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II.   FRIEDERICH. 


Het  zal  velen  aaDgenaam  zijn,  om  over  het  merkwaar- 
digste kunstgewrocht  van  Java ,  Boro-Boedoer ,  (om  het 
zoo  te  laten,  hoewel  ik  niet  twijfel,  dat  het  B&ra-Boed- 
dhi,  de  miliioenen  Boeddha's,  moet  genoemd  worden,  het- 
geen al  vroeger  door  Yon  Humboldten  anderen  opgegeven  is, 
en  ook  door  den  heer  Wilsen  als  waarschijnlijk  aangenomen 
wordt),  —  ik  zeg,  om  over  Boro-Boedoer  Iets  naders  te  lezen, 
naardien  alle  vroegere  berigten  zoo  uiterst  onnaauwkeurig 
n^n,  en  men  tot  nu  toe,  zonder  de  teekeningen  bg  Craw- 
furd ,  van  het  geheel  een  zeer  duister  denkbeeld  zou  moeten 
hebben,  bijaldien  men  niet  het  geluk  had  in  loco  geweest  te 
sgo. 

II.  1853.  1 


Wij  hebben  ons  dan  ook  verheuRd ,  dat  de  beer  Wilsen 
stapsgewijze  de  lokaliteiten  beschrijft,  en  zouden  hem  toe- 
wenschen  in  een  volgend  stuk ,  deze  stapsgewijze  beschrijving, 
voornamelijk  der  basreliéfs ,  weder  op  te  nemen.  Daardoor 
zoude  hij  de  taak ,  om  Boro-Boedoers  oorsprong  en  Leteeke- 
nis  te  verklaren»  die  hij  aan  meer  bevoegden  overlaat,  zeer 
veel  gemakkelijker  maken.  Blijkbaar  is  dit  verzuim  in  de 
vroegere  beschri^'vingen, —  en  wij  moeten  er  bgvoegen ,  dat  ook 
de  heer  Wilsen  ons  over  de  basreliéfs  nagenoeg  in  het  duis- 
ter laat,  —  de  oorzaak,  dat  Yon  Humboldts  opgaven  en  be. 
schouwingen  niet  als  gegrond  kunnen  beschouwd  worden»  en 
dat  nog  geen  andere  beroemde  geleerde  zijn  licht  over  dit  werk 
van  den  voorlijd  heeft  laten  schitteren.  —  Het  is  onze  bedoeling 
dus  volstrekt  niet,  om  den  heer  Wilsen  zijnen  arbeid  te 
verwijten ;  integendeel  sporen  wij  hem  aan ,  om  over  hetgeen 
onder  zijn  bereik  ligt,  ons  meerder  licht  te  geven,  en  dat 
zoude  hij  vooral  kunnen  doen ,  als  hij  Boro-Boedoer  topo- 
graphisch  naautokeurig  beschreef,  basrelief  vóór  basreliéfs  de 
herhalingen  van  dezelfde  voorwerpen  maar  aanduidende,  en 
zoo  in  de  lakunen  voorziende,  die  zijne  voorgangers  gelaten 
hebben.  Daarbij  is  natuurlijk,  zoo  als  de  heer  Wilsen  ook 
zelf  opgemerkt  heeft,  vooral  op  de  houding  des  ligchaams, 
de  uitdrukking  des  gelaats ,  de  attributen ,  vehikels  enz.  der 
zich  vertoonende  figuren,  en  op  hare  uiterlijke  omgeving 
te  letten. — 

Ik  zal  nu  eenige  opmerkingen  geven  over  punten,  die 
de  heer  Wilsen  beter  gedaan  had  weg  te  laten.  Ten 
eerste  toont  hij ,  dat  hij  niet  de  noodige  scheiding  tusschen 
Boeddhisme  en  Brahmanisme  (of  wat  Java  aangaat  Sivaisme) 
in  het  oog  gehouden   heeft. 

p.  245  spreekt  de  heer  Wilsen  van  ,,hel  bevruchtende 
Boeddhistische  symbooV  Het  zou  moeijelijk  zijn ,  om  in  de 
Boeddhistische  landen  en  in  de  Boeddhistische  werken  maar 
eene  enkele  verwijzing  naar  dit,  met  den  geest  vanhetBoeddhis- 
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me  geheel  onvereenigbare  voorwerp  (de  Unggam)  aan  te  treffen. 
Dat  op  Java  Boeddhisme  en  Sivaïsme  elkander  genaderd  zgn,  ik 
kon  wel  zeggen,  tijdelijk  zich  geamalgameerd  hebben»  is 
bekend;  maar  daarom  kan  men  toch  den  linggam  nooit 
Boeddhistisch  noemen. 

Eveneens  duiden  de  mannen  en  vrouwen,  p.  245  bene- 
den, wel  niet  op  de  twee  natuurkrachten,  maar  zijn  eer- 
der als  tothoorders  van  den  predikenden  Boeddha  ^  die  noch 
de  lagere  kasten  noch  de  andere  kunne  van  zijn  onderwijs 
uitsloot,  te  beschouwen.  Echter  behoud  ik  mij  een  bepaald 
oordeel  hierover  voor«  totdat  naauwkeurige  beschrijvingen  der 
situatiën   zullen  gegeven  zijn. 

p,  246.  Den  haarknoop ,  dieii  de  heer  Wilsen  hier  noemt » 
heb  ik  op  de  vier  beelden  van  Boro-Boedoer,  die  zich  in 
het  Museum  van  het  Bataviaasch  Genootschap  bevinden, 
duidelijk  als  eene  slang  herkend.  Zie  Yerh.  B.  G.  XXIII, 
Vervolg   van  den  Catalogus  der  Oudheden. 

p.  247.  Het  opgeplakte  moesje  komt  niet  te  pas ,  daar  wg 
weten,  dat  de  legende  aan  Boeddha  eenige  haren,  op  het 
voorhoofd  uitkomende,  als  een  zijner  32  laksdnds  geeft 
Dat  wg  dit  niet  mooi  vinden ,  ligt  in  het  verschil  van  onzen 
smaak  van  dien  der  Hindoes ,  die  ook  aapachtige  lange  ar- 
men, een  hoofd  als  een  parasol,  en  een'  zwaaijenden  gang 
(dien  zg  zelven  gelgk  dieti  van  een  dronken  olifant  beschrij- 
ven) als  noodzakelijke  deelen  eener  volmaakte  schoonheid 
beschouwden. 

p.  2K0.  De  basreliefs.  Hoeveel  nieuws  had  ons  de  heer 
Wilsen  over  dat  onderwerp  kunnen  mededeelenl  Maar  uit 
de  arme  2  bladzijden  leeren  wij  daarvan  nog  geen  tiende 
gedeelte  van  hetgeen  Grawfurd  reeds  medegedeeld  heeft.  De- 
ze 408  basreliefs  moeten  immers  het  geheele  leven  der  Hin- 
does en  Javanen  destijds  voorstellen! 

p,  2S4.  Is  het  niet  meer  mogelijk  op  te  geven  de 
menschen,  die  deCupola  {ot  groote  Uok)^  geopend  hebben? 
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ê 

wat  zij  daar  al  hebben  gevonden?  en  wanneer  dat  gescliied 
is?  Is  ook  het  Boeddhabeeld  niet  post  festum  daar  binnen 
gebragt?  Uit  de  benaming  me^a/en  f>oorwerpm  leeren  wij 
weinig.  (1) 

p.  256.  Het  is  bekend,  dat  er  in  de  Boeddhistische  lan- 
den vaste  dimensiën  voor  een  Boeddhabeeld  en  al  zijne  dee- 
len  in  boeken  beschreven  zgn,en  dat  er  een  Boeddha  dus  eene 
kanonieke  breedte,  hoogte  en  houding  heeft 

p.  265.  De  opmerking  op  deze  bladzijde  sch^'nt  zeer  juist 
te  zijn.  Alleen  merk  ik  op ,  dat  Boeddha  geene  godheid  is , 
en  dat  de  Adiboeddha,  een  later  maaksel  der  noordsche 
Boeddhisten ,  of  der  theïstische  sekte  onder  hen ,  nergens  te 
pas  komt,  waar  zijn  bestaan  niet  door  uitdrukkelijke  getui- 
genissen gestaafd  wordt  Zie  Burnouf,  Introduction  k  Thistoire 
du  Buddhisme,  117  all. 

p.  268.  Yon  Humboldt*s  hypothesen  vervallen  grootendeels 
door  de  nieuwere  resultaten  der  studiën  over  het  Boeddhisme, 
voornamelijk  door  het  pas  aangehaalde  werk. 

p.  269.  Ter  loops  gezegd,  wordt  Brambanan  juister  met 
P  geschreven,  zoo  als  Crawfurd  doet  en  de  beschaafde 
inlanders  mij  bevestigen.  Eene  zeer  natuurlijke  afleiding  is 
van  m'ban  of  hèmban  {gh^""  '^ShVJI^)  me^  hetpraefixum  para 
of  pra  («^'nx)  en  het  bekende  suflTixum  an.  niban  is,  volgens  de 
opgaven  van  den  regent  van  Bandong,  niet  alleen  een 
voogd,  opziener,  beschermer  van  een  kind  (Ger.  s.  v.), 
maar  ook  die  persoon ,  die,  in  lateren  leeftijd ,  onderwijs  en 
leering  aan  den  hem  toevertrouwden  jongeling  geeft.       De- 


(1^  Kfidere  inliehtingeii  hebhen  den  ichryTer  doen  bekend  worden, 
dat  de  groote  koepel  in  1842,  in  het  byz^jn  Tan  den  reeidont  Tan  Redoe 
H*r(man  en  den  kontrolenr  der  landelijke  inkomsten  en  knltnres  London, 
il  geopend.  Er  was  toen  geen  Boeddhabeeld  in.  Er  werden  slechts  in  ge- 
bonden een  klein  SiTsitisch  beeldje  en  rerscheidene  kleine  goaden  munten , 
die,  Tolgens  de  besehryring,  goiyk  waren  meteenige,  Troeger  in  het  Bèta. 
Tiaasch  Genootschap  aanwesigo,  welke  echter  later  niet  terug  geTonden  tyn. 


xe  beteekeiiis  komt  zeer  goed  te  pas  bij  den  aitgd  leereiiden 
Boeddba»  en  bg  Siva  alt  Goeroe.  Parambanan  is  dus  de 
plaats  van  al  de  onderwijzers,  van  de  leeraars  (van  bet  volk). 

p.  270.  Als  men  vergelgkingen  uit  den  lijd  der  Grie- 
ken gebruiken  wil  (die  bij  Indische  zaken  zeer  weinig 
nut  stichten),  wachte  men  zich  zijne  eigene  denkbeelden 
datgene  te  substitueren,  wat  ons  Griekenland  inderdaad 
leert  Zoo  is  in  Griekenland  en  bg  alle  volkeren  de  epische 
poësie  de  lyrische  voorafgegaan;  de  heet  Wilsen  beweert 
het  tegendeel. 

p.  27l«  Griekenlands  Syrische  kolonit'n  zal  wel  eene  druk- 
fout zijn;  de  heer  Wilsen  maakt  toch  niet  dat  anachronisme^ 
800  jaren  na  Troja*s  tijd  werden  er  inderdaad  Grieksche  ko- 
loniën in  Syrië  aangelegd.  Hier  zijn  de  Jonischt  (AeoUsche 
en   Dorische)  koloniën  bedoeld. 

p.  273.  Wg  zullen  niet  vertoeven  bg  hetgeen  te  onpas 
over  de  Grieken  (onder  welker  goden  de  heer  Wilsen  ook 
Mars,  iung  en  Yenus  te  huis  brengt)  en  Hindoes  op  de 
twee  voorafgaande  bidz.  gezegd  is.  Wg  komen  op  d  de 
hindoesche  vlugtelingen  (dezen  naam  draagt  de  reste  van 
Boeddha  in  de  geschiedenis)."  Dit  is  geen  demonstratum , 
maar  een  demonstrandum ,  en  ik  ben  voor  mijn'  persoon  zeer 
genegen,  om  te  beweren,  dat  de  Boeddhisten ,  die  naar  Ja- 
va overstaken ,  niet  aU  vlugtelingen ,  maar  zoo  als  in  Ceylon, 
Afghanistan,  Thibet,  China  en  andere  landen,  als  ultbreiders 
hunner  leer,  die  vooral  tot  proselytisme  aanspoort,  over- 
kwamen. Echter  hangt  deze  kwestie  met  den  tijd  hunner 
overkomst  zamen,  en  die  is  tot  nu  toe  niet  zeker  bepaald. 

Dat  de  Boeddhisten  den  naam  van  vlugtelingen  in  de  ge- 
schiedenis dragen,  dateert  eer^t  sedert  circa  1000  nè  Ch.. 
als  wanneer  zij ,  na  lange  worstelingen  met  de  Brahmadienaren , 
uit  hun  moederland  verdreven  werden.  Yeel  vroeger  ech- 
ter, ongeveer  800  j.  v.  Ch.,  vinden  wij  ze  buiten  Indië 
niet   als  vlugtelingen,   maar   als   venpreiders    hunner  leer. 


p.  273,  beneden.  Hen  ^eet  niet  of  de  heer  Wilsen 
hier  onder  Hindoes  de  Sivaïlische  of  de  Boeddhistische  sekte 
bedoelt ;  van  de  eerste  geldt ,  wat  hij  van  helden  en  oor- 
konden zegt;  van  de  laatste  kan  gezegd  worden,  dat  zij 
geen  en  kastengeest  medebragt.  De  aanhangers  van  de  eerste 
hadden  tvel  zeker  de  kasten,  die  thans  nog  op  Bali  bestaan ,  en 
wier  vroeger  aanwezen  op  Java  meer  dan  waarschijnigk  is,  al 
ware  die  verdeeling  ook  niet  geheel  gelgk  aan  de  tegenwoor- 
dig in  Indië  bestaande:  deze  laatste,  in  haar  geheel,  is  echter 
ook  een  maaksel  van  nieuweren  tijd,  en  laat  zich  niet  uit  da 
oude  geschriften  bewijzen. 

p.  275.  Hier  is  dezelfde  verwarring  van  Boeddhisme  en 
Sivaïsme.  Waar  schrijven  de  Veda's  iets  over  tempels,  gra- 
ven  en  gedenkteekenen  voor?  En  gelooft  de  heer  Wilsen^ 
zoo  als  uit  den  zamenhang  schijnt  te  blijken ,  dat  de  Veda's 
verpligtende  kracht  voor  de  Boeddhisten  hadden .  of  ook  maar 
door  hen  erkend  werden? 

Wat   is  eene  homoeopathische  Godsvereering?  # 

{bid.  Ilias  en  Odyssee  met'  Boro-Boedoer  te  vergelijken , 
versta  ik  zoo ,  dat  de  ooren  zien  en  de  oogen  hooren  moe- 
ien. Als  de  eerste  twee  werken  de  eenige  kunstgewrochten 
der  Grieken  waren,  en  het  laatste  het  eenige  grootsche,  dat 
de  Javanen  kennen ,  dan  zou  ik  wel  toestemmen ,  dat  bij  de 
Grieken  alteen  het  oor,  bij  de  Javanen  alleen  bet  oog  be- 
vredigd werd,  en  dat  bij  de  eenen  het  oor  het  oog,  bij  de 
anderen  het  oog  het  oor  schadeloos  moest  stellen.  Maar 
beide  vooronderstellingen  zijn  ongegrond.  De  Grieken  hebben 
hunne  Boro-Boedoers  en  de  Javanen  hunnen  Homerus.  Hoe  over 
die  verschillende  Boro-Boedoers  en  Homerus  geoordeeld  kan 
worden,  behoort  niet  hier.  Gewigtiger  is  het,  op  het  ka- 
rakter der  Javanen  te  letten.  Wat  is  voor  hen  een*  mooi 
natuurgezigt  of  een  gewrocht  der  kunst?  Zij  zien  het  zonder 
eenige  gemoedsaandoening  en  geven  er  veel  minder  om , 
dan  om  het  beuzelacbtigste  spookvertelsel.  Dus  door  het  oog, 


door  de  TerheveDheid  der  formen  kon  de  Javaan  niet  ligt 
opgetogen  worden ;  Teel  eerder  echter  door  zgnen  Homerus. 
BoroBoedoer  is  en  bigft  eene  uitbeeroscbe  plant,  door  freemde 
Boeddhisten  ontworpen ,  hoewel  aan  de  uitvoering  de  Java- 
nen mogen  medegewerkt  hebben»  op  dezelfde  wijze  als 
aan  den  weg  naar  den  berg  Soembing  in  1814,  dat  is  te 
zeggen,  zonder  eene  verstandige  reden  daarvoor  te  weten. 
Zie  Grawf.  lod.  Archip.  I.  B8. — 

Ook  stelt  de  heer  Wilsen  de  verhouding  der  menschen 
en  goden  bij  Grieken  en  Hindoes  niet  juist  daar.  Wie  de 
Ilias  gelezen  en  verstaan  heeft»  weet,  dat  in  het  geheele 
werk  alles  wat  geschieden  moet ,  door  de  vergadering  der 
goden  bepaald  is,  en  de  handelende  helden  verwachten  bg  al 
hunne  verrigtingen  de  hulp  der  hun   bevriende  godheden. — 

Het  ongerijmde,  dat  wij  in  het  begin  van  deze  aanteeke- 
ning  aangeduid  hebben,  herhaalt  zich  op  bidz.  276. 

p.  276»  beneden  d  Boro-Boedoer  is  dus  geen  historisch 
monumenL**  Daarvan  heeft  de  heer  Wilsen  in  het  voorgaan- 
de niets  bewezen. 

p.  278.  Boeddha  heeft  niets  met  de  halve  maan  te  doen ; 
wel  Sivji. 

ibid.  De  scheppende  kracht^  Siva;  de  voortbrengende, 
Vitcknoe.  Wg  vragen  welk  verschil  bestaat  er  tusschen  schep- 
pen en  voortbrengen 7  En  waar  anders,  dan  alleen  in  de 
geheel  Yischnoeïtische  Purènas  in  Indië,  verschijnt  Yischnoeals 
voortbrenger  of  schepper,  d.  i.  gelgk  met  Brahma.  Yischnoe 
is  de  bewaarder,  onderhouder;  Siva ,  de  vernielende  godheid ; 
maar  waar  de  laatste,  zoo  als  op  Java,  de  hoogste  persoon 
des  Hindoepantheons  geworden  is,  kan  hg  ook  als  schepper 
aangezien  worden,  doordien  vernieling  eene  schepping  in 
eene  andere  gedaante  in  zich  sluit. 

f.  279.  De  Arddka-tjandra  (halve  maan)  is  ligt  van  eene 
agraffe  te  onderscheiden;  en  het  is  ongehoord,  dat  zich  een 
Boeddhabeeld  in  het  boofdtooisel  bevindt.     Zulk  een  beeld 
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is  de  Gangga»  die  een  zeker  keoleeken  is,  dat  de  onder- 
werpelijke  figuur  Siva  voorstelt 

p.  280.  Waar  heeft  de  heer  Wilsen  den  Boeddha-Siva 
van  daan  gehaald?  Zeer  wel  bekend  is  mrj  Siva-Boeddha , 
over  wien  men  andere  plaatsen  kan  nazien.  Het  is  niet 
onverschillig»  of  men  Siva  of  Boeddha  vooraan  plaatst,  en 
vóór  dat  zich  ergens  in  geschriften  een  Boeddha-Siva  ver- 
toont, doet  men  beter  bij  den  reeds  bekenden  Siva-Boeddha 
te  blijven. 

p.  280,  aant  Ik  wil  niet  bestrijden,  *dat  men  de  tiende 
Avatara  van  Yischnoe  op  Boro-Boedoer  vindt;  echter  is  het 
zeer  onwaarschijnlijk;  want  deze  Avatara  is  een  nieuw  bij- 
voegsel der  systematiserende  post-Mohammedaansche  Hin- 
does. 

p.  282.  De  Boeddhisten  zijn  niet  in  het  algemeen  ge- 
woon hunne  lijken  te  verbranden.  Boeddha  zelf  en  zijne 
volgelingen  in  Indië  (waarschijnlijk  nog  verscheidene  eeuwen 
na  Christus)  zgn  verbrand  geworden;  echter  hebben  zg 
dit  gebruik  niet  bij  de  vreemde  volkeren ,  die  het  niet  zelve 
al  vroeger  hadden,  ingevoerd,  behoorende  èn  deze  ce- 
remonie èn  de  verdeeling  in  kasten  niet  tot  bet  wezenlijke 
der  godsdienst ,  hoewel  men  in  Indië  zelf  die  beide  instel- 
lingen niet  heeft  vaarwel  gezegd,  gedeeltelijk  uit  gewoonte, 
gedeeltelgk  om  geen  aanstoot  bij  de  regtgeloovige  Hindoes 
te  geven. 

p.  283.  Abbassiden  en  Hooren,  is  eene  te  zamen  bren- 
ging, die  ik  niet  begrijp. 

p.  286.  Kake  Bima  (juister  Kaki  Bhtma)  bewijst,  dat  de 
bewoners  van  de  omstreken  van  Boro-Boedoer  Boeddha  ge- 
Igkstellen  met  den  held  der  Bharata-Joeddha,  Bbima,  den 
tweeden  der  Pftndawa  s.  Zg  weten  dus  zeer  weinig  van 
Boeddha. 

Ibid.  Eenige  opmerking  verdient  het,  dat  de  inlanders 
bijzondere  waarde  hechten  aan  de  aanbidding   der  bovenste 
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Boeddha-beelden.  Mogelijk  is  bier  nog  een  duister  gevoel 
Tan  de  waarde  en  beteelcenis  dier  beelden  overgebleven; 
echter  Itunnen  zg  ook  wel  y  zoo  als  onder  de  menschen « 
bij  de  goden  diegenen  voor  de  aanzienlijkste  houden,  die 
het  hoogst  geplaatst  zijn. 

p.  287.  Ik  ken  geen'  Olympischen  drievoet,  manr  wel 
den  vermaarden  Delphischen  der  Pytiiia.  Jupiter  behoort  niet 
in  Griekenland  te  huis,  en  de  Hesperidisclie  tuinen  niet  op 
Paphos.  Hesperië  is  het  westelijkste  land,  dat  de  Grieken 
kenden,  en  Paphos  ligt  bijna  in  den  Oosthoek  hunner  aarde. 
Alle  deze  aanhalingen  had  de  heer  Wilsen  kunnen  sparen. 

p.  290.  Lara-tjonkrang ,  hier  en  elders  foutief  geschreven; 
Lara-Djonggrang  is  de  juiste  naam,  ook  bij  RaflTles  en  Yon  Hum- 
boldt  Mogelijk  verwisselen  de  Javanen  bij  Boro-Boedoer , 
even  als  ik  bg  de  weinige  echte  Javanen,  die  ik  heb  leeren 
kennen ,  ontwaard  heb ,  de  mediae  met  de  tenues.  Zoo  hoor- 
de ik  b.  V.  pakitoe,  in  pi.  van  bagitoe,  enz.  Zij  staan  hierin 
met  de  Chinezen  gelijk,  die  in  't  geheel  geene  mediae  kun- 
nen uitspreken.  Bij  de  Javanen  is  echter  door  het  schrift 
altijd  de  media  uitgedrukt,  en  dit  konde  men  raadplegen. — 
In  de  Soenda-landen  bestaat  deze  slechte  uitspraak  niet 

Het  zij  mg  veroorloofd  bier  eene  meening  over  de  beel- 
den, die  gewoonlijk  Doerga  genoemd  worden,  te  opperen. 
Doerga  is  in  Indië  meestal  en  op  Bali  altijd  de  kwaadwilli- 
ge,  booie,  demonische  godheid  (daarom  heeft  zij  op  Bali 
slagtanden) ,  de  echtgenoote  van  den  vernielenden  Kèla.  Daar- 
entegen heeft  de  figuur,  dieop  Java  zoo  dik wgis  voorkomt,  en 
thans  Doerga  genaamd  wordt,  alle  kenteekenen  eener  mag- 
tige,  maar  geene  van  eene  sombere,  wreede  godheid;  in 
tegendeel  is  zij  in  strijd  met  een*  demon ,  den  Mahishèsura , 
dien  zij  vernielt:  zg  is  dus  eene  van  de  zuivere,  heldere 
(licht-)  godinnen.  Buitendien  komt  ons  de  Javoansclie  naam 
L&ri,  jonkvrouw,  niet  voor  als  nietsbeduidend ,  maar  als  eene 
herinnering  aan  het  karakter  der  godin  in  den   Hindoetijd. 


10 

Nu  hebben  \\\j  onder  de  namen  van  Pèrrali,  voornamelijk 
ook  .'dien  van  Oemè ,  de  jonkvrouwlijke  bruid  van  Siva , 
en  juist  deze  naam  is  de  gewone  op  Bali.  Het  achgnt 
ook  veel  natuurlijker,  dat  cene  jonkvrouwelijke »  jeugdige  en 
krachtige  echtgenoote  aan  den  meer  vriendelijken  Javaanschen 
Siva  gegeven  wordt,  dan  de  spookachtige  Uoerga. —  Wij 
gelooven  binnen  kort  al  de  beelden .  die  tot  nu  toe ,  ook  in  den 
katalogus  der  oudheden  van  het  BuL  Gen.  Doorga  genoemd 
zijn  (daar  men  de,  naar  het  schijnt,  van  Raffies  afkomstige, 
traditie  gevolgd  is)  in  Oemft's  te  moeten  herdoopen. 

Aangaande  de  beide  legenden,  die  er  over  den  oorsprong 
van  Boro-Boedoer  onder  het  volk  bekend  zijn ,  geef  ik  als 
mijn  gevoelen  aan,  dat  zg  geene  andere  waarde  hebben, 
dan  om  aan  te  duiden,  dat  1^  Boro-Boedoer  en  Prambaoan, 
aan  verschillende  rijken  en  vooral  aan  verschillende  vormen 
van  godsdienst  toebehoord  hebben ;  2^  dat  er  eene  eenheid 
van  kultus  op  Boro-Boedoer  en  Moendoet  bestond.  Beide 
facta  zijn  echter  meer  door  de  bouwvallen  zelve »  dan  dopr 
de  beuzelachtige  legenden  vastgesteld. 
p«  304.  De  Oendagi  schijnt  een  Kèla  te  zgn. — 
Ik  herhaal  hier,  dat  ik  het  nuttige  van  den  arbeid  van 
den  heer  Wilsen  volstrekt  niet  wil  verkleinen;  maar  raad 
bem  ten  vriendelgkste  aan ,  om  zich  niet  door  allotria  van  het 
wezenlijke  te  laten  aftrekken,  te  weten  van  de  Juiste  be- 
schrijving van  alle  basreliefs,  en  hunne  opvolging  en  weder- 
zijdsche  verhoudingen.  Hierdoor  zal  de  heer  Wilsen  voorze- 
ker zich  den  dank  en  de  erkentelgkheid  van  geleerden  en 
amateurs  verwerven.  —  Goeden  moed  dus  voor  eene  andere 
keer.  — 


DE  TWAALF  SPREÜKGEDICHTEN. 

Een  MaUisch  gedicht  door  Radja  AU  Hadji  van  Riouw .  uil- 
gegeven  en  van  de  vertaling  en  aanieekeningen  voorzien 

DOOR 
B.   HTBVSCHBR. 


Over  het  algemeen  zijn  de  voortbrengselen  der  Maleische 
letterkunde  weinig  gekend  en  nog  minder  gewaardeerd.  Zij 
heeft  eene  slechte  reputatie,  die  zij  voornamelijk  te  wijten 
heeft  aan  Dr.  Leyden  en  Grawfurd ,  die  niet  in  de  gelegen- 
heid schijnen  te  zijn  geweest,  om  meer  dan  eene  oppervlak- 
kige kennis  daarvan  op  te  doen. 

Beiden  hebben  de  Maleische  taal  in  minachting  gebragt 
door  baar  veel  minder  oorspronkelijkheid  toe  te  ken-* 
nen  dan  zg  inderdaad  bezit;  door  baar  als  arm  voor  te 
stellen,  terwijl  die  armoede  alleen  bestaat  aan  de  zijde  der 
Europeanen,  die  haar  beoefenen  en  die  veelal  er  niet  van 
bewust  zijn,  dat  de  beste  Maleische  woordenboeken  welligt 
niet  het  derde  gedeelte  bevatten  van  de  woorden ,  die  den 
Maleijer  ten  dienste  staan ,  en  dat  de  grondregels  en  vormen 
dier  taal  tot  heden  slechts  door  zeer  weinigen  gekend  en  be- 
grepen worden. 

Dit  is  de  oorzaak,  waarom  men  ziuh  van  de  Maleische  let- 
terkunde een  te  gering  denkbeeld  maakt.    De  meeste  scbrg- 
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vers  doen  het  voorkomen ,  als  bestond  de  prozalitteratuur  bijna 
uitsluitend  uit  flaauwe  romantische  verhalen »  en  de  poësie  uit 
aan  het  ongerijmde  grenzende  pantons. 

DeSulthan  Ibrahim  van  den  heer  Lenting,  en  hetzelfde  werk 
en  de  Isma  Jalim  van  den  heer  Roorda  van  Eijsinga ,  en 
de  Bidasari  van  den  heer  Yan  Hoevëll  hebben  wel  er 
toe  bijgedragen,  om  de  Maleische  letterkunde  in  een  beter  dag* 
licht  te  stellen ,  maar  de  ongelukkige  keus  van  enkele  andere 
uilgevers  deed  het  gevoelen  weder  veld  winnen,  dat 
de  Maleische  geschriften  niets  van  meer  belang  opleverden. 
Het  was  dan  oo|l  een  ongelukkig  denkbeeld  om  werkjes 
als  Djohor  Manikam  en  Bispoe  Radja  uit  te  geven. 
Hij  die  ze  eenmaal  gelezen  heeft,  wordt  afgeschrikt  van 
bet  onderzoeken  van  andere  Maleische  lettervruchten; 
want  niet  alleen  hebben  ztj,  uit  een  taalkundig  oogpunt, 
slechts  eene  zeer  geringe  waarde,  maar  de  geheele  in- 
houd is  zoo  droog,  zoo  vervelend,  zoo  weinig  vernuftig,  dat 
het  moeite  kost  de  weinige  bladzijden ,  die  zij  beslaan,  met 
eenige  aandacht  te  lezen. 

Het  moet  echter  ook  niet  uit  het  oog  verloren  worden, 
dat  het  uitgeven  van  Maleische  bandschriften,  bij  de  tegen- 
woordige nog  zoo  beperkte  kennis  van  de  taal,  zeer  moege- 
Igk  is.  Elk  Maleisch  handschrift  wemelt  van  onbekende  woor- 
den, waarvan  de  beleekenis  soms  niet  dan  na  langdurig  zoe- 
ken en  vergelijken  is  na  te  gaan;  en  hoezeer  het  voor  de 
vermeerdering  der  kennis  van  de  taal  zeer  te  wenschen  zou 
zijn ,  dat  juist  geschriften  werden  uitgegeven ,  die  in  dat  op- 
zigt  de  meeste  moeijelijkheid  opleveren  (zoo  als  Katilawa 
Dimna ,  Hang  Toeah ,  enz.) ,  is  het  niettemin  waar,  dat  daar- 
toe zooveel  kennis,  geduld  en  tijd  wordt  vereischt,  dat  het 
voor  de  meeste  Maleische  taaibeoefenaars  schier  ondoenlijk  is. 

Zoo  gering  zelfs  is  de  kennis  van  de  Maleische  letterkunde, 
dat  de  meeste  schrijvers  (Marsden,  Grawfurd,  R.  van  Eijsinga, 
De  Hollander ,  Dulaurier)  in  de  dichtkunst  slechts  twee  soor- 
ten van  gedichten  kennen,  namelijk  de  sjair  en  de  panlon. 
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Newbold  noemt  in  tijo  merkwaardig  werk:  ,, Account -- of 
Malacca  etc.**  buiten  deze  nog  de  serapa  en  goerindam,  alt 
in  zwang  zijnde  dichtwijzen.  De  eerste  schijnt  echter  zel- 
den voor  te  komen  en  van  geen  van  beiden  geeft  hij  eene 
uitlegging»  die  ik  ook  te  vergeefs  elders  heb  gezocht. 

Het  was  mg  daarom  een  groot  genoegen  het  hier  vol- 
gende gedicht  te  ontvangen.  Het  is  gemaakt  door  Radja  Ali 
Hadji»  een'  broeder  van  den  tegenwoordigen  onderkoning  van 
Biouw  en  als  letterkundige  van  groote  vermaardheid  onder 
zgne  laiidgcnooten. 

Na  een  kort  voorwoord»  handelende  over  het  verschil 
tusschen  een  goerindam  en  een  sjnir»  volgen  twaalf  koepiet- 
ten  van  verschillende  lengte,  die  alle  tweeregelige  spreuken 
in  dichtmaat  bevatten.  Ik  heb  bij  den  Maleischen  tekst  eene 
vertaling  gevoegd,  niet  zoo  zeer  omdat  het  lezen  daarvan 
voor  het  Europesche  oor  juist  veel  aangenaams  kan  hebben, 
daar  zulk  eene  woordelijke  vertaling  natuurlijk  zeer  gedwon- 
gen is,  maar  om  den  lezer,  die  het  Maleisch  niet  verstaat, 
opmerkzaam  te  maken  op  de  schoone  denkbeelden  en  kern- 
achtige gezegden»  die  daarin  voorkomen. 

Aan  het  slot  heb  ik  eenige  in  het  stuk  gebezigde  en 
niet  in  Maleische  woordenboeken  opgeteekende  woorden 
trachten  te  verklaren ,  waarbij  ik  veelal  heb  geraadpleegd  den 
kondigen  schrijver  van  de  Algemeene  Sekrelarie  Mohammad 
Sleman.  Voor  hét  Arabisch  heb  ik  gebezigd  het  woorden- 
boek van  Bichardson. 

Batavia,   April  1853.  . 
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\  E  R  T  A  L  I  N  C. 


LOF  ZIJ  DEN  HEER  VAN  HET  HEELAL  EN  GEZEGEND 

ZIJ   DE  LAATSTE  DER  PROFETEN  MET  ZFJNF 

MAAGSCHAP   EN  VRIENDEN. 


En  hierna  zoo  gebeurde  het  in  hel  jaar  der  Iledjirah  12G3, 
op  Dingsdag,  den  23st6n  dag  der  maand  Redjah,  dat  de  Heer 
mij.  Radja  Ali  Hadji,  ingaf  om  een  sprcukgedicbt  volgens 
de  Maleische  wqze  op  te  stellen ,  zoodanig  dat  iemand ,  die 
er  zijn  verstand  bij  wil  gebruiken ,  eenig  nut  uit  zijnen  in- 
houd zal  kunnen  trekken. 

Het  gedicht  is  slechts  in  twaalf  hoofdstukken  verdeeld. 

Wijders  zal  ik  het  verschil  aangeven  tusschen  een  spreuk- 
gedicht (goerindam)  en  een  dichtstuk  '(sjair).  Een  Maleisch 
gedicht  (sjair)  bestaat  uit  gezegden,  die  vier  aan  vier  met 
elkander  rijmen  en  waarvan  het  geen  vereischte  is ,  dat  elke 
twee  regels  rgmen ;  waarin  het  verschil  bestaat  met  de  goe- 
rindam. 

Goerindam  zijn  ook  rijmende  gezegden;  doch  die  moeten 
twee  aan  twee  met  elkander  overeenkomen  en  de  eerste  re- 
gel behoort  eene  stelling  aan  te  geven,  waarvan  de  tweede 
regel  eene  toepassing  bevat. 

Dit  is  een  voorbeeld  van  eene  sjair: 

Luister  naar  een   opstel 

Gemaakt  met '«en  besluiteloos  gemoed; 

Indien  de  goerindams  iets  te  wenschen  overlaten, 
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Gelief  dan  ze  behoorlijk  te  verbeteren. 

Ilct  volgende  voorbeeld  van  goerindams: 

Eene  schoone  zaak  om  te  bewaren. 

Dat  is  eene  wetenschap  die  nut  aanbrengt 

Ik  zal  spreken 

In  geregelde  spreukrgmen. 


Al  wie  de  godsdienst  niet  naleeft, 

Diens  naam  kan  in  het  geheel  niet  in  tel  komen. 

Al  wie  de  vier  (geloofsartikelen)  kent, 
Die  is  een  deugdzaam  mensch. 

Al  wie  met  God  bekend  is, 

Die  zal  hetgeen  Hrj  beveelt  of  verbiedt  niet  gispen. 

Al  wie  zich  zelven  kent 

Is  ook  met  den  voortreffelijken  Heer  bekend. 

Al  wie  de  wereld  kent, 

Die  kent  alles  wat  ter  verschalking  dient. 

Al  wie  het  toekomstige  leven  kent, 

Die  weet  dat  de  wereld  voor  rampspoed  is» 


2. 

AI  wie  met  het  voorgaande  bekend  is, 

Die  weet  ook  de  beteekenis  van  hetgeen  hij  vreezen  moet. 
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Al  -wie  het  bidden  nalaat. 

Is  gelgk  een  huis  zonder  stutten. 

Al  ^'ie  de  vasten  schendt, 

Die  zal  ten  tweede  maal  geene  vreugde  ondervinden. 

Al  vfie  het  geven  van  aalmoezen  nalaat, 

Die  zal  op  zijne  bezittingen  geen  zegen  ondervinden. 

Al  wie  de  bedevaart  nalaat « 

Die  voldoet  niet  aan  de  voorschriften. 


3. 

Wanneer  men  zijn  oog  indachtig  is, 
Dan  rijzen  weinig  verlangens  in  ons  op. 

Wanneer  men  zgn  oor  indachtig  is. 

Dan  komen  slechte  tgdingen  ons  niet  nabij. 

Wanneer  men  zijne  tong  indachtig  is. 

Dan  zal  men  van  haar  veel  nut  kunnen  trekken. 

Weerhoud  opregtelgk  uwe  handen 
Van  alles  wat  zwaar  of  ligt  is. 

Wanneer  de  buik  te  vol  is, 

Geeft  dit  aanleiding  tot  onbetamelijke  handelingen. 

Zjjt  indachtig  ten  aanzien  van  de  middelledematen. 
Want  daardoor  worden  vele  lieden  eensklaps  ongelukkig. 
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Wederhoud  de  voeten 

Yaii  u  te  leiden  op  wegen  ,  die  schade  aanbrengen. 


i. 

Het  hart  is  de  vorst  van  het  ligchaam; 

Wanneer  dit  een  dwingeland  is,  dan  storten  de  ledematen  in. 

Wanneer  de  nijd  gezaaid  wordt, 

Dnn   schiet  daaruit  eene  menigte  pijlen  voort. 

Denk  steeds  ua,  wanneer  gij  kwaad  spreekt  of  looft; 
Dit  is  iets  waarop  vele  menschen  uitglijden. 

Bemoei  u  niet  met  iets ,  dat  in  toorn  verrigt  wordt; 
Want  daardoor  verlaat  het  verstand  het  hoofd. 

Wanneer  men  slechts  een  weinig  van  de  waarheid  afwgkt , 
Kan  men  dit  gelijkstellen  met  onbeschoftheid  In  het  spreken. 

Het  kenteekcn  van  iemand ,  die  zeer  ongelukkig  is  • 
Is  dat  hij  niet  aan  zijne  eigene  vernedering  denkt. 

Lnat  de  gierigheid  u  niet  nabij  komen; 
Want  die  is  een  stoute  roover. 

Laat    iemand,   die   in    grootheid  is, 
In  zgn   gedrag  niets   grofs  hebben. 


2S 

Hoe  kan  men  zijne  eigen   fouten  leeren  kennen , 
Als  niet  iemand   daarop  opmerkzaam   maakt. 

Neem  geene   trotsclie  manieren  aan; 
Want  voor  uwen  dood  zal  men  u  reeds  een*  dommen  mensch 

[noemen. 


Wilt  gij  iemand  van   goede  afkomst  herkennen? 

Let  dan  op  zijn   verstand  en  zijne   wijze  van  spreken. 

Wilt  gij   iemand  herkennen,  die   gelukkig   is? 
(Dat  kunt  gij  daaraan)  dat  hij  zich    niet   met   beuzelingen 

[ophoudt. 

Wilt  gij  een  aanzienlijk  persoon  herkennen? 
Let  dan  op  zijne  manieren. 

Wilt  gij  een  geleerd  mensch  herkennen? 

Hg  is  nimmer  verzadigd  van  vragen  en  leeren. 

Wilt  gij  een  verstandig  mensch  herkennen? 

Die  voorziet  zich  in  de  wereld  van  voorraad  op  reis. 

Wilt  gij  iemand  van  goeden  inborst  herkennen? 
Beschouw  hem  dan,  wanneer  hij  meteene  menigte  lieden 

[in  omgang  is. 
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6. 

Zoek  u  vrienden, 

Die  u  tot  geneesmiddel  kunnen  dienen. 

Zoek  u  een  leermeester. 

Die  u  de  lagen  uwer  vijanden  kan  bekend  maken» 

Zoek  u  eene  cchtgenoote, 
Aan  wie  gij  u  kunt  overgeven. 

Zoek  u  tot  medgezellen 

Uitgezochte  trouwe  lieden. 

Zoek  u  dienaren, 

Die  goed  zijn  en  eenig  verstand  bezitten. 


7. 

Wanneer  men  veel  praat, 

Dan  gaat  men  den  weg  op  van  onwaarheid  te  spreken. 

Wanneer  men  uitermate  verheugd  is, 

Is  zulks  een  teeken,  dat  de  droef iieid  nabij  is. 

Wanneer  men  niet  onder  behoorlijk  bedwang  staat, 
Dan  zullen  onze  handelingen  onberedeneerd  zijn. 

Wanneer  men  niet  de  neigingen  van  een  kind  tegengaat. 
Dan  verliest  de  vader  zijne  magt,  wanneer  het  groot  is. 

Wanneer  men  anderen  veel  belastert, 

Is  dit  een  teeken,  dat  men  zelf  ook  gebreken  beeft. 
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Wanneer  iemand  veel  slaapt. 
Is  z^'n  leven  zonder  nut 

Wanneer  gij  nieuws  hoort, 

Wees  dan  niet  te  spoedig  in  het  aannemen  daarvan* 

Wanneer  gij  beschuldigingen  hoort. 

Wees  dan  achterdochtig  9  wanneer  er  over  gesproken  wordt. 

Wanneer  men  goedaardig  en  zacht  in  z^ne  woorden  is, 
Dan  worden  die  spoedig  door  een  iegelijk  opgevolgd. 

Wanneer  men  grof  in  z^ne  woorden  is, 
Dan  wordt  spoedig  bij  een  ieder  de  toorn  opgewekt. 
Wanneer  men  in  z^'ne  daden  zeer  opregt  is, 
Dan  kan  niemand  u  smaad  aandoen. 


8. 


Indien  men  omtrent  zich  zelven  ontrouw  is, 

Dan  zal  men  het  zoo  veel  te  meer  omtrent  anderen   z^n. 

Dengeen,  die  een  dwingeland  van  zich  zelven  is, 
Vertrouw  dien  niet. 

Dengeen  die  zich  met  zijne  tong  zoekt  te  prijzen, 
Diens  gebreken  worden  door  anderen  aangewezen. 

Onthoud  u  van  eigen  lof; 

Laat  de  verkondiging  daarvan  aan  anderen  over. 
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Degeen,  die  zijne  verdiensten  wil  ten  toon  stellen, 
Die  doet  het  voorkomen  alsof  hij  (deelgenoot  zijnde)  alleen 

de  magt  in  handen  heeft 

Verberg  uwe  ondeugden. 
Verzwijg  uwe  deugden. 

Breng  de  nederigheid  (van   omstandigheden)   van   anderen 

niet  aan  den  dag, 
En  overdenk  de  nederigheid  van  u  zei  ven. 


Degeen,  die  iets  doet  dat  hij  weet  verkeerd  te  zijn, 
Is  geen  mensch,  maar  een  duivel. 
Bene  oude  vrouw,  die  slecht  is, 
Is  eene  handlangster  van  den  duivel. 

De  plaats  waar  de  duivel  zich  verlustigt, 

Is  in  de  harten  van  al  de  geringe  onderdanen  vnn  vorsten 

De  plaats  waar  de  duivel  onrust  baart. 
Is  in  de  harten   van  vele  jonge  lieden. 

De  duivel  vermaakt  zich 

In  de  bijeenkomst  van  mannen  en  vrouwen. 

De  duivel  verlangt  niet  de  vriend  te  worden 
Van  een*  bejaarden,  nadenkenden  mensch. 

Indien  een  jong   mensch  veel  kennis  tracht  op  te   doen 
Dan  wordt  hij  een  vgand  van  den   duivel. 
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10. 

Wees  niet  trouweloos  jegens   uwen    vader, 
Opdat   God   niet   vertoornd   worde* 

Wees   eerbiedig  jegens  uwe  moeder, 

Opdat  uw  ligchaam   moge  gezegend  worden. 

Veronachtzaam  uwe   kinderen  niet, 
Opdat  zij  tot  het  midden  van  de  gehoorzaal  kunnen    op- 

kh'mmen. 

Verstoot  uwe  vrouwen  of  bij  wijven  niet. 
Opdat  de  schande  u  niet  veel  last  bezorge. 

Wees  regtvaardig  jegens   uwe  bedienden, 

Opdat   gij    vertrouwen  kunt  stellen  in  hunne  handen. 


11. 

Erken   de   verdiensten 
Van   uwe  gelijken. 

Wanneer  gij   gezag   krijgt, 

Verwerp  dan  alle  sleclile  hoedanigheden. 

Onderhoud  de   trouw; 
Verwerp  de  trouw  loosheid. 

Laat  de   vertoorndheid 
Door  redenering  voorafgaan. 

Laat  u  in  het  beschamen  van  iemand 
Niet  te  ver  voeren. 
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Laat  de  vreugde 

Uwe  inborst  verzachten. 


12. 

De  OTereenstemming  tusscheo  een  vorst  en  zgn'  minister 
Is  gelgk  een  tuin,  door  eenen  doornheg  omgeven. 

Opregtheid  des  harten  jegens  den  vorst 

Is  een  waarborg  voor  het  slagen  van  alle  zaken. 

Eene  regtTaardige  toepassing  der  wetten  op  de  onderda- 
nen 
Is  een  bewijs  dat  de  vorst  ondersteuning  vindt. 
Genegenheid  jegens  geleerden» 
Is  een  bewijs  van   meewarigheid  jegens  u  zelven 

Eerbetooning  jegens  kundige  lieden 
Is  een   bewijs  dat  men   het  Gjne  van  het  grove  weet  te 

[onderscheiden. 

De  overdenking  dat  men  moet  sterven» 
Is  de  oorsprong  van  alle  deugden. 

Het   toekomstige  leven  is  duidelijk  en  klaar 
Voor   iemand»  wiens  gemoed  niet  verblind  is. 


Einde  van  de  twaalf  spreukgedichten»  zamcngestcid 
door  mij,  Radja  Ali  Hodji,  in  het  jaar  van  Onzen  Prorcct 
Twaalf  honderd  drie  en  zestig,  op  Dingsdag  den  23  der 
maand  Rcdjab,  ten  vijf  ure;  in  het  rïjk  van  Riouw,  op  hot 
eilond  Penjingat. 


AANTËËKËNINGEN. 


^y^  (in  den  aanhef,  Iste  regel)  van  het  Ar.  cjIjJLo 
meerv.  van  ï%o^  xegentoensch^  gebed. 

^^L^)  (in  het  voorwoord)  van  het  Ar.  ^^J)  ingeving, 
openbaring  van  God. 

v::^J^(fti(goerindain  1  reg.  2).  De  beteekenis  hiervan  is: 
de  pier  geloofsartikelen.  Deze  zijn:  ój^y^  eenheid 
aan  God,  iijo^y  kennis  van  God,  sIoj)  j  geloof  aan 
God,  éïm)^  gehoorzaamheid  aan  God. 

ÜjSLc  (goer.  1  reg.  2);  Ar.  heeft  ook  de  beteekenis 
van  deugdzaam. 

^  (goer.  4  reg.  6)  Mal.  onbeschoft,  ongemanierd,  lomp. 

Het  komt  ook  in  dien  zin  voor  in  het  woordenlijs- 
tje achter  de  Ghrestomatie  van  Roorda  van  Eïjsinga. 

(w^jc      (goer.  4  reg.  6)  Ar.  schande,  vernedering. 

JjLiso       (goer.  4  reg.  7)  Ar.  gierig,  inhalig. 

Goerindam  4  reg.  9.  Deze  beide  regels  heb  ik 
onvertaald  moeten  laten ,  daar  het  mg  niet  is  gelukt 
den  zin  daarvan  te  vatten.  De  eenige  onduidelijkheid 
ligt  in  het  woordje,  doch  ik  heb  daarvoor  geene 
aannemelijke  beteekenis  kunnen  vinden. 

«ui.  (goer.  4  reg.  11).  Ar.  Richardson  geeft  daarvoor 
alleen  op :  living  agreeably.  De  regel  kan  dus  bcteekc- 
nen:  laat  geene  trotsche  manieren  uw  aangenaam  leven 
kenschetsen. 

XsAut  (goer.  4  reg.  11)  Ar.  Dom,  dwaas,  onbeschoft, 
enz. 
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«Uc  (goer.  6  reg.  5)  Ar.     Dienaar,  Slaaf. 

iji  (goer.   7  reg.  4).  Hal.  Moh.  Slemaii  geeft  op   dat 

dit  woord  te  Batavia  zeer  bekend  is,  en  de  heeft 
van  onder  bedwang  houden ,  verbieden.  Grawfurd 
heeft  in  zijn  nieuw  woordenboek  (1852)  talih,  to 
teach,  to  instruct.  In  andere  woordenboeken  komt 
het  niet  voor.  > 

tJU  (goer.  9  reg.  3)  Mal.  Volgens  Moh.  Sleman  heeft 
het  te  Batavia  de  beteekenia  van  ^j^\a^.  Grawfurd 
heeft  indulgent 

jJ^  (goer.  9  reg  4)  Mal.  van  J^,  evenmin  als  de  voor- 
gaande in  de  woordenboeken  te  vinden.  Moh.  Sle- 
man zegt  dat  het  te  Batavia  synoniem  is  van  (j^,^. 

c:^w«jb  (goer.  9.  reg.  6)  Ar.  Buiten  de  beleekenis  van 
neiging,  oogmerk ,  enz.  die  Marsden  er  aan  geeft « 
heeft  dit  woord,  volgens  Bichardson,  nog  die  van 
geest,  gedachte,  aandacht,  zorg. 

(Ji\S        (goer.  10  reg.  5)  Ar.  Een  zaakwaarnemer,  borg. 

ÜUI        (goer.  11  reg.  3)  Ar.  Trouw,  zekerheid. 

isf(^  (goer.  11  reg.  4)  Ar.  Besluit,  vonnis;  reden,  bewgs 
argument;  voorwendsel,  verschooning. 

h\Xc        (goer.  12  reg.  3)    Ar.   Medewerking,  hulp. 

J\d  ^jJ^  •«••^  beteekent,  volgens  het  Jav.  woordenboek 
^JJL^  van  T.  Boorda:  een  soort  van  fgn  wit  linnen,  da^ 
van  Makassar  komt.  Ook  in  het  Mal.  heeft  het , 
volgens  Moh.  Sleman,  dezelfde  beleekeni^.  ^jj^ 
daarentegen  is  een  grof  katoen.  De  zin  van  deze 
woorden  is  dus,  om  te  doen  uilkomen,  dat  de 
persoon,  waarvan  gesproken  wordt,  het  fijne  van 
het  grove  weet  te  onderscheiden. 


algemëënë  geschiedenis 

Tl  ir 

JAVA, 

«ai»  de  9>roegsie  f^den  tot  op  omme  dagen » 

DOO  R 

J.    U  A  GE  II  A  ir,    J€s. 


fVenrolg  Ttn  bladx.  398,  aüeT.  V  A  VI;. 


V    HOOFDDEEL. 

Opstand  van  Taroeno-djojo,  Vervolg.  1677  — 1680. 

Usurpatie  Ttti  ArioMaUratQ. — Dekroonprins  te  Tagal. — Zending  om  hulp.— 
Komst  der  Hollanders  te  Tagal. — Uptogt  Tan  Tagal  naar  Japara.— Dood 
▼an  Mertolojo. — BeTesti^iog  Ton  'Hamaog-koerat  Ie — V  Terbon^J  Tan 
1677.— Nadere  Yerboadscbrifteo. — Beschouwing  omtrent  dese  OTereen- 
komsten.  —  Dood  Tan  Maetsuyker.  —  HerTatting  Tan  den  krijg.  —  Op- 
togt  naar  Kediri.  —  Inname  Tan  Kediri.  —  Krooning  des  keilers.  —  Be- 
Trijdiog  der  Cheribonsche  prinsen.  —  Verdeelde  magt  Tan  Taroeno- 
djojo.  —  ticTecht  by  Soerabaja. 

S  60.  liilussclieii  was  de  Paiigeraii  Ario  Mataram  aciilerge- 
bleven  in  het  landschap  Ucgaleen,  »aar  hij  eene  krijgsmagt 
ieriamelde.  Daarmede  trok  hij  op  Mataram,  —  zijnde  het  hem 
ten  deel  gevallen  landschap ,  —  en  verdreef  de  nog 
overige  vijanden  uit  Plcred,  welken  rijkszclcl  hij  daarop  he- 
il.      1853.  3 
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trok,  en,  bezit  nemende  van  de  vorstelijke  waardigheid,  daar- 
aon  verbonden,  verklaarde  hij  zich  lot  oppervorst  van  Mata- 
ram  onder  de  titels:  Soesoehoenan  Senopati  hing-ngalogo , 
AbduI  Bachman  Sayidien  Ponotogomo.  Deze  verklaring  ge- 
schiedde uit  kracht  van  de  gift  en  de  belofte,  door  Sullhan 
Tagal-wangi  gedaan.  Zij  >verd  eerst  in  1704  regtens  be- 
vestigd. 

S  61.  Nadeteraardebestelliogvan  Sulthan  Tagal-wangi  ver- 
bleef de  kroonprins  eenigen  tijd  te  Tagal,  en  gaf  alle  hoop 
verloren ,  om  weder  eenmaal  van  zgns  vaders  erfgoed  te  mo- 
gen bezit  nemen.  Het  opperhoofd  te  Tagal,  Mertolojo,  ried 
hem  echter  aan  zich  tot  vorst  te  verklaren  en  zijn'  zetel  te 
Tagal  te  vestigen;  maar  do  prins  had  hiertoe  geen*  moed, 
evenmin  om  tegen  Taroeno-djojo  op  te  trekken,  ofschoon  Mer- 
tolojo iich  aanbood  eene  legermagt  te  verzamelen  en  die 
aan  te  voeren.  De  prins  verzocht  slechts  aan  dit  opperhoofd 
om  een  vaartuig  te  doen  gereed  maken,  waarmede  hij  eene 
reis  naar  Mekka  wilde  ondernemen.  De  Bopati  hield  hem 
eveuNvel  aan  den  praat,  tot  dot  de  prins  eindelijk  terugtrok 
over  land  naar  Banjoemas.  Aldaar  vertoefde  hg  in  gebeden 
en  andere  devote  handelingen  en  had ,  op  den  zevenden  dag , 
in  de  moskee  ter  genoemde  plaatse  een  visioen,  zoo  als  in- 
iandsche  historiën  aangeven.  Hierdoor  voorspelde  hij  zich 
eene  heerlgke  toekomst.  Terstond  brak  hij  op  en  reisde  we- 
der naar  Tagal ,  waar  de  Bopati  Mertolojo  hem  met  opene 
armen  ontving  en  terstond  bevelen  gaf  tot  het  bijeenkomen 
eener  legermagt  ten  dienste  van  den  prins.  Deze  gaf  zgo 
voornemen  te  kennen  om  naar  Batavia  om  hulp  te  zenden; 
maar  Mertolojo ,  die  een  gezworen  vijand  van  Europeanen  was, 
ried  hem  zulks  af  en  spoorde  hem  aan,  zich  met  eigene 
krachten  op  te  heffen ,  hebbende  hij  zijn  leven  veil.  Te  dier 
tijd  kreeg  de  peins  de  eerste  tijding  van  de  usurpatie  zijns 
broeders  Ario  Mataram.  Hierdoor  en  door  eene  hem  aan- 
geborene  kleinmoedigheid  ontdook  hij   heimelijk  de  bedoelin- 


gen  van  Hertolojo ,  om  zonder  hulp  der  Hollanders  zijn  erf- 
goed te  herwinnen,  en  zond  in  itilte  zijne  twee  dienaren, 
Tommongongs  Marto-poero  en  Mangon-joedho  naar  Batavia, 
met  verzoek  aan  de  regering  om  hulp.  Ter  zelfder  t^d  deed 
hij  zendelingen  afgaan  naar  de  zuidkust ,  om  bij  het  dorp  Do- 
nan  aan  de  engte  van  Tjilatjap  op  te  zoeken  de  vorstelijke 
bloem  Widjojo-molo ,  een  onmisbaar  kenteeken  der  oppermagt 
en  vorstelijke  waardigheid. 

$  62.  Mertolojo,  onkundig  van  de  zending  naar  Batavia,  deed, 
als  een  volijverig  bevelhebber,  spoedig  eene  legermagt  bijeen- 
komen; doch  zoodra  hij  de  gezegde  handeling  te  weten 
kreeg ,  sprak  h^*  er  den  prins  over  aan  en  gaf  hem  te  ken- 
nen »  dat  hg,  Mertolojo,  beschaamd  was  over  deze  wijze  van 
doen  en  over  het  mistrouwen  in  hem  gesteld «  daar  hij 
wel  zonder  de  hulp  van  Europeanen  het  rijk  herstellen  kon. 
Maar  de  prins  antwoordde  hierop,  dat  z^'ii  vader  Tagal- 
wangi  hem  aangeraden  had  de  hulp  in  te  roepen  der  Hol- 
landers, die  beloofd  hadden  om  zgne  nazaten  behulpzaam 
te  zijn ,  en  dat  men  zich  voor  de  inroeping  dezer  hulp  niet 
behoefde  te  schamen.  Mertolojo  zweeg ,  overstelpt  van  spijt. 
Kort  daarna  bragt  de  zendeling  de  keizerlgke  bloem  Wi- 
djojo-malo,  en  daarop  verklaarde  de  prins  zich  te  Tagal 
tot  Soesoehoenan  Hamangkoe-rat  Senopati  hing-ngalogo  of 
oppervorst  van  Java. 

$  63,  De  hulp,  door  den  prins  van  Batavia  ingeroepen,  werd 
spoedig  toegezegd.  Eene  afdeeling  Kompagnie  s  troepen  ver- 
scheen te  Tagal  en  vereenigde  zich  met  de  benden  van  Mer- 
tolojo, te  dier  tijd  reeds  zamengetrokken  op  die  plaats.  De 
Hollandsche  bevelhebber  dezer  troepen  ontmoette  en  groette 
den  prins  op  Europesche  wijze,  en  de  bijzijnde  officieren 
volgden  hem  hierin  na,  zich  vervolgens  scharende  in  twee 
r^en,  het  hoofd  op  de  hand  gebogen.  Vele  geschenken 
volgden  hen.  De  prins  verzekerde  zich  toen  van  de  hoe- 
danigheid der  aangekomenen    en    behandelde    heo    op  eene 
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wijze,  die  in  het  oog  vanden  Javaan  grootcn  aanstoot  moest 
geven,  wijl  alle  gemeenzaamheid  met  voornamen  bq  hem 
weinig  denkbaar  is.  De  Bopati  Merlolojo  zag  hierin  eene 
kwetsing  der  hoogheid  van  zijnen  vorst  en  beval  den  Hol- 
landers neder  te  zitten  gelijk  de  Javanen;  maar  toen  zij  zulks 
niet  opvolgden,  trok  hij  verwoed  zijn  zijdgeweer  en  wil- 
de den  Hollandsehen  bevelhebber  nedersteken.  De  prins 
sprong  evenwel  tussehen  beiden,  en  van  diegenen  zijner  vol- 
gelingen, welke  te  Batavia  geweest  waren,  vernemende,  dat 
de  wijze  van  doen  der  Europeanen  overeenkwam  met 
hunne  zeden  en  zij  zelfs  teekenen  van  eerbied  betoonden, 
vergenoegde  hij  hiermede  voor  deze  keer  Mertolojo,  die 
evenwel  niet  afliet  in  zgnen  haat  tegen  de  Europeanen;  iets 
wat  hem  weldra  zuur  opbrak.  De  Javaansche  schriften,  die 
het  vorenstaande  melden ,  noemen  echter  den  naam  niet  van 
den  Hollandschen  bevelhebber;  Speelman  was  te  dier  tqd) 
Augustus  1677 )  van  Soerabaya  te  Japara  gekomen. 

§  64.  Eenige  dagen  na  dit  voorval  te  Tagal  gingen  de  troepen 
op  weg  en  togen  vereenigd  tot  Pekalongan  voort.  Hier 
gingen  de  Hollanders  met  den  prins,  voortaan  Soesoehoenan 
of  keizer  te  noemen,  ter  scheep  naar  Japara,  waarheen 
de  overige  benden  over  land  togen.  Op  den  15  September 
1677  ontmoetten  de  admiraal  Speelman  en  de  keizer  elkan- 
der te  Japara.  De  Javaansche  schriften  geven  aan,  dat  de 
admiraal  op  dien  tijd  de  opperhoofden  des  volks  zoowel 
als  die  der  te  Japara  gevestigde  Europesche  faktorijen  vergade- 
ren deed,  en  dat  onder  de  laatstgenoemden  ook  Engelschen 
en  Franschen  waren.  Zoo  wij  onder  $.  30  hebben  vernomen , 
dat  er  in  1659  geene  Hollandsche  loge  of  faktorij  meer  aan- 
wezig was,  dan  kan  het  ons  echter  niet  verwonderen,  later 
te  Japara  handelaren  gevestigd  te  zien ,  daar  te  dier  tijd  het 
monopolie  der  Kompagnie  nog  niet  algemeen  was  en  er  te 
Bantam  eveneens  verscheidene  Europesche  landaarden  geves- 
tigd waren.  —  Speelman    vernam    hier  omtrent    den   aanval 
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der  opstandelingen  op  Japara»  dat  vooral  de  aanwezige  En- 
gelschen  veel  tot  verdediging  en  afwering  van  den  ujand 
hadden  toegebragt.  Hiervoor  beloonde  hij  hen  met  eene 
gift  van  20,000  spaansche  piasters,  echter  onder  voorwaar- 
de van  terstond  naur  elders  te  vertrekken ;  deze  gift  geschied- 
de namens  den  keizer.  De  beide  Europesche  faklorijen, 
EngeUche  en  Fransche,  aanvaardden  deze  gift  sclioor\oetend, 
pakten  al  hunne  goederen  bijeen  en  gingen  scheep  naar 
elders ,  roet  eigene  of  Hollandsche  vaartuigen.  —  Dit  ge- 
beurde is  noch  door  Valentijn  noch  door  een  zijtior  na- 
schrgvers  vermeld. 

S  65.  Eene  groote  legermagt  verzamelde  zich  te  Japara  onder 
bovengenoemden  Mertolojo,  die  een  heimelqke  vijand  der 
Europeanen  was.  De  admiraal  merkte  zulks  genoegzaam  en 
gaf  den  keizer  te  kennen ,  dat ,  zoo  hij  dien  persoon 
niet  verwijderde,  hij  admiraal  naar  Batavia  zoude  te- 
rugkeeren.  De  keizer  wilde  Mertolojo  nu  afschepen 
door  hem  vooruit  naar  Kediri  tegen  Taroeno-djojo  te 
zenden ;  maar  de  Bopati ,  vernemende  dat  zulks  was  op  aan- 
raden der  Hollanders ,  weigerde  dit  bevel  na  te  komen ,  voor- 
wendende ziek  te  zijn.  De  keizer,  hierover  gebelgd  ,  zond  hem 
nu  den  Tommongong  Marto-poero  met  den  last  om  indien 
Mertolojo  de  gegevene  bevelen  niet  wilde  opvolgen ,  hem  te 
doorsteken.  Deze  ging  met  een  gevolg  van  tweehonderd  ge- 
wapende mannen  naar  de  woning  van  den  wederspannigen 
Bopati,  dien  hij  te  bed    vond   en  opening  gaf  van  zijnen  last. 

Mertolojo  zeide  bedaard,  dat  hij  niet  wenschte  onder  de 
Hollanders  te  staan  en  tot  den  dood  bereid  was.  Op  den- 
zelfden  oogenhlik  ontving  hij  een  steek  in  het  hart  door 
Marto-poero ,  wien  hij  echter  met  zich  trok  en  te  gelijk 
doorstak  met  eene  kris,  die  onder  zijn  leger  verborgen  had 
gelegen.  Beide  opperhoofden  stierven  terstond.  Nu  begonnen  de 
wederztjdsche  volgelingen  onderling  een  gevecht  in  het  huis , 
en  weldra  waren   de  l^ken   omgeven   van   die   der  volgelin- 
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gen.  —  Dit  was  hel  eerste  voorbeeld  uit  velen ,  van  de 
ondankbaarheid  en  uitzinnigheid  van  dezen  vorst,  van  wien 
de  geschiedenis  meerdere  wandaden  heeft  te  verhalen.  — 
Ook  dit  voorval  is  nog  door  geen  schrijver  verhaald.  —  Het 
was  ook  te  dezer  tijd  en  plaatse,  dat  de  keizer  zich  zoo 
volkomen  verbroederde  met  de  Europeanen,  dat  luj  hen 
weldra  in  alles «  kleeding  en  gewoonten,  navolgde,  het- 
geen de   bron  werd   van  verscheidene  geschillen. 

§  66.  De  keizer,  vreezende  dat  hij  welligt  niet  als  wettige 
vorst  zoude  worden  erkend ,  verzocht  den  admiraal  Speelman 
hem  bij  te  staan  in  die  erkenning»  verzwijgende  de  verdeeling» 
die  wijlen  Sullhon  Tagai-wangi  onder  zijne  zonen  had  ge- 
daan. Speelman,  onbekend  met  de  Javaansche  zeden,  on- 
derzocht slechts  of  hij  de  oudste  wettige  zoon  des  over- 
ledene was  en  daar  dit  inderdaad  bleek,  verklaarde  de 
admiraal  hem  tot  wettigen  opvolger  van  zijnen  vader,  en 
namens  de  Kompagnie  tot  oppervorst  van  Hataram,  stel- 
lende hem  in  het  midden  van  September  1677  te  Ja- 
para den  volke  voor,  als  Soesoehoenan  Hamangkoe-rat- 
Senopati  hing-ngalogo  Abdoel-rachman  Mohameddin-eUko 
bra.  Hij  is  in  de  geschiedenis  meest  bekend  als  Ha- 
mangkoe-rat  I,  gezegd  de  keizer.  Door  deze  bevestiging 
waren  er  alzoo  op  dat  tijdstip  drie  vorsten  op  Java,  als: 
Taroeno-djojo  te  Kediri,  Ario  Mataram  te  Plered  en 
Hamangkoe-rat  te  Japara.  De  eerste  bezat  de  oostelijke, 
de  tweede  de  westelijke  binnenlanden,  en  de  laatste  de  strand- 
gewesten,  die  door  de  Eompaguie's  troepen  bezet  waren. 

%  67.  Deze  erkenning  werd  gevolgd  van  verscheidene  voor- 
deelen  voor  de  Kompagnie  (de  regering  van  Batavia ) ,  welke 
door  deze  hulp  een  aanstaand  magtig  vorst  won ,  die  opvolgende 
deze  overeenkomsten  sloot  met  den  admiraal  Speelman,  als: 
A.  Een  verbond,  gedagteekend  19  en  20  Oktober  1677  te 
Japara,  waarbij: 
1^  De  voorgaande  overeenkomsten  vernieuwd  werden. 
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2^.  Op  nieow  afstand  werd  gedaan  van  alle  aanspraak 
van  den  keizer  op  hel  land  van  Djakaira  (Jakatra) 
terwgl  hg  ook: 

3^  Afstand  deed  van  al  het  land  tusschcn  de  rivieren 
van  Krawang  en  Pamanoekan  (landschap  Krawapg), 
ten  behoeve  van  de  kompagnie. 

4o.  Eene  schuld  erkende,  ten  behoeve  der  Kompagnie, 
van  310,000  rijksdaalders,  te  voldoen  met  3000  koj. 
r^st  (10,500,000  ponden  è  iVs  duit  per  pond), 
en  onder  verband,  bij  onmagte  tot  de  voldoening, 
van  geheel  het  rgk  van  Mataram,  en  in  het  bijzon- 
der van  de  zeehavens. 
B.  Eene  akte,  gedagteekend  Japara  13  November  1677, 
waarbij  de  keizer  zich  onmaglig  verklaarde  tol  het 
teruggeven  van  zoo  vele  oorlogskosten,  en  dierhalve 
aan  de  Hollanders  afstond  zijn  rijk  in  liet  algemeen 
en  de  zeehavens  in  het  bgzonder,  welke  hig  verklaarde 
slechts  in  leen  te  hebben  van  de  Hollanders.  Echter 
verbond  hij  zich  verder  hun  te  voldoen: 

1^  Al  de  inkomsten  van  gezegde  zeehavens,  en 

2®«  Al  de  rijst,  die  zijne  onderdanen  hem  als  schatting 
opbragten  tot  afdoening  der  gezegde  schuld  aan  de 
Kompagnie ,  te  leveren  om  niet.  Wijders  verbond  de 
keizer  zich: 

Z^.  Tot  den  uisluitenden  handel  met  de  Hollanders,  aan 
wie  alleen  de  onderdanen  moesten  vcrkoopen  alle 
benoodigde  en  te  vorderen  rijst  en  suiker,  en  ver- 
leende den  Hollanders: 

4^.  Den  uitsluitenden  verkoop  van  lijnwaden  en  opium 
door  geheel  het  rijk.   En  eindelijk  nam  hij  aan: 

5*.  Den  uilvoer  te  verbieden  van  rgst,   anders   dan   ten 
behoeve  der  Kompagnie,'  en  tot  zoo  lang  de  regering 
zulks  lottde  bepalen. 
C       Eene  akte,  geleekend  IB  Januarij  1678,  waarbij  de 
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keizer  aan  de  Kompagnie    in   eigendom   afstond    de 
landvoogdij  van  Samnrang  met   het   dorp   Kali-gawé 
en    onderhoorigheden ,    waar    de    regering   voorlaan 
zelve  inlandsche  hoofden  vermogt  aan  te  stelten. 
D*      Eene  nieuwe  akte  onder,  dagleekening  van  24  Januari] 
1678,  waarirj  de  tweede  opgenoemde   werd   uitge- 
breid. 
§  68.  Vóór  dat  wij  de  geschiedenis  vervolgen,  is  het  doelmatig 
een  oogenblik  te  verwijlen  bij  de  beschouwing  van  deze  overeen- 
komsten en  afstanden.     Wat   de   andermaal   hernieuwde   af- 
stand van  alle  aanspraak  op  het  land  van   Djakatra   aangaat, 
hebben  wij  op  de  vorige  bladzijden  genoegzame  denkbeelden 
daarover  bijgebragt.     Het  laat  zich  aanzien  alsof  de  admiraal 
Speelman»    bij     het     aangaan      der     eerste     overeenkomst, 
geheel    andere    inzigtcn  volgde  dan  die  der  regering  en    dat 
daardoor      de      tweede      overeenkomst     bij     verbandschrift 
gevorderd     werd.     Maar    bij    dit     alles     speelt    de   schuld- 
bekentenis    eene     hoofdrol.      Voor     310,000     rijkdaalders 
(hoogstens /*  790,500  tegenwoordig   geld),   staat    de    keizer 
van  een  verdeeld  en    verbrokkeld   rijk,    dat  rijk    in    eigen- 
dom af ,  en  verklaart  het  slechts  in  leen  te  bezitten,  terw^*l  de 
schuld  daarenboven  nog  afdoening  vorderde*   Daarvoor  werd 
een  monopolie    ingesteld,    dat   allen    buitenlandschen    handel 
der  Javanen  deed  vervallen    en  alle  biunenlandsche  nijverheid 
verminderde.     De  zeebou wende   Javanen    werden   zeeroovers 
of  vestigden  zich  elders,  en  de  landbouwende  werden   over- 
gelaten aan  al  de  willekeur  vnn  een'   alleenhandeL   Het  ver- 
bandschrift van  24  Januarij  1678  was  de  grondslag  van  alle 
monopoliën,  tot  op  den  tegenwoordigen  tijd,  en  van  het  kon- 
tingenten  steUel.     Men  kan  niet  ontkennen,  dat  hierdoor   de 
dwangarbeid  ontstond  of  uitgebreid  werd,  daar  men  van  nu 
af  van   lieverlede   tot    de    overeenkomsten    kwam   om    alle 
produkten  des  lands  van  de  onderdanen    tegen  geringe  prij- 
zen of  om  niet  aan  de   Kompagnie    te    leveren.     De   uitge- 
breide handel  der  Javanen  bij  de  komst  der  Europeanen   op 


41 

Java,  zoo  als  wig  in  het  2de  boek  hebben  gezien  (]),  ver- 
kreeg hierdoor  den  doodsteek.  En  wat  oangaut  het  debiet 
van  opium:  tot  nog  toe  bad  de  Kompagnie  dit  heulsap  ver- 
foeid en  verboden.  De  oudste  verordeningen  bevatten  ver- 
bodswetten. Thans  werd  het  winstgevende  ingezien  van  een 
artikel,  dat  dienstbaar  gemaakt  werd  aan  de  eischen  des 
handels,  de  hefboom  der  Kompagnie,  tot  haar  voordeel 
en  tot  nadeel  eener  bevolking,  die  aizoo  vergif  werd  toegediend. 
In  weerwil  van  al  het  schijnbaar  voordeelige  dezer  overeen- 
komsten, verkreeg  de  Kompagnie  niet  alleen  niets,  maar 
verloor  er  nog  meer  bij;  en  deze  oorlog  was  de  kiem  van 
den  knagenden  worm  des  achteruitgangs  van  de  Kompognie. 
Hue  meer  hare  wapenen  triomfeerden,  hoe  meer  zij 
souvereine  en  territoriale  bezitster  werd,  des  te  meer  namen 
hare  winsten  af  en  daalden  hare  financiën.  Wij  noemen  de 
Kompagnie  het  vertegenwoordigend  ligchaani  eener  nade, 
gelijk  men  later  het  Gouvernement  beschouwde,  met  dit  on- 
derscheid, dat  de  Kompagnie  slechts  was  een  handeldrijvend 
ligchaam  in  den  moederstaat  en  onder  het  volk.  En  wil  men 
voor  deze  onze  stelling  liet  bewijs;  dit  is  met  cijfers  te  le- 
veren en  klaar  op  te  merken  in  de  geschiedenis  van  die 
Kompagnie,  waar  wij  vinden,  dat  van  .1693,  —  begin  van 
het  onderzoek  naar  de  oorzaken  van  den  achteruitgang, — 
tot  1727.  niet  minder  dan  f  48,319,506  verloren  werden, 
en  dat  zg  in  1675  haar  hoogste  toppunt  bereikt  had.  En 
wat  aangaat  den  afstand  van  Samarang,  deze  moet  toen  reeds 
voor  de  regering  van  Batavia  een  voordeelig  vooruitzigt  op- 
geleverd hebben,  en  uit  de  aanstelling  kort  daarop  van  een 
kapitein  of  opperhoofd  der  Chinezen  aldaar,  in  1678,  kan 
men  opmaken,  dat  er  toen  reeds  velen  van  dien  landaard 
woonden   en  er  een  groote  handel   bestond. 

§  69.  De  oorlog,  sedert  geruimeu  tijd  gestaakt,  zoo  door 
het  jaargetijde,  als  doordien  men  vooreerst  met  de  bezette 
kustlanden  schijnt  tevreden  te  zijn  geweest   en    minder  oog- 
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merk  had  mei  de  binnenlanden »  bleef  omslreeks  dezen  tijd  nog 
meer  bepaaldeiyk  onopgevat.  De  gouverneur  generaal  Joan 
Maetsuyker  overleed  den  4den  Januarij  1678.  Sedert  den 
18  Mei  1653  had  hij  b^'na  vijfenlwintig  .juren  het  opper- 
bewind  van  de  zaken  der  Hollanders  in  Indië  jn  handen, 
en  onder  zijn  bestuur  bereikte  hunne  magt  en  financiële 
grootheid  in  den  Archipel  iiet  toppunt.  Hij  werd  opge- 
volgd als  Xlir  opperlandvoogd  door  Bgklof  van  Goens,  in 
wiens  betrekking  van  direkteur  generaal  de  admiraal  Speel- 
man plaats  nam.  Deze  vertrok  alzoo  naar  Batavia  in  Janu- 
arij 1678.  Het  opperbevel  over  de  krijgszaken  ging  nu  over 
op  den  bevelhebber  San-Martin,  een  man,  die  geene  ge- 
noegzame voortvarendheid  of  middelen  bezat;  ten  minste  hij 
bleef  werkeloos. 

§  70.  Dit  onverklaarbaar  .stilstaan  in  de  eerste  maanden 
van  1678  was  oorzaak,  dat  de  nimmer  rustende  Taroeno- 
djojo  van  uit  Kediri  al  de  omliggende  landschappen  we- 
der in  rep  en  roer  bragt.  Sedert  ongeveer  een  half  jaar 
rustig  als  oppervorst  ter  gezegde  hoofdplaats  gezeten,  be- 
gon hij  bij  de  bevolking  der  reeds  aan  den  keizer  onder- 
worpene landen  op  nieuw  zijne  staatkundige  krijgslisten 
in  *t  werk  te  stellen,  door  alom  den  nieuwen  vorst  uit- 
te geven  voor  een  vreemden  aanhangeling  van  de  Kompagnie , 
die  het  geheele  land  onder  het  juk,  de  bewoners  tot 
slaven  verklaard,  en  van  den  nieuwen  vorst  gekocht  had. 
Door  deze  wel  gekozene  overreding  vielen  hem  weder  vele 
opperhoofden  en  landschappen  bij  en  ahcoo  van  den  keizer 
af. 

S  71.  Deze  hield  nog  steeds  zijn  hof  te  Japara.  Hij  spoor- 
de den  bevelhebber  San-Martin  aan  tot  een'  veldtogt  tegen 
Taroeno-djojo ;  maar  hetzij  hier  gebrek  aan  het  noodige 
heerschte  of  stellige  bevelen  redenen  leverden ,  althans  de  be- 
dachtzame krggsman  gaf  hiervan  eerst  keunis  te  Batavia, 
waarheen  de   keizer   andermaal   om   hulp   aan    de  regering 
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verzocht.  Deze  besloot  alsnu  den  6  Julij  1678  tot  het 
voortzetten  van  den  oorlog  en  benoemde  haar  h'd  Antony 
Hurdt  tot  land  -  en  zeevoogd ,  ter  vervanging  van  den  dralen- 
den San-Martin.  Hordt  vertrok  naar  Japara  met  eene  ver- 
sterking van  145  Alfoeren»  doch  hg  scheen  de  opening 
van  den  veldtogt  nog  te  moeten  uitstellen ,  daar  hy,  an  veer- 
tien dagen  verbltjfs  te  Japora,  we  der  naar  Batavia  keerde 
en    eerst  in   September    terug  kwam. 

$  72.  Alles  werd  te  Japara  bijeengebragt  om  den  oorlog 
roet  kracht  van  wapenen  te  beëindigen.  Bij  de  wederkomst 
van  den  bevelhebber  Hurdt  ging  het  leger  scheep  en  werd 
over  zee  gevoerd  naar  Soerabaya.  Daar  verdeelde  hij  zijne 
kpggsmagt  in  drie  hoopen,  waarvan  een  onder  zich,  een 
onder  den  kapitein  FrancoisTak,  en  een  onder  den  kopitein 
Renesse.  In  die  orde  trok  het  leger  von  Soerabaja  naar 
Kediri.  De  keizer  kwam  in  Oktober  van  Japara  ook  te 
Soerabaja  aan,  en  bleef  déér  zijn  hof  houden  totde  beëindi- 
ging  van  den  oorlog  met  Tarocoodjojo 

S  73.  In  het  midden  van  December  1678  kwam  het  le- 
ger voor  Kediri,  dut  wèl  versterkt  was,  en  waar  binnen 
Taroeno-djojo  gereedstond  tot  dapperen  wederstand.  Hurdt 
sloeg  bet  beleg  voor  de '  stad.  De  inlandsche  historiën 
willen ,  dat  Galengseng ,  die  ook  hier  het  bevel  voerde  over 
de  krijgsbenden 9  den  Hollanders  liet  weten»  dat,  zoo  zij  op 
zekeren  dag  des  morgens  vroeg  zoqden  aanvallen,  hij  de 
vlugt  zou  nemen  Echter  is  het  ons  niet  gebleken  dat 
hiervoor  eene  belooning  bedongen  werd.  Den  vigfden  dag 
na  het  begin  der  belegering  beproefde  men  de  bestorming 
der  stad  van  den  westkant.  De  belegerden  waren  Makas- 
saren .  Hadoerezen  en  oost- Javanen;  de  belegeraars,  bestaande 
uit  de  troepen  des  keizers  en  der  Kompagnie  waren  Javanen 
Europeanen,  Boeginezen,  Balinezen  en  Amboinezen,  onder 
verscheidene  landshoofden.    Na  een  scherep  gevecht  werd  bet 
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versterkte  Kediri  stormenderhand  ingenomen.  Onderde  dap- 
pere gesneuvelden  noemt  men  Kjai  Onggo-wongso »  eerst  on- 
langs door  den  keizer  verheven  tot  Bopati  van  Soerahaja,  met  den 
titel  van  Adipali  Djangrono  (Djojo-hing-rono).  Hg  was  een 
zoon  van  Kjai  Brondong,  broeder  vao  Tawang-aloen,  die  in 
1636  of  1638  door  Sulthan  Ageng  van  Hataram  als  vorst 
van  Blambangan  was  verdreven.  Hij  zwom  moedig  de  breede 
Kediri-rivier  over,  en  sneuvelde  in  de  poort  der  stad.  Ga- 
lengseng  toog  op  de  vlugt  westwaarts,  en  Taroeno-djojo 
week  uit  de  stad  oostwaarts,  doch  verzamelde  nog  eenmaal 
zijne  benden  op  eene  vlakte  nabij  Kediri,  om  den  vqand  te 
ontvangen.  Maar  de  krijgsmagt  der  aanvallers  trok  hem  ach- 
terna, hebbende  de  Europeanen  op  den  regter  en  de  Ja- 
vanen op  den  linkervleugel.  Toen  de  beide  legers  elkander 
naderden,  ontstond  er  in  dat  vun  Turoeno-djojo  een  onweer- 
houdbare  panische  schrik ,  die  weldra  alles  deed  verstuiven. 
De  dappere  wederspanneling  zocht  zijn  heil  in  de  vlugt  en 
verschool  zich  in  de  vallei  van  Ngantang,  tusschen  het  Ar- 
djoeno-  en  Kawi-gebergte.  Al  zqne  schutten  vielen  in 
handen  der  overwinnaars;  zij  bestonden  in  verscheidene  kis- 
ten spaansch  zilvergeld,  gouden  en  zilveren  staven,  kostbare 
kleederen  en  eenige  rrjkssieraden '  vun  Hataram,  waaronder 
die  van  Plered,  ontvoerd  bij  de  verovering. 

§  74.  De  keizer  kwam  op  de  mare  dezer  overwinning  van 
Soerabaja  naar  Kediri,  en  liet  al  den  buit  aan  de  krijgslie- 
den, voor  zich  alleen  behoudende  de  rgkssieraden ,  door  het 
bezit  waarvan  hij  in  de  volle  materiële  vorstelijke  waardig* 
heid  trad.  Onder  deze  voorwerpen  was  een  kroon  Hakoeta,  die 
het  bijgeloof  meende  van  Modjopait  afkomstig  te  zijn  doch 
die,  volgens  inheemsche  oude  stukken,  vervaardigd  was  tgdens 
Sulthan  Ageng,  des  keizers  grootvader.  Z^*  bestond  uit  twee 
door  elkander  geslingerde  gouden  draken ,  wel  bezet  met  dia- 
manten en  edelgesteenten.  Bij  de  hervinding  ontbrak  de 
grootste  diamant.    Het  stuk   was   eerst   geweest    in    handen 
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van  een  soldaat,  en  later  in  die  van  den  kapitein  Tak,  uien 
de  keizer  voor  den  bezitter  van  den  diamant  aanzag,  en  daarover 
eene  wraak  opvatte ,  die  hem  zes  jaren  later  het  leven  kostte. 

§  75.  De  landvoogd  Hurdt,  de  voordeelen  dezer  overwin- 
ning meer  aanschouwelijk  willende  maken,  kroonde  in 
de  maand  December  1678  den  keizer  Huroangkoe-rat  I  met 
deze  kroon,  in  het  gezigt  van  het  geheele  leger  te  Kediri. 
Dit  was  de  eerste  en  laatste  maal ,  dat  men  in  de  geschiedenis 
van  Java  gewag  gemaakt  vindt  van  eene  formele  krooning.  Se- 
dert dezen  tijd  werden  de  vorsten  van  Mataram  niet  meer 
door  den  Gheribonschen  priestervorst,  maar  door  de  Hollandsche 
regering  van  Batavia  bevestigd  en  voorgesteld,  Opmerkelgk 
is  het,  dat  de  Hollanders  slechts  sedert  vijrtig  jaren  op  Java 
gevestigd  waren ,toen  zij  reeds  den  „ keizer  van  Juva'  bevestig- 
den. 

S  76.  Eene  gebeurtenis,  die  oogenschijniqk  vun  onderge- 
schikt belang  was  en  ooit  openbaar  is  vermeld,  hebben 
wij  gevonden  in  een  oud  ge«chrif  van  1710,  waarvan  de 
schrijver  het  volgende  uit  den  mond  vun  den  prins  Poera- 
baja  van  Bantam  had  verstaan.  Wij  hebben  hierboven  §  56 
gezien,  dat  de  benden  van  Taroeno-djojo,  bij  hun  aftrekken 
uit  Plered,  de  Gheribonschè  prinsen  Karta-widjaja  en  Marta- 
wi-djaja  met  zich  voerden  naar  Kediri.  Daér  bleven  zij  ge- 
ruimen  tijd  in  gevangenschap.  Zoo  het  schijnt  konde  men 
hen  van  Gheribon  niet  ter  hulp  komen ,  en  scheen  de  kei- 
zer uit  zekeren  wrok  zich  om  hen  niet  te  bekommeren* 
Althans  er  zeilden  in  1679  of  1680  veertig  pantjailang-\aortui- 
gen  van  Bantam  naar  Soerabaja  en  voerden  een  aantal  krijgs- 
lieden over,  onder  de  bevelen  van  Kjai  Aria  Soera-nata  en 
Demang  Singa-praja.  Deze  benden  trokken  van  Soerabaja 
over  land  naar  Kediri  en  ontrukten  de  Gheribonschè  prin- 
sen aan  de  magt  van  Taroeno-djojo.  Met  dezen  buit  zeil- 
den de  Bantammers  terug  naar  Bantam  en  hielden  de  bei- 
de prinsen  aldaar  een  jaar  lang   in  eene   soort  van  eervolle 
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gefangenschap.  Te  dien  tyde  regeerde  Aboe  -  el  Fatah  Ab- 
dul  Fatachi,  gezegd  Sultban  Ageng  Tirtajassa,  als  TI.  vorst 
aldaar.  Eerst  bij  zijn  troonsafstand  in  1680  keerden  de 
prinsen  weder  naar  Cheribon,  waar  wij  hen  weldra  als  de 
eerste  SuHhans  Sepoe  en  Anom  zullen  aantreffen. 

S  '77.  Met  de  inname  van  Kediri  was  de  oorlog  nog 
niet  geëindigd.  Taroeno-djojo  nestelde  zich  te  Ngantang , 
tegenwoordig  in  Malang  gelegen,  behield  nog  groot  gezag, 
versterkte  er  zich  en  vergrootte  zijn'  aanhang.  Zijne  migt 
had  zich  evenwel  verdeeld;  te  Wonokarto  (thans  Karti- 
soera)  stond  zijn  schoonvader  Pangeran  Kadjoran  met  een 
korps  Makassaren  en  Madoerezen  in  een  verschanst  leger. 
Te  Kakapar,  in  het  tegenwoordige  Soekowati,  stond  Kraing 
Galengseng,  die  zich,  na  de  vlugt  uit  Kediri,  aldaar  in  eene 
versterking  genesteld  had,  met  2000  Makassaren,  Madoe- 
rezen en  ooster-Javanen. 

§  78.  Na  de  inname  van  de  hoofdplaats  Kediri 
bleef  de  veldtogt  gestaakt  en  de  oorlog  weder  hangen, 
daar  ook  de  regenlijd  verdere  bewegingen  hinderde.  De 
regering  van  Batavia  riep  nu  den  bevelhebber  Hurdt  terug; 
hij  ging  den  9  Maart  1679  naar  Batavia.  Men  wendde 
voor,  dat  hij  geen  krijgsman  van  beroep  was  en  alzoo  dé 
zaken  niet  wel  zoude  kunnen  eindigen;  maar  eigenlijk  was 
het  de  kabaal  en  de  glans  van  den  rijken  buit,  die  zoo 
als  nog  menigmaal  en  later,  in  het  spel  was.  Het  schgnt, 
dat  ook  de  keizer  wederom  verblijf  koos  te  Soerabaja» 
en  de  heroverde  landschappen  weder  ontbloot  werden.  Na 
het  vertrek  van  Hurdt  verviel  het  legerbevel  op  den  ma* 
joor  Cliristiaan  Poleman ,  die ,  krijgsman  van  beroep »  altijd 
den  vrede  afgeraden  had  en  daarom  zieh  te  Batavia  mede 
v^anden  verwekte,  ofschoon  de  gouverneur  generaal  Tan 
Groens  mede  vóór  den  oorlog  was.  De  verspreide  magten 
der  opstandelingen  eischten  verdeelde  krachten,  welke  Pole- 
man niet  bezat,  daar  hij  zgu  hoofdverblijf  te  Soerabaya  moest 
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houden  en  geene  ondersteuning  van  Batavia  erlangde ,  waar 
men  geenszins  oorlogsgezind  was.  Door  deze  omstandig- 
heid werden  de  benden  van  Taroeno-djojo  zoo  stout»  dat 
zy  tot  nabij  Soerabaya  stroopten  en  zich  zelfs  te.  Sipan- 
djang,  op  slechts  elf  palen  bezuiden,  nestelden.  De  majoor 
Poieman  trok  tegen  deze  stroopende  benden  op  en  verdreef 
hen ,  maar  had  ook  het  ongeluk  door  het  steigeren  van  zijn 
paard  in  de  rivier  te  storten,  ter  plaatse  waar  nu  Bèbèhan 
ligt,  nabij  Sipandjang.  Men  vervoerde  hem  naar  Soerabaja, 
waar  hij  den  31  Julij  1679  overleed,  en  begraven  werd 
binnen  de  pagger  of  verschansing  der  Kompagnie,  welke 
destijds  eerst  kortelings  gebouwd  en  gelegen  was  ter 
plaatse    waar    nu  de  scheepstimmerwerf  in  de  stad    ligt. 


VI.  HOOFDDEEL. 
Vervolg.   Opstand  van  Taroenthdjojo.  1679 — 1680. 

nieuwe  Teldtogt.  1679. — looame  Tao  Wonokyto. — Optogt  naar  Kakapar 
1B79.  —  BeieUiog  Tan  Ngantang.  —  Moord  Tan  Taroeno-djojo.  1690. — 
Opsporing  en  onderwerping  Tan  Taroeno-djojo. 

S  79.  De  gouverneur  generaal  Yan  Goens,  aliezins  ge- 
neigd den  oorlog  voort  te  zetten ,  waarin  hij  schatten  en 
voordeel  zocht,  benoemde  in  Junij  1679,  dus  vóór  den 
dood  van  Poieman,  den  bevelhebber  en  kommandeur 
Goeper  tot  veldheer  voor  een*  nieuwen  veldtogt.  Onder  zgne 
bevelen  werden  gesteld  de  kaplteinen  (oversten)'  Jonker 
(een  Amboinees),  Sloot,  Renesse  en  Altmeijer.  Het  mid- 
delpunt der  algemeetie  verzameling  was  Samarang*  Van 
hier  trok  Sloot,  met  27  vendels  Europeanen  en  2  vendels 
Boeginezen,  op  naar  Wonokarlo ,  vereenigde  zich  met  des  kei^ 
zers  veldheer  Ario  Siendo  -  Bedjo ,  en  bestormde  gezegde 
sterkte,  die  in  korten  tijd  ingenomen  werd.  De  bevelheb- 
bere  Pangeran  Kadjoran,  werd  met  beide  zijne  zonen  door- 
stoken.    Men   vindt    van   dit  feit  niets  anders   opgeteekend 
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en  ook  de  wederzgdsche  sterkte  uiet  aangegeven*  Dit  was 
eén  van  de  drie  vestigingen  van  Taroeno-djojo*s  overige 
legermagt. 

S  80.  Van  meer  belang  was  de  berenning  der  vesting 
Kakapar,  waar  een  dapperder  man  gebood.  In  Augustus 
1679  trok  een  legerkorps  van  9000  man,  onder  de  kapi- 
teins Renesse  en  Radja  Palakka,  van  Soerobaja  op  naar 
die  sterkte,  gelegen  in  het  tegenwoordige  Soeko- 
watische,  ofschoon  men  de  juiste  ligging  niet  vindt  aan 
geduid.  Eene  andere  afdeeling,  sterk  8000  man,  onder 
Goeper  zelven,  stond  gereed  het  eerste  korps  te  ach* 
tervolgen ;  maar  deze  veldheer  meende  vooraf  den  minnelqken 
weg  te  moeten  inslaan  en  den  Makassaar  tot  overgave  te  nopen. 
Een  zijner  landgenooten,  in  dienst  der  Kompagnie  en  Kraing 
Kadadratig  genaamd ,  was  de  onderhandelaar.  Galengseng 
vorderde  het  hem  geschonken  landschap  Soerabaja,  en  ver- 
langde eerst  met  zgnen  broeder  te  Kediri  te  spreken  en  te 
raadplegen.  Intusschen  sloeg  Renesse  het  beleg  voer  Kaka- 
par, terwijl  Goeper  dert  uitslag  der  onderhandelingen  afwacht- 
te te  Soka  in  het  Soerabayasche.  Den  eersten  September  zond 
Galengseng  eenige  voorname  Makassaren  met  de  schriftelijke 
verbindtenis  van  zich  te  zullen  overgeven,  wanneer  hij 
ongemoeid  verder  naar  zijn  land  mogt  teruggaan,  zgnde 
bereid  vooraf  nog  Taroeno-djojo  mede  te  beoorlogen.  Ra- 
poetsini,  een  zijner  gevolmagtigden ,  keerde  alleen  terug  naar 
Galengseng,  doch  wist  dien  tot  andere  gedachten  te  bewegen » 
om  slechts  tijd  te  winnen»  alhoewel  hij  de  gezegde  voor* 
waarde  op  het  duurste,  volgens  zijne  wijze,  bezworen  had. 
Daar  er  alzoo  van  deze  onderwerping  niets  kwam,  brak 
Goeper  op  van  zijne  legerplaats  Soka  en  kwam  den  18 
September  voor  Kakapar  aan ,  met  8834  man ,  zich  voegen- 
de bg  de  belegeraars  onder  den  kapitein  Renesse.  Het  be- 
leg werd  nu  sterker  voortgezet;  doch  het  duurde  tot  deii 
2t  Oktober  eer  men  de  sterkte  konde  bestormen  en  veroveren. 
Bij  deze  gelegenheid  sneuvelden   ongeveer    600    Makassaren ; 
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de  oferigen  werden  kr^*gsgeTangen  of  ontkwamen  door  de 
flagt,  onder  welke  laatste  ook  Galengseng  was,  die  tot 
Taroeno-djojo  vlood,  doch  spoedig  overleed;  volgens  eenige 
berigten  aan  zgne  bekomene  wonden ,  volgens  -«nderc  omge- 
bragt  op  last  van  Taroeno-djojo ,  wieo  hij  nu  en  dan  ver- 
raderlgk  had  behandeld. 

S  81.  Door  deze  verovering,  die  een  der  zeldzame  wapen- 
feiten van  dien  aard  was,  en  door  bet  ten  onderbrengen  van 
de  voornaamste  opperhoofden,  bleef  er  nog  alleen  Taroeno- 
djojo  en  de  herovering  van  Pasoeroean  over.  De  gelegen- 
heid der  vestiging  van  Taroeno-djojo  *  te  Ngantang,  in  een 
bergachtig  en  natuurlek  vast  terrein,  vereischte  eene  bgzon- 
dere  taktiek  in  den  aanval.  Eene  afdeeling  onder  den  be- 
velhebber Van  Vliet  trok  van  Solo  (thans  Soerakarta )  of  van 
den  westkant  over  Pasoeroean  op  het  tegenwoordig  Batoe 
in  het  Malangsche.  De  kapitein  Renesse  bezette  de  stelling 
aan  den  zuidwestkant  en  Coeper  zelf  den  westkant,  in  het 
laatst  van  November  1679.  De  bevelhebber  Jonker  was 
kommandant  van  de  lijfwacht  des  keizers,  toen' nog  te  Soerabaya 
aanwezig  met  Siendo-Redjo  en  des  vorsten  legermagt. 

%  82.  Van  lieverlede  benaauwde  men  de  stelling  al  meer 
en  meer;  den  10  December  vermeesterde  men  eenige  ver- 
sterkingen. Maar  Taroeno-djojo  wist  te  ontkomen  en  ver- 
borg zich  in  de  wildernissen  van  het  Keloed  -  gebergte , 
eenigzins  meer  westwaarts  gelegen.  Yan  zijnen  aanhang 
kwamen  na  achtereenvolgens  1000, 600  en  2000  mannen  óver. 
De  keizer  kreeg  door  spionnen  de  tijding  van  deze  ontvlugting 
van  Taroeno-djojo,  vóór  dat  men  zulks  in 't  leger  wist;  en  daar 
de  hoofdmagt  afwezig  was  en  de  zaak  spoed  vorderde ,  zond  hg 
Jonker  met  3000  man  onder  Siendo-Bedjo  naar  het  Keloed- 
gebergte  •  om  de  door  de  spionnen  aangegeven  stellingen  ten 
spoedigste  te  bezetten.  De  prins  van  Madoera,  Tjokrodiningrat 
II,  de  vaders  broeder  van  Taroeno-djojo,  vergezelde  hem .  om 
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zijn'  invloed  dienstbaar  te  doen  zgn  en  den  vlugteling  te 
lokken  tot  overgave. 

%  83.  Zoodra  de  opperbevelhebber  Goeper  hiervan  lucht 
kreeg  en  dus  zonder  zgoe  bevelen  handelen  zag,  beval  hg 
aan  Jonker  om  naar  zijn  post  te  Soerabaya  terug  te  keeren. 
Haar  deze,  die  weldra  Taroeno-djojo  op  het  ipoor  had,  liet 
Goeper  weten,  dat  hij  zijne  bevelen  niet  zoude  opvolgen, 
vóór  dat  het  wild ,  dat  hg  bezet  hield ,  gevangen  was.  Deze 
wederspannigheid  was  noodlottig:  men  wil  dat  Goeper  zelf 
de  eer  der  gevangenneming  wilde  wegdragen. 

S  84.  De  bevelhebber  Jonker  met  des  keizers  benden  be- 
naauwden  oudertusschen  de  stel  ling  van  Taroeno-djojo  al  meer 
en  meer,  zoodat  de  belegerde,  door  honger  en  dorst  ge- 
kweld ,  tot  het  uiterste  kwam.  Maar  hoe  benaauwd  ook ,  wilde 
Taroeno-djojo  nog  van  geeue  onderhandelingen  hooren  en  mis- 
handelde de  tot  dat  einde  afgevaardigde  personen,  hetgeen 
men  trouwens  wederkeerig  deed.  Eindelijk  aan  alles  gebrek 
hebbende,  bezweek  de  dappere  man  en  sprak  van  onderwer- 
ping aanzgn'  oom,  den  prins  van  Hadoera.  Vooraf  zond  bij 
zijne  wapenen,  volgens  inlandsche  wijze  te  zamengebonden ; 
voorts  zijne  vrouwen ,  en  daarop  verscheen  hg  zelf,  gekleed 
als  een  boeteling  in  bet  zwart  satgn,  met  een'  met  goud 
doorweven',  zwarten  tulband  op  het  hoofd  en  een  langen,  zwar- 
ten staf  in  de  handen.  Zijn  gevolg  bestond  uit  68  Makassaren 
en  17i  Madoerezen.  Ook  hij  vorderde  thans  niets  meer  dati  «en 
stil  leven  en  wierp  zich  voor  zijn'  oom  neder,  die  hem  zgne 
voorspraak  beloofde  en  de  verzekering  gaf,  dat,  zoo  hg  zich 
ook  Toor  den  keizer  wilde  vernederen,  deze  hem  voorzeker 
vergiffenis  zoude  schenken. 

S  88.  Zoodra  de  keizer  de  bigde  mare,  de  gevangenne- 
ming van  zijnen  doodvgand ,  vernam  •  kwam  hij  in  aller  gl 
over  naar  Kediri  en  liet  al  zgn  volk  onder  de  wapenen  komen, 
om  den  gevangene  met  eereschoten  te  h^oeten.  Hg  was 
over  de  handelwijze  van  den   Amboinees  Jonker  zoo  voldaan , 
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dat  hij  dezen  al  zijn  beschikbaar  geld,  bestaande  in  3,380 
spaansche  piasters,  ten  geschenke  gaf,  iets,  dat  de  wrok  bij 
den  opperbevelhebber  Coeper  nog  meer  deed  opwellen.  Sinds 
de  gevangenneming  van  Taroeno-djojo,  25  December  1679, 
verliepen  er  nog  zeven  dagen  eer  diens  lot  beslist  was.  De 
omstandigheden  van  zijn  uiteinde  zijn  genoegzaam  trouw  be- 
waard   gebleven. 

S  86.  De  verbittering,  ontstaan  tusschen  den  opperbevel- 
hebber en  den  kapitein  Jonker,  met  diens  wederspannigheid 
begonnen  en  vermeerderd  door  zijn  geluk,  was  hier  de 
vermoedelgke  oorzaak  van  droevige  gevolgen.  Taroeno-djojo, 
door  Jonker  aan  eerstgeooemden  veldheer  overgegeven ,  sprak, 
volgens  inheemsche  getuigenissen,  zeer  verachtelgk  van  den 
keizer,  met  wien  hij  aanvankelijk  in  onderling  verbond  ge- 
treden was,  zoo  als  wij  $  39  hebben  aangegeven.  Hetzij 
nu  Coeper  hierover  nog  meer  wrok  opvatte,  of  de  hoop 
koesterde,  om  eveneens  te  worden  beloond,  of  uit  welke 
beweegreden  ook,  althans  hg  leverde  den  gevangene  over 
aan  den  keizer,  en  zulks  in  str^'d  met  de  krijgsverordeningen , 
die  eene  nadere  beschikking  van  Batavia  hadden  vereischtin 
zulk  een  gewigtig  geval ,  en  zonder  acht  te  slaan  op  de  door 
den  prins  van  Madoera  en  den  kapitein  Jonker  gedane  be- 
loften van  vergiffenis,  en  zonder  zelfs  hierover  eenen  krijgsraad 
te  beleggen. 

S  87.  Taroeno-djojo  verscheen  voor  den  keizer,  gebon- 
den met  touwen,  en  vergezeld  van  zijne  vrouwen  Ratoe 
Klinting  Koening  en  Klinting-Woengoe,  eigene  zusters  van 
den  vorst.  Zij  wierpen  zich  voor  zijne  voeten  neder, 
smekende  om  genade.  De  keizer  sprak  toen,  volgens  in- 
landsche  getuigenissen ,  den  gevangene  in  dezer  voege  aan : 
)»Mijn  broeder,  ik  ben  zeer  verheugd  u  te  zien,  en  vergeef 
u  uwe  misdaden.  Ga  heen  en  kleed  u  in  een  voegzamer 
gewaad,  opdat  ik  u  eene  kris  geve  en  u  tot  mijnen  staats- 
dienaar   benoeme    en    voorslelle!"     Taroeno-djojo    zweeg. 
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ging  welgemoed  heen  en  kwam  weldra  statig  gekleed  tenigi 
vrg  en  ongebonden.  Toen  liet  de  keizer  door  eene  zijner 
vrouwelqke  bedienden  zich  aanreiken  eene  ontbloote  kris, 
Kjai-balebar  geheten,  en  sprak  den  gevangene  op  nieuw  in 
dezer  Toege  aan:  )>Taroeno-djojoI  weet,  dat  toen  ik  te  Ta- 
gal  was,  ik  gezworen  heb  dat  deze  kris,  Kjai-balebar,  geene 
andere  schede  zoude  hebben  dan  in  uw  ligchaam/  De 
tegenwoordig  zijnde  hovelingen  bragten  den  gevangene  als 
toen  nader  bg  den  keizer,  die  van  z^nen  zetel  opstond  en 
Taroeno-djoijo  met  zooveel  kracht  doorstiet,  dat  de  kris  door 
zgn  hart  heen,  onder  het  schouderblad  uitkwam  en  het  bloed 
met  een  stroom  uit  de  wond  gudste.  De  keizer  beval  daar- 
op het  begonnen  werk  voort  te  zetten.  De  hoveling  Anto-gope 
trok  het  eerst  zijne  kris,  en  weldra  was  het  ligchaam  van 
den  ongelukige  verscheurd  en  in  stukken  gekapt  De  keizer 
zag  alles  bedaard  aan  en  beval  dat  men  zijn  hart  zou  ver- 
slinden; dit  onmenschelijk  bevel  werd  gehoorzaamd,  het  inge- 
wand aan  stukken  gesneden  en  verzwolgen.  Het  hoofd  werd 
gelegd  aan  de  voeten  des  keizers,  die  het  trapte  en  schop- 
te en  onder  zgn*  zetel  wierp,  waarna  een  der  hofbedienden 
er  zijne  voeten  aan  moest  afvegen.  Des  anderen  daags  mor- 
gens werd  het  hoofd  in  een*  mestput  geworpen. 

S  88.  Dusdanig  was  het  uiteinde  van  een  ondernemend 
en  dapper  man»  die  zeven  jaren  lang  zich  eene  heerschappg 
bezorgde,  al  zgne  vijanden  moedig  wederstond  en  een  be- 
ter lot  verdiend  had.  De  moord  geschiedde  des  nachts  van 
het  Javaansche  nieuwjaar  van  1601  op  1602,  of  tusschen  den 
tweeden  en  derden  Januarij  1680;  hg  geschiedde,  in  tegen- 
woordigheid van  de  Hollandsche  bevelhebbers,  wier  ontzet- 
ting en  verbazing  grooter  was  dan  hunne  menschelgkheid 
en  eergevoel  over  het  gegeven  woord.  De  nagver,  die  wg 
reeds  hierboven  aanduidden,  was  alzoo  oorzaak,  dat  de  ge- 
vangene, die  zich  niet  aan  den  keizer,  maar  aan  de  Kom- 
pagnie   overgegeven   had,   met   schennis   van   het    gegeven 
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woord,  werd  opgeofferd  aan  de  wraak.  Onder  de  weinige 
helden  yan  dezen  aard  in  deze  geschiedenis  verdient  Taroe- 
no-djojo  onze  sympathie,  bij  de  bedrooYende  overweging, 
dat  de  staatkunde  in  het  belang  was  van  voorbeeldelooze 
wreedaards.  Het  dient  echter  opgemerkt  te  worden,  dat 
de  prins  van  Madoera  bg  den  moord  niet  tegenwoordig 
was.  Het  graf  van  den  ongelukkige  vermeent  men  te 
Ngantang  weder  te  vinden. 


VU    HOOFDDEEL. 

Gevolgm  van  den  opstond.- 1680*  1682. 


S  89.  De  dood  van  Taroeno-djojo  (de  jeugdige  over- 
winnaar), was  het  teeken  tot  de  onderwerping  aan  den 
keizer  van  al  de  wederspannige  opperhoofden  en  opgestane 
lauden  met  uitzondering  van  Giri  en  Mataram.  Zekere 
Kraing  Panaraga,  een  Makassaar,  zoon  van  den  vorst  van 
Bima  op  Sumbawa  en  bevelhebber  te  Pasoeroean,  liet  zich 
in  der  minne  overhalen  om  naar  zijn  land  te  vertrekken, 
gelijk  ook  de  bereids  gevangen  genomene  en  nog  aanwezige 
Makassaren.  De  bevelhebber  Coeper  liet  eene  bezetting 
van  honderd  man  te  Kediri  en  toog  den  6  Januarijl680 
van  daar  terug  naar  Soerabaya,  met  den  keizer,  die  van 
hier  uit  het  overige  der  rijksaangelegenheden  regelde. 

S  90.  Soesoehoenan  Hamangkoe-rat  was  de  Europesche 
gewoonte  zoo  toegedaan,  dat  hij  meestal  op  Europesche 
wgze  gekleed  ging.  Dit  was  een  der  oorzaken,  dat  sommi- 
ge landschappen  hem  nog  wederspannig  bleven,  daar  de 
menigte  uitging  van  het  denkbeeld,  dat  de    Kompagnie  een 


84 

Europeaan  tot  keizer  wilde  opgedrongen  hebben,  en  dat  de 
wettige  opvolger  in  het  rijk  onbekend  gebleven  was.  Deze 
denkwijze  was  een  der  staatkundige  wapenen,  waarmede 
Taroeno-djojo  had  gestreden.  Onder  de  nog  wederspanni- 
gen,  die  zulks  openlijk  te  kennen  gaven,  waren  depanemba- 
han  of  geestelgke  vorst  van  Giri  en  de  pangeran  Ario  Mata- 
ram,  die  zich  onder  den  titel  van  Praboe  Hing-ngalogo  tePlered 
tot  vorst  van  Mataram  had  opgeworpen ,  zoo  als  wij  $  60  zagen. 

S  91.  De  panembahan  van  Giri  was  destijds  nog  die, 
van  wien  wij  in  §  9  gewaagden.  Hg  had  op  zich  de  ver- 
denking geladen  van  de  Soemanappers  (op  Madoera),  tot 
wederstand  te  hebben  aangezet  tegen  het  gezag  van  den 
keizer.  Ten  anderen  bestond  er  tusschen  den  laatstgenoem- 
de en  den  panembahan  eene  oude  vete»  die  wij  op  $  9 
hebben  zien  begin  nemen,  en  die,  schoon  meer  dan  twin- 
tig jaren  geleden,  niet  vergeten  was.  De  keizer  ontbood 
den  panembahan  tot  zich  te  Soerabaya;  maar  deze  weiger- 
de aan  de  oproeping  te  voldoen,  onder  voorwendsel,  dat  de 
voorgewende  keizer  een  Europeaan  en  geen  Javaan  was ,  en 
zond  tevens  twee  der  zgnen  om  te  zien,  welk  een  persoon 
zich  keizer  noemde.  Deze  lieden  vonden  den  vorst  te  Soe- 
rabaya op  Europesche  wijze  gekleed,  onder  Europeanen,  en 
hunne  gewoonten  naapende.  De  keizer  zond  toen  den  19 
Jauuarij  1680  den  koopman  Willem  Basting  naar  Giri  om 
andermaal  den  panembahan  te  overreden  om  zich  tot  den 
vorst  te  begeven;  maar  de  priester  van  Giri  gaf  nu  voor, 
dat  de  vorige  keizer  hem  ontslagen  had  van  de  verpligting 
om  ten  hove  te  verschenen  en  hij  Gïri  niet  konde  verlaten»  ter« 
wijl  hij  de  beschuldiging  van  de  aanhitsing  der  Soemanappers 
van  zich  afwierp. 

S  92.  Wij  hebben  gezegd ,  dat  deze  priestervorst  van  Giri 
te  dier  tijd  was,  panembahan  Ageng,  alias  Mas  Wetan,  de 
y  in  de  nederdalende  linie  sedert  den  eersten  soesoehoenan. 
Door  de  zelfstandige  houding  dezer  priesterheeren  hadden  zij 
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onder  vorige  vorsten  zekere  eigene  heerschapp^  gekregen, 
zoo  door  bet  ten  bunnen  behoeve  afstaan  van  28  dorpen  in 
het  landschap  Grissee,  als  door  het  zich  toeeigenen  van  nog 
5  dorpen  van  dat  gebied  Zg  onttrokken  zich  met  de  daad 
aan  het  gezag  van  Mataram,  doch  waren  in  noam  onderda- 
nen gebleven.  De  tegenwoordige  priestervorst  bezat  genoeg- 
zame magt  om  eene  dusdanige  houding  aan  te  nemen.  Men 
schatte  zgne  onderhoorigen  op  2000  huizen  of  ongeveer 
10.000  zielen. 

S  93.  De  keizer»  te  vergeefs  wachtende «  dat  de  weder- 
spannige  priester  kwam  opdagen ,  besloot  hem  door  geweld 
van  wapenen  te  noodzaken.  Den  2d  April  1580  trok 
eene  krggsmagt  daarheen,  onder  den  kapitein  Altmeger  en 
den  tommenggoeng  Djojo-Negoro ,  die  het  welversterkte  ver- 
blgf  des  priesters  aanvielen  eu  innamen.  De  panembahon, 
in  het  gevecht  gewond,  werd  onder  het  vervoeren  door 
een'  Madurees  doorstoken.  Bij  deze  gelegenheid  sneuvelden 
gezegde  kapitein  en  15  andere  Europeanen.  Het  geheele 
geslacht  van  den  panembaban  werd  op  den  30  April  en  1 
Mei  1680  omgebragt  door  de  tommenggoengs  Soeronoto  en 
Siendo-redjo.  De  kinderen  werden  naar  Mataram  gevoerd 
met  en  benevens  het  heilige  erfstuk,  de  kris  Soeroe-angon- 
angon,  een  wapentuig  van  eene  denkbeeldige  magische 
krachL  Pangeron  Singo-sari ,  zoon  des  gesneuvelden  panem- 
bahans,  vlugtte  naar  het  dorp  Makoekoer,  op  het  gebied  van 
Mataram,  doch  werd  vervolgd  en  verslagen  door  den  toem- 
menggoeng  Djojo-Negoro,  een  naneef  van  soesoehoenan  Kali- 
^go,  en  die  hierover  ter  beh>oning  het  vruchtgebruik  er- 
langde van  het  dorp  Kadilangoe  aan  het  zuiderstrand,  waarin 
hij  in  het  jaar  1684  bevestigd  werd.  Dit  alles  was  een  gevolg 


(1)  Zie  omtrent  Giri,  lod.  Aiehief,  IV.  496,  154.  III  13,1424. 
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van  des  teizers  Etiropesche  kleederdragt  ^  die  des  panemba* 
hans  wederspannigbeid  uitlokte. 

S  91.    Na  de  beëindiging  dezer  geschillen  en  terw^'1  de 
keizer  nog  te  Soerabaya  aanwezig  was,  regelde  hij  de  aan- 
gelegenheden   der    rcgeringlooze  oosterlanden  ?an    het   rigk. 
Al  de  strandgewesten  werden    gesteld  onder  Tier    stedehou- 
ders, als:  van  Madoera,^an  Soerabaya,  Tan  Japara  en  van 
Samarang.    Wij  zullen  nader  een  overzigt  van  het  rijk  nemen 
en    ons    nu    bepalen   tot   de    landvoogdijen.    Over  het  be- 
vredigde    Pasoeroean    werd    gesteld     Kjai      Onggo-djojo, 
broeder,  van  Kjai  Onggo-wongso,  gezegd  adipati  Djangrono  I 
van  Soerabaya ,  van  wien  in  $  73  melding  gemaakt  is.  Over 
Soerabaya  werd,  in  plaats  van  den    gesneuvelden  Djangrono 
I,  aangesteld  als  landvoogd   diens  zoon  Soeto-negoro,  met  den 
titel  van  zgn'  vader,    als  Djangrono  II.     Over  Madoera  was 
landvoogd    de   vroeger    reeds    genoemde    pangeran    Tjakra- 
diniograt  II.     Doch  hem  werd  de  helft  van  zijn  gebied ,  het 
oostelijk  deel  namelgk,  ontnomen.     De  redenen  biervoor  zgn 
verschillend  aangegeven.    Wij  zagen  reeds,  dat  depanemba- 
ban  van    Giri  beschuldigd    werd  van  de   Soemanappers    te 
hebben    opgeruid ;   zg  '  zouden    geweigerd  hebben  te    staan 
onder  het  gezag  van  den  prins  van  Madoera  voornoemd.  Als 
eene  andere  reden  wordt  aangegeven,  dat  de  keizer  zelf  den 
prins  de  helft  van  zijn  gebied  afnam,  omdat  de  Madoerezen 
het  meest  met  Taroeno-djojo  hadden  zaftmgespannen ;   maar 
hierin  ligt  weinig  waarschijnlijkheid;  want  de  gezegde  prins 
was   en  bleef  de    eerste    strandlandvoogd  van  Mataram  en 
in  het  groote  gezog  ten  hove.    Voor    zoo    ver   men   heeft 
kunnen  nagaan  of  Taroeno-djojo  dan  wel  diens  vader  eenig 
bewind  op   Madoera   bezat,  schijnt  het,    dat  de  landstreek, 
door  den  dood  van    Taroeno-djojo    ontruimd  en   door  hem 
als  leen  of  tot  onderhoud  bezeten ,  door  den  keizer  geschon- 
ken werd  aan   den  prins   van  Madoera.    Over  het   ooster- 
deel  van  Madoera ,  Soemanap ,  stelde  de  keizer  eenen  afionder- 
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Igkeo  londfoogd  aan,  met  name  Mas  Djang-woelao ,  gezegd 
Matjan-woelao ,  die  den  titel  erlangde  van  lommenggoeng 
Soero-iDegora  Onder  diens  gebied  stond  ook  bet  tegenwoor- 
dige Pamakassan. 

S  9K.  Na  de  beëindiging  van  al  deze  geschillen  en  re- 
geiingen,  vertrokken  de  keizer  en  de  veldheer  Goeper  over 
zee  naar  Samarang,  in  het  midden  van  1680.  Goeper  gaf 
zijn  gevoelen  te  kennen .  dat ,  zoo  de  keizer  te  Samarang  zijn' 
zetel  wilde  vestigen,  alsdan  aldaar  eene  nieuwe  krijgsmagt 
bgeengebragt  en  een  fort  zoude  gebouwd  worden  tot  zgne 
bescherming.  In  den  beginne  was  de  keizer  hiertoe  gene* 
gen;  maar  in  September  besloot  htj  zgnen  broeder  Ario 
Mataram  aan  te  vallen ,  daar  deze  nog  steeds  als  vorst  te  Ma* 
taram  heerschte,  zoo  als  §  60  gemeld  is.  Den  2  September 
1680  trok  de  te  Samarang  btjeengebragte  krijgsmagt  naar 
het  binnenland  op,  aangevoerd  door  Goeper  en  onder  gelei- 
de  van  den  keizer.  Deze  vertoefde  op  de  plaats ,  waar  vroeger 
de  hoofdstad  van  Padjang  stond ,  en  waar  zg  eerst  in  1586 
door  Senopati,  daarna  in  1617  door  Ageng  werd  verwoest  (1)^ 
Dit  oord  was  thans  reeds  eene  wildernis,  genaamd  Wono- 
karto;  eerst  onlangs  was  het  weder  bewoond  geworden 
door  de  vestiging  van  Kadjoran  ,  op  $  79  genoemd.  Hier  be- 
sloot de  keizer  zich  een'  zetel  op  te  rigten.  Hij  deed  het  bosch 
(wono)  omhakken ,  aldaar  een  kraton  (vorstelijk  verblijf) 
bouwen  en  noemde  de  plaats  Karta-Soera-adi-ningrat.  Hier 
was  60  jaren  lang  de  hoofdstad  van  Mataram ,  die  voorheen 
te  Plered  was»  waar  echter,  zoo  als  gezegd  is,  Paugeran 
Ario  Mataram  zgn  verblijf  had. 

S  96.  De  keizer  gaf  alsnu  van  zijne  vestiging  te  Kar- 
tasoera  kennis   aan  zijn*   voornoemden   broeder,   met  uitnoo- 


(1)  Ind.  ▲roh.m  de«I,  blaads.  20  en 278,  IV  deel,  bUds.  490 en  402» 
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diging  om  ten  hove  te  verschijnen.  Maar  Ario  Mataram 
weigerde  zulks  aan  te  nemen  onder  voorgeven ,  dat  de  te  Kar- 
tasoera  door  de  Europeanen  gevestigde  en  op  de  Europesche 
wgze  gekleed  gaande  vorst  niet  zijn  broeder  konde  wezen , 
eischende,  dat  die  Europesche  vorst  te  Plered  zoude  verschg- 
nen.  De  keizer  zond  nu  andermaal  en  deed  zgne  ont- 
bieding vergezeld  gaan  van  de  verzekeringen,  door  Coeper 
bggebragt,  om  deze  zaak  tot  eene  minnelgke  schikking 
te  brengen.  Maar  Ario  Mataram  weigerde  te  voldoen 
en  zond  twee  verspieders  af»  om  te  vernemen  wie  de 
gewaande  keizer  was.  Deze  kwamen  terug  met  bet  be- 
rigty  dat  de  zoogenaamde  keizer  niet  de  vroegere  kroon- 
prins en  ook  geen  Javaan  was,  maar  een  Europeaan 
of  een  vreemdeling  van  den  óverwal,  door  de  Hollanders 
tot  keizer  uitgeroepen.  Deze  zendelingen  hadden  belang 
bij  dusdanig  berigt.  Daarop  liet  Ariö  Mataram  weten,  dat, 
wanneer  de  gewaande  vorst  iets  verder  wilde  vernemen « 
hij  naar  Mataram  zoude  opkomen,  zijnde  de  hofstad  van 
den   wettigen   keizer  te   Plered. 

S  97.  Met  dit  alles  verliep  veel  tijd,  en  aan  eene 
minnelijke  voleindiging  was  niet  te  denken,  waarom  men 
besloot  den  prins  door  de  wnpeoen  te  dwingen.  De  kei- 
zer zelf  trok  tegen  Plered  op  en  de  bevelhebber  Coeper 
trok  om  de  zuid  om  eene  oostelijke  vlugt  te  beletten.  De 
prins,  Soenan  Ingalogo,  bood  weinig  tegenstand  in  zijne 
hofplaats ,  maar  koos  de  vlugt  naar  het  landschap  Begaleen , 
achterlatende  44  stukken  geschut.  De  bevelhebber  Coeper 
trok  nu  langs  het  zuiderstrand  van  Mataram  naar  Begaleen, 
waar  de  gevlugte  prins  zich  staande  hield.  Een  Makassaar, 
Radjoe  Niemroed  genaamd,  die  vroeger  onder  Taroeno-djojo 
bevelhebber  was  geweest,  vervoegde  zich  bij  den  prins  en  wist 
hem  diets  te  maken ,  dat  h^*  hem  de  opperheerschappij  van 
Java  zoude  bezorgen  en  alle  Europeanen  zoude  verdrijven.  Deze 
bandiet  begon  daarop  een   strooptogt,  alles  te  vuur   en  te 
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zwaard  vernielende,  bg  Wonogiri  in  Begaleen.  De  prins 
verzamelde  onder  dit  alles  eene  legermagt,  met  voornemen 
om  op  zgne  verlorene  hoofdstad  af  te  gaan.  Doch  eindelijk 
wist  de  bevelhebber  Coeper  hem  te  overreden  in  onderwer- 
ping te  komen»  zoo  als  geschiedde  te  Ambal  (Ngambal)  in 
Begaleen,  den  17  November  1681,  echter  alleen  op  verze- 
kering van  den   persoon  des  keizers. 

S  98.  Ario  Mataram  begof  zich  nu,  onder  geleide  van 
15  Europeanen,  naar  Knrtasoera,  waar  hg  zich  moest  ver- 
gewissen van  den  keizer  zijnen  broeder.  Deze  ontmoette 
hem  in  het  dorp  Sanggoeng,  weder  op  Europesche  wijze 
gekleed.  Deze  omstandigheid  deed  wederom  misverstand 
ontstaan;  de  *prins  weigerde  den  dus  gekleeden  vorst  voor 
zgn'  broeder  te  erkennen  en  wilde  zich  verweeren.  Doch 
de  keizer  wierp  hierop  zijne  Europesche  kleeding  af  en 
vertoonde  zich  in  een  Javaansch  gewaad.  Nu  eerst  her- 
kende Ario  Mataram  zijnen  broeder,  die  hij  sinds  Julij 
1677  niet  meer  had  gezien  en  wien  hg  nu  huldigde  als 
den  wettigen  vorst,  doende  vrg willig  afstand  van  zijne  waar- 
digheid van  Soesoehoenan  Ingalogo,  nemende  voortaan 
den  naam  aan  van  Pangeran  Poeger,  waaronder  hij  het 
meest  bekend  is,   en   welke  hij  voerde  tot   1704. 

S  99.  Er  bleef  nu  nog  over  het  opperhoofd  Radjoe 
Niemroed,  die  te  Wonogiri  in  Begaleen  zich  genesteld 
had.  Eene  afdeeling  krggslieden  trok  tegen  hem  op.  Hij 
werd  den  18  December  1681  verslagen  en  gedood.  Hier- 
op vierde  men  te  Batavia  de  algeheele  bevrediging  van 
Java,  den  15  Januarij    1682. 
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Vin  HOOFDDEEL. 

Overzigt  van  het  Rijk.  —  1682. 

§  100.  Na  de  voleindigiiig  van  den  oorlog,  die  eene  al- 
geheele  omwenteling  in  den  toestand  van  Java  te  weeg  bragt, 
is  het  doelmatig  een  overzigt  te  nemen  van  het  rijk  van  Ma- 
taram,  even  als  wrj  in  §  24  hebben  gedaan,  om  op  die 
wqze  het  zoo  juist  mogelijk  tijdrekenkundig  gedeelte  der 
geschiedenis  te  doen  vergezeld  gaan  van  een  aardrijkskundig 
overzigt  Op  §  91  hebben  wij  gemeld,  dat  het  geheele  rijk 
van  Mataram  geregeld  werd;  het  werd  namelijk  verdeeld  in 
de  Karang-kobar-of  strandgewesten  en  de  Montjonegoro-of 
de  binnenlanden.  Van  Blambangan  vindt  men  geene  melding 
meer  gemaakt  als  tot  de  onderdeelen  van  het  gebied  behoo- 
rende.  De  Karang-kobar  werd  gesteld  onder  de  vier  groo- 
te  kuststedehouders 9  als: 

I.  De  prins  van  Madoera ,  over  dat  eiland ,  bevattende  het 
eigenlgke  Madoera  (Sampang,  thans  Bankalan),  Soemanap 
en  Pamakassan,  benevens  Bawean  en  de  Soemanapsche  ei- 
landen. 

n.  De  adipati  van  Soerabaya,  over  de  gewesten,  van  het 
oosten  af,  Padjarakan  en  Lamadjang,  Pasoeroean,  Soe- 
raba^'q,  Grissee  met  Giri,  Sedajoe,  Toeban  en  Lassem.  Te 
Rembang  was  de  Kompagnie  reeds  gevestigd;  het  bl^'kt 
niet  of  dit  gewest  onder  het  stedehouderschap  van  Japara 
behoorde. 

m.  De  tommenggoeng  van  Japara ,  over  de  gewesten  Dja- 
wana,  Japara»  waaronder  de  Karimon  -  eilanden. 

rV.  De  tommenggoeng  van  Samarang,  over  dekustlaoden 
Demak,  Samarang,  Kaliwoengoe,  Kendai,  Pekalongan,  Ba- 
tang,  Pamalang,  Tegal.  Brebes  en  Losari ;  te  zameo  uitmaken- 
de negentien  gewesten,  behalve  Madoera. 


61 

S  101.  De  binnenlanden  werden  ten  deele  door  stede- 
houders f  vasallen ,  bopati's,  met  de  rangen  ?an  tommenggoeng 
ingebei»  demang  en  raden  bestuurd.  Ten  deele  stonden  de 
landen  onder  het  onmiddellgk  gezag  der  leden  van  het  vor- 
stelijke huis.  De  eersten  waren,  van  het  oosten  af: 
Malang,  Blitar»  Kediri  ,Rowo,  Patje,  Wiro-^sobo,  Pakoedjen, 
Kertosono,  Berbek,  Madioen,  Djogorogo,  Ponorogo,  Wa- 
rong»  Grobogan,  Saselo,  Blora,  Djipang,  Pati»  Koedoes, 
Bengwetan;  te  zamen  twintig  gewesten.  De  landschappen 
Padjang  en  Kartasoera  werden  onmiddellijk  door  den  keizer 
bestuurd.  Kadoe,  Mataram,  Begaleen  en  Banjoemas  wa- 
ren verdeeld   onder  de  prinsen  van  den  bloede. 

S  102.  Al  de  bestuurders  dezer  gewesten  stonden ,  wat 
de  eerste  twintig  en  de  atrandlanden  aangaat,  in  betrekking 
tot  den  keizer  als  leenmannen,  zonder  eenige  erfel^ke 
waardigheid  en  alleen  volgens  het  vorstelqke  welbehagen  hunne 
landen  besturende.  Daar  de  tijd  w«inig  inbreuk  op  de  aloude 
gewoonte  schgnt  te  hebben  te  weeg  gebragt ,  namel^k,  wat 
het  innerl^e  der  Javaansche  huishouding  aangaat ,  zoo  kun- 
nen w^  het  toenmalig  staatsbestuur  vergelijken  bij  dat  van 
het  geringe  overschot  van  het  ryk,  thans  nog  onder  middel- 
lijk beheer  der  vorsten.  De  vorst  was  geestelijk  en  wereldlijk 
opperhoofd,  onbeperkt  heerscher,  zonder  wet,  slechts  zekere 
aloude  gewoonten,  gebruiken  of  instellingen  volgende.  Onder 
hem  bestierde  een  eerste  staatsdienaar  het  rijk,  namelijk, 
hij  was  de  uitvoerder  van  des  vorsten  bevelen.  De  prin- 
sen van  den  bloede  bemoeiden  zich  niet  met  het  staatsbe- 
stuur. De  voornaamste  vassalen  waren  steeds  ten  hove 
en  lieten  hunne  landvoogdijen  door  waarnemers  besturen; 
zoo  ook  de  prinsen  met  de  landen,  hun  tot  onderhoud  toe- 
gewezen. Eens  of  meermalen  's  jaars  kwamen  al  de  land- 
voogden der  rijksdeelen  ten  hove,  zoo  tot  opbrengst  van 
cgns,  pachtschat,  belasting,  patjek  genaamd,  als  om 
hulde  te  bewgzen  aan  den  vorst.    De  afwezigheid  van    zulk 
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een*  hofdag  was  een  teeken  van  wederspannigheid.  OYerU 
gens  was  er  geen  ander  financieel  of  oorlogsbewind,  en 
zelfs  geeue  afscheiding  van  maatschappelijke  klassen  dan 
die  van  iiet  vorstelgk  bloed ,  den  grooten  en  kleinen  adel  en 
het  volk. 

§  103.  Onder  de  genoemde  landschappen  komt,  even- 
min als  Blambangan,  Gheribon  voor;  de  prinsen  van  dat 
rijkje  stelden  zich  in  1681  onder  Europesche  bescherming, 
waardoor  hun  geestelijk  orerwigt  in  Mataram  verloren  ging. 
Eveneens  ging  het  met  Giri.  Na  de  inname,  in  §  93  ver- 
meld, werd  de  neef  van  den  gesneuvelden  priestervorst,  ra- 
den Hongko-kesoemo,  aangesteld  in  de  opengevallene  geeste- 
Igke  waardigheid,  met  den  titel  van  Mas  Giri.  Doch  ook 
deze  werd  in  1684,  elders  1695  (A.  J.  1607,  1618), 
door  den  keizer  afgezet,  alstoen  het  geestelijk  bestuur  ge- 
heel ingetrokken  en  het  bestuur  van  Grissee  opgedragen 
aan  twee  regenten  (  bopati  's ),  Kerto.leksono  en  Kjai  Poes- 
po-negoro.  Van  deze  laatste  vindt  men  de  grafstede  in  de 
wijk  Gapoero  te  Grissee,  met  het  jaartal  1643,  of  Anno 
Dom.  1721. 


Einde  van  het  III  boek^  loopende  tot  het  jaar 
1682  {A^*  Javae  1604-5). 
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TOMBOËKOË  ËNBANGGAAI, 

OP   DB 

OOSTKUST  VAN  CELEBES. 

DOOR 
G.  BOSSGm»  en  P.  A.  BIAVTIII<ISSBlir. 


In  het  afgeloopen  jaar  door  de  Indische  regering  be- 
sloten zijnde,  dat  een  onderzoek  zou  plaats  hebben  naar 
de  gesteldheid  van  een  gedeelte  der  oostkust  van  Gele- 
bes en  in  het  bijzonder  van  de  baai  van  Tomori,  eer- 
den daartoe  door  den  gouverneur  der  Moluksche  eilanden 
in  kommissie  gesteld  de  ambtenaar  ter  zijner  beschikking 
G.  Bosscher  en  de  kommandant  van  Z.  M.  stoomschip 
Vesuvius,  de  luitenant  ter  zee  der  Ie  klasse  P.  A. 
Matth^sen. 

Deze  kommissie,  den  21  November  1852  met  het  ge- 
noemde stoomschip  van  Amboina  vertrokken ,  keerde  den  9 
Februari]   18B3  aldaar    terug    en   diende,    onder    anderen, 
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de  volgende  twee  rapporten  in,  die  door  de  regering  welwil- 
lend  ter  plaatsing  in  dit  tijdschrift  fqn  afgestaan.  De  redak- 
lie  tw^ïelt  er  niet  aan,  of  deze  door  in  de  Moluksche  wa- 
teren zoo  goed  bekende  personen  zamengestelde  bescbrig- 
ving  van  de  bijkans  geheel  onbekende  oostkust  van  Gelebes 
zal  met  belangstelling  ontvangen  worden. 


TOMBOEKOE. 


Algemeene  beschr^'ving. 

Het  rijk  ?an  Tomboekoe,  op  de  ooiikust  ?an  Celebes 
gelegen  en  staande  onder  het  gezag  ?an  den  sullhan 
van  Ternate,  is  eene  smalle  strook  lands,  ten  oosten  be- 
speeld door  de  zee,  ten  noorden  begrensd  door  de  bezit- 
tingen ?an  Banggaaiy  ten  westen  en  ten  zuiden  door  de 
rgken  fan  Loefoe  en  Lawoei.  De  noordelijkste  grens 
rekent  men  te  beginnen  èij  het  eilandje  Tegon-teja  en  de 
zuidelijkste  grens  van  dit  rgk  strekt  zich  uit  tot  aan  de 
negorij  Bilala. 

De  baai  ?an  Tomori ,  op  de  kaarten  de  bogt  van  Tello 
genaamd,  dringt  op  de  oostkust  diep  landwaarts  in,  en  het 
landschap  van  dien  naam  dringt  in  het  diepste  der  baai 
tuschen  in  de  Tomboekscbe  landen,  zoodat  het  rgk  van 
Tomboekoe  door  de  baai  en  het  landschap  Tomori  in 
twee  deelen>  noordelijk  en  zuidelgk  Tomboekoe,  gesplitst 
wordt: 

Het  rijk  van  Tomboekoe  wordt  overigens  verdeeld  in  vier 
distrikten,  te  weten. 

1^  Het  eigenlgke  Tomboekoe,  zijnde  dat  gedeelte  kust- 
land,  hetwelk,  van  af  het  landschap  Tomori  zich  in 
eeue  smalle  strook  uitstrekt  tot  bij  de  negorg  Faja  of  Tan- 
djong  Faja ,  die  bg  den  inlander  Tapoe  Oeioeno  genaamd  wordt. 

2^  Het  landschap  Bahoe  Solo,  hetwelk  aanvangt  bij  Ta- 
poe  Oeioeno,  ten  zuiden  eindigt  bg  de  negorij  Bilala  en 
ten  westen  begrensd  wordt  door  het 

II.     1853.  5 
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3^.  distrikt  Toe  Eppee,  hetwelk  noordelijk  begrensd  wordt 
door  het  distrikt  Tomboekoe  en  het  landschap  Tomori  en 
ten  westen  en  zuiden  is  ingesloten  door  het  rijk  van  Loefoe. 

4^  Het  distrikt  TofQ,  hetwelk  ten  zuiden  en  oosten  be- 
grensd is  door  Tomori ,  en  ten  noorden  zich  aansluit  aan 
de  noordelijke  Toroboeksche  bezittingen. 

De  Tomoriërs  hebben  zich  meebter  gemaakt  van  dit  land- 
schap, zoodat  het  eigenlek  nog  slechts  in  naam  aan  Tom- 
boekoe toebehoort. 

Het  noordelijke  Tomboekoe,  hetwelk  men  als  een  T^fde 
distrikt  zou  kunnen  aanmerken,  is  bijna  geheel  ontvolkt; 
misschien  hier  en  daar  bewoond  door  enkele  Alfoersche 
stammen ,  die  hoegenaamd  geen  gezag  erkennen. 

De  Tomboeksche  hoorden  weten  dan  ook  volstrekt 
niets  van  de  gesteldheid  van  dit  gedeelte  des  rijks  en  heb- 
ben daarmede  geene  gemeenschap. 

Langs  de  kust  van  Tomboekoe  liggen  verscheidene  klip- 
achtige eilanden ,  die  veel  tripang  opleveren  en  tot  de 
bezittingen  van  dat  rijk  behooren.  De  voornaamste  zijn, 
aanvangende  van  het  zuiden:  Boboni,  bewoond,  levert  roode 
en  zwarte  rijst,  rottang  en  klappers  op.  Men  vindt  er 
overvloed  van  aard  -  en  andere  vruchten ,  alsmede  karbou- 
wen en  geiten.  Lenoei,  als  voren.  Padar.Baniti,  Poeloe  Ti- 
ga,  Poeloe  Doewa,  Lambiki ,  Safa-eli,  Boemi-tandéri,  Oen- 
tawa,  Sai-unowa,  Toko-zega,  Padoe-Padoe,  Batoe-toeteha, 
pakoe,  Balafoa  Batoe-manoe,  Tifiranoe,  Kanda-poeti,  Langalla 
en  Bulloe,  die  alle  onbewoond  zijn,  doch  welker  riffen  eene 
groote  hoeveelheid  tripang  opleveren.  Eindelijk  verdient  vooral 
nog  genoemd  te  worden  het  eiland  Manoei ,  welks  bewoners 
zich  uitsluitend  bezig  houden  met  het  vervaardigen  van 
praauwen  en  paduakangs,  het  in  die  kunst  op  eene  vrq 
aanzienigke  hoogte  gebragt  hebben  en  daardoor  lot  eene 
zekere  mate  van  welvaart  gekomen  zgn. 
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De  kust  Tan  Gelebes  heeft  een  onvriendelijk  aanzien , 
bijzonder  dat  gedeelte,    hetwelk  onder  Tomboekoe  behoort. 

Het  kustland  is  laag,  het  binnenlandsche  gebergte  mid- 
delmatig hoog,  zonder  eenig  ander  uitstekend  puut«  dan 
de   berg  van  Tokala. 

Van  af  Tandjong  Posso  is  de  kust  moerassig,  met 
rhizophoren  begroeid  en  door  veelvuldige  riffen  om- 
ringd. Het  binnenland  schijnt  voornamelijk  van  eene 
kalkformatie  te  zijn;  van  daar  het  barre  en  onvruchtbare 
aanzien,   hetwelk   Gelebes   van  den  oostkant  vertoont. 

De  bevolking  is  schaarsch  en  woont  meest  in  het  geberg- 
te; enkele  negorijen  zijn  aan  het  strand  gevestigd,  doch 
worden  van  tijd  tot  tijd  verplaatst ,  wanneer  de  ziekten , 
aan  deze  moerasachtige  streken  eigen,  een  tijd  lang  bij- 
zonder sterk  geheerscht,  de  bevolking  gedecimeerd  en 
haar  alzoo  van  de  plaats  van  haar  verblijf  afkeerig  ge- 
maakt hebben. 

De  hoofden  en  strandvolkeren  zijn  Mohammedanen,  de 
bergbewoners  Heidenen.  Zij  behooren  tot  het  licht  ge- 
kleurde menschenras ,  zijn  fraaijer  en  krachtiger  van  bouw 
dan  de  bewoners  der  Banggaai  -  eilanden ;  doch  de  man- 
nen kunnen  in  welgemaaktbeid .  vlugheid  en  kracht  geene 
vergelijking  met  de  ten  westen  wonende  volkeren  door- 
staan. De  vrouwen  zqn  integendeel  welgemaakt  en  schoon 
te  noemen. 

Besiuur. 

Rgksbestuur.  Het  rijk  van  Tomboekoe,  door  de  wape- 
nen aan  Ternate  onderworpen,  werd  in  den  jare  1682  door 
den  gouverneur  Padbrugge,  namens  de  Oosl-indische  Kom- 
pagnie,  in  bezit  genomen,  ten  einde  den  suithan  van  Terna- 
te te  straffen  voor  zijnen  opstand  tegen  's  Kompagnie's 
gezag. 
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Bij  zijne  onderwerping  werd  hem  dit  rijk  teruggeschonken, 
doch  met  erkenning  van  's  Kompagnie's  souvereiniteit,  zoo- 
dat het  door  Ternate  slechts  als  leen  en  door  de  vorsten 
van  Tomboekoe  als  achterleen  bezeten  wordt 

Bij  verschillende  kontrakten ,  zoowel  met  Ternate  als  Tom- 
boekoe 9  is  de  soüvereiniteit  van  het  Nederlandsche  gouver- 
nement uitdrukkelijk  erkend  geworden. 

Het  rgk  van  Tomboekoe  wordt  bestuurd  door  eenen  vorst 
onder  den  titel  van  radja  en  eeiiige  rijksgrooten  (bobato's), 
die,  onder  verschillende  benamingen ,  den  radja  ter  zijde  staan 
en  met  hem  eenen  raad  vormen ,  bg  wien  eigenlijk  het  hoogste 
gezag  berust.  Deze  raadsleden  zgn  de  djegoegoe,  de  kapi- 
lein-laut,  de  majoor,  en  de  kapitein  kompanie,  benevens  de 
sengadjis  van  de  hoofdplaats. 

Sedert  eenige  jaren  heeft  de  suUhan  van  Ternate  hier  eenen 
oetoesan  of  stedehouder  geplaatst»  met  eenen  sekretaris  en 
eenige  Ternataansche  ambtenaren ,  onder  den  algemeenen  naam 
Tan  AlHeris  bekend ,  en  40  met  geweren  gewapende  mannen. 
Deze  oetoesan  beeft  met  zijnen  sekretaris  en  twee  der  voornaam- 
ste oCScieren  zitting  in  den  raad  en  waakt,  dat  er  niets 
wordt  ondernomen  of  tot  niets  wordt  besloten»  hetwelk 
roet  de  belangen  en  bedoelingen  des  sulthans  in  strgd  is. 
De  beslissing  gaat  wel  bij  meerderheid  van  stemmen»  doch» 
wanneer  bij  zijn  veto  tegen  een  genomen  besluit  uitspreekt» 
moet  het  blijven  geschorscht  tot  dat  de  sullhan  uitspraak 
zal  gedaan  hebben.  Op  deze  wgze  is  de  magt  van  den 
oetoesan  reeds  zeer  groot;  doch  zgn  invloed  wordt  nog  meer 
overwegend  en  het  gezag  des  radjas  en  der  verdere  hoofden 
bgna  lot  nul  teruggebragt,  doordien  de  gewapende  magt 
geheel  onder  de  bevelen  van  den  oetoesan  en  zijne  officieren 
staat 

De  radja  wordt  uit  het  vorstelijk  geslacht  door  de  bo- 
batos,  leden  Tan  den  rijksraad,  gekozen ;  zij  vormen  namelgk 
een  drietal,  hetwelk  zij  den  suUhan  van  Ternate  aanbieden» 
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en  deze  kiest  daaruit  den  radja;  welke  keus  door  den  re- 
sident van  Teniate  moet  worden  goedgekeurd  en  door  de 
booge  regering  bekrachtigd,  alvorens  de  radja  in  zijne 
waardigbeid  kan  worden  bevestigd. 

De  bobato's  worden  op  dezelfde  wijze  verkozen,  en  door 
den  sulthan,  na  verkregen  goedkeuring  van  den  resident 
van  Ternate,  aangesteld. 

Bij  deze  verkiezingen  mag  de  oetoesan  geenen  invloed 
uitoefenen ,  onverminderd  zijne  bevoegdheid  om  aan  den  sul- 
than  dien  kandidaat  aan  te  bevelen,  welken  hij  het  meest 
geschikt  acht.  De  uitvoerende  magt  berust  bij  den  radja 
en  bij  den  stedehouder  van  Ternate. 

Negorgbeshiur.  Aan  het  hoofd  der  negorij  staat  de  sen- 
gadji,  die  mede  door  de  bevolking  verkozen  wordt  en  met 
eenige  oudsten  eenen  raad  vormt,  door  welken  alle  ne- 
gorij-belangen worden  beslist.  In  elke  belangrijke  negorij 
is  een  Ternataansch  ambtenaar  geplaatst ,  die  gehouden  is  den 
oetoesan  onmiddellgk  berigt  te  geven  van  al  hetgeen  strgdig 
met  zijn  gevoelen  en  met  de  belangen  van  Ternate  door  den  ne- 
go^rij'-raad  wordt  besloten.  Regt  van  veto  heeft  echter  zoo- 
danig ambtenaar  niet 

Begterlyk  gezag.  Het  hoogste  regterlijke  gezag  berust  bij 
den  rijksraad,  ofschoon  zijne  regtsmagt  beperkt  is,  in  straf- 
zaken ,  tot  de  kennisname  van  aanklagten  wegens  kleine  dief- 
stallen, ligte  verwondingen,  injuriën  en  dergelijke  ligte  ver- 
grijpen tegen  de  openbare  orde  of  tegen  personen  en  eigen- 
dommen. In  civiele  zaken  strekt  zijne  regtsmagt  zich  slechts 
uit  over  vorderingen ,  waaraan  een  geldelijk  belang ,  niet 
te  bovengaande  /*  100 ,  verbonden  is. 

In  appèl  neemt  de  rijksraad  kennis  van  de  uitspraken  der 
negorij. raden,  ter  zake  van  onNvilligheid  in  het  verrigten  van 
negorij-diensten  en  vergrijpen  tegen  de  bevelen  der  nego- 
rij -  hoofden. 
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De  straffen»  wegens  misdrijven  en  oTertredingen  opgelegd 
wordende,  zijn  rottanslagen ,  blokarrest  en  geldboeten,  niet 
te  bovengaande  f  60  of  30  realen. 

Misdrgven  of  civiele  vorderingen,  die  boven  de  bevoegd- 
heid van  den  rijksraad  te  Tomboekoe  gaan»  worden  door 
den  rijksraad  te  Ternate  beregt. 

Bevolking. 

Getal  inwoners.  Zoo  als  reeds  hierboven  gezegd  werd,  is 
noordelijk  Tomboekoe  weinig  of  in  het  geheel  niet  bewoond 
en  bestaat  er  geene  gemeenschap  met  dat  gedeelte  van  het  r^'k, 
zoodat  de  hoofden  ons  noch  de  oamen  der  negorijen  (zoo 
die  er  al  mogten  zijn)  noch  het  aantal  der  bewoners  wisten 
op  te  geven. 

De  ondervolgende  staat  maakt  dus  alleenl^k  melding  van 
het  getal  inwoners  der  dislrikten  Tomboekoe,  Baboe  solo, 
Toe  eppé  en  TofB»  benevens  de  daaronder  behoorende  eilan- 
den. Men  zal  er  uit  ontwaren,  dat  de  bevolking  in  even- 
redigheid tot  de  uitgestrektheid  van  het  r^k  zeer  schaarsch  is. 

Of  die  opgaven  volkomen  juist  zijn,  durven  w^*  niet  bepa- 
len. Wij  hebben  ze  verkregen  door  eene,  op  onzen 
last,  door  de  verschillende  sengadji's  gedane .  volkstelling  en 
laten  het  resultaat  daarvan  hieronder  volgen. 
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STAAT,    aanioanende  hel  getal   inwoners   van   hel   rijk 

van  Tomboekoe^  benevens  de  namen  der  negorijen  en  hel 

aantal  huizen  in  iedere  negorij. 
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99 
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(1^     Dit  eiland  behoort  onder  het  distrikt  Bahoe-solo;  de  bevolking  yan 
dit  distrikt  heeft  yeel   geleden  door  de  cholera  in  1852. 
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Afstamming.  Omtrent  hunne  afstamming  ^eten  ^ïj  niets 
met  zekerheid  te  zeggen.  De  bergbewoners  schijnen  een 
oorspronkelijke  volksstam  te  zijn,  dnar  niets  aanduidt,  dat 
zij  met  andere  in  dezen  archipel  woonachHge  volkeren 
Verwant  zijn ,  maar  integendeel  in  gelaatstype  en  taal  daar- 
van   verschillen. 
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De  strandbewoners  bebbeo»  gelgk  overal,  het  oorspronke- 
Igke  verloren  en  schenen  aan  eene  vermeii{;ing  van  ver- 
schillende rassen   hunnen  oorsprong  verschuldigd  Ie  zijn. 

Taal.  Hunne  taal  heeft,  volgens  hetgeen  uit  de  ondervol- 
gende  woordenirjst  blijken  kan,  weinig  overeenkomst  met  eenige 
andere  in  dezen  archipel  gesproken  wordende  taal  en  ver- 
schilt zelfs  veel  van  de  taal,  die  in  de  Banggaai* eilanden 
en  het  noordelijker  Gelebea  in  gebruik  is. 

Mogten  anderen,  meer  ervaren  dan  wij  in  de  verschil- 
lende dialekten,  die  de  bergvolkeren  in  dezen  archipel  spre- 
ken, uit  de  mogelijke  verwantschap  van  tongval,  de  ver- 
wantschap van  dit  volk  met  eenigen  anderen  inlandschen 
stam  wenschen  af  te  leiden ,  dan  kunnen  welligt  de  volgende 
woorden,  volgens  de  uitspraak  opgeschreven,  hun  daarbij 
tot  leiddraad  dienen. 
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zeven  opetoe. 

acht  hoewalo. 

negen  osion. 

tien  hopoeloh. 


Verdeeling  der  inwoners  naar  hunne  standen,  Men  vindt 
ook  hier,  zoo  als  bij  vele  inlandsche  volkeren  eene, 
verdeeling  in  drie  standen;  namelijk  die  der  adellijkeo, 
der  vrijen  en  der  slaven. 

Vele  hunner  staatkundige  en  maatschappelijke  instellin- 
gen staan  met  deze  verdeeling  in  verband  en  eene  geheele 
omkeering  van  zeden,  instellingen  en  gebruiken,  die  slechts 
door  totale  vermeestering  en  in  bezit  name,  na  jaren  tijds 
zou  te  verkrijgen  zijn ,  zou  noodig  wezen ,  om  den  slavenstand 
Ie  doen  afschaffen.  Hen  moet  echter  aan  deze  soort  van 
slavernij  niet  het  denkbeeld  verbinden  ,  hetwelk  daaraan  ge- 
meenlijk gehecht  wordt,  daar  de  slaaf  gewoonlijk  als  een 
lid  der  familie  beschouwd  en  behandeld  wordt  en  alleen  het 
regt  ontbeert  om  te  gaan  waarheen  hem  goeddunkt  en  bij 
negorg-  of  andere  gedwongen  diensten  genoodzaakt  is  voor 
zgnen  meester  op  te  komen. 

Gezondheidstoestand.  De  gezondheidstoestand  der  bergvol- 
keren  schijnt  in  het  algemeen  niet  ongunstig  te  z^n» 
daar  er  slechts  weinig  ziekten  bekend  zijn.  Daarentegen 
is  het  te  treuriger  met  den  gezondheidstoestand  der  strand- 
volkeren  gesteld,  die,  meestal  inlage,  moerasachtige  streken 
woonachtig,  waar  men  vaak  gebrek  heeft  aan  goed  drink- 
water, veel  van  buikziekten.  huidkwalen  en  tusschenpoo- 
zende  koortsen  te  lijden  hebben.  In  de  geneeskunde  zqn 
deze  volkeren  niet  geheel  onbedreven  ,  daar  zij  verscheidene 
planten  kennen  tegen  buikloop  en  vele  bittere  planten  aan- 
wenden tegen  de  koorts. 


75 

De  bergvolkeren  hebben  van  geneeskunde  geen  denkbeeld. 
Worden  zg  ziek,  dan  schr^fen  zij  dit  ongeval  aan  den  in- 
vloed van  dezen  of  genen  boozen  geest  toe  en  trachten 
door  offeranden  en   bezweringen  hunne  ziekte  te  verdrijven. 

Karakter,  goede  en  kwade  trekken ,  hoofdgebreken, 

gebruiken  bg  geboorten,  huwelgken  en 

begrafenissen. 

Omtrent  het  karakter,  de  goede  en  kwade  hoedanigheden 
dezer  volkeren  kunnen  wij  slechts  weinig  zeggen,  danr 
onze  aanraking  met  hen  niet  genoegzaam  is  geweest,  om 
daarover  een  eenigzins  juist  oordeel  te  kunnen  uitbrengen. 
Zij  hebben  echter  dit  gemeen  met  alle  inlandsche  vol- 
keren, dat  zij  niet  meer  arbeiden  dan  tot  voldoening  van 
hunne  oogenblikkelijke  behoeften  genoegzaam  is.  Zij  zijn 
zorgeloos  en  vadsig,  doch  kunnen,  wanneer  zij  willen,  de 
grootste   vermoeienissen   en   ontberingen   doorstaan. 

Bg  vele  Alfoersche  stammen  is  het  de  gewoonte  der 
mannen,  om  de  zwaarste  werkzaamheden  aan  de  vrouwen 
over  te  laten.  De  Alfoeren  dezer  landen  maken  hierop  ech- 
ter eene  gunstige  uitzondering ,  daar  zij  zelden  gedoogen,  dat 
hunne  vrouwen  eenen  hare  krachten  te  boven  gaanden  arbeid 
verrigten.  Van  daar  welligt,  dat  deze  hier  te  lande  schoo- 
ner  en  welgemaakter  zijn  en  langer  jeugdig  blijven  dan  op 
vele  andere  plaatsen,  waar  zg  tot  zwaren  arbeid  verpligt 
ign. 

De  man  moet  alzoo  voor  het  onderhoud  des  gezins  zorg 
dragen.  Hoewel  de  polygamie  niet  bg  hunne  wetten  of 
instellingen  verboden  is ,  heeft  ieder  toch  gemeenlijk  slechts  één 
vrouw,  omdat  het  hem  niet  geoorloofd  is  eene  tweede  te 
nemen,  indien  hij  niet  behoorlijk  voor  beider  onderhoud 
kan  en  wil  zorgen.  Laat  een  man  zijne  vrouw  aan  haar 
lot  over,   dan  is  zij  geregtigd    tot    hare    familie    terug    te 
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keeren  en  levensonderhoud  van  hem  te  vorderen  of  wel 
henl   te   verlaten  en  een    anderen  echtgenoot  te  nemen. 

De  huwelijken  worden ,  volgens  het  zeggen  der  hoofden, 
niet  bij  wgze  van  koop  en  verkoop  gesloten,  en  btj  het 
aongoan  van  ze  hebben  hier  geene  bijzondere  plegtighedeu 
plaats. 

De  bruidschat,  die  elders  aan  de  ouders  der  vrouw  be- 
taald wordt  en  onder  de  verschillende  namen  van  djoe- 
djoer,  harta,  mas  kawin,  enz.  bij  verschillende  Indische 
volkeren  bekend  is»  kent  men  hier  niet. 

De  jongeling  vraagt,  na  zich  overtuigd  te  hebben  dat 
het  meisje  zijner  keus  hem  genegen  is,  de  toestemming  der 
ouders,  grootouders  of  broeders,  en,  na  die  verkregen  te 
hebben ,  worden  eenige  vrienden  genoodigd  en  een  of  meer 
karbouwen  geslagt,  bij  welk  feestmaal  de  jeugdige  echt- 
genoote  voorzit  en  de  gelukwenschen  harer  vrienden  ont- 
vangt, waarmede  het  huwelqk  als  voltrokken  wordt  be* 
schouwd.    Bij  geboorten  hebben  er  geene  feesten  plaats. 

Bij  sterfgevallen  wordt  het  doode  ligchaam,  na  gereinigd 
te  zijn,  in  eene  hurkende  houding,  in  eene  vierkante  kist  ge- 
legd, welker  naden  behoorlijk  worden  digt  gemaakt  en  be- 
pikt.  Daarna  plaatst  men  die  kist,  ouder  groot  misbaar,  op 
vier  staken  onder  de  woning  van  den  naasten  bloedverwant 
des  overledene,  tot  dat  men  berekent,  dat  het  vleesch  ge- 
heel van  de  beenderen  is  weggeteerd.  Alsdan  worden  die 
beenderen  verzameld  en  aan  de  naaste  betrekkingen  uitge- 
deeld, die  daaraan  de  tooverkracht  toekennen  om  hen  voor 
ongelukken  te  bewaren  en  bij  ziekten  te  genezen. 

Godsdienst.  Gelijk  hiervoren  reeds  is  gezegd,  zijn  de  strand- 
bewoners  grootendeels  mohammedanen  en  houden  zij  zich 
zeer  getrouw  aan  de   instellingen  hunner    godsdienst,  het- 
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geen  wel  eenigzins  aan  den  invloed  der  Ternataansche  amb- 
tenaren  is  toe   te  schrijven. 

De  bergvolkeren  irjn  allen  heidenen ;  doch  het  heeft  ons, 
niettegenstaande  alle  nasporingen»  niet  mogen  gelukken 
een  stelsel  te  ontdekken ,  hetwelk  zij  aankleven. 

Naluurlyke  voortbrengselen. 

Delfstoffenryk. 

IJzer  is  de  eenige  delfstof,  die.  voor  zoo  ver  ons  bekend  is, 
dit  .gedeelte  van  Gelebes  oplevert. 

Dit  ijzer,  hetwelk  van  eene  zeer  goede  hoedanigheid  is» 
komt  niet  in  staven  of  baren  in  den  handel «  maar  wordt 
in  den  vorm  van  ruwe  onafgewerkte  klewangs  en  parangs 
naar  Tomboekoe  gezonden,  alwaar  ze  worden  hersmeed 
en  bewerkt,  en  alzoo  in  deze  landen  eene  zekere  vermaard- 
heid wegens  hunne  deugdzaamheid   bekomen  hebben. 

De  meeste  ijzererts  komt  voor  in  het  distrikt*  Toe  Eppé 
en  in  het  rgk  van  Loefoe,  waar  het  dikwerf  in  groote 
rotsblokken  in  het  gebergte  verspreid  ligt.  De  inlanders 
nemen  dan  ook  niet  de  moeite  om  mgnen  of  mijn- 
putten  aan  te  leggen.  Zg  verzamelen  zooveel  van  deze 
rotsbrokken  als  zij  voor  het  oogenblik  noodig  hebben , 
stoeten  ze  tot  kleine  stukken  en  smelten  ze  te  mid- 
den van  eenen  grooten  stapel  hout,  waardoor  de  ruwe 
aarddeelen  en  het  gruis  zich  van  den  erts  afscheiden ,  en  er 
eene  ruwe  ijzermassa  overblijft,  die  echter  nog  verre  is 
van  gezuiverd  te  zijn.  Deze  bewerking  wordt  twee  è  drie 
malen  herhaald,  en  eindelijk  verkrijgt  men  ijzer,  geschikt 
om  versmeed  te  worden. 

Niettegenstaande  alle  mogelijke  moeite,  heeft  het  ons  niet 
mogen  gelukkeo  eenige  monsters  te    bekomen  van  het  staal 
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(pamor),  hetwelk   gezegd    wordt  in    dit  ^zer  gevonden    te 
worden. 

Naar  steenkolen  hebben  wij  onderzoek  gedaan,  doch  deze 
delfstof  was  btj   de   inlanders    niet  bekend. 

Plantenryk 

De  voortbrengselen  van  het  plantenrijk  zgn:  rijst,  die  voor- 
al in  de  negorijen  Matarapé,  Faja  en  Bellellé  en  in  het 
distrikt  Toe-eppé   wordt  aangeplant. 

Tabak»  in  geringe  hoeveelheden,  daar  hg  alleen  in  de 
züidelgke  distrikten   wordt  verbouwd. 

Aard  vruchten ,  als:  groene  katjang,   obies    en  kladdiea. 

Klappers,  pinang,  sago  en  andere   palmsoorten; 

Katoen  en  kapok  worden  in  de  zuidelijke  distrikten  ge- 
vonden.    De  laatste  komt  echter   niet  in  den   handel. 

De  zuidelgke  distrikten  en  vooral  bet  eiland  Boboni  le- 
veren overvloed  van  vruchten  op,  waaronder  in  de  eerste 
plaats  behoort  genoemd  te  worden  de  mangoestan,  voorts 
de  manga  9  tjampada,  lansap,  ramboetan  en  vele  soor- 
ten  meer. 

Timmerhout  is  schaarsch  aan  de  stranden ,  doch  overvloe- 
dig in  het  gebergte.  Het  is  zeer  deugdzaam  en  goed  voor 
het  bouwen  van  woningen  en  praauwen;  doch  voor  fgner 
werk,  bijv:  voor  meubelen,  is  bet  minder  geschikt. 

De  afvoer  van  het  bout  is  moegelijk  en  vordert  vele 
menschenhanden ,  hetgeen  maakt,  dat  de  strandnegorgen 
hun  hout  van  bet  eiland  Manoei  trekken  ,  hetwelk  daaraan 
zeer  rijk  is.  Aan  dien  rgkdom  hebben  welligt  de  inwoners 
hunne  vorderingen  in  het  bouwen  van  praauwen  ie  dan- 
ken. 

Het  hout  van  Manoei  wordt  in  den  stillen  tgd  in  kleine 
vlotten  van  twee  k  drie  balken,  bamboe  en  gabba-gabba 
vervaardigd,  naar  de  strandnegorgen  gebragt. 
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De  beste  soorten  z^n:  het  ijzerhout,  de  bintangor,  de 
gosolé,  de  gofassa,  de  boete  en  de  titti-boom. 

Onder  de  boomsoorten,  die  meer  tot  sieraad  der  wouden 
dan  tot  gebruik  dienen,  verdient  de  waringin-boom  genoemd 
te  worden,  die,  volgens  zeggen  der  inlanders «  alhier  eene 
fabelachtige  grootte  bereikt  en  voor  welken  zij  eenen  diepen  eer- 
bied koesteren,  daar  hij  aan  boschduivels  of  geesten  swan- 
gies  of  djins  genaamd,  tot  woonplaats  dient. 

Dierenrjfk. 

In  de  zuidelijke  distrikten  en  op  het  eiland  Manoei  heeft , 
men  vele,  zeer  groote  en  krachtige  karbouwen,  zoo  wilde 
als  tamme  varkens,  geiten  en  herten  terwijl  in  de  meer 
naar  Midden-Gelebes  gelegene  distrikten  eene  kleine  soort 
van    wilde  koe  gevonden   wordt. 

De  tinggallong,  hier  timpoes  genaamd,  wordt  menig- 
vuldig gevangen,  om  de  soort  van  muskus,  die  hij  bg 
zich   draagt,   waarop  de   Boeginezen  zeer  gesteld  zijn. 

Apen  vindt  men  in  de  meer  binnenlands  gelegene 
bosschen,  doch  zij  zijn  zelden  groot  en  behooren  tot 
de  zeer  gemeene  soorten. 

Rotten  en  muizen  zijn  hier    vrij    menigvuldig. 

Kippen  en  eenden  zijn  aan  de  strandnegorijen  zeer 
schaarsch  en  moeten  veelal  van  de  binnenlands  gelegene 
distrikten  worden  aangebragt.  In  het  gebergte  moeten 
veel  eenden  gevonden  worden.  Ganzen  zgn  er  niet  be- 
kend. Dit  gedeelte  van  Gelebes  schijnt,  niettegenstaande 
de  bosschen  en  wouden,  die  het  gebergte  bedekken,  zeer 
arm  te   zgn  aan  vogels. 

Voor  hem,  die  de  Papoesche  landen  en  de  Aroê  -  eilan- 
den heeft  bezocht,  en  die  déér  de  tallooze  menigte  van  ge- 
vederde  woudbewoners  in  hunne   oneindige  verscheidenheid 
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van  soorten  en  kleurenpracht  bewonderd  lieeR,  is  liet 
in  het  oog  vallend ,  hoe  eenzaam  en  doodsch  deze  wouden 
zijn. 

Aan  de  stranden  ziet  men  niets  dan  hier  en  daar  eene 
snip  of  eenigc  zeezwaluwen ,  die  hunne  nesten  in  de  rot- 
sen verloten  of  opzoeken,  en  verneemt  men  slechts  het  gc- 
krijsch  vnn   eene  eenzaam  rondvliegende   meeuw. 

Nabij  de  stranden  vindt  men  groote  waterslangen,  die 
door  de  inlanders  als  eene  zeldzame  lekkernij  beschouwd 
worden. 

Volgens  sommigen,  houdt  zich  in  de  bosschen  eene  groote 
en  gevaarlgke  soort  van  slang  op ,  die»  naar  de  beschrijving 
daarvan  gegeven,  veel  overeenkomst  met  de  Boa  constric- 
tor  lieefL  Anderen  daarentegen  beweren,  dat  men  in  de 
bosschen  van  Gelebes ,  geene  voor  den  mensch  gevaarlijke  of 
hem  vijandige  dieren  aantreft 

Krokodillen  zijn  hier,  volgens  opgave,  zeer  menigvuldig, 
hetgeen  zich  trouwens  ligt  laat  begrijpen,  wanneer  men 
de  gesteldheid  der  stranden  in  aanmerking  neemt  Vooral 
nabg  de  uitwatering  van  de  rivier  Bahoe-solo,  in  het  dis- 
trikt  van  dien  naam«  moeten  tq  zeer  tairgk  en  gevaarlyk 
zijn. 

Deze  streken  doen  voor  geen  deel  der  Molukken  onder 
in  vischrgkheid.  De  luiheid  of  lusteloosheid  der  strand- 
bewoners  is  oorzaak,  dat  zij  zich  slechts  weinig  op  de  visch- 
vangst  toeleggen  en  daarvan  geen'  afzonderlyken  tak  van  be- 
staan of  handel  maken.  Zij  visschen  alleen  voor  hunne  eigene 
behoeften,  en  zgn  in  dit  opzigt  zóó  traag,  dat  wij  dikwerf 
moeite  hadden,  nu  en  dan  een  enkel  vischje  voor  onze  tafel 
te  bekomen,  niettegenstaande  wij  steeds*  goede  prijzen  be- 
steedden, indien  men  ons  visch  te  koop  bragt 

Seros  zijn  hier  niet  in  gebruik,  daar  de  steil  afloopende 
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De  Bedaktie  van  het  Tijdschrift  voor  Indische  Taal-  Land- 
en Volkenkunde  meent  het  publiek  welgevallig  te  zijn  en 
de  belangrijkheid  van  het  Tijdschrift  te  verhoogen  door  de 
gelegenheid  te  geven,  tot  het  plaatsen  van  korte  opmerkin- 
gen en  mededeelingen. 

Velen  zijn  in  de  gelegenheid,  om  dusdanige  opmerkingen 
en  mededeelingen  te  doen,  die  op  het  gebied  van  Indische 
Land-  Taal-  en  Volkenkunde  zeer  belangrijk  zijn  ,  doch 
waarvan  de  openbaarmaking  wordt  terug  gehouden  door  ge- 
brek aan  tijd  of  lust,  om  die  door  omschrijving  over  te 
brengen  in  den  vorm  van  «een  gebruikelijk  TijdschriftenartikeK 

De  Redaktie  zal  daarom  bij  elke  aflevering  van  haar  Tgd- 
schrift  voegen  eenige  bladzijden  uitsluitend  gewijd  aan  Berig- 
len ,  en  zij  zal  die  van  eene  afzonderlijke  paginering  doen 
voorzien «  om  aan  het  einde  van  elk  deel  bij  elkander  te 
worden  ingebonden. 

De  Bedaktie  hoopt  dat  hierdoor  de  belangstelling  van 
het  publiek  in  haar  Tijdschrift  zal  toenemen  en  vele  wetens- 
waardige bijzonderheden  zullen  bekend  worden. 
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grond  het  gebruik  daarvan  niet  wel  mogelrjk  maakt  en  de 
onstuimige  zee,  in  de  oostmoesson»  ze  ook  zeer  spoedig  zou 
hebben  weggeslagen.  Men  vischt  dus  meestal  met  lijnen  of 
kleine  werpnetten ,  doch  begeeft  zich  zelden  tot  dat  einde  ver 
van  de  kusten. 

De  honigbij  wordt,  ofschoon  minder  menigvuldig  dan 
jn  de  Banggaaische  bezittingen,  ook  in  de  zuidelijke  dis- 
triktea  van  Tomboekoe  gevonden  en  levert  eene  middel- 
matige soort  van  was,  die  een  der  weinige  handelsarti- 
kelen van  dit  landschap  uitmaakt.  Men  begroot  de  hoeveelheid 
op  p.  m.  40  pikols  jaarlgks. 

Muskieten  zijn  hier  aan  de  stranden  zoo  menigvuldig «  dat 
zij  ons  zelfs  aan  boord  zelden  rust  lieten.  Men  vindt  nabij 
plaatsen  waar  vele  rhizophoren  staan,  de  agas-agas,  een  diertje, 
welks  steek  nog  veel  onaangenamer  en  lastiger  is  dan  die 
van  de  muskieten»  daar  het  eene  bgna  ondragelijke  jeukte 
veroorzaakt. 

Gelqk  reeds  hierboven  onder  de  rubriek  »aigemeene  be- 
schrijving** is  gezegd,  ligt  ten  zuiden  van  Lanona  eene 
ontelbare  menigte  kleine  eilandjes,  allen  door  reven  om- 
ringd, waarop  jaarlijks  eene  vrij  belangrijke  hoeveelheid 
tripang  gevangen  wordt.  Daar  deze  tak  van  nijverheid 
uitsluitend  door  de  vreemdelingen  (de  orang  Badjo'»)  geëx- 
ploiteerd wordt,  komt  dat  artikel  slechts  zelden  te  La- 
nona of  andere  strandnegorijen  in  den  handel  en  wordt  het 
meestal  in  de  Kendari-baai  aan  Makassaarsche  en  Boegi- 
nesche  handelaren  geleverd  of  verkocht  en  naar  Makassar 
gevoerd.  Het  rijk  van  Lanona  trekt  dan  ook  slechts  een  ge- 
ring voordeel  van  den  rijkdom  zijner  reven,  alleenlijk  bestaan- 
de in  eene  som  van  /*  2,  die  elk  praauwtje  betaalt,  voor  het 
regt  om  op  de  reven  der  eilanden,  onder  Tomboekoe  sorte- 
rende, te  visschen.     Deze  inkomst,  waarvan  nog  de  helft  aan 
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Ternate  moet  worden  uitgekeerd,  kan  niet  hooger  dan  f  300 
geraamd  worden.  Onder  de  afdeeling  handel  zal  ook  de  han- 
del in    dat  artikel  breeder  beschreven  worden. 

Geheele  oesterbanken  hebben  wij  bij  de  kleine  ei- 
landen, in  de  Tomori-baai  gelegen,  aangetroffen.  De  oesters 
zijn  ^ri]  groot  en  blank  en  in  het  algemeen  beter  dan  de 
soorten,  die  men  in  den  zuidelijken  Molukschen  archipel  vindt 

De  bia-garoe  wordt  hier  mede  vaak  op  de  reven  gevon- 
den en  door  de  Badjo*s  en  inboorlingen   gegeten. 

Het  water. 

Zee,  Langs  de  kust  van  Gelebes,  van  af  Poeloe  Doea«  nabij 
Tandjong  Pompangan,  tot  aan  den  hoek  van  Passelamban,  is  het 
vaarwater,  zoo  ver  wrj  hebben  ondervonden ,  vrij  zuiver.  Van 
die  punt  vormt  de  zee  eene  diepe  bogt  of  baai,  op  de  kaar- 
ten zeer  onjuist  geteckend  en  de  bogt  van  Tolo  genaamd, 
ten  regte  de  baai  van  Tomori  geheeten.  Deze  baai  is  door  ons 
opgenomen  en  de  daarvan  vervaardigde  kaart  toont  het  re- 
sultaat dezer  opname  aan. 

Een  weinig  bezuiden  Lanona  beginnen  de  eilanden,  waar- 
van wi]  zoo  even,  over  de  tripang  handelende,  gesproken 
hebben,  die  tot  aan  de  Salabanka  eilanden  en  straat  Boe- 
ton  doorloopen ,  en  het  vaarwater  alduar  moeyelrjk  en  zorg- 
zaam maken,  te  meer  daar  de  lucht  hier  veelal  betrokken 
is  en  de  reven  zich  zeiden  door  verkleuring  van  water 
aanw^'zen.  In  de  westmoesson  is  de  zee  gemeenlijk  zeer 
kalm,  doch  daarentegen  loopt  zij  in  de  oostmoesson  zeer  hoog 
en  maakt  deze  kusten,  die  weinig  bekend  zijn  en  óf  in  het  ge- 
heel geene  ankerplaatsen  bezitten,  óf  waar  men  niet  dan  digt 
onder  den  wal  ankergronden  vindt ,  voor  zeilschepen  gevaar- 
lijk.    Er    loopt    om     de    twaalf    uren     eb    en    vloed.    De 
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vloed  liep  in  den  tijd,  waarin  wrj  deze  wateren  be- 
zochten (December  en  Jananrij),  sterk  om  de  noord;  de 
eb  daarentegen  met  veel  minder  kracht  om  de  zuid.  Van 
daar  dat  wij  dikwerf  op  onze  reis  eenen  sterken  noordelijken 
stroom  waarnamen. 

Op  eenigen  afstand  van  den  wal  kan  men  langs  deze  kust 
nergens  grond  looden ,  en  in  de  nabijheid  Tan  de  kust  loopt 
de  grond  meestal  plotseling  op. 

Ankerplaatsen.  De  eenigc  ankerplaats,  die  wij  in  het  rijk 
van  Tomboekoe  bezochten  (de  baai  van  Tomori  uitgezonderd), 
was  de  reede  van  Lanona.  volgens  de  waarnemingen, 
aan  boord  van  Z.  M.  stoomschip  Yesuvius  gedaan,  op 
122*  2*  o.  J.  en  2^  26'  30'  z.  b.  gelegen.  In  de 
westmoesson  kan  men  daar  veilig  liggen ,  mits  zorgen- 
de zoo  spoedig  mogelijk  eene  tros  aan  den  wal  te  brengen. 
In  de  oostmoesson  is  die  reede  in  geenen  deele  aan  te 
bevelen,  daar  men  dan  in  opcne   zee  ligt  op  een  lager  wal. 

Nabij  Toisa,  5  mijl  zuidelgker  dan  Lanona,  moet  voor 
praauwen,  ook  in  de  oostmoesson,  eene  goede  ankerplaats 
zgn,  alwaar  zg  achter  eene  uitgestrekte  zandbank  voor  de 
zee  beveiligd  liggen. 

Rivieren.  De  rivieren  in  dit  deel  van  Gelebes  zgn,  met 
uitzondering  van  de  Tampoera,  die  slechts  gedeeltelijk  het 
gebied  van  Tomboekoe  doorstroomt,  en  de  Bahoesolo,  alle 
volstrekt  onbevaarbaar  en  slechts  kleine  spruiten,  die  door 
de  gestadige  regens  worden  gevoed. 

Zoodanig  zijn  de  Moearafali,  de  Samara  in  de  baai  van 
Tomori,  en  de  ri\ier,  die  de  vlakte  van  Lanona  doorstroomt, 
naar    welke  die  plaats  genoemd  is. 

De  rivier  van  Tampoera  neemt  in  het  land  van  Tomori 
haren  oorsprong  en  is  6  è  7  mijlen  ver  voor  praauwen  be- 
vaarbaar.   Aan  hare  monding  staat  met  laag  water  niet  meer 
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dan  2è  2v!i  voet  water,  zoodat  men  den  vloed  moet  afwach- 
ten om  haar  binnen  te  loopen. 

De  Bahoesolo  neemt  haren  oorsprong  in  het  gebergte 
van  midden  -  Gelebes  en  doorstroomt  het  distrikt  van  dien 
naam,  hetwelk  iq  door  verscheidene  harer  spruitjes  van  vrucht- 
baarmakend water  voorziet,  en  zich  eindelijk,  in  drie  tak- 
ken verdeeld  Jn  zee  stort.  Zy  is  mede  voor  praauwen  bevaar- 
baar. 

bronnen.  Warme  of  minerale  bronnen  zijn  in  het  geheele 
rijk  van  Tomori  niet  bekend ,  zoo  min  als  eenig  ander  ivater, 
waaraan  eene  bijzondere  geneeskracht  wordt  toegeschreven. 

Wiersgesieldkeid. 

Warmtegraad  tn  vochtigheid  van  den  dampkring. 

Gedurende  ons  verbigf  in  deze  gewesten  hadden  wij  des 
daags  veel  hinder  van  de  warmte ,  terwijl  de  nachten  voch- 
tig en  koel  waren.  Des  daags  woei  er  meestal  een  stijve 
zuidwestenwind,  die  omstreeks  10  uur  *s morgens  doorkwam 
en  eerst  tegen  4  uur  è  5  uur  *s  namiddags  afnam. 

Tegen  zonsondergang  liep  de  wind  naar  het  noordwes- 
ten eu  voerde  over  het  gebergte  donkere  onwèers-  en  regen- 
wolken op  ons  aan.  Des  avonds  kregen  wij  ook  meestal 
regen,  die  den  geheelen  nacht  tot  den  volgenden  ochtend 
aanhield  en  vaak,  vergezeld  van  donderweder,  bij  stroomen 
uit  de  wolken  viel.  In  de  oostmoesson  moet  het  klimaat 
nog  veel  onaangenamer  zijn.  Dan  heeft  men  van  die  onop- 
boudelgke  stortregens,  zoo  als  waarschgnlijk  alleen  in  de 
Molukken  bekend  zijn  en  die  vaak  dagen  en  weken  aan- 
houden.    Harde    oostewinden,   vaak    tot    stormvlagen    toe- 
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nemende,  waagen  dan  over  de  vlakten  en  zwepen  de  on- 
stuimige golven  woedend  voor  zich  uit«  totdat  zg  tegen  de 
stranden  breken  of  die  met  hunne  watermassa's  bedekken. 
De  negorij  Lanona  heeft,  onder  anderen,  jaarlijks  veel  van 
dergelijke  overstrooming  te  lijden  en  daardoor  dikwerf  bet 
leven  van  menschen  en  vee  te  betreuren. 

Hoezeer  het  dus  uit  het  vorenstaande  bl^'kt,  dat  het  hier 
het  geheele  jaar  regent»  onderscheiden  de  bewoners  niet  te 
min  een'  droegen  en  een  regen tigd.  De  drooge  tijd  is  die 
van  Oktober  tot  Maart,  waarin  men  enkele  drooge  dagen 
heeft;  door  regentijd  verstaat  men  het  tgdperk  van  Maart  tot 
September  en  in  het  bijzonder  de  maanden  Junij ,  Julij  en  Au- 
gustus, waarin  de  stortvloeden  onophoudelijk  uit  de  wolken 
stroomen. 

Gedurende  ons  verblijf  was  de  gemiddelde  stand  des  ther- 
mometers op  den  middag  ST  in  de  schaduw  en  des  mid- 
dernachts  IT  Fahrenheit. 

Winden.  Deze  streken  staan  onder  den  invloed  der  moes- 
sons. De  heerschende  winden  zijn  hier  dus  van  No- 
vember tot  Haart  de  westelijke,  die  veelal  in  November, 
December  en  Januarij  meer  naar  het  noordwesten  trekken 
en  later  meer  naar  het  zuidwesten  loopen.  In  den  ove- 
rigen tgd  des  jaars  waait  hier  de  zuidoostenwind,  die, 
gelijk  genoegzaam  uit  het  voorafgaande  kan  blijken,  dikwerf 
met  hevigheid  zich  doet  gevoelen.  De  kenteringmaanden 
kenmerken  zich  dikwerf  door  zware  onweders»  doch  nimmer , 
zelfs  niet  in  die  maanden ,  bespeurt  men  iets  van  aardbe- 
vingen. 

N§'verhetd. 

Jagt  en  visschet^'.     De  jagt  wordt,  hoewel  zelden,  door  de 
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in  het  gebergte  woonachtige  Alfoeren  uitgeoefend.  Ztj  jagen 
bijna  uitsluitend  op  herten ,  waarvan  zij  dingding  ma- 
ken, hetwelk  zrj  aan  de  strandvolkeren  tegen  andere  arti- 
kelen verkoopen.  In  den  regel ,  althans  wanneer  men  eenige 
aanmerkelijke  hoeveelheid  verlangt,  dient  men  vooraf  met  de 
Alfoeren  over  een  te  komen,  daar  zrj,  zonder  voorschot  ont- 
vangen te  hebben,  zelden  op  de  jogt  gaan.  Zij  jagen 
meest  met  pijl  en  boog,  zelden  met  schielgeweer,  en  be* 
kruipen  het  wild  op  de  plaatsen,  waar  het  gewoon  is  zich 
te  drenken. 

Hoe  weinig  werk  men  van  de  vischvangst  maakt  is  reeds 
hierboven  gezegd;  hoewel  de  strand  bewoners  daarin  lig- 
telijk  eene  nieuwe  bron  van  voor  hen  niet  onbeduidende 
inkomsten  zouden  kunnen  vinden. 

Landbouw.  De  landbouw  wordt  mede  bgna  uitsluitend  door 
de  Alfoersche  bergvolkeren  uitgeoefend  en  is  de  geliefdste  be- 
zigheid der  mannen.  Zij  bewerken  hunne  velden  vrij  wel, 
en  maken  daarbij  gebruik  van  den  geduldigen  en  leerzamen 
karbouw.  De  rijst,  djagong,  katoen,  die  zij  aanplanten,  dienen 
hoofdzakelijk  tot  eigen  gebruik ,  of  worden  afgevoerd  naar  de 
strandnegor^en,  waar  zij  deze  waren  voor  lijnwaden,  koper 
en  grof  aardewerk,  gongs,  koralen  en  dergelijke  handelsar- 
tikelen inruilen.  Zoo  ook  voorzien  zij  de  strandbewoners  van 
aardvruchten ,  katjang ,  pinang  en  dergelgke  artikelen  voor  ei- 
gen gebruik,  alsmede  van  was  voor  den  uitvoer. 

Ambachten  of  bedryven.  Voor  zoover  wij  hebben  kunnen  na- 
gaan, wordt  door  de  bergvolkeren  geen  enkel  ambacht  of  geen 
bijzondere  tak  von  nijverheid  uitgeoefend.  Onder  de  strandbe- 
woners ,  vooral  in  de  negorijen  van  het  eigenlijke  Tomboekoe, 
vindt  men  zeer  goede  wapensmeden,  die  aan  de  Tomboeksche 
klewangs  eene  zekere  vermaardheid  hebben  weten  te  bezorgen. 
Ook  treft  men  onder  hen  enkele  goud-  en  zilversmeden  aan , 
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die  voor  iiiiaDdsch  werk  zeer  berekend  zijn.  De  vrouwen  hou- 
den zich  bezig  met  het  vervaardigen  van  kleedjes,  sarongs, 
die,  wegens  hunne  onverslijtbaarheid,  bij  de  bergbewoners 
zeer  gewild  zijn  en,  naarmate  van  de  kwaliteit,  van  f  1  tot 
f  4  gelden. 

Handel  De  handel  van  het  rijk  Tomboekoe  is,  in  den  volsten 
zin  des  woords,  onbeduidend  te  noemen.  Wij  hebben  déór  eene 
maand  in  het  midden  van  den  handelstijd  vertoefd  en  geen 
enkele  padoewakan  of  ander  vaartuig  ter  reede  van  Lanona 
gezien.  Het  is  waar:  de  oetoesan  zeide  ons ,  dat  dit  nog 
nooit  gebeurd  was  en  dat  anders  gemeenlijk  drie  of  vier 
padoewakans  hen  jaarlijks  bezochten  om  was  in  te  koopen 
benevens  ruwe  Tomboeksche  klingen. 

Het  was  geldt  hier  omstreeks  /*40  de  pikol  in  goederen, 
hetwelk,  indien  men  de  hoeveelheid  op  40  pikols  stelt,  dat 
ten  naaste  bij  met  de  waarheid  zal  overeenkomen,  een  gelds> 
waardig  bedrag  uitmaakt  van  /*1600. 

Men  berekent,  dtit  jaarlijks  2500  è  3000  klingen  worden 
uitgevoerd ,  die  gemiddeld  kunnen  worden  berekend  op  2 
reaal  of  fX  en  alzoo  eene  geldswaarde  vertegenwoordigen 
van  /'10,000  k  /*  12,000. 

De  waarde  der  ingevoerde  goederen ,  bestaande  in  lijnwaden, 
gongs,  aarden  horden  en  kommen,  koperdraad  enz.,  zal  dit 
cqfer  nog  niet  bereiken  ,  daar  hier  ook  kopergeld  in  om- 
loop is,  hetwelk  natuurlijk  tot  betaling  van  produkten  des  lands 
heeft  gestrekt»  zoodat  ze  niet  uitsluitend  met  goederen 
zgn  betaald  geworden.  Hen  ziet  hieruit,  dat  er  niet,  zoo 
als  men  vel  heeft  gezegd ,  jaarlijks  zulke  enorme  massa*s 
ijzer  van  hier  worden  uitgevoerd ,  en  dat  wij  met  regt  den 
handel  onbeduidend  noemen. 

De  handel,  hoe  luttel  dan  ook,  is  daarenboven  geheel 
in  handen  der  hoofden ,  die  eene  soort  van  monopolie   heb- 
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ben  en  eerst  gedogen  dat  anderen  daarbij  eenig  voordeel 
trachten  te  behalen ,  \vanneer  z§  van  alles  voorzien  lijn 
en  men  hun  eene  retributie  toekent. 

Yan  den  tripanghandel  heeft,  zoo  als  wg  hiervoren  zagen, 
de  bevolking  geen  het  minste  voordeel,  daar  hg  door 
de  Baddjo*s  gedreven  wordt  en  de  vangst  elders  ter  markt 
komt. 

Elke  Badjoresche  praauw,  die  verlangt  op  de  reven  der 
eilanden,  onder  Tomboekoe  behoorende,  te  visschen,  betaalt 
eene  retributie  van  /*2,  hetwelk,  indien  men  het  getal  dier 
praauwtjes  op  150  k  200  stelt,  een  bedrag  uitmaakt  van 
/'SOO  k  f  100.  Vroeger  kwam  de  helft  daarvan  aan  den  sul- 
than  van  Ternate  en  de  wederhelft  aan  de  hoofden  van  Tom- 
boekoe. Zijne  hoogheid  heeft  echter  sedert  twee  jaren  het 
aandeel  hem  toekomende ,  aan  zijne  Ternataansche  ambtenaren 
afgestaan  even  als  zijn  aandeel  in  het  ankeragegeld. 

Vaartuigen  in  Tomboekoe  ten  handel  komende,  betalen 
fiO  voor  laboe  batoe,  ankeragegeld,  waarvan  de  helft 
komt  ten  voordeele  der  Tomboeksche  hoofden.  Zoo  als  wg 
hiervoren  zagen,  bedraagt  dat  getal  vaartuigen  gemeenlijk 
slechts  3  of  4,  zoodat  die  voordeelen  niet  zeer  groot   zgn. 


Wij  weten  dat  al  het  bovenstaande  slechts  zeer  op- 
pervlakkig is  en  naauwelgks  den  naam  van  statistieke 
schets  verdient;  doch  het  is  bekend,  hoe  hoogst  moegelijk 
het  is,  om  in  deze  streken,  in  zulk  een  kort  lijdsver- 
loop, als  wij  er  vertoefden,  al  de  inlichtingen  te  be- 
komen en  de  bouwstoffen  te  verzamelen ,  die  noodig  zijn 
om     eene    in     alle     deelen    juisU    en     eenigzins     volledi- 
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ge  statistiek  zameo  te  stellen.  Wq  hebben  dus  ver- 
meend liever  den  sch^'n  van  oppervlakkigheid  op  ons 
te  moeten  laden  ^  dan  gevaar  te  loopen  van  onwaarheden  of 
versierde    daadzaken   op  te  teekenen. 


BANGGAAI. 


Algemeene    beschryving. 

Tusschen  1**  en  2**  z.  br.  en  122^  52'  en  124«  26' 
o.  1.  ligt  eene  groep  van  een  veertigtal  groote  en 
kleine  eilanden,  die,  naar  een  van  ze,  de  Banggaai- 
eilanden  zijn  genoemd  geworden.  De  vroegere  vorsten  de- 
zer eilanden  hebben  zich  meester  welen  te  maken  van  eenige 
landschappen  op  de  tegenoverliggende  kust  van  Gelebes, 
die  thans ,  met  bovengenoemde  eilanden ,  het  rijk  van  Bang- 
gaai  uitmaken. 

De  Banggaaische  bezittingen  op  oost- Gelebes  bevatten  de 
landschappen  Saloean,  Balante»  Pokkomondonong  en  Batoei, 
waarin  het  bloeijende  Mondono  gelegen  is,  en  bestaan  al- 
zoo  uit  eene  strook  lands,  die  zich  uitstrekt  van  Tandjong-api, 
in  den  Tominibogt,  tot  het  eilandje  Tegonteja,  de  noorde- 
]gke  grens  der  Tomboeksche  landen. 

Van  de  Banggaaische  bezittingen  op  de  oost-kust  van  Ge- 
lebes kunnen  wtj  slechts  weinig  zeggen»  daar  alleen  de  ne- 
gorij Mondono  een  korten  tijd  door  ons  is  bezocht  gewor- 
den en  de  berigten  omtrent  die  landen ,  die  wij  te  Banggaai 
slechts  met  moeite  hebben  kunnen  bekomen,  nog  hoogst 
onvolledig  waren.  Zij  zijn  echter  veel  welvarender,  vrucht- 
baarder en  beter  bevolkt  dan  de  door  ons  beschreven  land- 
schappen van  Tomboekoe;  en  het  distrikt  Batoei»  waarin  de 
negor^  Mondono  gelegen  is,  hetwelk    daarom  ook    dikwerf 
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het  distrikt  Moodono  genoemd  wordt,  is  zelfs  een  zeer 
bloedend  landschap,  door  eene  talrgke,  welvarende  en  ijve- 
rige  bevolking  bewoond. 

De  Banggaai-groep ,  bestaande,  zoo  als  wij  boven  zeiden* 
uit  een  veertigtal  groote  en  kleine  eilanden «  is  slecht 
bevolkt,  daar  slechts  vier  dier  eilanden:  Peling,  Banggaai, 
Labobo  en  Bankoeloe,  bewoond  zgn. 

Beoosten  en  bezuiden  Banggaai  liggen  de  eigenlijke  tripang- 
eilanden,  waardoor  jaar Igks  een  aantal  Badjoresche  vaartuigen 
naar  deze  streken  gelokt  worden,  die  eenen  handel  hebben 
doen  ontstaan,  welke  thans  veel  is  afgenomen,  doch  waaraan 
Banggaai  in  vroegere  jaren  ztjn  invloed  en  rijkdom  te  dan- 
ken had. 

De  eilanden,  die  het  eigenlijk  gezegde  Banggaai  omringen, 
zijn,  buiten  de  opgenoemden:  ten  zuiden  Bankoeli  Kanau, 
Tompakka,  Helappa,  Popiesti,  Mololiessi,  Tongoe,  Boekan, 
vroeger  bewoond,  Timpous,  Marsoni,  Piloekoe,  Boeloe, 
Bianko,  Manika,  Malamboeloenge  en  Tanawanna ;  ten  westen: 
Po-onoe ,  Bandoe ,  Baloenana ,  Poeloe  Sagoe,  Boeauw,  Taukoe- 
ta ,  Pokka ,  Tolonbondo ,  Delapan  en  Sosopoean ;  ten  noorden: 
Bankallan,  Poeloe  Mattawaloe-besaar  en  Mattawaloe-ketjil, 
Poeloe  Sendirie,  Poeloe  Poe  wat  en  Basinpelan;  ten  oosten: 
Poeloe  Tongopilla  en  Poeloe  Klappa. 

Buiten  de  tripaog ,  die  op  de  menigvuldige,  deze  eilanden 
omringende,  reven,  in  groeten  overvloed  gevonden  wordt, 
en  waarvan  men  de  jaadïjksche  vangst  op  p.  m.  800  è  900 
pikols  begroot,  leveren  zij  karet,  was,  vogelnestjes  en 
fgne  houtsoorten  voor  den  handel  op.  Die  handel  is  echter 
geheel  in  handen  der  hoofden  en  trouwens  thans  niet  meer 
zeer  belangrijk  te  noemen»  daar  de  tripang  en  karet  niet  te 
Banggaai  ter  markt  komen,  maar  men  voor  het  regt  van 
visschen  alléén  eene  zekere  retributie  betaalt,  die  voor  de  helft 
ten  voordeele  des  sulthans ,  voor  de  wederhelft  aan  den  ra- 
dja komt* 


92 

:  Even.  als  Tomboekoe  staat  het^Banggaaische  rïjk  onder  bet 
gebied  van  den  sulthan  van  Ternate,  en  bij  de  verschillende 
kontrakten  zoo  met  Ternale  als  Banggaai  gesloten ,  wordt  de 
souverelniteit  van   het  Nederlandsche   Gouvernement   erkend. 

Herhaalde  opstanden  tegen  het  gezag  des  sul  thans,  die 
telken  reize  door  hongietogten  verschrikkelgk  zijn  gestraft, 
hebben  deze  eilanden  grootendeels  ontvolkt,  en  der  inwoners 
welvaart  ten  een^nmale  verwoest. 

In  de  Banggaaische  bezittingen  op  de  oostkust  van  Gelebes 
wordt  nog  eenige  nijverheid  uitgeoefend  en  legt  men  zich 
op  den  landbouw  toe.  De  Alfoeren  van  Peling  zijn  mede 
een  landbouwend  volk;  doch  de  gestadige  knevelar^'en  van 
de  in  hunne  nabijheid  gevestigde  hoofden  en  de  verdruk- 
king van  allerlei  aard,  waaraan  zij  bloot  staan «  hebben  alle 
energie  en  lust  tot  werkzaamheid  bij  hen  uitgedoofd» 
Zij  staan  dan  ook  op  het  laagste  standpunt  van  beschaving, 
leven  veelal  in  de  bosschen,  dan  hier,  dan  daar  zich  eene 
hut  bouwende  of  in  de  boomen  huizende,  doch  wel  zorgende, 
zich,  zoo  veel  mogelijk,  aan  het  gezigt  hunner  verdrukkers  te 
onttrekken. 

Bestuur. 

Ryktbestuur.  Het  rijk  van  Banggaai  wordt,  even  als  Tom- 
boekoe, bestuurd  door  eenen  vorst  en  eenige  rijksgrooten» 
die  met  hem  eenen  raad  vormen.  Hij  wordt  geheel  op  de- 
zelfde wijze  verkozen,  door  den  sulthan  benoemd  en  door 
het  Nederlahdsch  Gouvernement  bevestigd.  Het  gezag  van 
Ternate  wordt  te  Banggaai  op  dezelfde  wijze  vertegenwoordigd, 
als  wij  zulks  te  Tomboekoe  zagen,  en  het  geheele  rgksbe- 
stuur  is  volmaakt  op  gelgke  wigze  ingerigt» 

Negorybestuur  en  regterlyk  gezag.  Het  negorgbestuur  is 
mede  geheel    gelijkvormig    aan   dat  van  het   rijk  van  Tom- 
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boekoe ,  en  de  regtsbedeeling  wordt  Tolmaakt  op  dezelfde  wijze 
uitgeoefend.  Alleen  te  Mondono»  hetwelk  men  als  de  tweede 
hoofdplaats  van  het  Banggaaische  rijk  kan  beschouwen,  wordt 
het  gezag  van  Ternate  niet  door  eenen  alferis ,  maar  door  een 
ambtenaar,  onder  den  titel  van  sekretaris,  uitgeoefend.  Aan 
dezen  zyn  alle  andere  Ternalaansche  ambtenaren  op  de  oost- 
kust van  Gelebes  ondergeschikt,  terwijl  hij  op  zijne  beurt 
de  bevelen  van  den  oetoesan  van  Banggaai  moet  opvolgen. 

Bevolking. 

Getal intDoners.yermiis  wij,  behalve  Hondono,  geene  plaat- 
sen op  de  kust  van  Gelebes ,  onder  Banggaai  behoorende ,  be- 
zochten en  wij  te  Banggaai  omtrent  het  getal  der  bevolking 
in  de  verschillende  landschappen  en  negorijen,  op  den  vasten 
wal  van  Gelebes  gelegen ,  geene  opgaven  konden  bekomen , 
zijn  wij  alleen  in  staat  hieronder  het  aantal  der  bevol- 
king van  de  eilanden  Peling,  Banggaai ,  Labobo  en  Bankoe- 
loe  en  van  het  distrikt  Batoei  of  Mondono  op  te  geven. 
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S  T  A  A  T  9  aanioonende  het  getal  inwonen  van  de  Banggaai^ilanden 
en  van  het  distrikt  Batoeiy  op  de  oostku$t  van  Celebes  gelegen. 


Naam  Tao  het 
eiland   of  distrikt. 


Namen  der 
negforijen. 


Aantal  inwoners 


o 
H 


a-ao 


C^ 


Aannurkingen, 


Po.    Peling  met   de 

distrikten : 
Seasea. 

Bolagi. 


Tomboelak. 

Kananda. 

Paisiloenoe, 

Tinanko. 

Popessie. 

Totikan. 

Sembioe. 

Kobotokan. 

Pondipondi. 

Tatakolaij. 

Pilila. 

Bonitam. 

Tanato. 

Bansama. 

Mowala. 


Eiland  Banggaai. 


Eiland  Labobo. 
ld.     Bankoeloe. 


Batoei  of  Jlondono. 


La  Inte 


Lian 
Apal 


Loeok 


Soasio  . 
Tanan-bonoa 
Gonggong   . 
Doeden g 
fion-tonge  . 


Batoei.  .  .  • 
Tankean  •  • 
Mondooo  .  . 
La-lnangtimor 
Kintow  .  . 
La-Inang  barat. 
Lantio  .  .  . 
Loeok   •     .     . 
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100 

350 

135 

39 

24 

44 

44 

50 

92 

110 

110 

69 

57 

84 

86 

183 

14 

93 

80 

100 


117 

146 

» 

150 

280 

530 

250 

200 

» 

132 

116 

883 

81 

38 

108 

28 

22 

» 

48 

50 

» 

50 

97 

» 

60 

90 

» 

103 

148 

» 

140 

169 

3» 

120 

84 

» 

141 

88 

3» 

52 

83 

■  » 

17 

59 

110 

91 

38 

» 

169 

81 

9 

22 

30 

3» 

63 

88 

» 

40 

40 

» 

150 

190 

» 

1131 


376 
800 

74 
142 
191 
200 
843 
419 
814 
298 
142 

215 
383 
66 
244 
110 
440 

4757 


91 
21 
28 
25 
58 


Eiland    Peling. 


71 
22 
24 
48 
44 


53 
35 
42 
59 


231  i 
96' 

87j 
1151 
1611  690 


Eiland  Banggaai  •  .  . 
501  601  56|  »  I  » 
80|  1041     96 1     »  I     » 

Banggaai-eilanden.    .  . 


212 
60 

210 
1070 

106 
1600 

140 

220 


230 
100 
190 

1500 
100 

1000 
120 
152 


164 
74 
175 
1500 
100 
440 
191 
189 


Distrikt  Batoei  of  Mondono 


606 
234 
575 

4070 
306 

3040 
451 
561 


5881 


690 
166 
280 


» 
» 

9848 


6D 

a 


•o 


-o 
a 


7024    Q 

Met  60  buiten. 
»  40  » 
»  80  » 
iDete  Tier  negorijen 
liggen  in  bet  ge- 
bergte en  fijn  door 
de  Alfoer.bewoond. 
Met  80  haiien. 
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Deze  opgaren  der  bevolking  ztjn  roede  verkregen  door 
eene  telling»   die  op  onzen  last  heeft  plaats   gehad. 

Afstamming,  Wq  weten  hieromtrent  geene  bijzonderhe- 
den op  te  geven.  Wij  gelooven  echter,  dat  de  bergbe- 
woners tot  de  oorspronkelgke  bevolking  van  Gelebes  be- 
hooren.  De  bewoners  Mxn  het  eiland  Peling  zegt  men, 
dat  tot  denzelfden  stam  als  de  inboorlingen  van  de  Soela*8 
behooren ,  waarmede  zij  in  taal  de  meeste  overeenkomst  heb* 
ben,  ofschoon  zij  in  voorkomen  en  beschaving  ver  bij  hen 
moeten  achterstaan. 

De  strandbewoners  9  meest  Mohammedanen ,  zijn  oorspron- 
kelijk van  Ternate,  Galela,  Geram,  enz.  Die  verschillende 
rassen  hebben  zich  echter  door  huwelijken  zoodanig  ver- 
mengd, dat  het  niet  meer  mogelijk  is  eene  oorspronkelijke 
type  te  herkennen. 

Taal  Ofschoon  de  Alfoeren  van  Peling  en  Noordelijk 
Gelebes  elkander  verstaan ,  wanneer  zij  ieder  hunne  eige- 
ne taal  spreken,  schijnt  er  nogtans  een  wezenlijk  verschil 
tusschen  beide  tongvallen  te  beslaan.  Wij  zijn  evenwel  niet 
bij  magte  door  eene  vergelijking  van  eenige  woorden  dit 
verschil  te  doen  opmerken,  daar  wij  alleen  eene  korte 
woordenlijst  van  de  taal,  die  op  Peling  en  Banggaai  ge- 
sproken wordt,  hebben  kunnen   bekomen. 

Die  lijst  laten  wij  hieronder  volgen,  en  behouden  dezelf- 
de woorden,  als  die  wij  in  onze  schets  over  Tomboekoe 
gebruikten,  ten  einde  eenige  vergelijking  tusschen  de  bei- 
de dialekten   te   kunnen  maken. 


zgn 

dano. 

gQ 

kokaij. 

niet  zgn 

aké. 

groot 

besaar. 

ik 

ijako. 

klein 

popoijrie. 

hg 

ko. 

eten 

kaël. 
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brinken 

inora. 

bard 

oekoean* 

blijdschap 

gogoeré. 

gtiggen 

loba  loba. 

ziekte 

masokis. 

dalen 

oboeloer. 

goed 

nonokko. 

zitten 

dodob. 

zoodanig 

moedoino* 

slapen 

molo. 

aangezigt 

dooda  sete. 

links 

bobo. 

rug 

toekoelondo. 

regts 

bakalinga. 

boTen 

indab. 

een 

menij. 

beoéden 

indob. 

twee 

soewa. 

binnea  komen 

oesok-o. 

drie 

tolo. 

naar  buiten  gaan  laborsan. 

Tier 

angkie. 

bet  ligchaam 

di  lindob. 

ygf 

lima. 

bet  boofd 

oiondob. 

zes 

nam. 

de  banden 

lewandoh. 

zeven 

piteo. 

de  voeten 

arjn  dob. 

acbt 

kitaroeba. 

boog 

te  bondok. 

negen 

sio. 

diep 

abian. 

tien 

samoelob. 

Verdeeling  der  inwoners  in  standen.  Men  treft  ook  bier 
weder  aan  de  verdeeling  der  bevolking  in  drie  standen, 
namelgk  de  adelirjken  (bangsa),  de  vrijen  en  de  slaven. 

Overigens  geldt  ook  ten  deze  volkomen  betzelfde ,  wat  wij 
in  onze  scbets  over  Tomboekoe  in  deze  rubriek  aanmerk- 
ten. 


Gezondheidstoestand. 

Hiermede  is  bet  op  deze  eilanden  allertreurigst  gesteld. 
Op  Banggaaif  betwelk  bijna  gebeel  moeras  is,  beerschen  bij- 
na gedurende  bet  geheele  jaar  kwaadaardige  koortsen ,  die 
velen  der  bewoners  wegrukken  en  aan  anderen  een  ziekelgk 
en  zwak  voorkomen  geven.  De  bewoners  van  Peling,  alwaar 
een  volslagen  gebrek  aan  goed  drinkwater  beerscht  (zijnde 
betzelve  brak  en  troebel),  worden  veel  door  buikloop  aange- 
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tast  en  door  huidziekten  geplaagd,  die  hon»    zoo  vrouwen 
aU  mannen,  een  walgeiigk  voorkomen  geven. 

Karakier  j  goede  en  kwade  trekken^  hoofdgebreken  ^  gebruiken 
hg  hutoelgken  en  begrafenisten. 

In  deze  rubriek  kunnen  wq  geen  gewag  qnaken  van  de 
bewoners  der  Banggaaische  bezittingen  op  Gelebes  en  zullen 
alleen  van  de  inwoners  van  de    Banggaai- eilanden   spreken. 

Over  het  algemeen  kan  het  oordeel ,  hetwelk  w^  bier  over 
hen  moeten  uitbrengen,  niet  dan  hoogst  ongunstig  zgn.  Het 
is  eene  luije ,  lafhartige  en  ontzenuwde  bevolking »  overgege- 
ven aan  het  spel  en  het  gebruik  van  opium,  wanneer  zg 
zoogenaamd  het  Mohammedaansche  geloof  belijden ;  terwijl  de 
Alfoeren  allen  dronkaards  zijn  en  alleen  door  arak  tot  eenige 
buitengewone  inspanning  zijn  over  Ie   halen. 

De  Alfoeren  van  Peling  komen  het  redelooze  dier  nabij. 
Liefde  tusschen  echtgenooten ,  tusschen  ouders  en  kinderen 
of  bloedverwanten  onderling,  kennen  zij  niet.  Mannen  en 
vrouwen  zoeken  elkander  alleen  om  aan  hunne  dierlijke  lus- 
ten te  voldoen.  De  man  draagt  nimmer  eenige  zorg  voor 
zijn  kroost,  en  de  moeder  verzorgt  haar  kind  even  nis  het 
dier,  alleen  zoo  lang  tot  dat  het  in  staat  is  zelf  zijn  voedsel 
te  zoeken.  Ja,  er  zijn  menigvuldige  voorbeelden,  dat  moeders, 
door  zeeroovers  vervolgd  wordende,  hunne  zuigelingen  den 
roevers  toewierpen,  ten  einde  des  te  sneller  te  kunnen  ontvlug- 
ten.  Dat  ouders  hunne  kinderen ,  broeders  hunne  zusters ,  ja 
zonen  hunne  moeders  verkoopen,  is   niets  ongewoons. 

Het  koppensnellen  bestaat  bg  hen  niet;  misschien  zgn  zij 
daartoe  nog  te  lafhartig. 

Daar  er  geen  enkele  bnnd  van  bloedverwantschap  bij 
deze  ellendige  bevolking  bestaat,  is  ook  de  geboorte,  het 
huwelgk  of  het  afsterven  hunner  betrekkingen  hun  volmaakt 
onverschillig,    en   hebben  er  bij   al  die   gelegenbeden  geene 
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feesten  of  plegtigheden  plaats.  Woi'dt  er  iemand  xiek ,  dan 
laten  z^  hem  hulpeloos  Kggen,  tot  dat  hij  beter  wordt  of 
sterft.  Dood  zijnde»  werpen  zij  het  lijk  hier  of  daar  in  eene 
rotskloof  of  stoppen  het  ergens  onder  den  grond ,  opdat  het 
den  levenden  niet  hindere. 

Godsdienst. 

De  strandbewoners  zijn  mohammedanen  en  volgen ,  door 
de  Ternatanen  daartoe  aangespoord,  de  uiterlijke  gebruiken 
hunner  godsdienst   vrij  getrouw  op. 

Ofde  Alfoeren  een  denkbeeld  van  godsdienst  bezitten  we- 
ten wij  niet,  doch  zouden  zulks  bijna  betwijfelen ,  indien  wg 
niet  vast  geloofden,  dat  ieder  meiisch,  hoe  onbeschaafd  of 
diep  verbasterd  ook ,  de  kiem  van  eenig  godsdienstig  beginsel 
bij  zich  heeft  Zij  hebben  echter  eene  menigte  kwade  geesten 
(djins),  die  gezegd  worden  op  het  eiland  Piloekoe  te  huizen 
en  aan  welker  invloed  zij  al  wat  hun  nadeeügs  overkomt  toe- 
schrijven. Van  tijd  tot  tgd  trachten  zij  door  offeranden  van 
fTongs,  aarden  borden,  enz.  zich  die  geesten  (ot  vrienden 
te  maken   of  met  zich   te  verzoenen. 

Natuurïgke  vootlbrengseUn. 

Dtlfstoffenryk. 

Buiten  kalksteen,  eene  gemeene  soort  van  marmer,  veel 
overeenkomende  met  het  zoogenaamde  marmer  van  Aliaivg 
(Amboina)  ea  de  zoogenaamde  batoe-Banggaai ,  geiooveii  wij 
liiet  dat  deze  eilanden  delfstoffen  van  waarde  verbergen. 

De  batoe-Banggaai ,  eene  witte  steensoort,  die  zich  geheel 
laat  afschilferen  in  hoornachtige  vliesjes  van  een  vierde  ne- 
derlandiche  streep  dikte .  wordt  vooral  op  Teteukalaij  •  en 
Tomboeas  (eiland  Peling)  gevonden.  De  inwoners  m«<ien 
daarvan  gebruik  tot  het  vervaardigen  van  pinangdoosjes ,  die  te- 
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gen  2  &  3  reaal  het  stuk  yerkocht  worden.  Het  is  ons 
Riet  bek«nd ,  dat  die  steensoort  ook  nog  tot  andere  doeleinden 
aangewend  wordt. 

PlanUnryk. 

Het  eiland  Peliog  levert  rijst,  groene  en  bruine  erwten 
of  boontjes,  obies,  kladdies,  sirih,  pinang  en  klappers  op. 

De  rijst  vnn  Peling  is  van  eene  slechte  hoedanigheid  en 
dient  alleen  tot  voeding'  van  de  landsbevolking, 

Banggaai,  dat  zeer  onvruchtbaar  is,  trekt  zijne  levens, 
middelen  van  Peling,  met  uitzondering  van  de  rgst,  die  de 
Banggaaiers  en  de  bewoners  van  Lalante  van  de  kust  van 
Gelebes,  van  Mondono,  Baijsama  en  Balante  halen. 

De  Banggaaische  bezittingen  op  de  kust  van  Gelebes  leve- 
ren rijst,  die  blank,  groot  van  korrel  en  uitmuntend  van 
smaak  is ,  doch  niet  lang  kan  bewaard  worden.  Men  schat  > 
dat  de  drie  distrikten  Baloei,  Balante  en  Pokko  Mondonong 
jaarlijks  400  è  500  koljangs  voor  den  uitvoer  leveren;  Een 
pikol  rijst  geldt  hier  p.  m.  /*  2    kopergeld. 

Buiten  rijst  leveren  deze  streken  katoen,  aardvruchlen , 
djagong  en  sngo ,  waaraan  de  negorij  Foili  zeer  rgk  is.  Ook 
de  Banggaai- eilanden  hebben  enkele  sagobosschen ;  doch 
deze  leveren  of  niet  genoeg  voedsel  voor  de  bevolking,  of  zij 
is  te  lui  om  zelve  te  kloppen;  althans  er  wordt  te  Banggaai 
veel  sago  van  Mondono  ingevoerd  en  door  de  Bangaaijers 
aan  de  tripangvangers  verkocht. 

De  Banggaai-eilanden  zijn  rgk  met  timmerhout  bedeeld.  De 
voor  het  bouwen  van  woningen  en  praauwen  geschikte  soor- 
ten zgn  dezelfde  als  die  men  in  het  rgk  van  Tomboekoe 
vindt;  doch  bovendien  heeft  men  er  nog  het  ebbenhout  (kajoe 
meloegottan) ,  kemoeni,  en  eene  gele,  bg  satijnhout  ko- 
mende soort,  kajoe  garoe  genaamd. 

Eindelijk  is  op  Peling  eene  soort  van  verfhout  om  rood 
te  kleuren,  kajoe  Iclinkas  genaamd. 
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Onder  de  boomsoorten,  wier  vrucht  denmensch  tot  yoed^ 
sel  dient,  behooren  ?ooral  hier  genoemd  te  worden  de 
klapperboom,  de  kanari  en  de  mangoestan*  die  hier  seer 
menigvuldig  is,  doch  tijdens  ons  verblijf  geene  vruchten 
droeg. 

Dierenrgk. 

Op  de  Banggaai  -  eilanden  is  het  varken  het  eenige  zoog- 
dier,  hetwelk  er  inheemsch  is. 

In  de  distrikten  van  Gelebes  vindt  men  karbouwen,  wilde 
koeijcn  en  geiten.  Paarden  zijn  in  dit  gedeelte  van  Gelebes 
niet  Deswege  onze  verwondering  betuigende,  verhaalde  men 
ons,  dat  dit  zoo  nuttige  en  edele  dier  hier  vroeger  veel 
gevonden  werd,  doch  was  uitgeroeid ,  doordien  de  Alfoeren 
tot  de  bemanning  der  menigvuldige  hongie-vloten  behoorende, 
die,  in  vroeger  tgden,  deze  distrikten  jaarlijks  bezochten, 
ze  bij  voorkeur  tot  voedsel  gebruikten. 

De  (ingalong  is  op  de  Banggaai-eilanden  zeer  menig- 
vuldig, en  de  soort  van  muskus,  die  daarvan  getrokken 
wordt  (timpoes) ,  wordt  vrij  duur  aan  de  Boeginesche  hande- 
laren verkocht.  Men  zegt  dat  dit  dier  van  Gelebes  is  over- 
gebragt. 

De  Banggaaijers ,  meest  mohammedanen  zijnde,  leggen  zich 
veel  op  de  vermeerdering  van  het  pluimvee  toe;  doch  daar 
kippen ,  eenden  en  ganzen ,  benevens  visch  het  eenige  dier- 
Igke  voedsel  is ,  hetwelk  zij  gebruiken ,  zijn  ze  voor  vreem- 
delingen moegelijk  en  niet  dan  tot  betrekkelijk  hooge  prij- 
zen   te  verkrijgen. 

Niettegenstaande  de  digte  wouden ,  die  vele  der  Banggaai- 
eilanden  en  het  binnenlandsche  gebergte  van  Gelebes  bedekken , 
z^n  ook  hier  de  vogels  schaarsch,  en  men  vindt  alleen  in 
de  rijstteelende  distrikten  op  Gelebes  eene  soort  van  vink, 
die  aan    het   te  veld   staande  graan  veel  schade  toebrengt. 
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Bo5cIi-  en  waterslangen  zijn  op  deze  eilanden  zeer  menig- 
vuldig,  en  de  laatste  soort  wordt  veelal  door  den  inboorling 
tot  voedsel  gebruikt  ( 1 ). 

De  moerassen  van  Banggnai  wemelen  van  kikvorschen  en 
aan  de  roodderachlige  uitwateringen  van  deze  moddermeeren 
houden  zich  krokodillen  op. 

De  wateren  van  het  Banggaaische  r^k  leveren  eenen  over- 
vloed en  eene  groole  verscheidenheid  van  visschen  op.  Bij- 
zonder zijn  de  riffen,  die  deze  eilanden  omringen,  zeer  rgk 
aan  soorten  van  zoogenaamden  klipvisch ,  die  veelal  door  de 
Orang  Badjo*s  gevangen  en  gedroogd  wordt,  mede  een  voor 
hen  niet  onbelangrijk  artikel  van  handel  uitmaakt  en  hun 
tevens    tot  voedsel  dient. 

Wq  vonden  hier  en  daar  enkele  sero's,  vooral  in  de 
baai  van  Peling ,  die  zeer  vischrtjk  Is  en  die  door  de  riffen , 
welke  voor  hare  monding  liggen ,  voor  den  zwaren  golfslag 
beveiligd  is. 

De  bewoners  dezer  eilanden  begeven  zich  zelden  ter  visch- 
vangst,  daar  zq  zich  des  avonds  of  bq  nacht  ongaarne  op 
zee  vragen,  uithoofde  van  de  onveiligheid,  wegens  de  Tabel- 
lorezen. 

Men  vischt  daarom  meestal  over  dag  en  wel  door  mid- 
del van  kleine  harpoenen  (momangs),  die  met  een  gewigt 
van  2  tot  6  katies  lood  bezwaard  zijn  en  die  met  zulk  eene 
juistheid  geworpen  worden,  dnt  men  visschen,  die  op  twee 
of  drie  vadem  water  zwemmen,  daarmede  treft  Daar 
men  echter  voor  deze  wijze  van  vischvangst  zeer  helder 
weder  moet  hebben  en  de  Orang  Badjo's  daarin  veel  bedre- 
vener zijn  dan  de  inboorlingen,  zoo  leggen  deze  zich  al 
zeer  weinig  op  de  vischvangst  toe  en  laten  dit  nuttige  en 
winstgevende  bedrijf  grootendeels  aan  de  vreemdelingen  over. 

Wij  zwijgen  van  de  menigte  muskieten «  torren,    houtwor- 


(1)  Worden  hier  onder  watenlengen  welligt  aalaoorten  ran  de   geslach- 
ten Conger,  Ophiinrus  en  Muraena  bedoeld?  Red. 
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men  enz.  welke  bier  wordt  aangetroffen,  om  te  spreken  van 
de  nuttige  en  werkzame  bij,  welker  produkt  de  beste  bron 
van  inkomsten  voor  de  bewoners  dezer  streken  uitmaakt 

Al  deze  eilanden,  Banggaai  uitgezonderd,  leveren  eene  'vnj 
aanzienlijke  hoeveelheid  was  op,  waarvan  V5  gedeelte  aan 
den  sulthan  van  Ternate  komt,  als  eene  schadeloosstelling 
voor  de  slaven ,  die  hem  vroeger  van  hier  geleverd  werden , 
doch  waarvan  Z.  H.  bij  de  latere  met  het  Gouvernement 
geslotene  kontrakten   afstand  heeft  moeten  doen. 

Men  begroot  de  gezamenlijke  produktie*  van  was,  in  het 
geheele  Banggaaische  rijk ,  op  400  k  500  pikols ,  ofschoon 
officieel  niet  meer  dan  150  pikols  wordt  opgegeven.  Het 
spreekt  dan  ook  van  zelf,  dat  de  inboorlingen  de  door  hen 
verzamelde  hoeveelheid  was  zoo  veel  mogelijk  aan  de  oogen 
der  roofzuchtige  Ternataansche  ambtenaren  trachten  te  ont- 
trekken ,  hetgeen  hun  vooral  op  den  vasten  wal  van  Celebes, 
waar  het  toezigt  minder  aktief  is ,  niet  moegelijk  valt. 

De  Banggaai -eilanden  zijn,  met  uitzondering  van  het 
eiland  Peling,  hetwelk  tot  dezelfde  formatie  als  de  vaste 
wal  van  Gelebes  schijnt  te  behooreu,  klaarblgkelgk  hunne 
wording  aan  polijpen  verschuldigd  en  door  eene  menigte 
koraalriffen  omringd,  waarop  jaarlgks  een  groot  aantal  Ba- 
djorezen  en  Mandharezen  de  in  China  zoo  gewilde  tripang 
komt  zoeken. 

•  De  wijze  van  tripangvangst  verschilt  hier  veel  met  den  op 
de  Aroë-eilanden  en  de  kust  van  Papoea  gebruikelgke  ma- 
nier en  komt  grootendeels  overeen  met  het  tripangvangen 
der  Tenimberezen   en  Loeangers. 

De  Aroëzen  en  Papoeërs  zoeken  de  tripang  niet  slechts  op 
de  zoogenoemde  milti  (riffen,  waarop  niet  meer  dan  eenige 
voeten  water  staat) ;  maar  zij  weten  ze  tot  op  eene  diepte 
van  10  en  12  vademen  uit  zee  op  te  duiken. 

De  Badjos  en  Mandharezen  daarentegen   houden  zich  enkel 
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met V de  tripangyangst  op.de  riflEen  bezig  en  .weteo  x)<^ 
hoogslens  tot  op  eene  diepte  ?an  2A,3  vademen  van  djtzee^. 
produict  «meester  te  maken;  door  middel  van  de  hier  voren 
beschreven  momang.  Hunne  wijze  «an  tripangberejdiiig'  i^ 
ecliter  beter  of  liever  sorgvuldiger  dan  ,die  der  Teniro- 
berezen  en  Papoeërs,  waardoor  de  zoogenoemde  tripang- 
Badjoe  op  de  markt  te  Makasser  steeds  hoogere  prijzen  haalL 

De  tripaiigy  die  hier  gevangen  wordt,,  onderscheidt  men 
in  drie  soorten:  de  tripang  soesoe,  de  tripang  nanas  en  de 
tripang  hitam.  De  Chinezen  verdeelen  elke  soort  nog  in 
verscheidene  onderdeelen ,  die  een  oniugew^'de  echter  onmo- 
gelgk  van  elkander  kan  onderscheiden. 

Oesters  hebben  wg  In  de  Banggaaische  bezittingen .  niet 
gezien,  ofschoon  wg  wel  gelooven  dat  zg  nabij  vele  der 
eilanden  zullen  gevonden  worden. 

Water. 

In  onze  schets  van  bet  Tomboekscbe  rgk  gewaagden 
wg  reeds  van  het  vaarwater  langs  de  kust  van  Gelebes, 
van  ^f  Tanjong  Pompangan,  zoodat  wg  hier  nog  slechts 
van  de  vaarwaters  om  en  nabg  de  Banggaai  -  eilanden  te 
spreken  hebben.  Zoo  als  wg  reeds  hiervoren  zagen,  ijjn 
de  Banggaai-eilanden  omringd  van  eene  menigte  riffen; 
daarenboven  is  het  vaarwater  hier  en  daar  bezet  met  blinde 
klippen  en  banken,  die  het  hoogst  gevaarlijk  maken.  Vooral 
ten  stilden  en  westen  van  het  eigeulgk  gezegde  Banggaai, 
nabg  de  eilanden  Bankoeloe,  Labobo  en  den  zuidhoek  van 
Peliog,  liggen  onafzienbare  riffen,  tusschen  welke  slechts 
hier  en  daar  een  naauw  vaarwater  bestaat;  zoodat  het 
ongeraden  is  zonder  goeden  loods  deze  vaarwaters  te  ne- 
men. Beter  is  .bet,  wanneer  men  van  om  de  noord  door 
Straat  Peling  komt,  die  over  bet  geheel  zuiver  is  en 
gevormd  wordt  door  bet  eiland   Peling   en  de   overige    ten 
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westen  van  hetzelve  gelegen  eilanden.  Zeilschepen  die- 
nen echter  acht  te  geven  om  die  straat  niet  dan  vóór  stroom 
in  te  loopen,  daar  deze  vaak  met  eene  kracht  vaii  6  è  7 
mijlen  In  de  wacht  loopt ,  en  het  ilus  niet  wei  mogelijk  is 
anders  dan  met  eene  stijve  koelte  en  een  goed  bezeild  schip 
tegen  hem  op  te  komen ,  terwijl  men  nergens  ankergrond 
heelt. 

Eenmaal  de  reede  van  Banggaai  bereikt  hebbende,  ligt  men 
daar  veilig;  doch  dit  is,  voor  zoover  ons  bekend ,  ook  de 
eenige  goede  ankerplaats  in  deze  eilandengroep. 

Rivieren  vindt  men  op  deze  eilanden  evenmin  als  bron- 
nen. Kr  heerscht  algemeen  gebrek  aan  goed  drinkbaar 
water.  Het  water,  hetwelk  men  uit  eenige  gegraven  putten 
haalt,  is  brak  en  ongezond,  zoo  nis  wij  reeds  hierboven 
aanmerkten. 

Weersgesteldheid, 

WamUegraad  en  vochtigheid   van  den   dampkring. 

De  weersgesteldheid  is  in  de  maanden  November  tot  Maart 
minder  vochtig  dan  wij  in  de  Tomboeksche  bezittingen 
waarnamen.  De  warmte  is  echter  in  die  maanden  des  daags 
bijna  onverdragelijk ,  en  de  nachten  zijn  daarentegen  meestal 
zeer  koel. 

Gedurende  ons  verblijf  te  Banggaai  was  de  gemiddelde 
stand  van  den  thermometer,  op  den  middag,  89 Vj^  in  de 
schaduw,  en  des  middernachts  TS""  Falirenheit. 

De  heerschende  winden  zijn  hier  van  November  tot  Maart 
de  westelqke,  die  veelal  naar  het  noorden  trekken.  Yan 
Maart  tot  November  waait  de  z.  o.  passaat.  Over  het 
algemeen  is  de  z.  o.  passaat  hier  echter  minder  hevig  dan 
in  zuidelijker  gelegene  streken,  en  in  de  kenteringmaanden 
duurt  ook  de  stilte  langer. 
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•i  ,\  Kj/verheid., 

Op  de  Banggaai -eilanden  wordt,  buiten  het  verraardigen 
van  piiiangdoo8Jes ,  waartoe  men  de  batoe-Banggaai  be- 
zigt »  geen  enlcele  tak  van  nijverheid  uitgeoerend.  De  visscher^ 
«n  tripangvangiit  laat  men  aan  de  vreemdelingen  over,  en 
de  landbouw   staat  op   eenen  zeer  lagen  trap. 

In  de  Banggaaische  bezittingen  op  Celebes  is  het  nog- 
taiis  in  dit  opzigt  beter  gesteld.  De  bewoners  aldaar  leg- 
gen zich  toe  op  de  rgstkultuur  en  planten  vele  soorten 
vaa  aard-  en   tuinvruchten  aan. 

In  het  distrikt  Batoei  of  Mondono  maakt  men  veel  werk 
van  de  katoenteelt,  zoodat  men  daar  in  de  nabijheid  van 
bijna  alle  negorijen    dien  heester   aantreru 

Het  ruwe  katoen  wordt  echter  zelden  uitgevoerd,  daar 
de  inlanders  het  bezigen  tot  het  vervaardigen  van  kleedjes» 
algemeen   onder  den  naam  vun  Mondonosche  kleedjes  bekend. 

Men  heeft  er  twee  soorten  van.  Ue  grove  kleedjes  hebben 
eene  koerante  waarde  van/^l,  de  fijnere  soort  van  f  4. 

Handel. 

Jaarlijks  visschen  in  de  Banggaai-eilanden  verscheidene 
Badjoresche  en  Mandharesche  tripangvisschers.  De  Badjorezen 
gebruiken  voor  de  vangst  meestal  100  tot  200  kleine  sam- 
pangs,  terwql  de  Mandharezen  op  padoewakangs  varen,  die 
3  è  5  kojangs  laden  kunnen. 

.  In  de  laatste  jaren  is  het  getal  der  Badjorezen  af-,  dat 
der  Mandharezen  toegenomen,  hetgeen  vermoedelijk  is  toe 
te  sdirgven  aan  de  enorme  heffing  (V3  hunner  vangst),  die 
eerstgenoemden  zich  getroosten  moeten.  Het  aantal  Man- 
dharesche padoewakangs  bedroeg  dit  jaar  27,  dut  der  Badjo- 
resche sampangs  168  stuks. 

Men  begroot  hunne  jaarlijksche    vangst  op   p.   m.    800  a 
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900  pikols  tripang  en*  op  omtrent  1600  k  1800  kapalas 
karet ,  wegende  elke  kapala ,  naarmate  van  de  grootte  en 
dikte  der  schalen,  van  1  tot  1%  katti. 

De  Badjorees  betaalt  voor  het  regt  om  op  de  riffen  van 
Banggaal  te  mogen  visschen  V,  zijner  vangst.  J>e  Man- 
dfaarees  betaalt  5  Mandharesche  kains,  die  hier  SVs  k  4  reaal 
of  fl  k  f  8  gelden ,  doch  in  Mandhar  met  meer  dan  f  3 
kosten. 

Het  ankergeld  is  10  reaal  voor  Mandharesche  praaawen. 
Grootere  vaartuigen,  van  Makasser  of  Boni,  betalen,  naar 
mate  hunner  grootte,  van  10  tot  40  reaal   ankeragegeld. 

De  Mandharezen  houden  zich  niet  enkel  op  met  de  tri- 
pangvangst  of  bet  drgven  van  geoorloofden  handel;  maar 
zij  drijven  bovendien  ook  handel  in  slaven ,  die  zij  voor  googs 
en  andere  waren  van  de  Tabellorezen  inruilen ,  of  op  Peling, 
inet  voorweten  der  hoofden,  gaan  opkoopen.  Wij  hebben 
hierboven  reeds  gezegd,  dat  de  verdierlijkte  bewoner  van 
dat  eiland  volstrekt  geene  zwarigheid  maakt  om  zijne  vrouyv 
en  kinderen  te  verkoopen,  liever  dan  door  werkzaamheid 
zich  eenig  gewin  te  verschaffen. 

De  vaste  prgs  voor  een  mensch  is  op  Peling  een  gong, 
die  omstreeks  /  30  waard  zal  zgn. 

De  Mandharezen  verkoopen  hunne  slaven  somtgds  elders, 
doch  meestal  brengen  zg  die  naar  hun  land  over,  om  voor 
ben  veldarbeid,  waarvan  zg  zelve  afkeerig  zgn,  te  verrig- 
len. 

De  voornaamste  handel  wordt  tosschen  de  Makassaren, 
Boeginezen,  Mandharezen  en  Badjorezen  onderling  gedreven. 

De  handel  met  deze  eilanders  is  grootendeels  in  handen 
der  hoofden,  althans  kan  alleen  door  hunne  tusschenkomst 
worden  uitgeoefend,  waarvan  het  gevolg  is,  dat  de  ongeluk- 
kige bevolking  wordt  uitgeplunderd  en  uitgezogen,  alle  lust 
tot  werkzaamheid,  alle  ondernemingsgeest  geheel  bg  haar 
wordt  uitgedoofd,  en  zg  met  eiken  dag  al  dieper  en  dieper 
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zinkt  en  omtrent  haren  toestand  onverschilliger  wordt. 

Wenschelijk  ware  het  dus,  dat  er,  van  de  zijde  van  ons 
Gouvernement,  daaromtrent  eenig  toezigt  werd  uitgeoefend, 
en,  indien  wg  nagaan  welke  heilzame  gevolgen  dit  toezigt 
alleen  gedurende  den  handelstgd  elders  heeft  teweeggebragt, 
dan  durven  wg  ons  daarvan  ook  hier  de  besle  uitkomsten 
voonpellen. 


B  E  S  C  U  R  IJ  V  I  N  G 


TAK 


EEN  GEDEELTE  DER  RESIDENTIE 

RIOUW, 


DOOR 


K.    nr  K  'T  S  G  H  S  R .  (1) 


Naamsafleiding.  — Er  bestaan  omtrent  den  oorsprong  van  den 

naam.  Rioiiw  (Maleisch  ^j)  twee  vooronderstellingen.  Vol- 
gens de  eene  is  deze  naam  afgeleid  van  het  Portu- 
gesclie  woord  Blo  {rivier),  dat  door  de  Portugezen  van 
Malaka  zoude  zijn  toegepast  op  de  landen  nabij  de  mon- 
ding der  rivier  Moar,  bezuiden  Malaka,  alwaar  zich,  tijdens 
bunne  vestging  aldaar,  een  onderkoning  of  stedehouder  van 
den  sullhan  van  Djohor  ophield.  Deze  rijksgroote,  later 
zich  op  het  eiland  Benton  (2)  gevestigd  hebbende,  zou  aldaar 


(1)  Tot  eene  leer  wetenswiirdige  ■anTalliog  tad  dit  ttok  dient  de 
scheU  Tan  den  Riouw-lingga  arobipel,  door  den  luitenant  ter  lee  Itce 
klaue  den  heer  G.  F.  de  Bruijn  Kopt  geplaatst  in  het  Natuurkundig  ti)d- 
sehrift  Toor  Nederlandsch  Indië ,     deel  IV. 

(2)  GewoonlQk  fchrijft  men  Binlang.  Dit  it  eohter  Terkeerd.  De  naam 
it  Bentan,  met  eene  taeht  korte  e. 
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den  naam  '  van  zgne  vorige  zetelplaats  (evens  overgebragt 
hebben,  welke  naam  thans  aan  het  geheele  noordelijke 
gedeelte  van  den  Linggaschen  archipel  wordt  gegeven.  De 
tweede  vooronderstelling  'doet  den  naam  van  Riouw  voor- 
komen als  eene  verbastering  van  het  Maleische  woord  Mj 
ryoeh,  beteekenende,  volgens  Marsden  en  Roorda  van  Eijsingn, 
luidruchtig  vtrmaak,  luide  kreten  van  smart  t  vrol^'k,  geweldig  ^ 
en  dergelijke.  Volgens  taalkundige  inlanders ,  te  Riouw  en 
Lingga  dienaangaande  ondervraagd,  wordt  het  woord  rgoek 
ook  gebruikt  om  de  levendigheid  van  eene  handelsplaats  aan  te 
duiden.  Het  is  moeijelqk  te  beoordeelen,  welke  van  deze 
beide  stellingen  de  meest  aannemelijke  is;  echter  verdient  het 
opmerking,  dat  het  niet  waarschijnlijk  is  te  achten,  dat  de 
Malegers,  die  den  Portugezen  bijkans  aanhoudend  vijandig 
waren,  eenen  naam,  uit  hunne  taal  ontleend,  zouden  be- 
houden hebben,  om  dien  aan  eene  hunner  nieuwe  vesti- 
gingen te  geven;  te  minder,  daar  Riouw,  of  de  plaats  thans 
genaamd  oud-Riouw,  waarvan  een  gering  overblijfsel  op 
Rentan  wordt  gevonden,  reeds  vóór  de  vestiging  aldaar  der 
Malegers  van  Moar  bewoond  en  toen  voorzeker  reeds  van 
eenen  bijzonderen  naam  voorzien  was^  die  zeker  niet  voor 
eenen ,  uit  eene  vreemde  taal  afkomstig ,  er  zal  zijn  verwisseld. 
Wanneer  men  daarbg  in  aanmerking  neemt,  dat  het  tegen- 
woordig verlaten  oud-Riouw,  zoo  door  de  op  eene  uit- 
gebreide schaal  gevoerd  wordende  zeerooverij  als  door  de 
produkten  van  de  omliggende  eilanden  en  zeeën,  werkelijk 
vroeger  eene  zeer  groote  handelsplaats  was,  dan  komt  de 
tweede  vooronderstelling  voorzeker  de  natuurlijkste  en  als  de 
meest  met  den  aard  der  Maleijers  strookende  voor,  en 
deze  wordt  dan  ook  alsde-eenige  ware  beschouwd  door  ge- 
letterde inlanders,  die  ook  het  tijdstip  van  het  ontstaan  van 
Riouw   veel   vroeger  stellen   dan  de   verovering   van  *  Malaka 
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door  de  Portugeien ,  zonder  evenwel  een  bepaald  jaargetal 
daarvoor  te  kunnen  noemen.  Een  Maleisch  handschrift » 
getiteld  Hikajat  Djohor ,  in  mijn  bezit ,  spreekt  beide  on- 
derstellingen tegen.  Er  wordt  daarin  gezegd ,  dat  in  het  jaar 
der  Uedjirat  1083  (A.  D.  1672)  de  sulthan  Abdoel-Djalil 
Sjah ,  onderkoning  van  Pahang ,  den  Laksamana  Tan  Ab- 
doel  Djamal  naar  het  eiland  Bentan  zond,  alwaar  deze  eene 
stad  bouwde  aan  de  Soengei  Tjarang  (nabij  bet  tegen- 
woordige oud-Biouw),  welke  stad  genaamd  werd  Biouw 
en  van  waar  vloten  werden  uitgerust  Zaakkundige  Maleigen 
hechten  hieraan  echter  geen  geloof  en  beweren  dat  Biouw 
reeds  veel  vroeger  dien  naam  droeg.  Hoe  het  zg,  bet 
blijft  steeds  zeer  moeyelgk  de  etymologiën  der  Indische 
benamingen  van  landen  en  plaatsen  na  te  gaan,  en  ik  voor 
mij  hecht  er  zeer  weinig  waarde  aan.  Daarom  wor<lt  de 
vorenstaande  ook  slechts  aangehaald  als  de  meest  eenvoudige 
en  natuuriyke,  en  niet  omdat  ik  er  de  minste  beteekenis 
aan  geef. 

Grenzen  en  verdeeling  der  Residentie  Riouw.  —  De  Beii- 
denlie  Biouw  en  onderhoorigheden ,  die  in  zich  bevat  het 
geheele  Linggasche  rijk,  het  nietige  overbl^fsei  van  het 
vroeger  zoo  magtige  rijk  van  Djohor,  Pahang,  Lingga  en 
Biouw ,  ligt  tusschen  Sumatra ,  Banka ,  het  Maleische  schier- 
eiland en  Borneo.  Het  noordelijkste  punt  der  landen,  tot 
haar  behoorende,  is  het  eiland  Sekatong,  op  i?  50'  n.  b» 
behoorende  tot  de  noord-Natoena-groep.  Het  zuidelijkste  punt 
is  het  zuidelijkste  eiland  der  groep  Poelau  Kadjangan  of 
Zeven- eilanden ,  op  1^  IT  z.  b.  Het  oostelijkste  ligt  op 
Poelau  Sempadi,  behoorende  tot  de  zoogenaamde  Zee- 
roevers-  eilanden,  op  109,  20*  o.  I. ,  —  en  het  westelgkste 
punt  bevindt  zich  op  de  oostkust  van  Sumalra  op  circa 
101  o  €.  I. 

Dit'  gebied  bestaat  uit  een  ontelboar  aantal  groote  en 
kleine  eilanden,  die,  met  een  geieelte  van   Sumatra s  oost* 


lil 

kust ,  behooren  tot  het  rgk  van  Lingga ;  verder  uit  de  lan- 
den van  Kampar,  Siak  en  Indragiri,  op  Sumatra's  oo«t- 
kust,  welk  laatste  rijk  ook  als  eene  onderiioorigheid  van 
Lingga  kan  beschouwd  worden,  daar  de  sulthan  van  dit 
rijk  steeds   eene   suprematie   over   hetzelve   uitoerent. 

Het  is  mijn  voornemen  deze  beschrijving  hoofdzakelijk 
te  bepalen  tot  het  eigenlijke  rijk  van  Lingga  en  onder- 
hoorigheden ,  daar  mij  de  gegevens  ontbreken  om  eene  eenig- 
zins  juiste  en  uitvoerige  schets  van  de  overige  rijken  te 
geven. 

De  eilanden,  tot  het  Linggasche  rijk  behoorende,  worden 
verdeeld  in  de  volgende  groepen,  die  afzonderlijke  afdeelin- 
geu  van  hetzelve  uitmaken ,  als: 

1®.  Lingga  en  onderhoorige  eilanden 

2^  de   eilanden    tusschen   de    straten    Riouw,   Doerai   of 
Drioen,   Singupoera  en  Abang: 

3^  de  groep  van  Bentan; 

4«   de  Anambas- eilanden; 

5^  de  Groot- Natoena-eilanden; 

6^  de  Noord-Natoena-eilandeu ; 

7^  de  Zuid-Natoena-eilanden ; 

8^  de  Zeeroovers-eilanden. 

9e.  de  Tambelan-eilanden ,  terwijl   het. gedeelte  van  Suma- 
tra's  oostkust  met  onderhoorige    eilanden   de 
10^  afdeeling   van  het  rijk  van  Lingga  daarstelt. 

Deze  landen  kunnen  voorts  verdeeld  worden  in  het  ge- 
deelte, dat  onmiddellijk  onder  het  beheer  van  het  Nederlandsch- 
Indisch  Gouvernement  staat,  en  dat,  hetwelk  ter  beheering, 
bg  kontrakt,  aan  de   inlandsche  vorsten  is  overgelaten. 

Het  onmiddellijke  gouvernementsgrondgebied  is  een  ge- 
deelte van  het  eiland  Bentnn,  genaamd  Tandjong-Pinang, 
door  den  onderkoning  Radja  Djafar,  als  gevolmagtigde  van 
den  suitban  van  Lingga,  bij  kontrakt  met  den  toenmaligen 
resident   van    Riouw    Königsdörffer ,   den  19  Februarij  18S1 


112 

aan  het  Gouvernement  in  vol  bezit  afgestaan. 

Het  is  omstreeks  één  Duitsche  mijl  lang  en  half  zoo 
breed  en  bevat  het  terrein  tusschen  het  fort  Kroonprins» 
straat  Mof  of  Ajoe,  de  rivieren  Dompo,  Simpang  en  Poelet 
en  de  Troesan  Biouw,  waarin  gelegen  is  het  eilandje  Poe- 
lan*  Bajam ,  dut  mede  tot  dut  gebied  behoort.  Nog  is  het 
eilandje  Loos,  zijnde  onbewoond  en  van  geene  waarde,  in 
Januartj  1829  aan  het  zendelinggenootschap  te  Botterdam 
afgestaan,  waarover  later  zal  gehandeld  worden.  De  geheeie 
uitgestrektheid  dezer  landen  wordt  geschat  op  92,4  vier- 
kante geographische  mijlen,  volgeus  opgave  van  den  lui- 
tenant ter  zee  den  heer  P.  Baron  Meivill  van  Gnrnbee  (zie 
utalmanak  en  naamregister  van  Nederlandschindie  over  de  laat- 
ste jaren).  Hierin  schijnen  echter  het  gedeelte  der  Besidentie 
Biouw  en  onderhoorigheden,  gelegen  op  Sumatra's  oo.ntkust, 
de  Tambelan-,  Natoenas-  en  andere  eilandengroepen  in  de 
Chinesche  zee,  niet  begrepen  te  zqn. 

Buitendien  kan  men  deze  opgave  slechts  als  approxima- 
tief beschouwen,  daar  de  eilanden  nooit  naauwkeurig  zijn 
opgenomen .  hetgeen,  hoewel  voor  iemand  met  onderzoekings- 
geest bezield  zeer  belangrijk,  uithoofde  van  de  bijzondere 
gesteldheid  van  den  bodem,  voorzeker  verscheidene  jaren 
tijds  zou  vereischen. 

Op  de  bestaande  kaarten  zijn  de  afscheidingen  tusschen 
de  kleinere  en  minder  bezochte  eilanden  over  het  algemeen , 
veel  te  breed  opgegeven,  hetgeen  op  de  massa  tot  een 
groot  verschil  met    de   ware   oppervlakte  kan  leiden. 

Beschr§ving  van  den  bodem,  —  Het  is  mij  niet  te  beurt 
gevallen  de  residentie  Biouw  en  onderhoorigheden  in  alle 
hare  deelen  te  bezoeken ,  zoodat  het  mij  onmogelijk  is  eene 
algemeene  beschrijving  van  den  bodem  te  geven,  gegrond 
op  eigene  beschouwingen ,  terwijl  mij  ook  geene  schrijvers 
bekend  zijn  ,  die  daarover  zouden  kunnen  worden  geraad- 
pleegd. 
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Hel  volgende  alleen  kan  Ik  daaromtrent  mededeelen»  ge- 
deeltelijk op  eigen  gezag,  gedeeltelijk  op  dat  van  geloof waor- 
dige  inlanders. 

Het  Gouvernements  grondgebied  Tandjongpinang  bestaat  uit 
geelaclilige  klei,  vermengd  met  harde,  scherpgekante,  gzer- 
achtige  steenen,  die  den  grond,  voor  een  ^root  gedeelte, 
ten  eenenmale  voor  den  landbouw  ongeschikt  maken;  —  alleen 
eenige  weinige  aangeslibde,  moerasachli^^e  gronden  aan  den 
Troesan   Riouw  maken  daarop  eene  voordeelige  uitzondering. 

Op  de  eilanden  Semboelang,  Rempang  en  Galang  is  de 
kleur  der  aarde  ook  geelachtig»  doch  van  betere  vegetale 
hoedanigheid  en  niet  met  die  steenen  vermengd,  die  men 
op  Tandjongpinang  vindt. 

Op  het  eiland  Penjingat  (Mar»)  is  de  kleur  des  bodems 
meer  roodachtig  en  de  aarde  oogenschijnlijk  van  betere 
hoedanigheid  dan  die  van  Tandjongpinang.  Het  gedeelte 
van  Lingga,  in  de  omstreken  van  kwala  Dai,  bestaat  aan 
den  zeekant  uit  eencn  graauwen  alluviaien  moiidergrond  en 
meer  binnenslands  uit  roodachtige,  vruchtbare  kiciaarde,  die, 
te  oordeelen  naar  de  boorden  der  rivier  Dai ,  eene  laag  van 
vier  of  vijf  voeten  diepte  schijnt  te  zijn,  waaronder  een 
kalkachtige  bodem  ligt. 

Op  de  eilanden  Bentan  en  Batam  wordt  de  grond  gezegd 
to  zijn  zwart  van  kleur  en  zeer  geschikt  voor  verschillende 
kultures. 

De  eilanden  in  de  nabigheid  van  Galang  en  Rempang  zijn 
omringd  door  het  zoogenaamde  kajoe  bakoe:  een  boom,  die 
zich  in  de  zee  uitbreidt  en  de  afscheidingen  tusschen  de 
eilanden  langzamerhand  zoodanig  vernaauwt,  dat  het  tijdstip 
niet  ver  verwijderd  kan  zijn ,  waarin  vele  eilanden  geheel  met 
elkander  vereenigd  zullen  zijn.  Deze  boomen,  door  ouder- 
dom of  andere  oorzaken  omvallende ,  gaan  tot  verrotting  over 
en  vormen  langzamerhand  eene  aardlaag;  natuurlijk  het  eerst 

II.     1853.  8 
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van  die  stammen ,  welke  het  meest  nabg  de  f aste  kust  groei- 
jen  en  dus  de  oudste  en  het  eerst  aan  vergaan  onderhevig 
zijn.  waardoor  van  lieverlede  een  alluviale  kring  rondom  de 
eilanden  ontstaat,  die  den  besten  grond  voor  den  landbouw 
uitmaakt 

Bergen,  De  eilanden  Bentan  en  Lingga  en  die  in  Straat 
Biouw,  en  waarschijnlijk  ook  de  meer  afgelegene,  zijn  heu- 
velachtig. Op  Bentan  bevindt  zich  de  1340  voet  hooge 
Zadelberg ,  veelal  genaamd  de  Piek  van  Bentan.  De  overige 
bergen  van  tot  de  Riouwgroep  behoorende  eilanden  zijn 
zelden  meer  dan  4  è  500  voeten  hoog ;  doch  die  op  Lingga 
en  de  naburige  eilanden  zijn  hooger.  De  berg  van  Singkep 
is  berekend  op  1528  en  de  spits  van  Tajo  op  670  voet,  en 
de  piek  van  Lingga  Is  geschat  op  3604  voet.  Dit  gebergte 
bestaat  uit  twee  bergen,  zijnde  de  steiloploopende  met  twee 
zeer  kenbare  spitse  toppen,  de  Ezelsooren  genaamd ,  en  de 
Goenong  Se-pintjang,  een  tafelberg  van  minder  hoogte.  Op 
het  eiland  Groot-Natoena  ligt  de  *Goenong  Ranai,  door 
Laplace  berekend  op  3570  voet.  De  hoogste  top  der  Ko- 
rimon- eilanden  verheft  zich  tot  p.  m.  2000  voet.  Het 
uitzondering  van  de  beide  laatste  zijn  deze  opgaven  van 
wijlen  den  luitenant  ter  zee  H.  D.  A.  Smits  (zie  Almanak 
en  naamregister  van  Nederlandsch  Indië).  Vuurspuwende 
bergen  worden  op  deze  eilanden  niet  aangetroffen. 

Rimerefi.  Aanzienlijke  rivieren  kunnen  op  de  eilanden  von 
geringe  uitgestrektheid,  die  tot  de  residentie  Riouw  behooren. 
natuurlijk  niet  worden  gevonden.  De  grootste  vindt  men  op 
het  eiland  Lingga,  alwaar  van  den  voornaamsten  berg  eene 
groote,  doch  weinig  bevaarbare  rivier  noordwaarts  dwars  door 
het  eiland,  en  eene  andere,  genaamd  Soengie  Dai,  van  mindere 
grootte,  zuidwaarts,  langs  de  kampong  Kwala  Dai,  in  zee  stroo- 
men. De  laatste  is  voor  groote  praauwen  tot  op  twee  mijien 
van  hare  monding  bevaarbaar  en  vormt  in  het  geberg- 
te eenen  sclioonen  waterval  van  aanzienlijke  hoogte.     Voor  het 
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overige  zrjn  op  de  eilandeo,  tot  de  residentie  Biouw  beiioorende, 
slechts  geringe  beken  te  vinden.  Op  de  oostkust  van  Sumalra 
daarentegen  stroomen  vele  bevaarbare  rivieren,  waaronder  die 
van  Indragiri  en  Siak  de  voornaamste  zijn  en ,  eene  ontelbare 
menigte  vertakkingen  hebben  alvorens  zich  in  zee  te  stor- 
ten. 

Minerale  wateren  worden ,  zooveel  bekend  is,  op  geen  der 
eilanden  aangetroffen ,  evenmin  als  meren  van  eenige  uitge- 
strektheid. 

Baaijm.  De  kusten  der  eilanden  vormen  vele  kleine  baai- 
jen  en  inhammen »  waarvan  echter  weinige  eene  goede  an- 
kerplaats voor  vaartuigen  van  zekere  grootte  aanbieden.  De 
veiligste  ankerplaatsen  zijn  de  baai  van  Biouw  en  die  van 
Boengoeran  op  het  Groot-Natoena-eiland. 

Kaperif  enz.  Onder  de  menigvuldige  kapen  en  landpunten 
van  de  Biouwsche  eilanden  treft  men  er  zeer  weinige  aan, 
die  eenige  merkwaardigheid  bezitten  of  goede  verkennings- 
punten  uitmaken.  Een  der  best  te  verkennen  landhoeken 
is  de  kaap  Tandjong  Hiang,  die  den  oosthoek  van  Lingga 
uitmaakt  en,  na  Poeloe  Taja,  het  eerste  verkenningspunt  is 
voor  de  vaartuigen,  die  uit  straat  Banka  komen  en  noord- 
waarts naar  straat  Biouw  stevenen. 

Stralen.  Het  behoeft  niet  gezegd  te  worden,  dat  een 
archipel  9  die  uit  zulk  een  aanzienlijk  aantal  eilanden  bestaat 
als  de  Biouwsche,  ook  vele  straten  en  doortogten  vormt.  De 
voornaamste  zijn  straat  Singapoera,  straat  Biouw,  straat 
Doerie  of  Drioen,  welke  laatste  de  Boelang-  van  de  Kari- 
mata-groep  scheidt  en  soms  tot  doortogt  dient  van  schepen,  die 
van  Singapoera  zich  zuidwaarts  begeven ;  voorts  straat  Ajer- 
itam,  die  de  Karimata-groep  afscheidt  van  de  eilanden  onder 
den  wal  van  Sumatra;  straat  Abang,  een  doortogt  tusschen 
de  eilandjes ,  die  den  noordhoek  van  Lingga  aan  het  eiland 
Galang  verbinden,  welke  veelal  gebezigd  wordt  door  de 
praauwen,  die  zich   van   Biouw  of  Singapoera    naar  Lingga 
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en  Indragiri  of  andere  plaatsen  aan  de  oostkust  van  Sumatra 
begeven;  straat  Dasie,  tussclien  het  eiland  Panoeboe  en  Ling- 
ga,  en  straat  Panoeboe,  tussclien  liet  eiland  van  dien  naam 
en  Singkep. 

Luehigestel  en  gezondheidsioestand.  —  Het  luchtgestel  van 
de  Riouwsche  eilanden,  namelijk  van  de  tot  de  Bentan -en 
Lingga-groep  behoorende,  en  van  die,  welke  langs  Snmalras 
oostkust  verspreid  liggen,  is  zeer  onbestendig.  In  de  nabijheid 
van  de  evennachlslijn  gelegen ,  heerschen  daar  vele  regens  en 
zijn  de  moessons  niet  zoo  scherp  als  op  Java  afgebakend.  In 
de  maanden  Januari),  Februari]  en  Maart  treft  men  de 
meeste  drooge  dagen,  en  de  periodieke  oost-  en  westelijke, 
winden  van  het  grootste  gedeelte  van  den  Nederlandsch- 
Indischen  Archipel  worden  vervangen  door  noordelijke  en 
zuidelijke  winden,  waarvan  de  eerste  tusschen  de  maanden 
November  en  April,  en  de  tweede  gedurende  het  overige 
gedeelte  van  het  jaar  waarjen,  doch  echler  aan  vele  veran- 
deringen onderhevig  zijn. 

Het  klimaat  van  de  eilanden  in  het  algemeen  wordt  ge- 
zegd niet  ongezond  te  zijn.  Er  heerschen  evenwel  onder  de 
inlanders  vele  huidziekten,  die  gedeeltelijk  worden  toege- 
schreven aan  hunne  voeding,  waarvan  visch  het  hoofdbe- 
standdeel uitmaakt;  terwijl  dikwerf  de  kinderpokken  op 
eene  schrikbarende  wijze  onder  hen  woeden  en  honderde 
kinderen  en  volwassenen  ten  grave  doen  dalen.  In  Augus- 
tus en  September  van  het  jnar  1849  overleden  aan  de 
pokken  op  het  kleine  eiland  Penjingat  (Mar>),  de  residentie 
van  den  onderkoning  van  Riouw,  dat  hoogstens  350  k  400 
inwoners  telt,  tot  6  è  7  kinderen  op  één  dag.  Het 
bijgeloof  en  de  leer  van  het  fatalismus  van  de  Maleijers  heb- 
ben hen  tot  nog  toe  wederhouden  om  de  inenting  als  een 
voorbehoedmiddel  te  beproeven.  Alle  moeiten,  door  de  ge- 
neeskundigen genomen ,  om  hen  daartoe  te  bewegen ,  zijn  ver- 
geefs geweest.    Eerst    zeer   kort   geleden  Is    in    de   landen 
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van  den  Onderkoning  van  Biouw  door  eenen  Boeginees  de 
vakcine  met  goed  gevolg  ingevoerd,  hetgeen  door  den  On- 
derkoning sterk  ondersteund  %vordt. 

De  gezondheid  van  het  kiimnut  van  Biouw  is  af  te  leiden 
uit  de  weinige  ziekten ,  waaraan  de  Europeanen  aldaar  onder- 
hevig zijn.  Ook  onder  de  inlanders  treft  men  sommige 
hoog  bejaarde  lieden  aan.  In  1849  zrjn  op  het  eiland  Pe- 
njingal  overleden  de  vorstinnen  Tongkoe  Poetri  en  Tongkoe 
Besar,  de  eerste  in  den  ouderdom  van  83  en  de  tweede 
in  dien  van  102  jaren,  en  Ihans  nog  leven  aldaar  Tongkoe 
Hadji  Achmat,  onechte  halve  broeder  van  die  vorstinnen, 
h)  den  ouderdom  van  78  jaren,  en  de  weduwe  van  Ba- 
dja  Djafar,  onderkoning  van  Biouw,  genaamd  Tongkoe  Le- 
bar,dieden  leedljd  van  80  jaren  heeft  bereikt;  beiden 
zijn  nog  krachtig  en  kunnen  nog  verscheidene  jaren  le- 
ven. 

Voortbrengselen  van  hei  dierenryk. —  De  voortbrengselen  van 
het  dierenrijk  op  de  Biouwsche  en  Linggasche  eilanden  zijn  niet 
zeer  talrijk.  Paarden  en  tamme  buffels  zijn  daar  genoegzaam 
onbekend;  de  weinige,  die  daar  gevonden  worden,  zijn  van 
andere  oorden  Ingevoerd,  doch  leien  niet  of  zeer  weinig 
voort.  Alleen  op  Tandjongpinang  en  op  Lingga  is  een 
onbeduidend  aantal  paarden  te  vinden.  De  buffels  worden 
niet  tot  den  landbouw  gebezigd,  en  op  Lingga  hebben  vele 
dier  dieren  de  wijk  naarde  bosschen  genomen  en  aldaar 
een  ras  van  wilde  buffels  doen  ontstaan.  Koeijen  vindt  meo 
alleen  op  Tandjongpinang,  in  het  bezit  der  aldaar  woon- 
achtige Europeanen,  en  cenige  weinige  op  Lingga*  Uithoof- 
de van  bet  slechte  voedsel  zijn  zij  klein ,  onooglijk ,  zwak , 
en  op  de  overige  eilanden  zijn  zij  ten  eenenmale  onbe- 
kend. 

Schapen  en  geiten  z^n  ook  schaarsch.   Deze  laatste  die  nog 

ai  veel  door  Maleijers  van  eenig  vermogen  gegeten  worden , 
worden   veel  van  het  eiland    Bawean  aangevoerd*     Varkens 
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en  honden  worden  alleen  door  Chinezen  gehouden.  Kat- 
ten, rotten  en  muizen  Yindt  men  overal  in  groot  aan- 
tal. 

De  wilde  dieren  bepalen  zich  tot  wilde  varkens  op  Ben- 
tan, Batamen  Lingga,  benevens  de  wilde  buffels  op  dit  laat- 
ste eiland.  Tggers  zijn  sedert  jaren  niet  meer  op  de  eilanden 
aangetroffen»  doch  steeds  in  schrikbarende  menigte  op  Su- 
matra 's  oostkust  voorhanden ,  alwaar  ook  f ele  olifanten  gevon- 
den worden.  Kidangs  en  andere  kleine  boschdieren  vindt 
men  op  de  meeste  groote  eilanden. 

De  gewone  graauwe  aap  wordt  in  de  bosschen  in  vrg 
groot  aantal  aangetroffen. 

Yledermuizcn  worden  overal  gevonden. 

Wilde  vogels  zijn  op  de  Biouwsche  eilanden  bijzonder 
schaarsch  en  bepalen  zich,  met  uitzondering  van  eenige 
reigers  en  kiekendieven ,  tot  eenige  weinige  kleine  soorten. 
Onder  de  visschen  zijn  verscheidene  smakelijke  soorten  en, 
even  als  kreeften,  krabben  en  garnalen  in  menigte  f  oor- 
handen.  Ook  vindt  men  overal  vele  krokodillen,  kikvor- 
schen  en  andere  gewone  Indische  tweeslachtige  dieren  en 
insekten. 

Plantenryk.  —  Van  meer  belang  is  het  plontenrijk  op  de 
Biouwsche  en  Linggasche  eilanden.  De  menigvuldige  zware 
bosschen  bevatten  eenen  overvloed  van  hout  van  de  grootste 
waarde  en  tot  alle  einden  geschikt.  Voorzeker  zullen  weinig 
landen  in  dit  opzigt  met  deze  eilanden  kunnen  worden 
gelijk  gesteld.  Het  op  Java  zoo  hoog  geschatte  djatihout  vindt 
men  aldaar  niet;  doch  het  wordt  Tervangen  door  verscheidene 
andere  houtsoorten ,  die  voor  hetzelve  in  deugdzaamheid  niet 
wijken  en  waarvan  de  voornaamste  hier  zijn  opgege- 
ven: 

1.  Merbau,  eene  fraaije^  donkerbruine  houtsoort .  zeer 
fijn  van  draad  en  gemakkelijk  te  bewerken;  daar  het 
nimmer    door   de    witte   mieren    wordt  aangetast;   is 
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bqzonder  gescKikt  lot  het  bouwen  van  ImUcn ;  ook 
wordt  liet  voör  inliauten  vnn  groole  vanrluigcn  ge- 
bezigd. 

2.  Ambalo.  lichtbrnin  van  kleur  en  eeriigxin^  gevlamd, 
grover  dan  hel  bovengen^jcmrfe;  hel  wordt  tol  hel 
bouwen  vun  huizen  en  het  onnmnken  vun  hiiiüselijke 
beiioodigdheden  aangewend. 

3.  Ambnlo-boenga,  eene  fraarje ,  gele  hoiUfioorl,  bijzon- 
der  geschikt   lot  het  vervnardrgen   vnn    meubels. 

4.  Daroe  doroe,  lichtgeel  en  wa^inchlig  van  klenr,  zeer 
iwaar,  hard  en  fijn  van  draad;  geschikt  tol  bel  bauwen 
van  buitten, 

5.  TamboeBoe^  roodachtig  ^^e\  vnn  kleur,  ïeer  hard  en 
bijzonder  geschikt  om  lot  plnnkcn  Ie  worden  gezaapd 
voor  huizen  en  vanrluigen.  Deze  houtsoort  wordt  niet 
door  de  witte  mieren   aangetast. 

6.  Tampini ,  oranjekleurig,  uij  ^rof  en  hard;  dit  bout 
if)  voorlreifeiïjk  voor  palen  in  den  grond  of  in  het  wa- 
ter, doar  het  norh  door  witte  mieren  noch  door  zec- 
worm  wordt  benadeeld. 

7.  Terafin,  rooskleurrg,  ligt,  firor  en  zacht  hout,  dat 
men  hczfgt  tot  deksplanken  van  vaartuigen  en  tot  huiü* 
selijk   gebruik. 

8.  Medang,  kanarigeel,  grof  cïi  zacbl  bont,  dnl  tot 
dnzeltde  doeleinden  wordt  aangewend  als  het  voor- 
gaande. 

9.  Kompas,  een  donkerbruin,  hard,  zeer  slcrk  hout,  dat 
gebruikt  wordt  voor  grove  meubelstukken,  roeren  van 
praauwen,  masten   van    wangknngs,   enï- 

10,     Penaga,    lichtrood    van    kleur,    hard    en  geschikt  lot 

kromhouten  van  groole  vaartuigen. 
II*     Kaledang,  helder  geel,  bard  en  fïjn  vnn  draad. 

Het  wordt  gebruikt  voor  chinesclie   doodkiüten,    knieën 

en  kromhouten  van  schepen   enz. 
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12.  Rengas,  fraai  oranjekleurig  hout,  voor  meubels, 
enz. 

13.  Seraja,  roodachtig  bruin,  grof;  voor  planken  van  hui- 
zen zeer  geschikt. 

14.  Bintangor-batoe,  rooskleurig,  grof  en  vrij  hard  hout; 
zeer  geschikt  voor  masten  van  zelfs  de  grootste  sche- 
pen. Deze  boom  heeft  dik>vijls  eenen  regten  stam  \ao 
150  voet  hoogte  en  evenredige  dikte. 

Andere  soorten  zijn: 

Bintangor  agar-agar, 
»         katona , 
»         kawang , 
D         boenga. 

15.  Krandji,  lichtrood   met  donkerroode  vlammen;  bijzon- 
der hard  en  fljii  van  draad.     Het  wordt  gebruikt  voor 
meubels  en  voor  wangkangmasten. 

16.  Palawan,  rood  met  donkere  tinten;  zeer  hard  en  fijn. 
Geschikt  voor  paalwerk  enz.,  wordende  het  niet 
door  witte  mieren  aangedaan. 

17.  Kelat,  hooggeel,  zeer  hard  en  fijn  van  draad. 

18.  Merawan,  lichtgeel  en  grof.  Deze  laatste  soorten, 
worden  voor  dezelfde  doeleinden  gebruikt  als  het  Pa- 
lawanhout  en  worden  ook  niet  door  witte  mieren 
aangetast. 

19.  Semaram,  lichtrood ,  grof  en  vrij  zacht;  geschikt  voor 
planken  van  huizen  en  praauwen. 

20.  Seloemar,  roodkleurig,  fijn  en  hard,  en  voor  huisraad 
en  palen  zeer  geschikt,  zijnde  niet  aan  bederf  door 
witte  mieren  onderhevig. 

21.  Kroewing;  van  dezen  boom  wordt  eene  hars  (dammar) 
verkregen;   de  stam   wordt   ook   gebruikt  voor  kielen 
van    groote   praauwen;   zij    is    zeer    regt    en    alleen' 
nabq    den  top   getakt     Het    hout    heeft  eene   fraaije 
bruine  kleur,  is  zeer  grof  en  gemakkel^'k  te  bewerken. 


121 

22.  Ampedol-ajom,  geel  me(  bruine  vlammen,  grof  en 
iQcliL  Men  bezigt  het  voor  paalwerk  van  huiien, 
enz.,  doar  het  niet  van  wille  mieren  licclt  te  lijden. 

23.  Seranding,  lieldi^rgeel  met  gruauwe  lEoiometi;  ^vo^dt 
gebruikt  tot  het  bouwen  van  huizen  en  kielen  van 
vaartuigen, 

24.  Tiop-tiop,  rood,  fijn  en  bard  hout,  voor  huisraad, 
planken,  enz. 

25.  Arang,  seer  fraai  rooskleurig,  met  zwarte  en  witte 
vlammen,  hard  en  vrij  grof.  Men  bezigt  het  veelal 
voor  kleine  huisselLjke  voorwerpen. 

26.  Baroeh*laoet,  zeer  donkerbruin  met  zwarte  strepen, 
hard  en  fijn;   men  maakt  er  groote  meubels  van. 

27.  Resok,  rood  met  zwarte  vlammen,  zeer  liard  en  fijn. 
Daar  het  tiiet  door  den  zeeworm  wordt  aange- 
tast, gebruikt  men  liet  veelal  voor  de  kiel  en  de 
buitenliuid  van  praauwen. 

28.  Medang-marawa5,    lielder  geel,    grof,    ligt    en    tacht ; 

voor  planken  van  huizen  en  dekken   van  kleine   vaar- 
tuigen. 

29.  Bengkoe^  roo^tcleurtg,  groT  en  zacht;  men  bezigt  het 
voor  schuttingen  van  huizen,  enz.,  daar  bet  niet  door 
witte  mieren  wordt  aangetast. 

30.  Tjengal,  geeL  grof  en  hardj  voor  den  scheepsbouw 
van  veel  waarde,  wordende  niet  door  den  zeeworm 
aangedaan. 

31.  Saloemar*bockit;  van  hetzelfde  voorkomen  ols  het 
voorgaande.  Men  bezigt  bet  Yoor  alle  hulsselijke  be- 
noodigdlieden. 

32.  Koeiimp  graauw»  zeer  grof  van  draad;  wordt  gebe- 
zigd als  boven. 

33.  Merpoejang,  rooskleurig ,  hard  en  fifn.  Zeer  ge- 
schikt voor  palen  in  den  grond  p  daar  de  witte  mieren 
er  geen  nadeel  aan  toebrengen. 
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34.  Tampang,  zeer  fraai ,  helder  geel  met  donkere  vlam- 
men, vrij  fijn  en  hard.  Men  benuttigt  het  tot 
alle  huisüelijke  benoodigdheden. 

35.  Djeloeting,  lichtgeel  met  graauwe  vlammen,  grof  en 
ligt.     Men  zaagt  het  tot  planken  voor  huizen. 

36.  Teroentong,  lichtbruin,  fijn  van  draad  en  hard.  Het 
wordt  door  den  zeeworra  niet  aangetast  en  is  derhal- 
ve uitmuntend  voor  zeewerk  geschikt. 

37.  Saga,  bruin,  vrij  grof  en  .zacht;  geschikt  voor  plan- 
ken. 

38.  Kaloempang;  —  licht  bruin,  hard  en  vrg  fijn  meubel- 
houL 

39.  Batjan- hoetan,  zeer  fraai  geaderd,  bruin,  hard  en 
zeer  fijn.  Het  is  voor  fijne  meubels  brjzonder  ge- 
schikt 

40.  Madang-pauw,  licht  oranjekleurig,  hard  en  fijn  hout. 
Zeer  geschikt  voor  inliouten  van  huizen,  enz. 

41.  Kemap,  graauw  met  kleine  wilte  vlammen.  De  wit- 
te mieren  tasten  het  niet  aan,  waarom  het  veel 
voor  paalwerk  wordt  gebezigd.  Het  is  hard  en  fijn 
van  draad. 

42.  Groenggang,  licht  oranjekleurig,  zeer  grof  van  draad, 
zacht,  bros  en  bijzonder  ligt;  men  gebruikt  het  soms 
voor  planken  van  huizen;  doch  het  gaat  spoedig  tot 
verrotting  over. 

43.  Klat-poja,  graauw  met  kleine  zwarte  vlammen ;  hard 
en  duurzaam;  het  laat  zich  gemakkelijk  tot  planken 
splijten. 

44.  Laka  -  oeiar,  eene  fraage  soort  van  ebbenhout;  zeer 
hard,  moegelgk  te  bewerken.  Men  bezigt  het  tot 
stijlen  van  huizen,  enz. 

45.  Medang  -  koerijit ,  grof,  licht  geel  en  bijzonder  ligt 
hout,  voor  kleine  praauwen  geschikt,  wordende  ook 
niet  door  den  zeeworm  aangetast. 
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46.  Mera-tamping;  graauw,  zeer  fijn  en  hard  hout;  we- 
gens zijne  gladheid  gezocht  voor  deksplanken  fan 
vaartuigen. 

47.  Meranti,  licht  bruin «  van  dezelfde  soort  als  het  hout 
der  manillasigarenkisten.  Het  wordt  door  den  zee- 
worm  niet  aangestoken  en  is  derhalve  voor  den  scheeps- 
bouw zeer  dienstig. 

Andere  nuttige»  doch  minder  algemeene  houtsoorten  zgn 
petaling,  bilian,  asana,  poeloet,  tjampedak,  en  nog  eene 
menigte  meer ,  en  de  luitenant  ter  zee  de  heer  G.  F.  de  Bruijn 
Kops  noemt  in  zijne  belangrijke  schets  van  den  Biouw-Lingga 
archipel  in  het  Natuurkundig  Tijdschrift  voor  Ned.  Indië  4de 
deel»  nog  een  groot  aantal  nuttige  houtsoorten  meer. 

Men  ziet  uit  deze  opgave,  dat  het  op  de  Biouwsche  en 
Linggasche  eilanden  niet  aan  deugdzame  houtsoorten  ont- 
breekt; verscheidene  daarvan  worden  door  de  witte  mieren 
of  door  den  zeeworm  niet  aangetast,  welke  laatste  eigen- 
schap van  het  grootste  belang  voor  de  zeewerken  is.  De  palen 
van  het  zeehoofd  te.Biouw  zijn  van  teroentoeng-hout,  en  niet 
de  minste  verrotting  of  aansteking  door  wormen  is  daaraan  zigt- 
baar,  hoewel  deze  palen  reeds  meer  dan  20  jaren  in  zee  staan; 
terwgl  ook  de  overblijfselen  van  het  ruim  50  jaren  oude  en  van 
hetzelfde  hout  gebouwde  kleine  zeehoofd ,  zoowel  onder  als 
boven  water,  nog  geheel  gaaf  zijn.  Het  komt  voor,  dat  dit  hout 
met  voordeel  kon  benuttigd  worden  voor  de  havenwerken  op 
Java,  die  aanhoudend  reparatie  noodig  hebben  door  het 
verrotten  der  palen.  Het  meerdere  kap-  en  transportloon 
van  het  hout  van  Biouw  zou  niet  zoo  aanzienlijk  zijn, 
dat  het  niet  door  de  meerdere  deugdzaamheid  zou  worden 
vergoed. 

Ook  voor  meubels  vindt  men  bijzonder  fraaije  houtsoorten, 
en  bgaldien  men  meer  met  ze  bekend  ware  en  men 
zich  eenige  moeite  wilde  geven,  om,  ten  behoeve  van  de  meu- 
belmakerijen op  Java  ,deugdzaam  en  schoon  hout  te  verkregen, 
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dan  zouden  de  bosschen  van  de  Biouwsche  eilanden  aan 
menigen  ondernemer  eene  ruime  \vin«t  kunnen  opleveren. 

De  overvloed  van  goede  houtwerken  is  oorzaak ,  dat  op  de 
Biouwsche  en  Linggasche  eilanden  alle  hilandsche  huizen 
een  net  en  hecht  aonzien  hebben  en  de  praauwen  bijzon- 
der sterk  zijn  en  vele  jaren  kunnen  varen,  zonder  belangrijke 
vertimmeringen   te   ondergaan. 

Yan  de  ambalo-  en  bintangor- stammen  worden  bij  voor- 
keur de  zware  masten  der  wangkangs  gemaakt,  die.  wan. 
neer  deze  vaartuigen  uit  China  te  Singapoera  komen ,  soms 
voor  f  500  en  meer*  per  stuk ,  worden  verkocht.  Wanneer 
men  de  ontelbare  eilanden  in  aanmerking  neemt,  die 
geheel  met  bosschen  bedekt  zijn,  waarin  deze  hout- 
soorten in  menigte  worden  aangetroffen,  dan  kan  men 
zich  een  denkbeeld  maken  van  de  waarde  dezer  lan- 
den. 

Behalve  de  reeds  genoemde,  groeijcn  in  de  bosschen  nog 
vele  andere  soorten  van  boomen  van  mindere  waarde,  zoomede 
vele  getah-perljah  boomen,  die  echter,  door  het  menigvuldig  om- 
kappen om  de  getah  te  verzamelen ,  zeer  sterk  verminde- 
ren. 

Volgens  geloofwaardige  inlanders,  zgn  ook  de  Natoena-* 
Anambas-  en  Tambelan-eilanden  beroemd  wegens  deugdzame 
houtsoorten. 

Op  bladzijde  113  is  reeds  gesproken  van  hetkajoe  bakoe, 
dat  de  kleinere  eilanden  omringt  en  de  scheidingen  tussclien 
ze  vernaauwt.  De  wortels  van  dezen  boom  verheffen 
zich  boogsge wijze  boven  het  water,  en  schieten,  in  eenen 
vrij  regten  stam»  tot  eene  soms  aanzienlijke  hoogte  op. 
De  bladen  zijn  rond  en  van  eene  doffe,  licht  groene  kleur. 
Het  hout  van  dezen  boom  geeft  een  bijzonder  fel  vuur, 
zoodanig  zelfs,  dat  men  daarvan  geen  gebruik  kan  ma- 
ken tot  het  koken  der  gambier,  daar  de  felheid  der  vlam 
de  ketels  te  zeer  zou  schaden. 
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Onder  de  vnichlboomen  vindt  men  den  kokosboom,  ech- 
ter niet  in  die  menigte  als  op  Java.  Te  Tandjongpinang 
hebben  deze  boomen  veel  te  lijden  van  eene  groote  zwarte 
tor,  die  zich  in  de  kruin  nestelt  en,  door  het  hart  van 
den  boom  aan  te  tasten,  verkwijning  en  verdorring  doet  ont- 
staan. Er  bestaat  eene  plaatselijke  keur  op  het  uilroeijen 
dezer  torren.  Yoor  elk  dier  insekten,  dat  door  de  po- 
licie  op  eenen  klapperboom  wordt  gevonden,  betaalt  de 
eigenaar  van  denzelven  eene  boete  van  30  duiten.  Ilct  schijnt 
onmogelijk  deze  vernielende  insekton  geheel  uit  te  roeijen 
het  eenige  middel  daartegen  zegt  men  te  bestaan  in; 
het  leggen  van  eenige  zeesterren  in  de  kruin  van  den 
boom. 

Sagocboomen  vindt  men  in  menigte  in  de  bosschen,  en, 
bijaldien  de  inlandsche  bevolking  minder  schaarsch  en  min- 
der vadzig  ware.  zou  de  sagoe  een  niet  onbelangrijke  tak 
van   handel   kunnen    worden. 

Onder  de  boomvruchten  komen  in  aanmerking:  manggis, 
mangga ,  verscheidene  soorten  van  chinaasappelen ,  granaat- 
appelen, doerian^  pepja,  pisang,  djnmboe.  doekoe.  srikaja, 
tjampedak ,  ramboetan  en  andere.  Met  uitzondering  van  den 
ananas,  die  zeer  waterachtig  is,  zijn  de  vruchten  op  de  Biouw- 
sche   en  Linggasche  eilanden  van  bijzonder  goede  hoedanigheid. 

Rijst  wordt  in  kleine  hoeveelheden  op  drooge  gronden  ge- 
teeld en  is  van  vrij  goede  soort.  Het  prodnkt  is  in  geenen 
deele  aan  de  behoefte  geëvenredigd ,  en  de  bevolking  heeft 
er  geen  denkbeeld  van,  om  daar  waar  vlietend  water  is 
dat  te  benuttigen  tot  het  aanleggen  van  sawahs  (natte  rijst- 
velden.) 

Suikerriet  wordt  slechts  bij  zeer  kleine  hoeveelheden  op 
Lingga,  in  de  nabijheid  der  woningen,  geteeld  en  schiet 
schraal  en   dun  op. 

Groenten  zijn  bgzonder  schaarsch  en  slecht,  daar  de  grond 
te   Tandjongpinang     niet    voor   derzelver  teelt    geschikt   is, 
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terwijl  overal  elders  de  Maleijers  geen  werk  daarvan  ma- 
ken. 

Verder  behooren  tot  de  nuttige  planten  en  gewassen  de 
gambier-  en  peperheesters  •  waaraan  Biouw  bijkans  uitslui- 
tend zijn  bestaan  te  danken  heeft.  Over  de  teelt  der 
gambier  en  peper  zal  nader  gehandeld  worden.  Voorts 
vindt  men  er  bamboe  en  bindrottan,  deze  echter  van 
minder  goede  hoedanigheid.  Het  bamboe  is  schaarsch  en  wordt 
door  de  Maleijers  weinig  of  niet  gebezigd.  In  de  bosschen 
worden   eenige    fraaije    bloemsoorten   en    varens    gevonden. 

Delfstoffenrijk — Tot  de  voortbrengselen  van  het  delfstof- 
fenrijk  behooren  de  stcenkolenlagen  aan  de  Reteh-rivier 
(Sumatra*s-oostkust).  die  gedeeltelijk  voor  rekening  van  den 
sulthan  van  Lingga  ontgonnen  worden.  Over  deze  lagen 
vindt  men  een  verslag  in  het  Indisch  Archiet  1*  jaargang 
ie  deel   pag.  331  tot  338    (1). 

Op  het  eiland  Scnggarang  (Bentan)  is  eene  steengroeve, 
waar  eene  soort  van  zerksteen  voor  de  graven  van 
Chinezen  wordt  gedolven.  Deze  steenen  worden  in 
groot  getal  uitgevoerd  naar  Java.  De  weinige  voor  het 
plaatseigk  gebruik  benoodigde  kalk  wordt  van  koraalsteen 
gebrand. 

Op  het  eiland  Singkep,  bezuiden  Lingga,  wordt  eene 
vrg  aanzienigke  hoeveelheid  tin  gevonden,  welk  metaal  ook 
op  de  Karimon -eilanden,  aan  den  ingang  van  Straat 
Malaka,  voorhanden  en  in   vroegere  jaren  bewerkt  is. 

De  voortbrengselen  van  de  zee,  die  benuttigd  worden, 
zgn  tripang  en  agar-agar,  welke  artikelen  aan  de  markt  te 
Singapoera  steeds  aftrek  vinden  en  tot  goede  prgzen  wor- 
den verkocht. 

Bevolking.  De  bevolking  van  de  residentie  Biouw  en  onder- 
hoorigheden  bestaat  uit  de  volgende  stammen : 

1®.  Maleijers, 

(1)  Zie  ook  Natnurkundi;:  Tijdschrift  voor  Nederlandsch  Indië  IV' 
deel. 
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2p.  Boegiiiezen, 

3^  Chinezen. 

4^  Orang  benoea,  \ 

Oraiig  baroet,    >    oorspronkelijke,  wilde   stammen. 
Orang  tamboes.  ) 
S^  Klingalezen   van  de  kust  van   Koromandel, 
6^  Javanen, 
7«.  Europeanen, 

8^  De  stammen,  die  de  eilanden  iu  de  Chinesche  zee  bewo- 
nen. Het  is  ten  eenenmale  onmogelijk  eene  jui.nte  opgave  van 
bet  getal  der  bevolking  Ie  geven.  De  inlandsche  hoofden 
zelve  zgn  daartoe  niet  in  staat  of  willen  dienaangaande 
geene  mededeelingen  doen.  Men  kun  echter  op  grond  van 
een  zoo  naauwkeurig  mogelijk,  door  wijlen  den  luitenant 
ter  zee  H.  D.  A.  Smits,  ter  plaatse  ingesteld  onderzoek, 
aannemen,  dat  het  het  cijfer  van  150.000  niet  ver  zal  te 
boven  gaan ,  hetwelk  kan  worden  verdeeld  als  volgt: 
Maleijers,     op    Sumatra    en    op    de    eilanden       100.000 

Boeginezen 15.000 

Chinezen ,     .         14.000 

Orang  benoea,  baroet    en    tamboes  ....  1.000 

Klingalezen 200 

Javanen     .    .     .     •     , 100 

Europeanen    en  hunne    afstammelingen        .     .  50 

De  bewoners   der  eilanden   in   de  Chinesche    zee    25.000 


155.350 
De  bevolking  van  het  tot  de  residentie  Biouw  behoo- 
rende  gedeelte  van  Sumatra  zal  50.000  zielen  niet  ver 
overschreden,  zoodat  voor  het  rijk  van  Lingga  en  on- 
derhoorigheden  een  getal  van  p.  m.  100.000  over- 
schiet. 
Hiervan  behooren  tot  de  orang  rajat,  zijnde   dat   gedeelte 
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der  befolkiogt  dat  niet  iii  gevestigde  kampongs  woont,  maar 
aan  de  kusten,  veelal  in  booten,  rondcwerft,  nagenoeg  15.000 
zielen. 

De  bevolking  van  het  Gouvernement^gebied  Tandjong- 
pinang,  in  1852,  van  individuen  boven  de  12  jaren  oud, 
is  op  den  volgenden  staat  aangeduid. 
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Karakter  en  levenswgze  der  3Ialegers.  De  Maleijers,  diede 
residentie  Biouw  bewonen,  maken  voorzeker  een  der  meest 
gedemoraliseerde  volksstammen  uit  van  geheel  Indië.  Yan 
oudsher  aan  de  willekeur  en  de  met  de  vermindering  hun- 
ner magt  toenemende  knevelarijen  hunner  forsten  onder* 
worpen,  is  alle  veerkracht  bij  hen  uitgedoofd.  Te  lui  om 
zich  den  vruchtbaren  bodem  hunner  eilanden  ten  nutte  te 
maken,  beslaat  hunne  eenige  vrijwillige  bezigheid  in  het 
visschen,  terwijl  eenige  weinigen  zich  erneren  met  het 
bouwen  van  praauwen,  die  door  de  Chinezen  van  Singapoera 
van  ben  gekocht  worden. 


(1)  Buiten  de  alhier  in  garnizoen  liggende  militairen  en  gettationeerde 
marine. 

(9)  Behalre  de  bemanning  van  5  goaTernementt  kroisbooten,  è  100 
koppen  te  lamen. 
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'  De  Trouwen  weven  katoenen  en  zijden  sarong^,  voor  ei- 
gen gebraik. 

Evenwel  zijn  de  Malegeni  dapper,  bedaard  en  wellevend 
in  hunne  uitdrukkingen  en  manieren,  al»  kooplieden  eerlijker 
dan  de  Chinezen,  onderdanig  aan  hunne  hoofden ,  zonder  voor 
hen  dien  slaafschen  eerbied  te  betoonen;  die  de  geringe 
Javaan  tegenover  zijne  meerderen  in  aclit  neemt.  Daar- 
entegen zijn  zij  wraakzuchtig,  ligt  geraakt,  val5ch,  bij- 
geloovig,  verslaafd  aan  opium  en  het  »pel.  In  vroegere  ja- 
ren  waren. zij  beruchte  zeeschuimers  en  de  schrik  der  om- 
liggende zeeën;  doch  door  de  herhaalde  tuchtigingen,  door 
onze  wapenen  en  door  de  met  de  vorsten  gesloteiie  kon- 
trakten  is  dit  kwaad,  zoo  niet  ten  eenemale  uitgeroeid, 
echter  tot  eene,  in  vergelgking  van  vroeger,  onbeduidende 
uitgestrektheid  teriiggebragt 

Hunne  behoeften  zijn  gering;  men  vindt  weinigen ,  die  tot 
het  onderhoud  van  een  huisgezin  meer  dan  /*  150  aan  geld 
'Mjaars  noodig  hebben,  hetgeen  gedeeltelijk  daaraan  is  toe 
te  schrijven,  dat  de  aanzienlijke  stand  veel  voordeel  trekt 
van  de  menigvuldige  onbeloonde  diensten,  die  de  gerin- 
gen (rajats)  hen  moeten  bewijzen.  Deze  bevoorregte  per- 
sonen zijn  de  afstammelingen  van  Maleijers  van  het  oude 
Djohor,  die  hunne  vorsten  naar  Lingga  zijn  gevolgd,  of 
wel  Boeginezen  of  hunne  afstammelingen,  die  bijna  allen 
aan  invloed  hebbende  hoofden  zgn  verwant 

Het  voornaam.Hte  voedsel  der  Mnleijcrs  bestaat  uit  rijst  met 
op  verschillende  wijzen  toebereiden  visch.  Slechts  bij  gebrek 
aan  rijst  eten  zij  sago  of  aardvrucliten. 

Hun  voorkomen  is  niet  ongunstig;  hoewel  over  het  alge- 
meen klein  van  gestalte,  zijn  zij  wel^emnnkt  en  vhisr  van 
uiterlijk.  Hunne  kleur  is  geel  en  niet  bruin ,  zoo  als  die  der 
Javanen.  Zij  dragen  het  haar  gewoonlijk  kort  afgesneden  en 
bedekken  het  hoofd  met  eenen  gebalikten  of  eflTen  blaauwon 
doek.  dien  zij  op  eene  eigenaardige,  niet  onbcvallige  wijro 
II.  1853.  9 
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dragen.  Baard  en  knevel  trekken  zij  gewoonlijk  uil,  mei  uit- 
zondering van  de  priesters,  die  ze  veelal  zoo  lang  mogelijk 
doen  groeijen. 

Hunne  kleeding  is  eenvoudig  en  doelmatig  en  bestaat  uit 
eene  wgde  broek «  die  tot  op  de  knieën  reikt  en  bg  de  ge- 
ringen uit  grof  wit  of  blaauw  lijnwaad,  bij  de  meer  be- 
middelden uit  Europesche  sits  of  grove  inlandsche  zijde, 
en  bij  de  rijken  of  aanzienleken  uit  fijne*  veelkleurige,  soms 
met  goud  doorwerkte  zijde ,  vervaardigd  is.  Daarover  dragen 
zij  eenen  breeden  zgden,  katoenen  of  sitsen  gordel,  waarin  de 
kris  steekt,  die  veel  overeenkomst  beeft  met  die  der  Boeginezen 
en  nimmer  buiten  's  huis  wordt  afgelegd.  Verder  wordt  hunne 
kleeding  voltooid  door  een  open  badjoe  met  korte  wijde  mou- 
wen ,  dat  even  over  de  heupen  reikt,  terwijl  de  aanzienlijken 
hieronder  een  sluitend  kleedingstuk  dragen,  dat  de  borst  bedekt, 
en  hunne  kleeding  voltooijen  door  eene  groote ,  zeer  stijf  geste- 
ven en  geglansde  sarong,  die  in  dikke  wrongen  om  het  middel- 
lijf wordt  geslagen  en  weinig  lager  dan  de  knieën  afhangt. 
De  kleedingslukkcn  der  Malegers  zijn  meest  rood  of  blaauw 
van  kleur*  Geel  mag  alleen  door  den  vorst  worden  gedragen. 
Hunne  wapens  bestaan  uit  krissen,  sabels  en  lansen.  Op 
vaartuigen  en  versterkingen  bezigen  zij  ook  lilas  of  kleine 
draaibassen  en  soms  gieren  geschut  van  drie  tot  zes 
pond  kaliber.  Schietgeweren  zijn  weinig  bij  hen  in  ge- 
bruik. 

De  vrouwen  dragen  eene  lange  sarong  en  een  lang  van 
voren  gesloten  badjoe»  naar  gelang  der  bemiddeldheid  of 
van  het  aanzien  hunner  mannen,  van  inlandsche  zgde,  Eu- 
ropesche chits  of  grof  inlandsch  katoen. 

De  afstammelingen  van  vorstelijke  of  adelijke ,  zoowel  ma- 
leische  als  boeginesche  familiën ,  voeren  den  titel  van  tong- 
koe of  ongkoe.  Deze  beide  titels  worden  thans  veelal  zon* 
der  onderscheid  gebezigd,  hoewel  de  eerste  alleen  toekomt 
aan  echte  kinderen  en  kleinkinderen  van  den  sultban. 
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Nalionale  spelen  of  uitsponningen  schijnen  de  MaTeijen 
van  Biouw  niet  te  beiiüen,  tenzij  men  het  hanenvechtcn  nh 
zoodanig  wil  bescliouwen;  de  waïjang  ïs  hun  onbekend; 
docli  zij  zijn  groote  lierhebbers  van  dobbelen,  met  kaarten, 
dobbeUteenen ,  geldstukken  en  andere  voorwerpen,  die  lot 
een  hazardspel  kunnen  aangewend  worden.  Bij  de  hanen* 
vechtertjen  gaan  zij  dikwerf  buitensporige  weddingschappen  aan, 
waarbij  zij  dikwijls  hunne  eigene  vrijheid  en  die  hunner  vrou- 
wen of  kinderen  op  het  spet  zetten*  Zij  verliezen  daarbij  ten 
eenenmale  hunne  nationale  teruj^getrokkenheid  en  toonen  door 
uitbundige  kreten  van  genoegen  of  bewondering  hoe  harts- 
togtelijk  zij  zoodanige  gevechten  beminnen. 

Alleen  de  sulthan  van  Lingga  is  in  het  bezit  van  een 
nietig  gamelanspel  en  van  eenige  jonge  en  schoone  lot 
zijne  huishouding  behoorende  vrouwen,  die  op  Javaanschc 
wijze  iandakken  en  zingen  ,  waarin  zij  echter  op  verre  na 
niet  in  vergelijking  kunnen  gebrngt  worden  met  de  danseressen 
van  de  Javaansche  groeten.  Het  tooisel  van  deze  danseres- 
sen is  zeer  rijk  en  niet  onbevallig;  het  haar  is  hoog  op- 
gestoken en  overladen  met  goud  en  juweelen;  over  cenen 
fijnen,  zijden  met  goud  doorweven  sarong,  waarvan  rood  de 
grondkleur  is,  dragen  zij  een  naauw sluitend  keurslijf,  dat  van 
achter  en  langer  dan  van  voren,  en  uit  fluweel ,  met  goud  opge- 
legd en  gestikt,  vervaardigd  is.  De  armen  zijn  bloot  en  de  schou- 
ders worden  gedeeltelijk  bedekt  door ecne  witte  gazen  met  goud 
beslikte  stendang,  waaraan  zware  vierkante  gouden  plaatjes 
hangen. 

Een  ander  bij  de  Maleijers  vrij  algemeen  vcrmaük,  dal 
zg  van  de  Bocginezen  hebben  overgenomen,  is  het  werpen 
van  eencn  van  rotan  gevlochten  bal,  welke  door  de  spelers, 
die  in  eenen  kring  geschaard  staan,  met  den  voet  wordt  op- 
geworpen en  teruggekaatst.  Dit  spel,  sepak  raga  genaamd, 
vereischt  eene  groote  male  van  vlugheid.  Ook  het  oplaten 
van  vliegers,  waarbij  zij  dikwijls  de  koorden  van  twee  vliegers 
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if/iór  elkander  Ittcn  fcburen  en  weddingschappen  aangaan 
omtrent  het  toord  dat  het  eerste  breken  zal,  behoort  tol 
hunne  uitspanningen. 

De  huizen  der  Maleijers  en  Boeginesen  zgn  op  palen  van 
twee  tot  zes  toet  en  boven  den  grond  Terheven  en  f oorzien 
van  eenen  vloer  van  pinang- of  nibong- latten, waarover  rotan- 
matten  gespreid  worden;  de  daken  worden  van  atap  ver- 
vaardigd. De  wanden,  uit  fraai  en  deugdzaam  hout  za* 
moiigoiiteld ,  geven  aan  deze  woningen  een  veel  beter  aan- 
zien dan  dat  der  Javaansche ,  en ,  hoewel  de  bewoners  zich 
nlot  onderscheiden  door  zindelijkheid,  zijn  de  huizen  in  geenen 
dnolo  zoo  mor»ig  als  die  der  geringe  Javanen  en  boven- 
dien doelmatig  door  planken  beschotten  in  vertrekken 
verdeeld,  Dy  do  groeten  vindt  men  steeds  in  het  hoofdvertrek 
eono  soort  van  alkove,  die  tot  legerstede  van  aanzienlijke  bezoe- 
kers strekt  en  zich  onderscheidt  door  een  overgroot  aantal 
vurslerdo  kuiMens,  die  systematisch  op  elkander  gestapeld 
llgBen ,  dooh  tot  het  gebruik  ten  eenenmale  ongeschikt  zijn , 
\\mt  i\it  \oor  eon  godoolie,  vierkont   en  soms  twee  voet  en 

IW\/«v«'«Hj^  <^<^'  J/n^Vrjr  in  stammetL  De  inheerasche  Hs- 
Uvisvho  \ulksMtammi>n  i\jn«  e>en  aU  op  Sunalra,  >erdeeld 
\\\  mK^im\  Uio.  Nvolkti  Uheoren  tot  de  ftiouwsche  eitou- 
4^H  i\JHi  (i^'na«md  i 

S\kMka«  HioMW, 
^       M«ntan(| « 

^         Sotk\H^l^y , 
<^         tioixMU . 
^^  N<^JvH\ 
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Soekoe  Soegie, 

n 

Moro» 

» 

Boeroe , 

» 

Karemun , 

» 

Oeiigar » 

» 

Koeiidoer , 

» 

Keteman, 

» 

Leboh, 

» 

Manda,  .... 

» 

legal,    

» 

Aiiak  serka  .  . 

» 

Bentajan,  .  .• .  | 

» 

Pelandok.     .  . 

op  de  kust  van  Sumatra. 


De  namon  zijn  grootendeeLs  die  vnn  eilanden  of  van  soe- 
ngies,  zoowel  als  dislriklen,  gelieeten  naar  de  kreeken,  waar- 
aan zij  liggen,  onderdeelen  van  eenige  der  groole  eilanden. 
Het  volk  van  eene  soekoe  mag  niet  willekeurig  naar  eene 
andere  verhuizen,  doch  moet  daartoe  de  toestemming  van 
den  vorst  of  van  diens  vertegenwoordiger,  meestal  een  Ba- 
tin,  verkregen  hebben.  Ook  de  overige  bewoners  van  het 
Linggasche  rijk  en  die  van  de  rijken  op  Sumatra's  oostkust 
zijn  in  soekoes  verdeeld;  doch  tot  heden  is  het  aan  bet 
Nederlandsch  bestuur  aldaar  nog  niet  gelukt  de  namen  der- 
zelven  te  weten  te  krijgen. 

Het  is  aan  lieden  van  verschillende  soekoes  geoorloofd 
onderling  huwelijken  aan  te  gaan. 

Huwelgken,  Bij  het  sluiten  van  een  huwelijk  wordt  het 
mas-kawin  (huwelijksgeld)  door  de  wederzijdsche  ouders  be- 
paald; doch,  in  tegenoverstelling  van  de  gebruiken  onder 
de  Maleijers  ter  westkust  van  Sumatra.  is  het  aan  de  vrouw 
overgelaten,  om,  ingeval  van  echtscheiding,  hetzelve  al  dan 
niet  terug  te  vorderen. 
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De  wijze  van  een  huwelijk  oan  te  gaan,  die  op  Sumatra 
djoedjoer  wordt  genaamd  en  niet  anders  is  dan  het  betalen 
eener  som  gelds  door  den  man  aan  de  ouders  van  het 
meisje ,  dat  bij  wenscht  te  huwen ,  bestaat  hier  niet.  Het 
mas-kawin  strekt  tot  het  bestreden  van  de  noodzake- 
lijke uitgaven,  die  het  huwelijk  na  zich  sleept,  en  is  zel- 
den van  een  aanzienlijk  bedrag. 

Boeginezen.  De  afstammelingen  der  Boeginezen  bezitten 
meer  geestkracht  dan  de  Maleijers;  zij  drijven  eenigen  han- 
del, die  vroeger  zeer  belangrijk  was,  en  zijn  bij  gevolg  meer 
bemiddeld.  Overigens  bezitten  zij  ook  vele  ondeugden  en 
zijn  verslaafd  aan  het  spel  en  amfioen,  schuiven.  In 
hunne  levenswijze  bestaat  geen  merkbaar  verschil  met 
die  der  Maleijers. 

Chinezen.  De  Chinezen  kunnen  gezegd  worden  de  kern 
van  de  bevolking  der  Riouwsche  en  Linggasche  eilanden 
uit  te  maken .  Hoewel  z^  bijna  zonder  uitzondering  behooren 
tot  de  heffe  van  hunne  natie  en  zich  alleen  te  Riouw  en 
elders  vestigen  met  het  doel  om  al  hetgeen  z^  verdienen 
naar  hun  vaderland  over  te  zenden ,  ten  einde  aldaar  hunne 
aanverwanten  te  ondersteunen  of  later  de  vruchten  van  hun- 
nen arbeid  te  genieten ,  en  zij  dus  in  zeker  opzigt  on- 
voordeelige  kolonisten  zijn ,  zoo  zijn  zg  evenwel  door  hun- 
ne werkzaamheid  en  volharding  de  eenigen ,  die  voordeelen 
van  de  eilanden  weten  te  trekken.  Zij  erneren  zich 
met  het  teelen  van  gambier  en  peper,  het  drijven  van 
kleinen  handel  en  het  uitoefenen  van  ambachten,  als 
timmeren,  metselen,  smeden  enz.,  terwijl  een  aantal  als 
koelies  hun   dagelijksch  onderhoud  vinden. 

Zij  zijn,  zoo  als  overal,  ijverige  en  knappe  werklieden, 
doch  moeijel^'k  aan  wetten  en  tucht  te  onderwerpen ,  het- 
geen bun  eigen  schijnt  te  zijn  overal  waar  zij  zich  buiten 
hun  geboorteland  nederzetten. 

Yóór  eenige  jaren   bedroeg    het  aantal    der  Chinezen    op 
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de  Riouwsche  eilanden  het  dubbele  van  het  tegenwoordige 
cijfer.  Verschillende  oorzaken  hebben  tot  deze  vermindering 
en  gevolgelijk  tot  den  achteruitgang  van  Riouw  aanleiding  ge- 
geven; doch  eene  der  voornaamsle  is  gelegen  in  hunne 
onderlinge  verdeeldheid  in  geheime  genootschappen  genaamd 
hoeis.  De  magtigste  dezer  hoei*s  te  Riouw  en  Singapoera 
zijn  de  Tintie-  en  Kwania-hoeis,  die  in  allijddurende  vqand- 
schap  roet  elkander  leven  en  dikwerf  bloedige  gevechten  of 
wreede  moorden  doen  ploats  vinden.  Het  is  onmogelijk  de- 
ze genootschappen  uit  te  roeijen;  reeds  sedert  jaren  is  dit 
beproefd ,  zoo  door  het  Engelsche  bestuur  te  Singapoera ,  ais 
door  de  Nederlandsche  gezoghebbers  te  Riouw;  doch  de 
vele  schuilplaatsen  waar  misdadigers  zich  kunnen  verborgen 
houden  en  de  bescherming,  die  zg  van  hunne  landslieden 
ondervinden,  doen  alle  pogingen  om  deze  noodlottige  ver- 
deeldheid te  doen  ophouden,  verijdelen.  Eene  andere 
oorzaak  moet  gezocht  worden  in  de  nabijheid  van  Sin- 
gapoera. Aldaar  zijn  zeer  vermogende  Chinezen  geves- 
tigd, die  hunne  landslieden  exploiteren  en,  door  den  invloed 
van  hunne  fortuin,  derzelver  vestiging  en  arbeid  kunnen  lei- 
den. 

Oorspronkelyke  stammen.  De  Orang-benoea,  baroet  en 
tamboes  zijn  volksstammen,  die  hoogst  waarschijnlijk  lot  een 
en  hetzelfde  ras  behooren.  Zij  zijn  nimmer  door  Europeanen 
bezocht  of  beschreven  geworden.  Slechts  twee  Orang  benoea 
zijn  in  der  tijd  naar  Tandjong-pinang  gebragt  en  aan  den 
resident  H.  Cornets  de  Groot  vertoond.  Door  hetgeen 
mg  bekend  was  van  dergelijke  stammen  in  de  binnenlanden 
van  het  Maleische  schiereiland,  was  ik  zeer  nieuwsgierig 
die  van  de  Riouwsche  eilanden  te  leeren  kennen,  en  verno- 
men hebbende,  dat  een  aantal  dier  menschen  in  de  binnen- 
landen van  het  eiland  Rempang  zwierf,  vormde  ik  met  eenige 
vrienden  het  plan  om  hen  op  te  zoeken.  Wij  begaven  ons 
dus   naar  Rempang  en    kregen    van   eene  gambierplantaadje 
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eeiieii  Chiiiescheii  gids ,  die  ons ,  na  eene  marsch  van  7  uren 
door  gambier-  en  peperaanplantingeii,  door  digte  wildernissen, 
over  iieuveU  en  door  rivieren,  bij  eenen  ouden  Boeginees 
bragt,  die  met  zijn  gezin  in  tiet  bosch  leefde  en  met  de 
Orang  -  benoea  eenen  kleinen  ruilhandel  dreef.  Aldaar  bevon- 
den zich  eenige  dier  menschen,  terwijl  nog  anderen  in  het 
bosch  opgespoord  en  bij  den  Boeginees  gebragt  werden. 
Het  twaalftal,  aldaar  verzameld,  verschilde  ten  eenenmale  in 
uilerlijk  voorkomen  van  de  Maleijers.  Van  voren  gezien  is 
hun  gelaat  bijna  bolvormig  rond;  de  neus  is  zeer  klein, 
met  breede,  openstaande  vleugels  en  aan  het  bovenste  ge- 
deelte nagenoeg  geheel  plat;  de  oogeu  zijn  klein,  langwer* 
pig  en  eenigzins  scliuinüch;  de  ooreti  groot  en  slap,  en  het 
voorhoofd  zeer  laag.  Van  terzijde  gezien,  steekt  de  onderste 
kinnebak  sterk  vooruit,  terwijl  het  voorhoofd  platen  achter- 
uit vliedend  is.  Het  haar  is  lang  en  stijf  en  wordt  achte- 
loos om  het  hoofd  gewonden.  Zij  zijn  zeer  ruig  en  som- 
migen hadden  fraaije  krullende  baarden.  De  beschrijving 
van  liet  voorkomen  der  Orang  -  benoea  van  Djohor  in  het  5* 
nummer  van  »  The  Journal  of  the  Indian  Archipelago*'  van 
1849,  en  in  »Ne\vbold's  Account  of  Malacca'  komt  vrg  wel 
met  deze  lieden  overeen,  en  het  lijdt  geen  twijfel  of  zij  be- 
hooren  tet  een  en  hetzelfde  ra!<.  Tgdgebrek  verhinderde  ons 
van  hen  zelven  al  die  inlichtingen  te  erlangen ,  die  wij  wensch- 
ten ,  en  wij  moesten  ons  vergenoegen  met  die ,  welke  de  Boe- 
ginezen  ons  konden  geven.  Volgens  deze  hebhen  zg  niet  het 
geringste  denkbeeld  van  een  opperwezen  of  eenig  godsdienstig 
gevoel;  doch  dit  beweren  zal  wel  niet  geheel  onvoorwaardelgk 
zijn  aan  te  nemen.  Er  is  geen  volk ,  dat  niet  eenig  denkbeeld 
heeft  van  een  goed  en  kwaad  beginsel ,  eu  ik  ben  overtuigd,  dat 
bij  een  meer  gezet  onderzoek  blijken  zou,  dat  ook  deze 
verwilderde  menüchen,  even  als  hunne  slamgenooten  op. het 
Maleiesche  schiereiland ,  dienaangaande  eigene  denkbeelden 
hebben.    In  geval  vau  ziekte  laten  zij  den  lijder  in  het  bosch 
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achter,  zoodat  deze  spoedig  van  gebrek  moet  omkomen» 
en  velen  zgn  jaarlijks  bet  slagtoffer  der  kinderpokken ,  waar- 
tegen zij  geene  middelen  kennen,  zoodat  bet  fsetal  van  dit 
volk  met  elk  jaar  vermindert  en  bet  spoedig  zal  zijn  uilgestor- 
ven. 

Het  zou  voorzeker  zeer  belangrgk  zign  eenige  na^poringen 
omtrent  buime  taal  te  doen,  en  het  is  te  hoopen ,  dat  latere 
reizigers»  die  daartoe  in  de  gelegenheid  zijn,  zulks  niet  zui- 
len verzuimen,  daar  men  bierdoor  een  middel  zou  hebben, 
om  hunne  afkomst  en  verwantschap  aan  andere  stammen  na 
te  gaan.  De  onder  ben  wonende  Boeginezen  bezigden  in 
den  omgang  een  met .  vele  vreemde  woorden  doormengd 
Maleisch. 

De  Orang-benoea  zgn  steeds  vergezeld  van  kleine ,  zwar- 
te, langharige  honden  met  spitse  ooren,  waarvoor  zij  de 
meeste  zorg  en  liefde  hebben,  zoo  zelf ,  dut  daér,  waar  liet 
pad  door  bet  bosch  moeijelijk  is  of  waterpoelen  bet 
doorsngden,  zij  die  dieren  in  hunne  armen  dragen.  Hunne 
kleeding  hestaat,  vour  de  mannen,  in  een  stuk  lijnwaad 
om  de  heupen  en  tusschen  de  beenen  door  geslingerd, 
terviijl  de  vrouwen  zich  in  eene  sarong  wikkelen.  Een  en 
ander  is  gewoonlijk  zeer  oud,  versleten  en  morsig  en  draagt 
alle  kenteekenen  van  reeds  afgedragen  in  hunne  handen  te 
zijn  gekomen.  Hun  wapen  bestaat  in  eene  blaaspijp  (soem- 
pltan) ,  waardoor  zij  kleine  vergiftige  pijltjes  op  eenen  groo- 
ten  afstand  met  de  meeste  juistheid  weten  te  blazen.  Slechts 
enkelen  bezitten  een  kapmes  (parang).  De  blaaspijp  is  te- 
vens voorzien  van  eene  punt  van  hard  hout  (nibong),  ten 
einde  van  dezelve  als  van  eene  lans  te  kunnen  gebruik  ma- 
ken. Zij  komt  in  alle  deelen  overeen  met  die  van  de  Dajaks 
op  Bonieo. 

Voor  het  overige  is  al  wat  deze  lieden  bezitten  beslo- 
ten in  eenen  houten  koker,  van  omstreeks  een  voet  leng- 
te en    \ier    duimen   Rijnl.   diameter.     In    loodanigen   koker 
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werden  gevonden  eenige  pijltjes,  vervaardigd  van  gespleten 
riet  en  aan  het  einde  voorzien  van  een  schijfje  planten- 
merg»  zoo  als  men  in  de  vlierplant  vindt  en  dat  volkomen 
in  de  blaaspijp  past,  terwijl  de  punt  met  een  vergiftige 
gom  is  bestreken;  wijders  een  stukje  van  die  gom;  twee 
stukjes  hout,  om,  door  middel  van  wrijving ,  vuur  te  maken, 
en  een  daarbg  behoorend  pakje  houtschraapsel;  een  klein 
mesje  en  eenige  oude  lapjes. 

De  woningen  der  Orang-benoea,  in  het  midden  van  bijna 
ondoordringbaar  bosch  gelegen ,  bestaan  uit  vier  kleine  boom- 
takken ,  op  eenige  voeten  afstands  van  elkander  in  den  grond 
gesloken»  waarover  andere  takken  dwars  aangebonden  en 
met  afgevallen  bladeren  bedekt  worden ,  terwijl  de  vier  zij- 
den geheel  openblijven.  Daaronder  zgn  twee  slaapplaatsen, 
voor  den  man  en  voor  zijne  huisvrouw,  die,  zoo  mogelijk, 
nog  eenvoudiger  zijn  dan  de  woning  zelve,  bestaande  uit 
vijf  of  zes  regte  takken,  die  met  eene  kleine  helling  naast 
elkander  liggen,  zoodat  de  breedte  naauweltjks  één  voet  be- 
draagt. Hierop  slapen  zij.  met  het  hoofd  aan  het  lagere  ge- 
deelte, rustende  op  eenen  tak,  die  dwars  over  de  legerste- 
de is  gebonden.  Naast  elke  slaapplaats  brandt  een  klein 
vuur,  waarop  zij  hunne  spijzen  bereiden «  hetgeen  ieder  voor 
zich  zelven  doet,  daar  de  vrouwen «  zoowel  als  de  mannen, 
in  hun  eigen  onderhoud  moeten  zoorzien. 

Hun  voedsel  bestaat  uit  alles  wat  de  bosschen  opleveren, 
zoo  als  wilde  zwijnen,  rotten,  slangen,  apen,  kikvorschen, 
zekere  jonge  bladeren,  die  zij  raauw  eten,  en  somtijds  uit 
een  weinig  rijst  of  sago,  die  zrj  tegen  dammer,  getah  per* 
tjah  of  rotan,  van  de  Boeginezen  in  ruil  krijgen.  De  die- 
ren, die  zij  eten,  worden  boven  het  vuur  geroosterd,  en  zoo- 
dra het  haar  er  goed  is  afgebrand,  met  vel  en  ingewanden 
verslonden. 

Hunne  huwelijken  zijn  even  eenvoudig  als  hunne  wijze 
van  leven.    Zoodra  een  zoon  groot  genoeg  is  om  met  de  soem- 
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pitan  om  te  gaan,  ferlaat  hg  zijne  ouders;  een  meisje  onlmoe- 
lende,  datlijj  tot  vrouw  wenscht,  gaat  hij  naar  zijne  ouders 
terug,  zoo  hij  hen  kan  vinden,  en  krijgt  alsdan  tot  trouvY- 
gift  de  soempitan  van  zijnen  vader,  terwijl  het  meisje  eene 
aarden  pot  (kwalie),  die  dikwerf  niet  meer  is  dan  eene 
groote  scherf,  van  bare  ouders  ontvangt,  met  welk  een  en 
ander  de  jongelieden  van  alle  noodwendigheden  des  levens 
voorzien  zijn  en  elkander  ook  niet  verlaten ,  tot  dat  een  hun- 
ner, doorziekte  verhinderd  wordende  den  anderen  te  volgen^ 
in  het  bosch  achter  blijft  en  zich  op  de  best  mogelgke  wij- 
ze tracht  te  redden  dan  wel  sterft. 

Hunne  dooden  begraven  zij  in  eenen  kuil,  die  zij  niet 
dieper  maken  dan  zij  daartoe  met  hunne  handen  en  een 
stiik  hout  in  staat  zijn. 

Zij  zijn  overigens  van  eenen  zeer  zachten,  lijdzamen  en 
vreesachtigen  aard,  hetgeen  ook  duidelijk  uit  de  uitdrukking 
van  hunne  gelaatstrekken  is  op  te  maken. 

Verscheidene  dier  lieden  zqn  door  den  bovengenoemden 
Boegioees  opgenomen  en  eeiiigzins  beschaafd.  Deze  zijn 
grootendeels  zeer  jong  door  hunne  ouders,  wegens  ziekte^ 
in  de  wildernis  achtergelaten,  en  door  de  Boeginezen  ge- 
vonden. Onder  hen  was  ook  een  meisje  van  omstreeks 
acht  jaren  en  door  de  kinderziekte  geheel  blind.  Het 
scheen  ons  toe,  voornameigk  uit  de  hartelijke  wijze 
waarmede  de  leden  der  Boeginesche  familie  de  arme  blinde 
voor  gevaren  waarschuwden  en  haar  teregt  hielpen,  dat 
die  ongelukkigen  met  de  meeste  zachtheid  door  de  Boegi- 
nezen behandeld  worden,  die,  volgens  hun  zeggen,  hen 
ook  als  onschuldige»  goedaardige  en  ten  eenenmale  onweten- 
de  wezens  aanmerken. 

Twee  of  drie  vrouwen  der  Orang-benoea  zijn  met  zonen 
van  ouden  Boeginees  gehuwd  en  dragen  de  Maleische  klee* 
derdragt. 
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Veelal  wordt  dit  mensclienras  genaamd  orang-oetan 
{boschmenscheii).  Hun  aantal  bedraagt  naar  gissing  omstreeks 
1000  zielen,  met  in  begrip  van  de orang - boroet  en  tamboes, 
die  op  zee  leven,  en  in  hunne  teveHSwipce  eenige  overeen- 
komst hebben  met  de  orang- badjo  van  Celebes. 

Deze  beide  stammen  wonen  in  kleine  praauwen  sampan, 
waarin  een  geheel  huisgezin  met  hunne  honden  bg  elkander 
woont,  en  waarmede  zij  steeds  tusschen  de  kleine  eilanden 
van  den  Boelang- archipel  zwerven.  Die,  welke  wg  gezien 
hebben,  bevonden  zich  in  een  twaalftal  sampans  en  deden  alle 
mogelijke  pogingen  om  te  ontvlugten.  daar  zg  zich  waar- 
schijnlijk in  onze  bedoelingen  vergistten.  ^Zij  wisten  met 
hunne  oogenschijnl^k  slecht  gebouwde  vaartuigen  zooveel 
spoed  te  maken ,  dat  het  moeite  kostte  ben  met  eene  vlugge  9 
met  twaalf  flinke  roeijers  bemande,  sampan  in  te  holen. 
Bij  hen  gekomen,  konden  wrj  ons  verwonderen  over  de 
diepe  ellende  en  het  volslagen  gemis  aan  de  geringste 
geriefelijkheden  waarin  deze  menschen  leefden;  doch,  niette- 
genstaande hujine  armoede,  boden  zij  ons  al  de  visch  aan, 
die  zij  gevangen  hadden,  hoewel  wij  hun  daarvoor  niet  kon- 
den betalen,  daar  geld  een  onbekend  iets  bij  hen  is  en 
wij  overigens  niets  bij  ons  hadden,  dat  hun  tot  nut  zoude 
kunnen  zijn  geweest.  Zij  waren  echter  zeer  tevredien  met 
een  paar  oude  doeken  en  een  tweetal  beschilderde  pagaai- 
jers.  In  hun  voorkomen  en  kleéding  verschillen  zij  niet  van 
de  Orang  -  benoea ,  doch  kwamen  ons  voor  meer  aan  huid- 
ziekten te  lijden. 

KUngalezen  mz.  De  Klin^alezen  (Mahomedanen  van  Hin- 
do.Mlaii)  en  de  Javanen  van  Biouw  bewonen  bijnazonder  uit- 
zondering het  gou  vernements  territoir  Tandjong  -  pinang.  De 
eersten  zijn  een  tv^istziek ,  doch  ijverig  volk,  dat  in  den 
handel  zijn  bestaan  zoekt.  De  Javanen «  meest  ontslagen 
bannelingen,  erneren  zich   met  houtkappen,  het  branden  van 
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honUkool,  en  het  Terrigten  Tan  huisselijken  arbeid  bij  de 
Europeftche  ingezetenen. 

Beêtutvr.  De  residenUe  Biouw  en  onderhoorigheden  is  in 
haar  geheel  onderworpen  aan  het  Nederlandsch-Indisch  gou- 
vernement en  wordt  in  hare  onderdeelen  bestuurd: 

]«.  door  den    sulthnn   van  Lingga, 

2«.  door  den    soethan  van  fndragierie, 

3«.  door   den    suHhan    van  Siak, 

4^  door   den   jangdie  pertoean  van  Kampar. 

Het  gedeelte  dat  onmiddelijk  aan  het  Nederinndüch-In- 
diHch  gouvernement  behoort,  wordt  bestuurd  door  eenen 
resident,  die  de  handhaver  van  deszelfs  regten  en  verte- 
genwoordiger moet  zgn  bij  de  inlandsche  vorsten ,  aan  wicn, 
bij  kontrakt  het  beheer  over  de  door  hunne  vooronders 
bezetene  landen  is  gelaten.  Hiervan  is  de  eerste  de  sulthan 
vau  Lingga,  van  de  doelen  van  wiens  gebied  reeds  op  hl.  111 
melding  is  gemaakt.  Het  beheer  over  zijne  landen  is  verdeeld 
als  volgt: 

1^  De  eilanden  tusschen  straat  Dompo.  straat  Singapoera 
en  de  Cliinesche  zee,  en  die  welke  onmiddelijk  tot  Sumatra 
behooren ,  onder  het  bestuur  van  den  radja .  moeda  (onder- 
koning) van  Rtouir« 

V.  De  Linggasche  archipel,  bestaande  uit  de  eilanden  be- 
zuiden straat  Dompo  en  zich  uitstrekkenfle  tot  Poelau  Ka- 
djangan  ten  zuiden,  Poelau  Alang-tiga  ten  westen,  en  Ling- 
ga's  oosthoek  of  Tandjmig  Hiang  ten  oosten,  onder  den 
orang-kaja  toemenggoeng  van  Mapar.  Onder  deze  afdeeling 
behoort  ook  het  op  Sumatra*s  oostkust  gelegene  gedeelte  van 
het  rijk  van  den  sulthan  van  Lingga,  dat  onder  het  onmid- 
delijk opzigt  staat  van  eenen  jongeren .  onechtcn  broeder 
des  suUhans .  genaamd  tongkoe  Embong.  Het  verdient  ech- 
ter opgemerkt  te  worden,  dat,  wanneer  de  onderkoning 
vnn  Riouw  zich  te  Lingga  bevindt,  hij,  in  zijne  hoedanig- 
heid   van    algemecncn  rijkfibestierder ,    het    bestuur   op  zich 
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neemt  en  de  orang-kaja  toemenggoeng  van  Mapar  hem  als- 
dan ondergeschikt  is. 

3^  Een  gedeelte  der  Anambas-eilanden ,  slaande  onder  het 
gebied  van  den  datoe  orang-kaja  van  Djemadja,  het  voor- 
naamste der  tot  deze  groep  behoorende  eilanden. 

4^  Een  ander  gedeelte  der  Anambas-eilauden ,  beheerd 
wordende  door  den  pangeran  van  Siantan ,  en  van  veel  groe- 
ier uitgebreidheid  dan  het  overige  gedeelte  van  dien  archi- 
pel. 

5^  De  Groot- Natoena-eilanden,  onder  bestuur  van  den 
datoe  orang-kaja  van  Boengoeran,  een  groot  eiland  van  dien 
naam. 

6^  De  Noord-Natoena-eilanden,  beheerd  door  den  datoe 
orang-kaja  van  Poelau-Laut;  deze  groep  bestaat  slechts  uit 
zes  kleine  eilandjes. 

7^  De  Zuid-Natoena-groep,  bestuurd  door  den  datoe  orang- 
knja  van  Soebie,  het  grootste  dezer  onbelangrijke  groep. 

8®.  De  Zeeroovers-  of  Serasan-groep ,  beslaande  uit  negen 
zeer  kleine  eilandjes ,  onder  het  beheer  van  den  datoe 
orang-kaja  van  Serasan. 

9^  De  Tambelan-eilanden ,  beheerd  door  den  petinggi 
van  Tambelan;   eene    aanzienlijke    groep  vrij  groote  eilanden. 

De  hoofden  van  al  de  in  de  Ghinesche  zee  gelegene  ei- 
landen ontvangen  eene  akte  van  aanstelling  van  den  onder- 
koning van  Biouw,  mede  geteekend  door  den  Nederlandschcn 
resident;  zij  brengen  hunne  schatting  evenwel  op  aan  den 
sulthan  van  Lingga. 

Oorspronkelyk  bestuur.  —  Ontier  den  laatsten  Maleischen 
vorst,  die  eenigzins  zelfstandig  en  weinig  aan  Europeschen 
invloed  onderworpen  was,  sulthan  Mahmoed  Sjah  III,  die 
van  1757  tot  1811  het  bewind  voerde,  was  het  bestuur 
verdeeld  eu  geregeld  als  volgt: 

Er  waren  acht  Ministers,  waarvan  vier  uit  de  echte  af- 
stammelingen van  het  oude  Maleische  ras»  wier  titels  waren 
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baDdahara  van  Paliang ,  toemenggoong  van  Djolior,  radja  Indra 
Bongsoe  en  daloe  Laksamana.  De  twee  eerstgenocmden 
resideerden  te  Pahang  en  te  Djohor  en  hadden  het  bestuur 
over  die  landen,  terw^l  de  twee  anderen  steeds  verpiigt 
waren  den  sulthan  te  volgen.  De  vier  anderen  waren  arstamme- 
lingen  van  de  Boeginesche  vorsten  en  voerden  de  titels  van 
jang  di  pertoean  moeda  (onderkoning),  die  de  Bentansche 
eilanden  bestuurde,  radja  toeah,  die  geen  vast  verblijf 
had,  datoe  soelewatang,  die  te  Lingga  resideerde,  en 
datoe  panggawa,  die  bg  den  onderkoning  zgn  verblijf  hield. 
AI  deze  betrekkingen,  waarvan  de  twee  eerste  echter 
sedert  de  splitsing  van  het  Maleische  rijk  niet  meer  van 
regtstreekscheu  invloed  op  Lingga  en  onderhoorighedcn 
zijn,  bestaan  thans  nog;  doch  het  gezag,  dat  daaraan 
verbonden  was,  is  bijkans  geheel  denkbeeldig  gewor- 
den. 

Thans  wordt  de  onderkoning  van  Biouw  gekozen  door  den 
sulthan,  onder  nadere  goedkeuring  van  het  gouvernement. 
De  onderkoning  benoemt,  op  zijne  beurt ,  in  overleg  met  den 
resident,  de  overige  hoofden  der  genoemde  afdeelingen,  die 
eene  door  beiden  geteekende  akte  van  aanstelling  ontvangen. 
Deze  hoofden  benoemen  zelven  de  hun  ondergeschikte  hoofden 
der  mindere  eilanden  van  hun  gebied.  Zulks  geschiedt  in 
overeenstemming  met  de  bevolking,  of  liever  met  de  voor- 
naamsten derzelve.  Yan  zoodanige  benoeming  wordt,  voor 
zoo  veel  aangaat  de  Biouwsche  en  de  in  de  Chinesche  zee 
gelegene  eilanden ,  aan  den  onderkoning  van  Biouw ,  en  wat 
betreft  de  Linggasche  eilanden ,  aan  den  orang-kaja  toemeng- 
goeng  van  Mapar  kennis  gegeven. 

Ter  beteugeling  van  de  roofzuchtige  ondernemingen  der 
bevolking  van  de  Biouwsche  en  Linggasche  eilanden ,  zijn  op 
sommige  derzelven  door  bet  gouvernement  bezoldigde  hoof- 
den aangesteld,  als: 

Toor     de  afdeeling   Biouw    een   opper loezigter  è  /*  125 
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'smaands,  een  mata-mata  en  een  batin  op  elk  der  eilanden 
Soegie,  Moroli,  Galang  en  Trong  h   /*  41.80  'smaanda  ieder. 

Voor  de  afdeeling  Lingga: 

een    oppertoezigter k  f  125    'smaands. 

een   hoofd  der   rajats »  »  125  id. 

zeven  adsistent    id »  »     25  id. 

twee  mata-mata »»     41.80       id. 

vier  batins  te  Semian,  Sekana,  Pama 

en  Binaong )>»     41.80       id. 

De  aulthan  van  Lingga  stamt  af  van  de  oude  vorsten  van 
Djohor  en  Pahang.  Het  is  hier  de  plaats  niet,  de  geschie- 
denis dier  vorsten  na  te  gaan,  daar  Djohor  en  Malaka, 
bodert  1824 ,  niet  meer  tot  Nederiandscii-Indisch  gebied 
behooren ,  en  bovendien  verscheidene  geleerde  schrg vers 
daarover  reeds  gehandeld  hebben ;  alleen  voeg  ik  hierbij  eene 
naamlijst  der  sulllians,  van  af  Sri  Tri  Boeana,  den  stichter 
van  het  Maleische  rijk  te  Singapoera  (1). 


(I)  Dese  opgftve  it  zomengetrokken  uit  het  Maleische  geschiedknn- 
dige  werk  Soelalai'oe-s-salatbin ,  vao  hetwelk  ik  drie  hundschriften  heb  ver- 
geleken»  waurTan  een,  het  eigendom  Tao  den  tegenwoordigen  tuhhan  Tan 
Lingga,  reeds  zeer  oud  is  en  blykbaar  successieveiyk  is  bygeschreven. — 
üit  dezelve  bl\)kt,  dat  Videntijn,  ten  opzigie  van  de  yerhuizing  «ier  Malei- 
jert  Tan  Palembang,  eenen  misslag  heeft  begaan,  die  door  de  meeste 
sUner  naschrijvers  tot  heden  getrouw  is  gevolgd. 

Het  resultaat  der  yergelijkingen  is,  dat  Sang  Sapoerba,  een  a&tamme- 
ling  Tan  Iskandor  D'zuel  Karuein,  huwde  met  de  dochter  yan  demang 
Lebar  Daoen,  in  het  gebied  yan  Palemban^r.  Zich  op  reis  begeven  hebben- 
de, kwam  hy  op  Bentan  aan,  alwaar  toenmaals  eene  koningin  regeerde 
genaamd  Permisoerie  Iskandar  Sjah,  weduwe  yan  Askar  Sjah.  De  zoon 
van  Saug  Sapoerba,  geuuamd  Sang  Kila  Oetania ,  huwde  de  dochter  yan 
deze  koningin, met  name  Sri  Bami,  en  bleef  op  Bentan  achter,  terwijl  zijn 
Yader  en  diens  schoonvader,  Demang  Lebar  Daoen,  yenler  trokken. 
Sang  Nila  Ootama  kwam  te  Oedjpng  tanah ,  alwaar  hij  eene  stad  stichtte, 
diedeu  naam  ontving  van  SingHpoera»  naar  eenen  leeuw,  die  aldaar  ge- 
zien word.  Sang  Nila  Oetama  zich  aldaar  gevestigd  hebbende ,  nam  den 
noiun  aou  vau  Sri  Tri  Bueana,  en  niet  Sri  TueriBucaua,  zooals  gewoon- 
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1.  Sri  Tri  Boeana 

.     1160—1208. 

2.  Sri  Pikrsma  Wira 

.     1208—1223. 

'    3.  Sri  BanaWikrama 

.     1223—1236. 

1.  Sri  Mabaradja      .    ,    , 

1236—1247. 

•  5.  Sri  Iskander  Sjah 

.     1247—1272. 

6.  Baginda  Badja  Besar  Moeda  .    .     . 

,     1272-1273. 

7.  Sri  Haliaradja  Tenguii 

1273—1276. 

8.  SulUian  Mohamad  Sjaii  I    .    .    .    . 

.     1276-1333. 

9.  Sulllian  Aboe  Sjaid  .     ..... 

1333—1336. 

10.  Sullhan  Moethafar  Sjah   I 

1335—1374. 

11.  SulUian  Mantsoer  Sjah 

.     1374—1447. 

12.  Sullhan  Alaidin  Sjah  I 

.     1447—1477. 

13.  Sulthan  Mahmoed  Sjah  I    .    .     .    . 

.     1477—1504. 

14.  Sulthan  Ahmad  Sjah 

1504—1518. 

15.  Sullhan  Mahmoed  Sjah  II      .    .     .    . 

1518—1521. 

16.  Sullhan  Alaidin  Bajat  Sjah    11    .    . 

1521—1539. 

17.  Sullhan  Moethafar  Sjah  II      ... 

.     1539—1557. 

18.  Sulthan  Abd'oel  OJalil  Bajat  Sjah  1  .    . 

HJ57— 1559. 

19.  Sulthan  AlaDjala  Abd'oel  Djalil  Bojat  Sja 

ih.  1659—1591. 

20.  Sulthan  Ala  Alaidin  Bajat  Sjah  UI . 

.     1591—1617. 

21.  Sulthan  Abd'oel  Djalil  Sjah  U     .    . 

.    1617—1659. 

lijk  geschreTen  wordt,  welke  laatste  uitspraak  ook  door  den  heer  8* 
Maller  aangenomen  en  op  eene  seer  rer  gesochte  w^ze  rerklaard  wordt 
(zie  noot  No.  7  Tan  de  Bijdragen  tot  de  kennis  Tan  Snmatra.)  De  naam 
Tan  Tri  Boeana  laat  zich  eenTondig  Terklaren  door  drie  werMên  of 
yrooté  landen  (in  welken  zin  ook  alom  dikwerf  Toorkomt)  en  uitleggen 
door  de  legende  Tan  Iskandar  I>zoel  Kamein  betrekkeiyk  de  boTolking 
der  wereld.  Het  is  hier  de  plaats  niet  om  die  legende  te  zoeken  te 
TcrklareD.  In  de  boTenbedoelde  drie  H.  S.  S.  komt  echter  eene  biykbare 
misstelling  Toor,  die  aan  niets  anders  kan  worden  toegeschreTen,  dan 
aan  het  gebrek  aan  chronologische  kennis  Tan  de  MalelJers.  Volgens 
dezelre  namelQk  zon  snlthan  Ahmat  Sjah  geregeerd  hebben,  toon  in 
1511  de  PortQgezen  Malaka  ToroTerden,  terwyi  het  aangenomen  is  en 
ten  OTenrloede  ook  bl\jkt  uit  de  hier  Tolgende  opgaTen,  dat  znlka  ge- 
schiedde onder  de  regering  Ton  suKhan  Mahmoed  Sjah* 

n.  10 
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22.  SuUhan  Ibrabiro  Sjah    .     .    . 

23.  SuUhan  Mohamad  Sjah  II    . 

24.  SuUhan  Abd'oel  Djalil  Sjah  UI 

25.  Radja  Ketjil 

26.  SuUhan  Soleiman  Sjah  •    •    • 

27.  SuUhan  Ahmad  Sjah     •    .     . 

28.  SuUhan  Mahmoed  Sjah  UI     . 

29.  SuUhan  Abd*oel  Bahman   Sjah 

30.  SuUhan  Hohamad  Sjah  III     • 

31.  Sulthan  Mahmoed  Sjah  lY     . 


1659- 
1671- 
1687- 
1718- 
1721- 
1754- 
1757- 
1811- 
1831- 
1841- 


-1671. 
-1687. 
-1718. 
-1721. 
-1754. 
-1757. 
-1811. 
-1831. 
-1841. 
-heden. 


Van  deze  vorsten  regeerden  de  vier  eersten  te  Singapoera, 
welke  plaats  door  Sri  Tri  Boeana  was  gesticht  De  tien  op 
hem  volgenden  regeerden  teMalaka,  gesticht  door  Sri  Iskan- 
dar  Sjah,  na  de  verovering  van  Singapoera,  in  A.  D.  1252, 
door  eenen  vorst  van  Java. 

Onder  den  14«n  vorst,  suUhan  Ahmad  Sjah  II,  werd  Mala* 
ka,  in  A.  D.  1511,  door  de  Portugezen  veroverd,  en  de 
vorst  verdreven,  die,  gedurende  eenigentijd,  verblijf  hield  te 
Pahang  en  zich  daarna  op  Bentan  vestigde. 

Zijn  opvolger,'  mede  op  Bentan  gezeteld,  werd  van  daar 
door  de  Portugezen  verjaagd  en  is  in  Kampar  overle- 
den. 

De  16«  vorst,  suUhan  Alaidin  Sjah  IL  stichtte  het 
rijk  van  Djohor,  alwaar  acht  achtereenvolgende  sulthans  hun- 
nen zetel  bleven  behouden ,  hoewel  de  vier  laatsten  zich  ook 
veeltijds   op  Bentan  ophielden. 

De  vier  daarop  volgende  sulthans  bleven  op  Bentan  ge- 
vestigd, met  uitzondering  van  den  laatsten,  sulthan  Mahmoed 
Sjah  111 ,  die  Lingga  stichtte  en  zich  later  aldaar  voortdurend 
ophield,  hetgeen  door  zijne  drie  opvolgers  tot  heden  is  na- 
gevolgd. 

In  ccn  tijdvak  van  cc.  690  jaren  hebben  dus   31   vorsten 


m 

(1)  het  bewind  gevoerd  over  het  eenmaal  zoo  magtige  Ma- 
ieische  rgk»  van  welks  grootheid  thans  geene  schaduw  is 
overgebleven.  De  deelen  van  hetzelve  hebben  zich  los- 
gescheurd en  staan  thans  onder  bijzondere  vorsten ,  onderge- 
schikt aan  het  oppergezag  van  Europesche  veroveraars,  zoo- 
dat de  sulthan  van  Lingga,  een  leenman  van  het  Neder- 
landsch  Indisch  gouvernement,  thans  slechts  een  onbeduidend 
gezag  uitoefent,  en  het  belangrijkste  gedeelte  van  het  eens  zoo 
groote  rgk  aan  de  wet  der  Engelschen  is  onderworpen. 

Eene  vergelijking  van  de  vorenstaande  ranglijst  der  Ma- 
Ieische  sulthans  roet  die»  voorkomende  in  het  vijTde  deel 
van  het  uitgebreide  werk  over  Indie  van  Yaienlijn,  zal  een 
aanmerkelijk  verschil  tusschen  die  beiden  doen  bespeuren, 
niet  alleen  in  het  aantal  der  vorsten,  maar  ook  in  hunne 
namen  en  in   de  tijdperken  hunner  regering. 

Ten  einde  deze  vergelijking  gemakkelijk  te  maken  is  de 
bedoelde  naamlijst  van  Yalentijn  hierb^  gevoegd. 

Sri  Toeri  Bowana 1160—1208. 

Padoeka  Pikaram  Wira 1208—1223. 

Sri  Barna  Wikaram 1223—1236. 

Sri  Maharadja 1236—1249. 

Sri  Iskandar  Sjah 1249—1274. 

Sullhan  Magat 1274—1276. 

,,       Mahhomed  Sjah  I 1276-1333. 

AboeSjahid 1333—1334. 

Modafar  Sjah 1334—1374. 

„       Mantsoer  Sjah      ...'..•.  1374—1447. 

Alawaddien  Sjah  I 1447—1477. 

„       Mahhmoed  Sjah  I 1477—1513. 


CO  Fiigcnlijk  30  want  Mahmoed  Sjah  I  bekloc,  ca  den  dood  ran 
zijnen  zoon  Ahmad,  op  nieuw  den  troon  onder  den  caam  ran  Mahmoed 
Sjah  II.  Zie  hierorcr  het  geschiedkundig  gedeelte. 
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Sullhan  Ahhmcd  Sjoli 1513—1510. 

Alawaddicn  Sjnh  II 1510—1559. 

Abdoel  Djalil  Sjah  I 1559—1591. 

Alawaddien  Sjah  III 1591—1610. 

Abdoellab  Sjah 1610—1621. 

Mahhmoed  Sjah  II 1621—1624. 

Abdoel  Djalil  Sjah  II 1621-  1671. 

Ibrahim  Sjah 1671—1682. 

Mohhamed  Sjah  II 1682—1699. 

Abdoel  Djalil  Sjah  III 1699—1708. 

Deze  opgave  loopt  tot  bet  jaar  1708  eti  eindigt  met  aul- 
than  Abd'oel-Djalil-Sjah,  in  1718  te  Djohor  vermoord ,  welke 
omstandigheid  aan  Yalentijn  onbekend  was,  gelijk  blijkt  uit 
het  voorkomende  in  het  Y«  deel  pag.  350,  1«  kolom,  waar 
gezegd  wordt.  ,,  Hoe  lang  deze  vorst  (sulthan  Abd*oel  Djalil 
Sjah)  geregeerd  en  wie  hem  vervangen  heert,  is  mij  onbe- 
kend, maar  in  1708  leerde  hij  nog,  hebbende  die  9  jaren 
geregeerd,  op  welk  jaar  bet  rijk  der  3Ialeische  koningen 
574  jaar  en  11  maanden,  onder  22  koningen,  van  1160  af 
gestaan  bad.** 

Het  getal  der, door  hem  genoemde  vorsten  bedraagt  22, 
dus  twee  minder  dan  op  de  eerste  Igst,  gedurende  hetzelfde 
tgdrak,  voorkomen. 

•  Dit  verschil  ontstaat  daardoor ,  dat  Yalentgn  mW  opnoemt: 
1».  Sulthan  Radja  Tengah«  die  drie  jaren  heeft  geregeerd. 
2o.  Sulthan   Mahmoed  .Sjoh   I,  dien  hij  slechts  eens  op- 
noemt .     . 
3^  Sulthan  Moetafar  Sjah  II,  wiens    bestuur    19  jaren 
duurde,  van  1539  tot  1558,  welk  tijdperk  bij  Yalentijn 
wordt  vervuld  door  Alawaddien  Sjah  II. 
4^  Sullhan   Ala  Djala    Abdoel   Djalil  Sjah,    die  34  jaren 
regeerde  en    in    wiens   plaats  Yalentijn  stelt    sullhan 
Abdoel  Djalil  Sjah  I. 
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Daarentegen  brengt  Yalenlijn  op  de  lijst  sultban  Abd'oellah 
Sjah  en  sulihan  Mahmoed  Sjah  II,  die  zouden  geregeerd 
hebben  tusschen  1610  en  1624,  terwijl,  volgens  de  eerste 
Igst,  het  tijdvak  tusschen  deze  twee  jaargetallen ,  gedeeltelgk 
zou  z^'n  vervuld  door  sulthan  Ala  Alaidin  Sjah  III  en  ge- 
deeltelijk door  sulthan  Abd*oel  Djalil  Sjah  IL 

De  jaartallen ,  welke  den  duur  der  regering  der  respektive 
sulthans  op  de  eerste  lijst  aangeven,  zijn  gevolgd  naar  , op- 
gaven van  den  tegenwoordigen  onderkoning  van  Biouw, 
Radju  All,  en  voornamelijk  van  zgnen  kundigen  broeder 
Radja  Abdoellab,  terwijl  ook  eene  naauwkeurige  en  deug- 
delijke vergelijking  van  data,  in  enkele  Maleische  handschriften 
voorkomende,  is  in  acht  genomen,  en  de  meest  geloofwaar- 
dige daarvan  tot  grondslag  hebben  gediend. 

In  zijne  History  of  Sumatra  schijnt  Marsden  de  opgave 
der  weinige  sulthans  van  Singapoera  en  Malaka  door  hem 
aangehaald,  geheel  en  al  van  Yalentgn,  te  hebben  overge- 
nomen, hetgeen  ook  door  Grawfurd,  in  de  tijdrekenkundige 
tafel,  achter  het  3^  deel  zijner  History  of  the  Indian  Ar- 
chipelago  is  gevolgd. 

Men  kan  dus  aan  deze  opgaven  geene  zeer  groote  waar- 
de hechten,  te  minder  daar  het  onbekend  is,  uit  welke 
echte  bronnen  Yalentijn  de  chronologie  der  Maleische  vor- 
stenfamilie  heeft  overgenomen.  Van  het  door  hem  aange- 
haalde werk  Soelalat*oe-8-Salathin  schgnt  hij  een  zeer  ge- 
brekkig afschrift  te  hebben  geraadpleegd  (zie  de  noot  on- 
der pag.  144}  en  het  is  onverklaarbaar,  hoe  hij  de  beide 
overige  door  hem  als  bronnen  voor  de  Maleische  geschie- 
denis aangegevene  werken,  Tadj'oe-s-Salaihin  en  Hang  Toeah 
onder  de  geschiedkundige  kan  rekenen.  Het  eerste  is 
overbekend  door  de  uitgave  van  den  heer  P.  P.  Roorda 
van  Egsinga,  het  tweede  is  niets  meer  dan  eene  voor  de 
kennis  der  Maleische  levenswijze  voor  een  paar  eeuwen 
hoogst   belangrijke  romnri.     Met    evenveel  regt    is   Amodii 
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des  Gaules,  waarmede  Hang  Toeah  eeoige  overeenkomst 
heen»  een  geschiedkundig   werk  te  noemen. 

Meer  gezag  hebben  leker  de  OTerleveriogen  en  familie- 
schrifluren  in  het  bezit  van  den  sulthan  van  Lingga  en 
van  den  onderkoning  van  Riouw,  vooral  door  het  bekende 
zwak  der  inlandsche  vorsten  en  groeten  om  hunne  familie- 
vertakkingen  zeer  naauwkeurig  en  uitgebreid  te  ken- 
nen. 

In  het  bezit  van  den  onderkoning  van  Biouw  is  nog 
.een  geschiedkundig  H.  S.,  dat  belangrijk  is,  omdat  het 
de  opgave  der  jaartallen,  volgens  de  Mohammedaansche  tijd- 
rekening, bevat,  waarin  de  verschillende  sulthans  den  troon 
hebben  bestegen  of  gestorven  zijn. 

Er  bestaat  echter  in  die  jaartallen  weder  verschil  met  de 
vorige  opgaven  en  men  kan  ze  niet  als  juist  aannemen, 
zoo  als  blijkt  uit  de  dwaling  ten  aanzien  van  het  tijdstip  der 
inname  van  Malaka  door  de  Portugezen,  dat  in  1506  in- 
stede  van  in  1511  wordt  gesteld.  Men  kan  dus  niet  voor  de 
juistheid  er  van  instaan,  doch  waar  vindt  men  de 
verzekering,  dat  de  door  Yalentijn  en  anderen  aangegevene 
jaargetallen  juist  zijn?  Yalentijn  zegt  niet,  waaruit  hij  z^'ne 
jaargetallen  heeft  getrokken,  evenmin  als  eenig  ander  schrijver 
over  de  Maleijers* 

Het  is  daarom  zeker  niet  onbelangrijk,  die  tot  nog  toe 
onbekende  opgaven  van  des  onderkonings  manuskript  hier 
onder  te  laten  volgen  en  daarbij  tevens  te  voegen ,  die  zeer 
weinige  historische  feiten»  welke  men  er  in  aantreft. 

Jaar  der        Jaar  na 
Hegira.  Christus. 

575  1180  Sri  Tri  Bocana,  nog  in  Palembang  zijnde,  wordt 
koning  over  deMaleijers.  H^  steekt  over 
naar  Oedjong-tanah  en  sticht  Singapoera. 

623         1227     Padoeka  Di  Karang  Wira 
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Jaar  der         Jaar  na 
Hegira,  Christua. 


638  1242  Sri  Rama  Wikrama.  Hg  sterft  io  beUelfdc 
jaar. 

638        1242    Sri  Maharadja. 

663  1266  Sri  bkaodar  Sjah.  Io  666  (1270)  wordt 
hij  van  Singapoera  feijaagd  en  sticht 
Malaka. 

678        1280    Sulthan  Magat  Sterft   in    hebelfde    jaar. 

678  1280  Sulthan  Mohamad  Sjah.  Deze  had  onder 
ign  gezag  Bentan,  Lingga,  Djohor»  Pa- 
tani»  Kedah»  en  Kampar  en  Haroe  op 
Sumatra.  Bg  was  de  eerste  Maleische 
Torst,  die  tot  den  Islam  overging,  en 
huwde  met  eene  vorstin  van  Arakan. 

747  1344  Sulthan  Aboe  Said.  Wordt  in  hetzelfde  jaar, 
op  lut  van  den  vorst  van  Arakan»  ge- 
dood. 

747  1344  Sulthan  Ifoethafar  Sjah.  Deze  deed  de 
ondang  ondang  (wetten)  der  Maleijers 
verzamelen  en  in  schrift  brengen.  Gedu- 
rende zgn  bestuur  werd  Malaka  |tweemalen 
te    vergeefs  door  de  Siammers  belegerd. 

789  1315  Sulthan  Mantsoer  Sjah.  Deze  huwt  eene 
prinses  van  Madjapahit,  die  Indragiri 
mede  ten  huwelgk  brengt. 

8S2         1449     Sulthan  Alaidin  Sjah. 

882  1477  Sulthan  Mahmoed  Sjah.  Na  29  jaren  lang 
te  Malaka  te  hebben  geregeerd,  werd 
hij  door  de  Portugezen  van  daar  ver- 
dreven ,  waarna  hij ,  gedurende  7  jaren, 
te  Djohor  regeerde. 

918         1512    Sulthan  Ahmad  Sjah. 

945         1538    Sulthan  Alaidin   Sjah. 
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Jaar  der        Jaar  na 
Ileriga.  Chrittut. 


961         1556     Sullhan  Abdoel  Djalil  Sjah. 
996         1587     Sulthan  Alaidin  Sjah. 
1015         1606     Sulthan   Abdoellah  Sjah. 
1026         1616     Sulthan  Mahmoed  Sjah. 
1029         1619     Sulthan   Abdocl  Djalil  Sjah. 
1076        1665    Sulthan  Ibrahim  Sjah. 
1087        1676    Sulthan  Mahmoed  Sjah. 
1101         1689    Sulthan  Abd'oel  Djalil  Sjah. 

Deze  opgave  gaat  'niet  verder.  Zij  achgnt  echter  weinig 
vertrouwen  te  rerdienen»  daar  de  geschiedenis  van  sul- 
than Mahmoed  en  zijn  ?oor  de  tweede  maal  bestggen  van  den 
troon  door  andere  Maleische  schrijvers  zoo  naauwkeurig  be- 
schreven is,  dat  daaraan  niet  te  tw^ïelen  valt  En  de  on- 
juistheid wordt  te  meer  bigkbaar,  wanneer  men  nagaat,  dat, 
indien  sulthan  Mahmoed  29  jaren  te  Malaka  zou  hebben 
geregeerd,  de  inname  ran  die  stad  zou  vallen  in  1506, 
terwijl  het  te  goed  bekend  i$,  dat  het  in  1511  plaats  had. 
Ook  Yalentgn  heeft  deze  aanmerking  gemaakt  doch  niet 
kunnen  verklaren,  daar  hem  de  herhaalde  regering  van  sul- 
than Mahmoed  en  de  tusschenregering  van  sulllinn  Ah- 
mad  onbekend  waren. 

Van  raders  zijde  stamt  de  tegenwoordige  suUlinn  Mah- 
moed Sjah  lY  af  van  den  19«i^  sulthan  Ala  Djala  Abd'oel 
Djalil  Rajat  Sjah ,  die  gehuwd  was  met  de  moeder  van  zijnen 
zeer  jong  gestorven  voorganger. 

Zijne  afkomst  van  zgnen  voorganger  sulthan  Solciman  is 
bij  de   biervoigende  tabel  uit  een  gezet. 
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SuUhan  SoUiman^ 
kowt  ioljeh  ongkoe  Poetn  ?ao  Pelrak. 

Sulthan  Akmad^  vroeger  tongkoe  Abd'oet  Djolil^ 
hawt   tongkoe  lUm. 

I 
SuUhan  Mt^moed^ 

bowt  P.    intjeb  Mariam  ook  ge-       2«.    intjeh  Ifakoh. 
Daamd  tongkoe  PoetrL  I 


SuUhan  Abd'oel  Rahman  1) 
bnwt  intjeh  Boentit. 

I 
Sulthan  Mohamad  t) 


Tongkoe   Long   of  Soelong  later 
Saltban  Hoesin  ran  Singapoera. 


b.  1*.  tongkoe 
Lebar  of  tongkoe 
Tihy  dochter  Tan 
den  snithan  Tan 
Trengganoe,  Radja 
Ahmad.  Zij  leeft 
nog  te  Lingga. 


2«.  Radja  Faümahy 
ook  gen.  t.  Pandjang, 
onechte  dochter  ran 
wijlen  den  onderko- 
ning Radja  Djafar; 
kinderloos.  Zij  leeft 
nog  op  Penjingat. 


a.     Sulthan  Mahmoed  8) 


b.  P.  tMaimoena 
of  radja  Ampoean, 
dochter  Tan  wijlen 
t.  Besar  Tan  Singa- 
poera en  kleindoch- 
ter Tan  Snithan 
Hoesin. 

I 
Tongkoe  Fatimah 

of  T.  Embongi  in 
1851  gehuwd  met 
den  3"  zoon  Tan 
den  tegenwoordi- 
Rcn  onderkoning 
Tan  Rionw  Radja 
AU,  gen.  tongkoe 
Mohamad  Joesoef. 


2*.  radja  of  t-Mai, 
echte     dochter    Tan 
wijlen  den  onderko- 
ning radja  Abd'oel 
Rahman,  kinderloos. 


t.  Kalsoem  ook  gen. 
t.  Dalam,  dochter, 
ond  cc.  20  jaren ,  on- 
gehawd. 


N.     B.     Zie  de  noteo  1,  2  en  3  op  de  Tolgende  bUd tijde. 


I   bij  intjeh  Boero  boTengenoemd. 
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1)  Salthan  Abd'oel  Racbmtn  bad  zes  onecbte  kinderen:  twee  zoons , 

iongkoe  Daoed  en  tongkoe  HoedanamaSoleinian,  en  vier  doch- 
tersy   tongkoe  Andak,  t.  Perbue,  t.  Ketjil,  t.   Tengab. 

2)  ,  Salthan  Hohamad  bad  negen  onecbte  kinderen :  Tier  zoons  en  fijf 

docbters. 
De  zoons  zijn: 

Tongkoe  Embongi  bij  eene  Trouw  Tan  Snmbawa  gend.  Mina. 
jt      Saidy   bij   intjeb  Boero,    dochter  Tan  den  Soelewatang 

Tan  Lingga,  Ibrahim. 
„      Endoty  bij  eene  Chinesche  Tronw. 
„      Brahim,  bij  eene  Javaanscbe  Tronw  gend.  Poengoet. 
De  dochters: 
Tongkoe  Sarifa 
n      Hariam 
„      Amidah,  bij   Poer  goot  boTcngenoemd.    Zij  is  gehuwd 

met  een  prins  Tan  Trengganoe. 
„      Salimah,  bij  intjeh  Biba. 
^      Sepiah,  bij  de  Chinesche  Trouw  Alima. 

3)  Salthan  Hahmoed  heeft  slechts  een  zeer  jong  onecht  kind  bij  eene 

zekere  Sajah. 

Opvolging.  De  opvolging  der  sullhans  regelt  zich,  in  ee- 
ne regte  lgn«  van  vader  tot  zoon. 

De  oudste  wettige  zoon  is  tot  de  opvolging  bestemd; 
nimmer  kan  een  onechte  daarop  aanspraak  maken,  daar, 
bij  ontstentenis  van  een  wettig  mannelijk  oir,  de  opvolging, 
volgens  de  oude  adat  des  lands,  moet  overgaan  op  den 
bandahara  van  Pahang,  die  mede  in  eene  regte  linie  af- 
stamt van  Sri  Tri  Boeana,  den  stichter  van  bet  Maleische 
rijk.  Slechts  eenmaal  heeft  zich  dit  geval  voorgedaan,  na- 
melijk na  den  dood  van  sullhan  Abd'oel  Djalil  Rajat  Sjah 
in  1539,  als  wanneer  de  bandahara  van  Pahang,  die  tevens 
zgn  vader  was,  hem  opvolgde ,  onder  den  naam  van  sulthan 
Ala  Djala  Abdoel   Djalil  Bujat  Sjah. 

Bij  ontstentenis  van  eenen  wettigen  opvolger  zoude  deze. 
adat  thans  echter  een  punt  van  kwestie  worden»  daar  Pa- 
hang niet  meer  een  gedeelte  van  Nederlandsch-Indie  en  dus 
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ook  niet  van  het  gebied  des  sulthans  van  Lingga  uitmaakt, 
en  eene  vereeniging  van  dat  rijk  met  Lingga  in  strijd  lou- 
de  zgn  met  het  traktaat,  in  1824  tusschen  Engeland  en  Ne- 
derland gesloten.  Hierin  is  echter  eenigermate  voorzien  door 
het  Afi  artikel  van  het  kontrakt  tusschen  het  Nedcriandsch-  In- 
disch gouvernement  en  den  sulthan  van  Lingga,  van  29 
Oktober  1830,  waarbij  de  verkiezing  van  eenen  opvolger^ 
bij  gebreke  van  wettige  afstammelingen,  aan  de  goedkeu- 
ring van  het  gouvernement  is  onderworpen. 

Niemand^  beeft  het  regt  eenen  sulthan  te  verkiezen  of 
uit  te  roepen ,  die  niet  door  geboorte  of  adat  aanspraak  op 
die  verheffing  heeft,  hoewel  de  zoogenaamde  orang  atsal 
of  Djohorsche  en  Boeginescbe  familiën,  zich  kunnen  voor- 
behouden eenen  nieuwen  sulthan  te  verwerpen.  Dit  is 
echter  nog  nimmer  geschied»  en  het  is  niet  denkbaar  dat 
immer  van  dit  regt  zal  worden  gebruik  gemaakt 

Inkomsten  van  den  sulthan.  De  inkomsten  van  den  sul- 
than van  Lingga  zijn  van  tweederlei  aard,  namelijk  die, 
welke  hem  door  het  gouvernement  zqn  toegelegd,  en  die» 
welke  bij,  als  heerscher ,  uit  zijne  landen  en  van  zijne  on- 
derdanen trekt. 

De  eerste  bedragen  /  9.100  's  jaars,  hem  toegekend  tot 
wering  van  de  zeerooverij;  de  tweede  zrjn  moeijelijk  op  te 
geven,  daar  dit  punt  steeds,  én  door  den  sulthan,  én  door 
zijne  rijksgrooten ,  wordt  geheim  gehouden.  Men  kan  echter , 
volgens  de  naauwkeurigste  raming,  het  bedrag  daarvan 
veilig  op   40000  sp.  matten   's  jaars  stellen. 

De  Sulthan  heeft»  volgens  de  adat,  het  regt  om  alle 
heffingen  te  doen  en  belastingen  in  te  stellen ,  die  hij  goed- 
vindt» doch  bij  het  kontrakt  van  29  Oktober  1830  is  dit 
regt  aan  banden  gelegd»  zijnde  bij  art  14  bepaald,  dat 
hij  geene  nieuwe  belastingen  zal  mogen  invoeren  of  de  be- 
staande verhoogen,    dan  na  het  gevoelen  en  den  raad  van 
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den  resident  ran  Riouw  te  hebben  ingewonnen «  en  dat 
nieuwe  of  verhoogingen  der  bestaande  belastingen  op  sche- 
pen en  vaartuigen,  dan  wel  op  uitgaande  of  inkomende 
goederen,  zullen  moeten  worden  daargesleld  met  overleg 
van  den  onderkoning  en  van  den  resident  van     Riouw.       « 

De  sulthan  heeft  ook ,  volgens  de  adat,  het  regt  om 
willekeurig  over  alle  landen  van  zgn  gebied  te  beschikken» 
doch  bij  arL  5  van  het  aangehaalde  kontrakt  van  1830  is 
hem  de  bevoegdheid  ontzegd,  om,  buiten  toestemming  van 
het  Nederlandsch  Indisch  gouvernement,  zgn  rijk  of  eenig 
gedeelte  van  hetzelve,  aan  eenige  andere  vreemde  mo- 
gendheid af  te  slaan ,  daar  hij  volgens  art  3  van  hetzelfde 
kontrakt,  het  rijk  van  Lingga  en  onderhoorigheden  slechts 
«Is  een  leen  van  het  Nederlandsch  Indisch  gouvernement 
bezit. 

Onderscheidene  gedeelten  van  het  rijk  zijn  als  apanagien 
aan  de  betrekkingen  van  den  sulthan  en  van  den  onder- 
koning afgestaan. 

De  titel  en  naam  van  den  tegenwoordigen  sulthan  is 
Jang  di  pertoean  besar  sulthan  Mahmoed  Moethafar  Sjah, 
ibnoel  marhoem  sulthan   Mahmoed  Sjah. 

Onderkoning  van  Riouw.  De  onderkoning  van  Riouw  is 
rijksbestierder  van  het  Linggasche  rijk,  en  gemagligde  van 
den  sulthan    bij  den  resident  van  Riouw. 

Volgens  art.   7  van  het  kontrakt  van    1830,  zal  hij  altijd 
uit  het  geslacht  der   Boeginesche  prinsen    worden  gekozen 
en,  zoo  veel  mogelijk,    uit  de   afstammelingen   van    den  on- 
derkoning    Radja    Djafar,   van     welke    bepaling    slechts    bij 
dringende  noodzakelijkheid  zal  worden  afgeweken. 

Bij  overlijden  van  den  onderkoning  wordt  een  opvol- 
ger door  den  sulthan  voorgedragen,  doch  slechts  definitief 
benoemd,  nadat  het  gouvernement  deze  keuze  heeft  be- 
krachtigd. De  tegenwoordige  onderkoning  van  Riouw, 
Radja  Ali,  is  een  afstammeling  van  daing   Pali,    broeder  van 
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den  bekenden  daing  Marewa  of  Kalana  Djaja  Poetra,  een 
aanzienlijk  lioofd  der  Boeginezcn»  die,  zoo  als  verder 
blijken  zal,  iii  het  begin  der  vorige  eeuw,  eene  groote  rol 
'n  het  Djohorsche  rijk  heeft  gespeeld. 

Hij  is  gehuwd,  l""  met  zijne  nicht  radja  Siti,  dochter 
van  wijlen  zqn  oom  radja  Idries.  Hij  heeft  bij  haar  zes 
zoons  en  vijf  dochters;  2^  met  tongkoe  Long,  dochter  van  wij- 
len  den  toemenggoong  van  Singapoera  Abdoel  Rahman.  Zij 
heeft  een  kind  gehad  dat  is  overleden.  Nog  is  de  onderko- 
ning gehuwd  geweest  roet  wijlen  radja  Tji,  jongere  zuster  van 
tongkoe  Long,  waarvan  nog  twee  zoons  leven.  Zgne  afkomst 
is  aangetoond  bij  de  hier  volgende  opgave  der  Boeginesche 
onderkoningen. 

1.  Daing    Marewa    of    Kalana    Djaja  Poelra,   van    1720- 
1727. 

2.  Daing  Pa|i,  zijn  broeder,  van   1727—1713. 

3.  Daing  Kambodja,  zoon  van  duingPrani,  broeder  der  voor- 
gaanden,   van  1743—1764. 

4.  Badja   Hadji,    zoon   van   daing  Pali,  1764—1784. 

5.  Radji  Ali,  broeder   van  Badja  Hadji  van  1784—1805. 
'    6.  Radja  Djafar,  zoon  van  Badja  Hadji,  van  1805—1831. 

7.  Radja   Abdoel   Rachman,  zoon   van  Radja  Djafar,   van 
1831—1844. 

8.  Radja    Ali»     jongere    broeder    van    Abdoel    Rahman, 
van  1144 — heden. 

De  titel  van  den  onderkoning  is  Jang  di  pcrtoean  mocda 
Riouw»  en  zijne  residentie  het  eiland  Penjingat  of  Mars,  te- 
genover het  Nederlandsch  grondgebied    Tandjong-pinang. 

Zijne  inkomsten  zijn  vrij  aanzienlijk. 

Voor  zoover   men    die  heeft   kunnen  nagaan,  beslaan  zij 
uit  het  volgende: 
Schadeloosstelling    van    het  gouvernement    voor 
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den  arstand  der  inkomsten  van  Bentan .    .     .  f    72.000 

en  tot  wering  van  den  zeeroof. „       9.000 

Verpachting  van  het  regt  tot  aankap  van  hout     .  ,,       2.600 

Verpachting  van  het  regt  tot  het  kappen  van  wang-  ,, 

kangmasten.  ,,     13.000 
V,o  der  planken»  die  in  zijn   gebied   gekapt  of 

gezaagd  worden „         800 

>/,o  der  steenen  uit  de  steengroef  te  Tandjong- 

gliga •    .  „          600 

Belasting  op  de  gambier  ladangs  te  Galang» 

Moekakoening,  Semboelang  en  andere  plaatsen  .  ,|      1.000 

Verpachting  der  agar-agar-  visscherij,  zijnde 

^/lo  der  opbrengst „      1.000 

Kleine  niet  te  speciflceren  inkomsten   ....,,      5.000 


te  zamen  105.000 
Hoe  aanzienlijk  ook  (en  dit  berekend  bedrag  is  stellig  het 
minimum)  klaagt  de  onderkoning  steeds  over  het  niet  toe- 
reikende zijner  inkomsten ,  doch  de  oorzaak  daarvan  ligt  voor- 
namelijk in  de  den  Maleijer  eigene  verspilzucht  en  slechte 
geldelijke  administratie. 

De  uitzonderingen  op  deze  levenswijze  zijn  zeer  gering. 
De  vertrouweling  van  den  onderkoning,  hadji  Ibrahim»  is 
welligt  de  eenige,  die  kan  gezegd  worden  aktief  te  zijn.  Hg 
is  daarbij  een  zeer  kundig,  ijverig»  beschaafd  en  bovenal 
slim  inlander,  die  op  zijne  reizen-^  naar  Mekka  en  Java  veei 
kennis  opgedaan  heeft.  Een  broeder  des  onderkonings ,  ra- 
dja Ali  Hadji ,  is  een  goed  letterkundige  en  onder  zijne  land- 
genooten  beroemd  dichter. 

De  Chinezen  van  den  Riouwschen  Archipel  zijn,  met  uit- 
zondering van  die  van  Tandjong-pinang,  aan  de  jurisdiktie 
van  den  onderkoning  onderworpen,  doch  in  gevallen  betref- 
fende de  pachten  zijn  die  van  het  geheele  eiland  Bentan 
voor  den  residcntieraad  te  Riouw  justiciabel. 
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Bestuur  over  de  Chinezen:  Toen  in  1818  het  Nederlandsch 
getag  zich  te  Riouw  weder  vestigde,  stonden  de  Chinezen 
onder  eenen  kapitein,  genaamd  Tan-Hoo,  en  twee  toeaha- 
nia's  of  krijgsbevelhebbers,  met  namen  Tan-Tiauw-Goean 
en  Tan-Tiasing,  terwijl  in  elk  distrikt  een  abooi  en  een 
toeabak  het  bevel  voerden. 

De  kapitein  en  de  toeahanias  werden  door  den  onder- 
koning, en  de  aboois  en  toeabaks  door  de  toeahanias  aan- 
gesteld. 

Geene  vaste  bezoldigingen  waren  aan  de  eerste  betrekkin- 
gen verbonden,  doch  zij  die  ze  bekleedden  hadden  het 
privilegie  van  den  verkoop  in  het  klein  van  opium,  varkens- 
vleesch,  arak  en  kaarsen,  en  het  houden  van  dobbelhuizen , 
waartegen  zg  in  het  benoodigde  tot  het  onderhoud  van  den 
onderkoning  en  van  de  mindere  grooten  moesten  voorzien. 

In  1818  echter  genoemde  middelen  ten  voordeele  van 
het  gouvernement  verpacht  wordende,  hielden  deze  voor- 
regten  op  te  bestaan,  en  werden  de  Chinesche  hoofden 
door  het  gouvernement  gesalarieerd  en  benoemd «  met  voor- 
kennis evenwel  van  den  onderkoning. 

In  1828  werden  bij  de  benoemiug  van  Oei-Banhok ,  tot 
kapitein  der  Emoeijer  en  Kantonner  Chinezen,  de  titels 
van  toeahania,  abooi  en  toeabak  ingetrokken  en  de  Chine- 
zen in  de  distrikten  woonachtig  onder  door  het  gouverne- 
ment bezoldigde  hoofden  gesteld. 

Sedert  1818  zijn  te  Biouw  als  kapiteins  der  Chinezen  ge- 
weest; 

Ten-Hoo ,  kapitein  der  Kantonner  Chinezen ;  deze  op  zijn 
verzoek  ontslagen  zijnde,  volgde  hem  op 

Tan-Tiauw-Goean ,  vroeger  toeahania;  deze  vertrok  naar 
China  en    werd   opgevolgd   door 

Tan-Ahooi,  na  wien   herkozen  werd 

Tan-Uoo,  die  weder,  op  zijn  verzoek,  ontslagen  zijnde i 
werd  opgevolgd  door 
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Oci-Banhok,  aU  kapitein  der  Emoeïjer  en  Kantonner  Clii- 
iiezen;  bij  zijn  overlijden  in  1843  werd  het  bestuur 
over  de  Chinezen  gesplitst  en  werden  benoemd: 

Oei-Tiksing.  tot  kapitein  der  Ëitioeijer»  en 

Tan-Tjiehoead  •  tot  kapitein  der  Kantonner  Chinezen. 

De  kapitein  der  Emoeijer  Chinezen  bewoont  de  Chinesche 
kampong  te  Tandjong-pinang  en  die  der  Kantonners  de 
kampong  Kwanten  op  Sengaran,  een  gedeelte  van  Bentan, 
aan  de  overzijde  der  baai  van  Biouw. 

Ook  op  Lingga  bevindt  zich  een  Chinesche  kanpong ,  on- 
der een  door  den  suilhan  aangesteld  hoofd. 

Bestuur  over  de  Benoeas  enz.  De  wilde  oorspronkelijke 
.stammen  der  Orang  benoea,  baroet  en  tamboes,  zijn  in 
naam  onderworpen  aan  de  hoofden  der  eilanden  welke  zij 
bewonen;  doch  door  hun  zwervend  leven,  en  nog  meer 
door  hunne  volstrekte  armoede»  zijn  zij  inderdaad  geheel  en 
al  aan  zich  zelven  overgelaten. 

Beschryving  van  het  gouvemements  territoir  en  de  hoofd- 
plaats Riouw  of  Tandjong-pinang.  De  uitgebreidheid  van 
het  gouvernemcnls  territoir  op  Bentan  is  omschreven  op  bl. 
112.  Het  terrein  is  heuvelachtig,  behalve  aan  den  kant  van 
de  baai,  die  eeoe  smalle  strook  alluvialen  grond  heeft  ge- 
vormd. 

De  zeekant  daarentegen  is  omzoomd  met  een  helder  wit 
doch  smal  strand  en  hier  en  daar,  vooral  nabij  den  hoek 
tegenover  Poelau  Penjingat  of  Mars,  klipachlig. 

De  heuvels  zijn  zeer  boschrijk;  in  het  verst  van  de  hoofd- 
plaats verwijderde  gedeelte  is  het  bosch  zwaar  en  hoog ,  doch 
bevat  weinig  goed  timmerhout  meer.  Nabij  het  fort  en  de 
hoofdplaats  is  het  bosch  lager  en,  zooveel  mogelijk,  wordt 
het  aldaar  wcggekapt,  ten  einde  te  voorkomen,  dat  slecht 
volk  zich  daarin  schuil  houde. 

Grooto  wegen  zijn  er  niet,  doch  er  bestaan  vele  goed  on- 
derhouden breede  paden,  die  zich  in  verschillende    riglingen 


161 

uitstrekken.  Een  dezer  paden  loopt  van  de  hoofdplaats 
langs  het  buitenstrand  naar  Batoeitam,  vaar  vroeger  een 
luslhuis  van  den  re!»ident  Goldman  was,  en  van  daar  met 
eeiie  bogt  dwars  door  het  land  terug.  Een  ander  gaat 
langs  het  binnenstrand  naar  Pantjor,  een  vruchtentuin  van 
den  heer  Walbeèhm,en  verder  naar  Soengei-kendi,  meer 
landwaarts  in  gelegen,  terwijl  eene  talrijke  wegen  in  en 
om  de  hoofdplaats  elkander  snijden,  de  gemeenschap  ge- 
makkelijk maken  en  de  gelegenheid  geven  tot  het  doen 
van  afwisselende  en    aangename  wandelingen. 

Tandjongpinang  of  Biouw,  zoo  als  het  meer  algemeen 
genoemd  wordt,  is  waarlijk  een  lief  plaat^je.  Ylak  aan  de 
baai  gelegen,  heeft  men  uit  de  voornaamste  huizen  een  schoon 
nitzigt  op  dien  zeearm,  waarin  dikwijls  verscheidene  schepen 
ten  anker  liggen  en  een  onophoudelijk  heen  en  weer  varen 
is  Van  groole  en  kleine  praauwen  en  booten  naar  de 
aan  de  overzijde  op  Seiigarang  gelegene  kampong  der  Kanton- 
ner  Ghine£en  en  naar  het  zich  zoo  liefelijk  voordoende  eilandje 
Mars,  dat  zoo  nabij  Bentan  is  gelegen,  dat  de  baai  zich, 
van   sommige  punten  gezien,  voordoet  als  eene  beslotene  kom. 

Het  voornaamste  gebouw  is  bet  schoone  residentiehuis: 
een  gebouw,  dat  de  voornaamste  hoofdplaats  van  Java  tot 
sieraad  zou  verstrekken.  Het  ligt  nabij  het  strand  en  voor 
hetzelve  is  een  tuin  aangelegd,  die  echter,  wegens  de  felle 
winden ,  waaraan  dat  punt  is  blootgesteld  niet  zeer  bloeijend 
h. 

Vlak  achter  het  residentiehuis  verheft  zich  het  terrein 
en  vormt  het  talud  van  het  op  den  top  van  den  heuvel 
gelegen  fort  Kroonprins.  Een  weinig  voorbij  het  re^^idenlie- 
huis  steekt  het  stevig  gebouwde,  ruim  200  voelen  lange 
zeehoofd  in  de  baai  uiL  D&arop  bevindt  zich  het  kan- 
toor van  den  havenmeester.  Verder  langs  de  binnenbaai 
«trekt  zich  de  kampong  der  Emoeijer  Chinezen  uit,  die  ge- 
heel   be>taat    uil    steenen   huizen    en   waarachter,    naar   de 
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l)elling  van  den  heuvel ,  meer  woningen  van  Eiiropesche  iu- 
gezetenen  z^n  gelegen.  Aan  het  einde  van  dnt  bewoonde 
gedeelte  verheft  zich  het  eenvoudige,  doch  nette  kerkge- 
bouw, waarvan  den  14«n  Februarg  1835  bet  fondament 
werd  gelegd  en  dat  juist  een  jaar  daarna  werd  ingewijd. 
Dit  gebouw  is  daargesteld  uit  vrij>%illige  bijdragen  van 
de  leden  der  gemeente  te  Riouw  en  van  elders,  terwijl 
ook  de  onderkoning  van  Riouw  en  de  voornaamste  Chinezen 
aanzienlijke   bijdragen,   zoo  in   geld  als  materialen,  leverden. 

Nabij  de  kerk  ligt  het  ruime  exercitieveld  voor  het  garni- 
zoen en  eenige  honderden  paxsen  verder,  tegen  de  helling 
van  den  heuvel ,  nabij  den  weg,  die  naar  het  binnenland  loopt, 
het  kerkhof  voor  christenen,  dat  .omgeven  is  door  menigvul- 
dige chinesche  graven. 

Op  eenigen  afstand  van  de  plaats  bevinden  zich  aan  het 
builenstrand   eene    steenbakkerij    en   een    steenkolenpakhuis. 

Rivieren  undt  men  niet  op  het  gouvernements  grondgebied. 
Er  zijn  slechts  eenige  nietige  spruitjes ,  die  dikwijls  droog  loopen. 
Putten  geven  zeer  goed  drinkwater  en  aan  den  weg  die  naar 
Soengei - kendi  loopt,  vindt  men  eene  wel,  de  Mariabron  ge- 
naamd,  die   mede  zeer  helder,   doch   weinig    water  geeft. 

De  geheele  plaats,  de  baai  en  het  eiland  Mars  worden 
bestreken  door  het  fort  Kroonprins»  dat  op  den  top  van 
den  heuvel  van  Tandjongpinang  ligt.  —  De  bouw  er  van 
werd  begonnen  in  1821,  onder  de  leiding  van  den  luitenant 
der  genie  Schönermark.  Het  is  grootendeels  gebouwd  van  de 
zware  steenen  van  het  oude  fort  te  Malaka.  Het  bestaat  uit 
een  langwerpig  vierkant,  met  vooruitspringende  bastions  en  is 
omgeven  door  eene  breede,  diepe  gracht,  waarin  echter» 
uithoofde  van  de  ligging  van  het  fort ,  geen  water  is  te  bren- 
gen. Behalve  de  gewone  militaire  gebouwen  bevat  het  fort 
nog  de  geldkamer  en  de  civiele  gevangenis. 

Van  de  westelgke  bastions  geniet  men  een  verrukkend 
gezigt  op  de  omliggende  landstreek  en  op  Straat  Riouw ,  die 
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zich,  geheel   door    eilanden    omringd,   als  een  groot  meer 
voordoet 

Het  garnizoen  te  Riouw  bestaat  uit  p.  m.  200  man  in- 
fanteristen  en  eenige  weinige  artilleristen ,  onder  bevel  van 
eenen  kapitein  der  infanterie,  militairen  kommandant.  Deze 
heeft  eene   aangenaam  gelegene  woning  buiten  het  fort. 

Van  Z.  M.  zeemagt  is  aldaar  thans  gestationeerd  een  schoener- 
brik onder  bevel  van  eenen  luitenant  ter  zee  1ste  klasse, 
stations  kommandant «  benevens  een  zestal  gewapende  kruis- 
praauwen,  waarbij  de  onderkoning  van  Riouw  verpligt  is 
ook  een  viertal  te  voegen.  De  uitrusting  en  bemanning 
van  deze  vaartuigen  staan  echter  ver  ten  achteren  bij  die 
van  het  gouvernement 

Liefdadige  gestichten  bestaan  te  Riouw-  niet,  tenzij  men 
als  zoodanig  aanmerke  het  onaanzienlijke  lokaal  tot  verple- 
ging van  arme  zieke  Chinezen,  daargesteld  door  het  zoo- 
genaamd Ghineesch  armen -of  leprozenfonds ,  datjs  opge- 
rigt  en  wordt  gaande  gehouden  door  bijdragen  van  de 
te  Riouw  gevestigde  Chinezen.  De  direktie  van  dat  fonds 
bestaat  uit  de  beide  kapiteins  der  Chinezen,  die  beurtelings 
om  de  zes  maanden  het  presidium  waarnemen,  twee  leden 
van  de  Kan  tonner  en  twee  van  de  Emoeijer  Chinezen,  bene- 
vens twee  Europesche  leden.  Het  geheel  staat  onder  toe- 
zigt  van  den  resident 

Het  hoofd  van  het  plaatselijk  bestuur  is  de  resident 

Het  verdere  personeel  bestaat  uit  een  kommies,  een  aU 
gemeenen  pakhuismeester,  een  havenmeester,  een  schout 
en  een  cipier. 

Sedert  1785  zijn  te  Riouw  geplaatst  geweest  de  volgen- 
de residenten: 

D.  Ruhde van     1785—1788. 

C.  G.  Baumgarten »       1788—1789. 

G.  Pungel        »      1789-1792. 
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Mr.  J.  van  Kal »  1792—1792. 

A.  J.  Schaildft  (Scriba)       .....  »  1792-1795. 

G.  E.  Königstlorffer »  1819—1822. 

L.  C.  ton  Ranzow »  1822—1826. 

C.  P.  J.  Eloiil »  1826—1830. 

H.  CorneU  de  Groot »  1830—1836. 

C.  F.  Goldman         »  1836—1839. 

A.  L.  Andriewe        »  1839—1848. 

A.  F.  van  den  Berg »  1848—1849. 

D.  L.  Baura^ardl »  1849—1851. 

J.  C.  de  Lannoij        »  1851—1853. 

T.  J.  Willer »  1853.— 

Ter  voorziening  in  de  regUbedeeling  te  Riouw  werden 
in  1825  voorloopig  opgerigt  twee  regtbanken ,  namelijk 
een  residentieraad  en  een  bank  van  magistrature;  doch, 
deze  inrigtingen  te  omslagtig  zijnde,  werden  die  in 
1832  ineengesmolten  onder  den  naam  van  residentie- 
raad,  waaraan  de  burgerlijke  en  lijfetraffelijke  regtsple- 
gincT,  volgens  een  daarvoor  gearresteerd  reglement,  is  4)p- 
l^édragen.  Die  regtbank  is  zamengesteld  uit  den  resident, 
als  voorzitter,  en  twee  ambtenaren  of  te  Riouw  gevestig- 
de burgers  als  leden »  bijgestaan  door  den  kommies  der  re- 
sidentie, als  griflTier.  Het  openbaar  ministerie  wordt  waar- 
genomen door  eenen  fiskaal ,  en  in  zaken,  waarin  Chinezen 
betrokken  zijn,  nemen  de  beide  kapiteins  der  Chinezen  zit- 
ting ,  even  als  een  der  voornaamste  inlandsche  hoofden  en  de 
hoofdpanghoeloe  in  zaken  betreffende  inlanders  of  mohamme- 
daansche  vreemdelingen.  Zij  hebben  echter  slechts  eene 
adviserende  stem. 

De  raad  spreekt  regt  in  het  dviele  en  in  het  kriminele 
over  alle  inlanders,  Chinezen,  Mooren  en  andere  vreemde- 
lingen,   doch    slechts    in   het    civiele    over    Europeanen    en 
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diiarmede  geltjkgestelden ,  die  in  het  krimiiiele  aan  de  regU- 
magt  van  den  raad  Tan  justitie  ie  Batavia  zijn  onderwor- 
pen. 

De  regtsmngt  Yan  den  residentieraad  strekt  zich  niet  ver- 
der uit  dan  het  gebied  van  Tandjongpinang,  zijnde  de  jurii- 
diktie  over  de  direkte  onderdanen  van  den  suUhnn  van 
Lingga  aan  dien  vorst  en  zijne  stedehouders  overgelaten. 

De  gouvernements  inkomsten  te  Riouw  bestaan   alleen    in 
de  verpachting  van  de  volgende  middelen: 
Verkoop  van  arak» 
Toptafels , 

Slagten  van  varkens, 
Zwarte  en  witte  peper»  (1) 
Vischmarkt, 

Tambangs  (overvaarten), 
Verkoop  van  amfioen, 
Kleine  lombard. 

De  opbrengst  dier  verpachtingen  over  de  jaren  1819  tot 
1852  wordt  aangeduid  op  den  hierachter  volgenden  staat 
la.  A.  waarbij  tevens  eene  opgave  is  gevoegd  van  de  gemid- 
delde prijzeu  der  peper  en  garobier,  om  te  kunnen  nagaan 
hoedanig  de  opbrengst  der  verpachtingen  daarmede  in  naauw 
verband  staat. 

Handel  Riouw  dreef  eertijds  eenen  bloeijenden,  hoewel, 
volgens  het  systeem  der  Oost-Indische  Kompagnie,  grooten- 
deels onwettigen  handel.  Die  plaats  was  voor  de  handel- 
drijvende  volken  van  Borneo  en  Gelebes.  hetgeen  Singopoera 
thans  is;  eene  plaats  alwaar  ztj  de  produkten  hunner  lan- 
den kwamen  ruilen  tegen  voortbrengselen  van  de  omliggende 
landen,  de  vaste  kust  van  Indië  en  China. 


(1)  Dit  if  de  verpachting  van  het  regt  om  bg  den  nitvocr  te  heffen: 

Tan  de  swarte  peper  ƒ  \\  per  pikoi 

»     »       witte    »     »    2     »      » 
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De  belemmeringeQ  door  bet  verderfelijke  monopoliestelsel 
▼80  de  Oost-Indische  Kompagnie  te  weeg  gebragt,  de  fele 
oorlogen»  waarin  de  Maleische  vorsten  gewikkeld  waren  en 
laatstelijk  de  stichting  van  Singapoera,  deden  bijna  allen 
handel  verloopen,  zoodat  die  thans,  niettegenstaande  Riouw 
bij  koninklijk  besluit  van  10  April  1828  No.  104,  te  re- 
kenen van  1  Januartj  1829,  eene  vrijhaven  werd  verklaard , 
b^'na  uitsluitend  gevoed  wordt  uit  voortbrengselen  van  den 
bodem.  Verscheidene  malen  is  dan  ook  in  overweging  geno- 
men om  te  Riouw  weder  de  gewone  tollen  in  te  voeren»  hoofd- 
zakelijk omdat  niet  alleen  de  handel  aldaar  niet  toenam ,  maar 
ook  omdat  brjtia  de  gansche  uitvoer  van  peper  en  grootendeels 
die  van  gambier  naar  Singapoera  plaats  had,  waardoor  de  schat- 
kist eene  aanzienlijke  vermindering  van  inkomnten  ondervond  t 
daar  die  produkten  vroeger  voor  verre  weg  het  grootste  ge 
deelte  naar  Java  werden  gevoerd.  Niettemin  is  de  handel 
te  Riouw  niet  onaanzienlijk,  doch  kan  geene  aanzienlijke 
omzettingen  doen  of  spekulatien  van  eenigen  omvang  wa- 
gen, doordien  hij  niet  met  groote  kapitalen  wordt  ge- 
dreven en  zich  bijna  uitsluitend  bepaalt  tot  den  uitvoer 
van  's  lands  produkten  en  den  invoer  van  levensbehoeften 
voor  de  chinesche  kolonisten. 

Weelde  bestaat  er  onder  de  maleische  bevolking  niet. 
De  boeginesche  handelaren  maken  hun  geld  naar  hun 
geboorteland  over,  even  als  de  Chinezen,  die  eiken  overge- 
spaarden  dollar  naar  China  zenden.  Vandaar  ook  dat  de 
weinige  gevestigde  chinesche  handelaren  met  geringe  kapita- 
len werken. 

Slechts  één  Chinees  te  Riouw  wordt  geschat  op  een  ver- 
mogen van  f  iO  k  f  60.000, —  terwijl   men  voorts  rekent: 
p.  m.  2S   kapitalen  van    f6   tot  f    10.000. 
3  è  4         „         „      „  10   „   „    20.000. 
3  è  4         „         „      „  20  „  „    30.000, 
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helgeen  men  berekent  te  samen  uil  te  maken  een  handels  ka- 
piUal  van  ^420  k  ƒ  45Q.000. 

Het  is  niet,  dut  het  de  residentie  Riouw  ontbreekt  aan 
natuurlijke  voortbrengselen  voor  den  handel.  Integendeel 
weinige  streken  van  Nederlandsch-Indie ,  buiten  Java,  kun- 
nen op  gelijken  rijkdom  roemen.  Het  land  en  de  zee  le- 
veren garobier,  peper,  timmerhout,  tin,  steenkolen,  agar-agar 
en  tripang  op.  Het  ontbreekt  ook  niet  aan  handen  om  te  ar- 
beiden ;  want  Chinezen  zijn  in  overvloed  te  bekomen ;  doch  het 
eenige  gebrek  is  kapitaal  om  van  de  vele  voortbrengselen  des 
bodems  meer  partij  te  trekken  en  de  produktie  te  doen 
toenemen,  en  ook,  —  het  mag  niet  verzwegen  worden, — 
het  ontbreekt  ook  aan  energie  en  ondernemingsgeest  van 
onze  zijde. 

De  in-  en  uitvoeren,  alsmede  de  aangekomen  en  ver- 
trokken vaartuigen  van  het  jaar  1830  tot  1852  zijn  opgege- 
ven in  de  staten  B.  G.  D.  en  E. 

Het  komt  niet  ongepast  voor  een  kort  overzigt  te  geven  van 
de  stapelprodukten  van  Biouw  en  van  hunne  geschiedenis. 

Die  produkten  zijn  thans  gambier,  peper,  tin,  agar-agar 
en  tripang,  die  wij  een  voor  een  zullen  overzien. 

Gambier,  De  gambierplant  is  een  struikgewas  van  zes  tot 
acht  voeten  hoog.  De  bladen  hebben  eene  lengte  van  3  a 
3^2  en  eene  breedte  van  l'y4  è  2  duim.  Zij  zijn  langwerpig, 
spits,  glad  en  eenigzins  golvend.  De  kleur  is  vrij  licht  groen. 
Er  vormt  zich  aan  de  takken  eene  kleine ,  sierlijke ,  roode  en 
groene  bloem,  waaruit  eene  bolvormige,  roode  zaadknop  met 
groene  puntjes  ontspruit ;  de  daar  uitschietende  donkerbruine 
zaadbuizen ,  van  30  tot  35  in  getal ,  bevatten  elk  6  è  8  lang- 
werpige zaadkorrels. 

De  beste  grond  voor  de  gambierkultuur  is  roodachtig  van 
kleur,  van  eenen  leemachtigen  aard,  zonder  moerassig  te 
zijn;  niet  te  nabij  zoutwaterrivieren  of  kreken,  opdat  de 
pulten ,  waaruit  het  water  voor  het  koken   der  gambier  wordt 
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getrokken,  niet  brak  ilj,  en  niet  te  lioog  op  het  gebergte, 
opdat  die  putten  niet  spoedig  in  de  drooge  rooesson  uit- 
droegen, hetgeen  bij  het  gebrek  aan  zoetwaterrivieren  op 
de  Rioiiwsche  eilanden ,  de  bewerking  der  gambier  zeer  lou 
belemmeren. 

Deze  eilanden  alle  zeer  boschrtjk  zijnde ,  kiest  men  voor 
de  ontginning  der  gambiervelden ,  gronden ,  die  ann  den  zoom 
vnn  een  bosch  gelegen  zijn,  waarvan  men  een  gedeelte,  ter 
uitgestrektheid  van  het  te  ontginnen  terrein,  omkapt  en 
verbrandt,  waardoor  de  grond  tevens  eene  doelmatige  bemes- 
ting ondergaat.  Men  laat  alsdan  den  gezuiverden  grond  eeni- 
gen  trjd  braak  lig};cn ,  opdat  de  asch  der  verbrande  gewassen 
door  de  zware  regens  zich  meer  met  de  aarde  vermenge. 
Meer  voorbereiding  ondergaat  het  terrein  niet.  Alleen  dat 
gedeelte»  hetwelk  voor  de  zaadbedding  is  bestemd,  wordt 
lot  eene  redelijke  diepte  goed  omgespit  en  zorgvuldig  van 
alle  onkruid  gezuiverd. 

De  gambier  wordt  niet  door  stekken  voortgeplant.  Men 
strooit  het  zand  luchtig  over  den  toebereiden  grond  der  zaad- 
beddingen en  bedekt  het  met  ligte  tokken  en  groote  bladen 
tegen  de  felle  hitte;  des  avonds  wordt  deze  bedekking  er 
afgenomen,  bijaldien  geene  harde  regens  vallen,  waardoor 
bet  zaad  zou  kunnen  wegspoelen. 

De  pas  uitschietende  plantjes,  die  gewoonlijk  zes  weken 
na  de  zaaijing  opkomen,  zijn  bijna  niet  van  gras  te  ónder- 
scheiden, zoodat  men  de  beddingen  niet  van  onkruid  zuivert 
vóór  dat  de  blaadjes  zich  beginnen  te  ontwikkelen.  Alsdan 
behooren  de  jonge  plantjes  door  bladen  of  ligte  takken 
voor  de  zon  en  zware  regens  beschut  te  worden.  Tegen 
dat  men  de  jonge  heesters  kan  overplanten  worden  de  gaten, 
die  ze  moeten  ontvangen*  in  den  grond  gemaakt,  door 
middel  van  eenen  scherppuntigen  stok ,  die  tevens  tot 
maatstaf  dient  van  den  ouderlingen  afstand  van  de  plantjes 
en  dus  gewoonlijk  zes  voeten  lang  is.     Daar  thans  echter  dé 
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planters  slechts  met  moeite  genoeg  voor  hun  dngclijksch 
onderhoud  kunnen  verdienen  en  dus  met  zoo  weinig  moge- 
lijk volk  moeten  werken,  wordt  de  afstand  der  planten  ge- 
makshalve soms  tot  vijf  of  vier  voeten  teruggebragt ,  dat 
evenwel  schadelijk  voor  de    ontwikkeling  is. 

De  plantjes  worden  van  de  zaadbeddingen  overgeplant» 
wanneer  zij  5  of  6  duim  hoog  zijn  en  minstens  twee  blaad- 
jes hebben.  In  de  voor  ze  bestemde  kuiltjes  geplant 
zijnde,  wordt  de  aarde  rondom  een  weinig  aangehoogd  om 
te  verhoeden,  dat  de  Gjiie  wortels  te  veel  van  het  regenwa- 
ter te  lijden  hebben,  en  tevens  eene  kleine  bedekking  van 
boomschors  of  bladen  boven  ze  gemaakt  ter  beschut- 
tin  tegen  te   feilen  zonneschijn. 

De  overplanting  geschiedt  des  morgens  zeer  vroeg  of  des 
avonds  tegen  het  ondergaan  der  zon,  wat  sommige  planters 
voor  beter  houden. 

Na  verloop  van  eenige  dagen  begint  men  te  onderzoeken 
welke  plantjes  gestorven  zijn  en  daarvoor  andere  in  de  plaats 
te  stellen.  Verder  vereischt  de  plant  vooreerst  geene  zorg; 
doch  zoodra  zij  2  è  3  voeten  hoog  is,  waartoe  5  of  6 
maanden  noodig  zijn,  wordt  zij  met  haakvormige  takken 
naar  beneden  gedrukt,  zoodat  zij  verder  horizontaal  door- 
groeit. Dit  geschiedt  om  meer  uitspruitsels  en  bladen  te 
verkrijgen  en  het  snqden  der  bladen  gemakkelijk  te  ma- 
ken, daar  anders  de  heester  tot  eene  hoogte  van  10  en  meer 
voeten  zou  opschieten  en  men  dus  eene  ladder  zou  moe- 
ten bezigen  om  het  grootste  gedeelte  der  bladen  te  kun- 
nen bereiken.  Door  deze  nederbuiging  groeijen  de  planten 
zelden  hooger  dan  5  voeten,  en  ook  door  het  snoeijen 
worden  zq  belet,  zich  meer  te  ontwikkelen  en  verkrijgen 
daardoor  tevens  meer  en  grooter  bladen. 

Na  verloop  van  13  tot  14  maanden  begint  men  langza- 
merhand de  eerste  bladen  tot  het  vervaardigen  der  gam- 
bier  te  snijden,    dat  men  3    è  4    maanden  later    herhaalt. 
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Na  een  gelijk  tijdsverloop,  kan  men  geregeld  mei  het 
snijden  voortgaan,  zoodat  men  kan  rekenen,  dat  na  18  tot  20 
maanden  de  aanplant  in  vollen  wasdom  en  geschikt  is,  om 
in  de  dageirjksche  behoefte    aan  bladen  te  voorzien. 

Gedurende  20  tot  2S  jaren  zoude  men  dezelfde  aanplant 
kunnen  exploiteren,  zoo  het  brandhout  in  de  nabijheid  der 
plantagie  niet  te  spoedig  werd  weggekapt  Na  12  of  15 
jaren  is  men  meestal  genoodzaakt  eene  nieuwe  plantagie 
meer  nabij  het  bosch  aan  te  leggen ,  waarna  de  verlatene  lang- 
zamerhand weder  eene  wildernis  wordt,  ongeschikt  toteeni- 
ge andere  kuituur,  daar  de  gambier-heester  den  grond  zoo- 
danig vermagert,  dat  niets  daarop  meer  tieren  kan. 

Het  snijden  der  bladen  is  niet  van  vaste  tijden  afhanke- 
lijk en  gaat  gewoonlijk  steeds  door.  beginnende  de  snijders 
meestal  aan  de  oostzijde  van  de  aanplant.  Aan  het  einde 
gekomen  beginnen  zg,  na  verloop  van  drie  tot  vier  we- 
ken, op  nieuw,  zoodat  de  bladen  van  eiken  heester  ge- 
meenlijk drie  malen  's  jaars  gesneden  worden. 

Eene  zoodanige  plantagie  vereischt  voor  de  exploitatie 
niet  meer  dan  B  Chinezen :  twee  zijn  bestemd  om  de  bla- 
den te  snqden,  twee  om  de  aanplanting  zuiver  te  houden 
en  hout  te  kappen,  en  de  vijfde  om  de  gambier  en  tevens 
de  benoodigde  rijnt  enz.  te  koken. 

Bij  het  aanbreken  van  den  dag  gaan  de  snqders  naar 
hunne  bestemming  en  keeren  tegen  elf  ure  naar  de  bang- 
sal  (fabriek)  terug,  ieder  met  twee  groote  manden  bladen, 
wegende  gewooniyk  te  zamen  140  è  150  katties.  Deze 
bladen  moeten  daarop  van  de  dunne  takjes,  waar- 
aan zij  ontspruiten,  afgestroopt  worden,  hetgeen  niet  on- 
middellijk aan  de  plant  kan  geschieden,  daar  die  alsdan  te 
veel  zou  lijden;  bovendien  zou  dit,  uilhoofde  der  menigte 
doomljes.  zeer  moegelijk  gaan.  Tegen  2  ure  begeven  de 
siigders   zich  weder  naar  de  velden    en  keeren    des    avonds 
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met  eene  gelijke  vracht  bladen  terug,  die  moeien  dienen 
voor  het  kooksel  van  den  volgenden  dag. 

Het  fabrikaat  der  gambier  is  zeer  eenvoudig.  Eene  gewo- 
ne Chinesche  ijzeren  pan  van  ongeveer  3  voeten  middell^'n, 
ter  hoogte  van  ruim  twee  voet  met  boomschors  opgeboeid, 
en  bevestigd  op  een  fornuis»  wordt,  met  inbegrip  van  het  op- 
geboeide  gedeelte*  gevuld  met  water»  waarin,  zoodra  het 
kookt,  de  afgestroopte  gambierbladen  worden  gedompeld 
en   met   eenen   houten  drieland  (tekan)  ineengedrukt. 

Na  ruim  één-  uur  te  hebben  gekookt  onder  gedurige 
omroering  met  een  houten  vork  (ijekia),  worden  de  bladen 
met  eene  soort  van  schuimspaan  van  vlechtwerk  (hiako) 
uit  het  water  genomen  en  in  eenen  trog  (iiiotjo)  overge- 
bragt ,  die  met  eene  helling  in  de  nabijheid  van  den  ke- 
tel is  geplaat<(t,  zoodanig,  dat  het  sap,  hetwelk  door  kne- 
den met  de  handen  nog  uit  de  bladen  druipt,  van  zelf 
uit  den  trog  in  den  ketel  valt.  Men  laat  het  in  de  pan 
of  ketel  achtergeblevene  water  doorkoken  en  belet  het  op- 
bruisen door  een  plat  in  de  pan  passend  vlechtwerk 
van  rottan ,  dat  met  een  touw  aan  een  der  dakribben  hangt 
en  in  de  pan  wordt  nedergelaten ,  terwijl  een  plat  mandje 
op  den  bodem  van  de  pan  dient  om  alle  bezinksels  op  te 
vangen.  Na  vier  tot  vijf  uren  doorgekookt  te  hebben ,  heeft 
het  water  de  kleur  en  de  zelfstandigheid  van  heldere  stroop 
en  wordt  alsdan  met  eenen  lepel  van  boomschors  (haukia) 
uit  de  pan  overgeschept  in  kleine  kuipen  (kambitan),  die 
nagenoeg  25  katties  gambier  kunnen  bevatten  en  waarin 
men  het  vocht  zoo  lang  laat  verkoelen,  tot  dat  de  band  er 
kan  ingehouden  worden ;  alsdan  wordt  het  langzaam  ge- 
roerd en  gekneed  met  een  klein  eivormig  houtje  (totji)  in 
de  band,  welk  houtje  gezegd  wordt  bij  deze  operatie  on- 
misbaar te  zijn  om  het  vocht  gel^k  te  doen  stollen  en 
niet  korrelig  te  doen  worden.  Bijna  verhard  zijnde,  wordt 
de  gambier  overgegotcn  in  vierkante  vormen  van  ongeveer  1  Vj 
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voet  lang  en  1  voet  breed  (karobiljo) ,  die  juist  zooreei 
bevatten  als  een  der  kuipen  waarin  het  eerst  is  bekoeld. 
Na  24  uren  worden  deze  vormen,  die  uit  losse  planken 
en  pennen  bestaan,  uit  elkander  genomen  en  de  gam- 
bir  met  een  gespannen  koord  of  roet  een  lang  mes  (kam- 
bitoen)  in  platte  koeken  gesneden,  die  daarna  roet  een 
roes  op  een  met  linnen  overtrokken  bankje  (kampiti)  in 
die  vierkante  blokjes  worden  gevormd»  die  in  den  handel 
voorkomen.  Deze  blokjes  worden  op  rakken  (kambitai)  in 
de  lucht  gedroogd  en  zorgvuldig  buiten  de  zon  gehouden, 
daar  zij  anders  zwart  zouden  worden;  slechts  bij  aanhoudend 
vochtig  weder  droogt  men    de   gnmbier   in  den  rook. 

De  eens  uitgekookte  bladen  worden  nog  eens  op  de- 
zelfde manier  uitgekookt  en  daarna  roet  schoon  koud  water 
gewasschen,  welk  walcr  later  gebezigd  wordt  om  versche 
gambierbladen  te  doen  koken;  daarna  worden  de  uil- 
gekookte    bladen    lot    bemesting    der     pepertuinen     gebe- 

De  gedroogde  gambier  wordt  in  zakken  naar  Riouw 
gevoerd  en  aldaar  in  drie  soorten  gesorteerd  en  in 
manden  gepakt,  die  roet  kadjang  bekleed  zijn  en  om- 
streeks  120    katlies  inhouden. 

Behalve  de  meerdere  of  mindere  geschiktheid  van  den 
koker  kunnen  verschillende  oorzaken  bijdragen  tot  de 
deugdzaamheid  der  gambier.  Het  water  waarin  de  bladen 
gekookt  worden  behoort  zoo  zuiver  mogelijk  te  zijn.  Nieu- 
we kookpannen  geven  zwarte  gambier;  hoe  oudei  de  pan- 
nen zijn,  hoe  beter;  zoodat  deze,  hoewel  nieuw  slechts 
f  4  kostende,  roet  der  tijd  eene  waarde  van  /"SO  en  roeer 
krijgen.  Het  luchlgeslel  heeft  ook  invloed  op  de  gambier- 
berciding;  die  welke  bij  regenachtig  weder  wordt  vervaar- 
digd ,  is  van  minder  goede  hoedanigheid ,  en  eindelijk  geven 
de  zeer  jonge  of  overoude  planten  inferieure  zwartachlige 
gambier. 
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De  be.<«te  soort  van  gambier  is  uiterlijk  roodbruin  en  van 
binnen  licht  geel,  bij  het  doorbreken  bros  en  van  eenen 
zuiveren ,  bitteren,  zannentrekkenden  smaak.  Die  van  minder 
goede  hoedanigheid  is  donkerder  van  kleur,  zoowel  inner- 
lijk als  uiterlijk,    taai   en  minder  zamentrekkend 

Men  kan  de  giirobier  door  raffineren  zoo  wit  maken  als 
kalk;  doch  daardoor  gaat  de  smaak,  die  de  inlanders  ver- 
langen, grootendeels  verloren* 

De  heer  W«  L.  de  Sturler  geeft  in  zijn  naar  het  Engelsch 
van  Richardson  Porter  gevolgd  werk  „De  Landbouw  tusschen 
de  keerkringen"  en  in  zijne,.  Proeve  eener  beschrijving  van 
Palembang**  ook  eene  andere  wijze  van  bereiding  der  gambier 
aan,  volgens  welke  de  bladen,  na  eens  afgekookt  te  zijn, 
in  een  houten  blok  uitgestampt  en  daarna  in  grove  zakken 
uitgeperst  worden.  Deze  wijze  van  bereiden  is  op  de  Bi- 
ouwsche   eilanden  echter  nergens   in  zwang. 

Eene  gewone  gambierplantagie  of  ludang  beslaat  300  ^ 
vademen  en  bevat  70  k  80  duizend  heesiers,  moetende  een 
gedeelte  van  het  terrein  worden  gebruikt  voor  de  fabriek 
en  voor  wegen. 

De  fabriek  of  bangsai,  die  tevens  tot  woning  der  Chine- 
zen dient,  is  eene  opcne  loots  van  wild  hout  met  atap  ge- 
dekt,  waarin  eenige  beschotten  zijn  aangebragt  voor  kamers 
en  bergplaatsen. 

De  betaling  der  arbeiders  is  gering.  De  bladensnijders 
en  de  gambierkoker  genieten  ieder  f  7  en  de  beide  overigen 
ieder /*  5*y4  'smaands,  wordende  hun  echter  het  noodige 
voedsel  bovendien  door  den  eigenaar  der  plantagie  of  door 
den  geldschieter,  voor  wien  zij  werken,  verstrekt.  —  Soms 
worden  zij,  instede  van  met  geld,  met  2  of  2^3  pikols  gam- 
bier 8  maands  beloond. 

De  gambier  wordt  van  de  ladangs  naar  Tandjongpioang 
gevoerd  in  groote,  weinig  diepgang  hebbende  praauwen,  poe« 
kat,  waarvan  de  bemanning  gehouden  is  de  gambier  aan  de 
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fabrieken  of  bangsals  af  te  halen.  Voor  dit  transport  wordt 
berekend   60  duiten  per  pikol. 

Gemiddeld  worden  op  eene  gambierfabriek  niet  meer  dan 
45  k  50  katties  daags  gekookt,  welk  produkt,  bij  de  tegen- 
woordige geringe  prijzen  der  gambier,  te  klein  is  om  de  kos- 
ten te  kunnen  dekken,  waarom  ook  al  de  eigenaars  Tan  la- 
dangs  een  gedeelte  er  van  met  peper  beplanten. 

De  onderstaande  berekening  der  kosten  van  het  fabriekaat, 
zonder  die  der  eerste  oprigting  der  fabriek  en  aanschaflTmg 
van  benoodigdheden ,  die  van  300  tot  350  gulden  beloo- 
pen,  in  aanmerking  te  nemen,  bewijst»  dat  thans  eene  gam- 
bierplantagies  ver  is  van  eene   winstgevende  zaak  te  zijn. — 

3  man  è  /"  7  's  maands f  21. — 

2     „        „  SVa  idem        „  11.— 

Voor  voeding  van  5  man  é  50  katties  rijst  's  maands 

ieder,  berekend  tegen  f  A — de  pikol  ...  „  10. — 
Voor  zout,  tabak  f  enz.  f  2  per  man      .    .  »  10. — 

8  maands   f  52.— 
dus  over  een  jaar f  624. — 

Er  bevinden  zich  op  de  Riouwsche  eilanden  702 
garobierbangsals,  die  in  1848  hebben  gefabriceerd 
±  87000  pikols,  en  daar  zij  op  weinig  na  dezelfde 
uitgebreidheid  van  aanplant  hebben,  heeft  aldus 
elke  bangsai  opgebragt  ongeveer  124  pikols ,  waar- 
van de  prgs  gedurende  1848  bedroeg  f  ZV^  per 
pikol,  dus  voor  het  produkt  van  elke   bangsai.     .  „  403. — 


Bedragende  dus  het  verlies  in  een  jaar  f  221. — 

of  per  pikol  ongeveer  f  1^ — 

De  eigenaars  der  gambierplantagies  hebben  over  het  al- 
gemeen reeds    zooveel    geld   in  die   ondernemingen  gesto- 
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ken,  dat  zij  ze  moeten  aanhouden,  om  niet  alles  te 
verliezen ,  daar  zij  thans  door  peperkultuur  en  andere  kleine 
taken  het  eene   met  het  andere  zoeken   te  dekken. 

Mogt  eenmaal  de  prijs  der  gambier  stijgen ,  dan  zou  spoe- 
dig de  welvaart  onder  de  planters  terugkeeren,  even  als 
vroeger  toen  de  gambier  een*  behoorlijken  prijs  baalde. 

Bij  den  staat  1«.  A.  vindt  men  eene  opgave  van  den  prgs 
der  gambier  over  de  jaren  1819  tot  18S2. 

In  de  soengeis  of  distrikten  van  de  Riouwsche  eilanden 
bevindt  zich  het  volgende  getal  gambierbangsals  of  fabrieken, 
als: 


3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 


NAMEN 
SUENGEIS  UF  DISTRIKTEN. 


Soengie    SemboeUng. 
Gien. 
Kelong. 
Lu  la. 
GiiUng. 
Tonginkang. 
Ajer-Uwar. 
Doekoe. 

Goenoog  Kidjang. 
Angoef. 
Gesee. 
Kiiwal. 
Djieboet. 
Tongkang. 
Roijo. 
Bengleiloe. 
Singkang. 
Bloekakoeaing. 


Totaal 


6KTAL 
GAMBIBft- 
BiaCtALf. 


82 
22 
11 
8 
5t 
80 
28 

122 
12 
44 
18 
25 
16 
10 

119 
11 
15 
78 


702. 


jianmerkingin» 


1  Onder  het  ressort 
Tan  den  kap.  der  Emoy. 
Chinesen. 


Onder  het  ressort 
ran  den  kap.  der  Kan- 
tonner  Chinesen. 


De  gambierkultuur  verschaft  aan  ruim  6000  Chinezen  een 
middel  van  bestaan,  die  allen  gelegenheid  vinden  iets  van 
hunne  verdiensten  over  te  sparen ;  en  daar  het  geheele  aantal 
Chinezen  op  de  Riouwsche  eilanden  niet  minder  dan  8000 
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bedraagt,  blijkt  hieruit  genoeg,   van  hoeveel  belang  de  gam- 
bierkultuur  voor  de  welvaart  des  laods  is. 

De  hierbijgevoegde  staat  1*.  F.  toont  aan  den  uitvoer  van 
gambier  van  Riouw  van  1830  tot  en  met  1852. 

{Wordt  vervolgd.) 


BESCHRIJVING 

TAM 

EEN  GEDEELTE  DER  RESIDENTIE 

RIOUW, 

DOOR 
K.    IVBTSGHBIE. 
(Fervolg  van  hladz,  176,  Jaarg.  J,  DL  II). 


Peper.  —  De  peperkultuiir  op  de  Riouwsche  eilanden , 
hoewel  van  groot  belang,  wordt  eigenlijk  slechts  als  eene 
bijzaak  ondernomen  en  wel  door  de  gambierplanters ,  die 
van  de  enkele  opbrengst  hunner  gambierladangs  niet  zouden 
kunnen  bestaan.  Om  deze  reden  wordt  dan  ook  van  de  peper- 
aanplantingen  zoo  veel  werk  niet  gemaakt  als  op  Sumatra, 
alwaar  men   zich  meer  speciaal  daarop  toelegt. 

Te  Riouw  plant  men  bij  elke  gambierladang  van  500  tot 
1000  peperranken,  en  wel,  in  tegenoverstelling  van  de  Sn- 
matrasche  wijze,  op  heuvelachtige  gronden.  Tot  de  voort- 
planting bezigt  men  stekken  or  uitspruitsels  van  oude  planten. 
Men  plant  die  op  ongeveer  8  voeten  afstands  van  elkander, 
tegen  10  of  12  voeten  hooge  regte  staken  van  wild  hout, 
waartegen  de  ranken  opklimmen.  Na  verloop  van  twee, 
soms   drie,  jaren   worden  de  eerste  vruchten  geplukt,  nadat 

II.  1854.  12 
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men,  gedurende  dat  tijdsverloop,  de  planten  door  snoegen 
steeds  op  eene  hoogte  van    8  è  9  voeten  heeft  gehouden. 

Vervolgens  plukt  men  geregeld  twee  malen  'sjaars  en 
verkrijgt  alsdan ,  bij  eenen  gemiddelden  oogst ,  ruim  3  kattie 
per  plant  *s  ja  ars. 

De  korrels  worden  in  de  zon  gedroogd  en  daarna  door 
stampen,  even  als  de  rijst,  van  den  groven  bolster  en  van 
de  stelen  ontdaan. 

Tot  betnesting  gebruikt  men  de  uitgekookte  bladen  der 
gambier,  die  tevens  door  hunne  biltere  zelfstandigheid  het 
onkruid  verhinderen  in  de  nabijheid  der  jonge  ranken  te 
groeijen,  zonder  zelve  nadeel  aan    de  plunt  toe   te  brengen. 

Voor  de  zorg  van  eene  middelmatige  aanplanting  worden 
vereischt  twee  Chinezen ,  die  eene  maandelijksche  bezoldiging 
van  f  Trecepis,  benevens    voeding,  tabak   enz.   ontvangen. 

De  prijzen  der  peper  te  Biouw,  van  1819  tot  18B2,  zijn 
vermeld  op  den  staat  L^.  A.  De  uitvoer  van  1830  tot  1852, 
is  aangeteekend  op  den  staat  LS  G. 

Tin.  Men  vindt  het  tin  voornamelijk  op  de  Karimon-ei- 
landen  en  op  Singkep;  doch  de  exploitatie  van  dit  metaal» 
die  zeer  belangrijk  had  kunnen  worden,  is  in  haar  begin 
gefnuikt.  Vóór  1826  werd  tin  op  de  Karimon-eilanden  ge- 
graven voor  rekening  van  den  toemenggoong  van  Djohor,  die 
ann  de  gravers  betaalde  7  sp.  matten  per  pikol  erts,  die  te 
Singapoera  gesmolten  werd  en  60  tot  70  percent  tin  ople* 
verde,  die  toenmaals  voor  20  è  21  sp.  matten  de  pikol 
aldaar  werd  van  de  hand  gezet. 

Daar  de  Karimon-eilanden  regtmatig  den  sulthan  van  Ling- 
gn,  en  niet  den  sulthan  van  Singapoera,  toekwamen ,  werden 
ze,  bij  het  overladen  van  den  toemenggoong  van  Djohor  in 
1826,  onder  beheer  gesteld  van  een  4ioofd  van  wege  den 
onderkoning  van  Biouw.  Deze  eilanden  bragten  toenmaals 
p.  m.  2500  pik.  tin  *s  jaars  op ;  doch  onder  de  latere  exploi- 
tatie van    den    kapitein  der  Chinezen   te  Tandjong-pinaog» 
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Oei  Banhok,  verminderde  deze  opbrengst  tot  op  1000  k  1200 
pikols.  Oei  Banhok  betaalde  daarvoor  aan  den  onderkoning 
van    Riouw    drie    spaansche    matten   per    pikol    zuiver    tin. 

Thans  is  de  tingraving  op  Karimon  bijna  geheel  verloo- 
pen  en  zal  hoogstens  200  pikols  'sjaars  opleveren,  die  voor 
rekening  van  Chinezen  %vorden  bereid;  doch  men  mag  be- 
tere resultaten  verwachten,  daar  de  heer  N.  Van  den  Berg 
zich  ter  exploitatie  van  tingronden  op  die  eilanden  denkt 
neder  te  zetten  en  ongetwijfeld  goede  zaken  zal  maken. 

Het  tin  werd  vroeger  niet  op  Karimon  gesmolten,  maar 
ols  ruwe  erts  naar  Singapoera  gezonden. 

Het  eiland  Singkep  leverde  vóór  een  dertigtal  jaren  ruim 
5000  pikols  tin  'sjaars  op,  welk  produkt  thans  is  gedaald 
tot  1000  è  1200  pikols. 

De  erts  aldaar  is  van  even  goede  hoedanigheid  als  op  de 
Karimon-eilanden ,  en  men  berekent,  dut,  met  eene  behoor- 
lijke exploitatie,  het  weinig  moeite  zou  kosten  om  op  Sing- 
kep en  op  de  Karimon-eilanden  jaarlijks  eene  hoeveelheid 
van  8  è  10,000  pikols  tin  te  verzamelen. 

Het  tin,  dat  op  eene  eenvoudige  en  gebrekkige  wijze  te 
Singkep  thans jrerkregen  wordt,  verkoopen  de  Chinezen  van 
Lingga  te  Singapoera  voor  16  è  17  spaansche  matten  de 
pikol ,  en  is  aldaar  bekend  onder  den  naam  van  Straits  tin , 
welke  benaming  wordt  gegeven  aan  al  het  tin,  dat  op  het 
Hnleische  schiereiland  en  de  omliggende  eilanden  wordt  ge- 
smolten. 

Daar  er  geene  behoorlijke  kontróle  op  den  uitvoer  van 
tin  wordt  gehouden,  zoo  is  het  niet  mogelijk,  de  juiste  hoe- 
veelheid ,   die  in  de  laatste  jaren  is  uitgevoerd ,  na  te  gann. 

Agar-agar,  enz.  De  agar-agar  en  de  tripang  worden  bijna 
uitsluitend  gevischt  door  de  bewoners  van  Galang  en  Lingga. 

Zij  begeven  zich  ten  dien  einde  naar  de  Duizend-eilanden , 
Karimon>djawa  en  de  kusten  van  Banka  en  Biliton. 

De  gansche    hoeveelheid   agar-agar,   die  jaarlijks  gevischt 
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wordt,  berekent  men  op  2800  è  3000  pikols,  die  te  Singa- 
poera  geldl  van  1  tot  1  ^/^  spuansche  maten  de  pikol.  De  iioe- 
Teelheid  tripang  bedraagt  slechts  100  è  120  pikols  *5Jaar9. 
Zij  \%  van  slechte  hoedanigheid,  overeenkomende  met  die, 
Melke  men  te  Makassar  noemt  tripang  katjang  goreng  en  is 
te  Singapoera  waard  van  6  tot  7  spaansche  matten  de  pikol- 

De  tripang-en  agar-agarvisschers  ontxien  zich  niet  om ,  als 
zij  de  kans  schoon  vinden ,  zeeroof  te  plegen,  hetgeen  ver- 
scheidene beperkende  maatregelen  tegen  hen  heeft  noodig 
gemaakt»  die  later  vermeld  zullen  worden. 

De  damar  (har?i)  wordt  verzameld  door  de  rondzwervende 
Orang  benoea,  door  middel  van  nisvormige  insnijdingen  in 
den  karoewinboom ,  op  den  bodem  van  welke  nissen  de  hars 
zich  in  ruwe  klompen  vereenigt.  De  geheele  uitvoer  van 
dit  artikel  naar  Singapoera  zal  niet  meer  bedragen  dan  5  è 
600  pikols  s  juars ;  de  prijs  is  1  è  1  '/^  spaansche  matten  de 
pikol. 

Ook  wordt  door  de  Orang  beiioea  getah  perija  en  eene 
slechte  soort  van  rotan  verzameld ,  die  niet  in  den  handel 
gangbaar  is  en  slechts  tot  huisselijk  gebruik  en  op  visschers- 
praauwen  wordt  gebezigd.  Al  de  getah  pertja^,  die  gevonden 
wordt,  gaat  naar  Singapoera,  alwaar  zij  dadelijk  van  de 
hand  is  te  zetten. 

Geschiedenis.  Daar  het  ons  doel  is,  ons  in  deze  beschrij- 
ving zooveel  mogelijk  te  bepalen  tot  het  grondgebied 
van  het  eigenlijke  Riouw  en  Lingga,  zoo  zullen  wij  de  ge- 
schiedenis van  het  Muleische  rqk  niet  ophalen  Van  de  tijden, 
toen  Malaka  de  hoofdzetel  was,  doch  aanvangen  met  het 
tijdstip  van  de  inname  van  die  plaats  door  de  Portugezen, 
in  1511,  en  de  vestiging  van  den  toen  regerenden  vorst  op 
Bentan. 

Het  eerst  wordt  van  Bentan  gewag  gemaakt  in  het  Ma- 
leische  werk  Soelalatoe-s-salalhin,  doch  alleen  voor  zooveel 
als  daarvan   in   de  noot  onder  pag.  144  is  gezegd. 
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Sedert  schijnt  Beiitan  verlaten  te  ziju  geweest,  allhans 
niet  onder  een  aanzienlijk  hoofd  te  hebben  gestaan*  Verder 
vindt  men  in  het  aangehaalde  %verk,  dat  reeds  omstreeks 
het  einde  van  de  14de  eeuw  een  onafiiankelijk  vorst  te 
Lingga  regeerde. 

Van  af  dat  tijdperk  komen  Bentan  of  Lingga  niet  meer 
bij  de  Maleische  schrijvers  voor,  tot  na  de  verovering  van 
Maluka,  wanneer  sultlian  Ahmad  Sjah,  na  zich  gedurende 
een  jaar  met  z^nen  vader  Mahmoed  Sjah  ,  te  Moar  en  te 
Pahang  te  hebben  opgehouden,  zich  te  Benlan  \estigde  en 
aldaar  eene  woonplaats  slichtte,  die  in  de  Ualeisclie  schrif- 
ten Kokat  genoemd  wordt  flij  schqnt  zich»  misschien  uit- 
hoofde van  het  verlies  van  Mulaka,  den  liaat  van  de  rgks- 
grooten  op  den  hals  te  hebben  gehaald,  en  welligt  om  hen 
tevreden  te  stellen ,  deed  z^n  vader  sullhan  Mahmoed  hem 
vergeven,  onder  voorgeven,  dat  waarzeggers  hadden  voor- 
speld, dat  hij  niet  langer  zou  leven.  Sulthan  Ahmad  had 
geene  kinderen  en  sullhan  Mahmoed  nam  het  bewind  ten 
tweede  male  in  handen.  Onder  zijne  regering  hadden  ver- 
scheidene expeditiën  plaats  naar  Kampar  en  Lingga,  welk 
eiland  alstoen  beheerd  werd  door  Maharadja  Isaf.  Tgdens 
het  aan  weien  van  dezen  te  Bentan,  om  hulde  aan  den 
sulthan  te  bewgzen ,  zijn  rijk  verwoest  en  zijne  vrouwen 
en  kinderen  medegevoerd  zijnde  door  radja  Nara  Singa, 
vorst  van  Indragiri ,  wilde  hij  den  bijstand  van  den  sulthan 
inroepen,  om  dezen  te  bestraffen;  doch  daar  Nara  Singa 
inmiddels  gehuwd  was  met  eene  dochter  van  den  sullhan, 
weduwe  van  den  wegens  overspel  door  zynen  eigenen  va- 
der vermoorden  vorst  van  Pahang,  sulthan  Manlsoer  Sjah« 
waarbij  liij  van  den  sulthan  den  titel  en  naam  had  ge- 
kregen van  sulthan  Abd'oel  Djalil,  zoo  slaagde  Maliaradja 
Isaf  niet  in  zijn  voornemen.  Hij  zocht  daarop  hulp  bij  de 
Portugezen  van  Malaka  en  verwoestte  inmiddels  Indragiri. 
De  Porlugesche  gouverneur  zond  hem  eene  vloot  ter  huipe. 
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ivelke  te  Laboean-dadong.  op  de  westkust  Yan  Lingga,  in 
eenen  moorddadigen  zeeslag,  een  groot  aantal  faartuigen 
vernielde,  die  door  sulthan  Mahmoed  Sjah  waren  oitgexon- 
den  om  zijnen  schoonzoon,  wegens  bet  verwoesten  van 
lüdragiri ,  op  den  vorst  van  Lingga  te  wreken. 

Sulthan  Mahmoed  Sjah  deed  van  Bentan  uit  nog  eenige 
pogingen  om  Malaka  te  hernemen;  doch  zoo  ter  zee  als  te 
land  vielen  al  zijne  ondernemingen  ten  zijnen  nadeele  'oit 
Eindelijk,  in  het  jaar  1524,  zonden  de  Portugezen  eene 
geduchte  vloot  naar  Bentan ,  waarmede  zij  al  de  versterkingen 
vernielden  en  sulthan  Mahmoed  verdreven.  Na  gedurende 
eenige  dagen,  van  alles  ontbloot,  met  twee  getrouwe  volge- 
lingen  in  de  wildernissen  te  hebben  rondgezworven,  wist 
hij  over  te  steken  naar  Kampar,  op  de  kust  van  Sumatra, 
alwaar  hy  den  zetel  des  rijks  vestigde.  Hij  leefde  aldaar 
nog  vijf  jaren  en  moet  dus  in  1528  of  29  gestorven  zijn , 
hetgeen  echter  niet  met  de  opgave  van  bl.  145  overeen- 
komt, volgens  welke  in  1521  de  sulthan  Alaidin  Bajat 
Sjah  zou  zijn  opgetreden.  Beide  opgaven  zijn  getrokken  uit 
oorspronkelijke  H.  S.  S.;  doch  wij  hebben  reden,  om  die 
waaruit  de  eerste  is  overgenomen ,  zijnde  de  Soelalat*oe-8- 
salalhin ,  het  meeste  vertrouwen  te  schenken. 

Na  het  overlijden  van  sulthan  Mahmoed  werd  zgn  zoon 
Jladja  Moehafar  heer  van  het  rijk  en  nam  den  naam  en  titel 
aan  van  sullhan  Alaidin  Bajat  Sjah ,  die  den  zetel  des  rijks 
naar  Djohor  moet  hebben  verlegd  en  aldaar  in  1539  zijn 
gestorven.  Hij  werd  opgevolgd  door  zijnen  zoon  Badja  Moeha- 
far onder  den  titel  van  sulthan  Moehafar  Sjah,  wiens  dood 
in  1557  vvordt  gesteld.  Deze  liet  geene  kinderen  na  en 
werd  opgevolgd  door  een'  zoon  van  zijne  zuster  Fatiraah, 
die  gehuwd  was  met  Badja  Oemar  van  Pahang.  Dit  kind, 
dat  den  titel  kreeg  van  sulthan  Abd'oel  Djalil  Bajat  Sjah, 
slechts  zeven  jaar  oud  zijnde ,  werd  onder  voogdij  gesteld  van 
den  bandaliara«    doch  overleed  vóórdat  bij  de  jaren  bad  be- 
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reikt  om  zelf  Ie  regeren  (1559).  Bij  ontstentenis  van  kinderen, 
werd  hij  opgevolgd  door  zijnen  vader  Radja  Oemar,  die  den 
naam  en  lilel  ^aannam  van  sulthan  Ala  Djala  Abd'oel  Djalil 
Rajat  Sjah.  Bij  zijn  overlijden  in  1591  %verd  deze  opge- 
volgd door  zijnen  zoon  Radja  Mantsoer,  die  den  titel  aan- 
nam van  sulthan  Ala  Alaidin  Rnjat  Sjah*  Sedert  dien  heb- 
ben de  sultbans  elkander  steeds  van  vader  tot  zoon  opge- 
'volgd,  met  uitzondering  van  de  korte  tusschenrcgering  van 
Radja  Ketjilvan  Siak  (1718—1721). 

Tot  het  jaar  1824  sorteerden  de  landen,  thans  uitmakende 
de  residentie  Riouw  en  onderhoorigheden,  onder  het  gouver- 
nement Malaka,  en  al  de  archieven  van  dat  gouvernement, 
bij  de  overgave  aan  het  Engelsch  bestuur,  aldaar  ver- 
bleven zijnde,  zijn  alle  schrifturen  betrekkelijk  het  oude 
Riouw,  bijaldien  die  mogten  hebben  bestaan,  daarbij  over- 
gegeven, en,  hierbij  gevoegd  het  gebrek  aan  volledige 
inlandsche  bronnen,  is  het  onmogelijk  de  geschiedenis  van 
hetgeen  thans  de  residentie  Riouw  is,  verder  na  te  gaan 
tot  in  het  begin  van  de  18de  eeuw. 

Reeds  eeuwen  geleden  was  Riouw,  volgens  het  getui- 
genis van  kundige  inlanders ,  eene  voor  den  inlandschen  han- 
del belangrijke  plaats ,  welligt  belangrijker  dan  het  tegen- 
woordige Singapoera.  Omringd  door  duizende  onbekende  ei- 
landen en  niet  onderzochte  vaarwaters ,  was  het  eene  natuur- 
Igke  schuilplaats  voor  zeeroovers  en  smokkelaars;  de  smokkel- 
handel vooral  was,  van  wege  het  zich  alom  in  de  naburige 
landen  uitbreidende  monopolie -stelsel  der  O.  I.  Kompagnie, 
van  groeten  omvang,  en  Riouw  kon  als  het  ware  als  een 
entrepot  beschouwd  worden  tusschen  Borneo,  Celebes  en 
de  Molukken  en  de  groote  handelsplaats  Atjeh  op  Sumatra's 
Noordkust,  welker  voraten  welligt  de  eenigen  van  den  Indi- 
schen  archipel  waren ,  die  zich  voortdurend  builen  den  in- 
vloed der  Oost- Indische  Kompagnie  hebben  staande  gehou- 
den ,  en  alwaar  handel  met  bijkans  alle  Europesche  natiën 
werd  gedreven. 
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Deze  gunsligc  gelegenheid  moet  reeds  vroeg  de  aandacfit 
hebben  getrokken  der  ondernemende  Booginezen,  die  dan 
ook,  in  het  begin  der  vorige  ecuw^  een  staalkundig  over- 
wigt  hadden  verkregen,  door  de  vele  en  groote  diensten, 
die  zrj  aan  de  Maleische  vorsten  bewezen.  Zoo  voerden  in 
1719  de  in  het  Djohorsche  rijk  gevestigde  Boeginezen  oor- 
log tegen  Radja  Eetjil,  vorst  van  Siak,  die  het  eiland  Ben-> 
tan  aan  den  sulthan  Abdoel  Djalil  Sjah  III  had  ontnomen, 
dezen  vorst  door  den  datoe  laksamana  Nukoda  Sakam  te 
Pahang,  werwaarts  hij  gevlugt  was,  doen  vermoorden  en 
zijne  kinderen,  zijnde  twee  zoons,  genaamd  Soleiman  en 
Abd  oei  Rachman ,  en  vijf  dochters ,  tot  zich  genomen  en  tot 
dragers  der  rijkssieraden  bestemd.  Bij  de  Boeginezen  uft 
het  Djohorsche  rijk  voegden  zich  die,  welke  sedert  eenige 
Jaren  te  Linggi,  benoorden  Malaka«  waren  gevestigd,  en 
door  deze  verceniging  waren  zij  sterk  genoeg  om  Radja 
Ketjil  naar  Siak  terug  te  drijven  en  de  gevangene  vorsten- 
kinderen  te  bevrijden. 

De  aanvoerders  der  Boeginezen  M'aren  drie  broeders,  af- 
komstig van  de  vorsten  van  Sidenreng  (Gelebes)  en  genaamd 
daing  Marewa  of  Eniana  Djaja  Poetra,  daing  Prani  en  da- 
ing  Pali,  ook  genaamd  daing  Manompo.  Door  deze  hoofden 
werd  Soleiman  verheven  tot  sulthan  van  het  Djohorsche  rijk , 
onder  den  naam  van  sulthan  Soleiman  Badar-Alam  Sjah, 
en  zij  waren  de  eersten  der  rijksgrooten,  die  hem  trouw 
zwoeren.  Uit  dankbaarheid,  of  welligt  door  de  omstandigheden 
gedwongen ,  verhief  sulthan  Soleiman  in  het  jaar  der  Hedjirat 
1151  (2  November  1720)  den  oudsten  der  drie  Boeginesche 
broeders,  Kalana  Djnja  Poetra,  tot  rijksbestierder  (radja 
moeda)  van  het  geheele  rijk,  onder  den  titel  en  naam  van 
sulthan  Ala  Alaidin  Sjah,  schonk  aan  daing  Pali  of  daing 
Manompo  den  titel  van  radja  toeah,  en  ging  met  hen  een 
kontrakt  aan  van  den  volgenden  inhoud»  vertaald  van  een 
authentiek  afschrift 
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In  het  jaar  Ha.  1131,  den  21  der  mnand  Ilcidji  (1  Ok- 
tober 1722)  19  sullban  Soleimon  bevestigd  in  bet  gezag  over 
bet  rijk  van  Djobor  en  Pahaug  door  den  radja  toeab  (daing 
Pali)  en  den  radja  moeda  (daing  Marewa  of  Kalana  Djnja 
Poetra)  ten  tijde  dat  Batoe  Sri  Maharadja  bandabara  was. 

Dientengevolge  is  door  den  sultban  van  Djobor  met  de 
Boeginescbe  vorsten  een  verbond  aangegaan  van  opregte 
vriendscbap,  betwelk,  zoo  door  ben  nis  duor  bnnne  kinderen 
en  kindskinderen ,  onverbrekelijk  zal  >vorden  ondcriiouden. 

De  Boeginescbe  vorsten  en  de  sullban  van  Djobor  zullen 
elkander  aanmerken  als  broeders  en  de  belangen  hunner 
respektieve  landen  als  die  van  een  en  hetzelfde  rijk  beschou- 
wen. Zoo  een  der  partijen  van  deze  overeenkomst  afwijkt, 
dan  zal  God  zich  van  hem  terugtrekken  en  hem  geen  zegen 
verleenen ,  noch  aan  hem ,  noch  aan  zijne  kinderen  en  kinds- 
kinderen. 

Als  een  blijk  van  erkentelijkheid  voor  de  hem  bewezene 
diensten  en  zijne  herstelling  in  het  bezit  van  alle  landen 
van  bet  rijk  van  Djobor  en  Pabang ,  heeft  sullban  Soleiman 
daing  Marewa  tot  zijnen  broeder  aangenomen,  hem  tot  ra- 
dja moeda  (onderkoning)  verbeven,  en  hem  den  naam  ge- 
geven van  sultban  Ala  Alaidin  Sjah  en  aan  radja  toeah 
(daing  Manompo  of  Pali)  den  naam  verleend  van  sultban 
Ibrabim  Sjah. 

Alle  Boeginezen,  Makassaren  en  inboorlingen  van  Bima 
en  Soembawa  zullen,  wanneer  zij  door  menseben  van  de 
straat  (Sjngapoera)  genomen  worden,  aan  de  Boeginezen  uit- 
geleverd worden. 

In  alle  landen  en  havens  van  Djobor,  zonder  uitzondering, 
zal  de  toegang  voor  de  Boeginezen  vrij  zijn. 

Daar  wij  als  broeders  zullen  leven,  zoo  zal  helden  Boe- 
ginezen en  hunne  afstammelingen  ook  vrijstaan,  ten  allen 
tijde   de  landen  van  Djobor   te  verlaten. 

Door    dit    kontrakt    wordt   de  vriendschap  versterkt,    die 
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beslaan  beeft  met  den  vorst,  die  te  Soengie-baroe  19  overle- 
den,—  en  door  hetzelve  zijn  de  Boeginezen  en  de  Maleger» 
één  volk  geworden. 

De  radja  mueda  en  radja  toeah  liebben  aan  sultban  So- 
leiman  Sjah  al  het  geschut  en  al  de  onderdanen  van  bet 
rijk  van  Djohor  teruggegeven. 

Dit  kontrakt  is  gezegeld  door  sultban  Soleiman  Sjah,  daing 
Manompo  en  daing  Mare\Ye.** 

Aan  den  voet  van  dit  verbond  zijn  achtereenvolgens  de 
onderstaande  vernieuwingen  bijgevoegd,  waarvan  de  eerste 
luidt  als  volgt: 

„Op  maandag  den  12«>^  der  maand  Dzoe'l  Khaidah  des 
jaars  1146  (6  April  1734),  ten  3  ure  des  achtermiddags ,  is 
dit  nieuwe  verbood  van  vriendschap  aangegaan  tusschen  sul- 
tban Soleiman  Sjah,  jang  di  pertoean  moeda  (onderkoning), 
Badja  Indra  Bongsoe,  ratoe  bandahara  Sri  Maharadja, 
ongkoe  Siwa  Radja  en  al  de  andere  panghoeioes,  pangga- 
i/ias  en  orang-kaja's ,  met  inlje  Abdoellah  en  alle  Boegi- 
nesche  panggawa's. 

Men  is  overeengekomen,  dat,  zoo  een  inboorling  van  Djo- 
hor eenig  kwaad  opzet  koestert  tegen  eenen  Boeginees, 
alsdan  God  hem  zal  straffen  in  hem  zelvcn  en  z^'ne  kin- 
deren  en  zijne  wapens  stomp   en    onnut  maken. 

Wanneer  een  Boeginees  iets  kwaads  wil  ondernemen  te- 
gen eenen  Maleijer,  zoo  zul  hem  eveneens  de  straf  Gods 
treffen     en    zijne    wapens   zullen   stomp   en   onnut   worden. 

De  onderdanen  van  de  Boeginezen  zullen  ook  zijn  on- 
derdanen van  Djohor,  en  de  onderdanen  van  Djohor  zul- 
len  ook  zijn    onderdanen   van    de   Boeginezen. 

Aldus  is  opgemaakt  het  verbond  tusschen  de  Maleijers 
en  de  Boeginezen,  Igdens  de  onderkoning  (sultban  Ala 
Alaidin  Sjah)  en  de  radja  toeah  (sullhan  Ibrahim  Sjah) 
de  zaken  te  Soengie-baroe  weder  herstelden  en  sultban 
Soleiman    Sjah  weder  in   het   bezit  van   het  rijk  van  Djo- 
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hor  en  Paliang  hebben  gesteld,  waarom  de  vriendschnps- 
band  tusschen  de  landen  fan  Djohor  en  Boegis  ook  nimmer 
zal  verbroken  worden;  want  zij  hebben  elkander  als  broeders 
geholpen  en  ondersteund. 

De  vijanden  van  de  Bocginezen  zullen  zrjn  de  vijanden 
van  Djohor,  en  de  vganden  van  Djohor  wederkeerig  die 
der  Boeginezen. 

Zoodanig  luidt  de  wederzijd^che  verbindtenis,  en,  zoo  de- 
zelve wordt  nageleefd,  zal  God  de  onderlinge  vriendschap 
zegenen  en  doen  toenemen. 

Ten  opzigte  van  de  wederzijdsche  verpligtingen  is  overeen- 
gekomen, dat,  wanneer  een  slaaf  wegloopt  en  goederen  (of 
geldswaarde}  medeneemt,  degeen,  die  hem  aanhoudt»  hem 
met  de  goederen  (of  gelds waarde)  zal  moeten  uitleveren,  en 
bgaldien  de  slaaf  gedood  is,  zal  de  aanhouder  zijne  waarde 
moeten  vergoeden.  Wanneer  een  slaaf  overloopt  tot  de 
zwervende  straatvolken  (orang  selat),  zullen  die  zijne  waar- 
de in  billijkheid  moeten  vergoeden. 

Dit  verbond  is  op  nieuw  aangegaan,  omdat  de  radjah 
toeah  Abdoellah  is  vervangen  door  zijnen  afstammeling,  en 
gesloten  in  de  tegenwoordigheid  van  radja  moeda  (den  on* 
derkoning)  en  van  radja  Indra  Bongsoe,  opdat  hetzelve  van 
zooveel  te  meer  kracht  moge  zijn. 

Al  wie  Hl  het  minst  van  dit  verbond  afwijkt,  hg  zg 
Boeginees  of  Maleger»  zal  door  God  tot  in  zgne  kinderen 
en  kindskinderen  gestraft  worden,  en  hem  zal  nimmer  ge- 
luk of  voorspoed  deelachtig  worden.** 

De  tweede  vernieuwing  van  het  verbond  van  1722  is  van 
den  volgenden  inhoud: 

»  Op  donderdag  den  8«^  der  maand  Safar  van  het  jaar  Sin 
1160  (9  Februarrj  1717)  des  middags  ten  een  ure,  is  door 
daing  Kambodja,  die  van  Salanggoor  is  teruggekeerd,  en 
de  oudsten  der  Boegienezen  genaamd  daing  Towone,  pang- 
gawa  Lajassa,  panggawa  Lando  en  de  vier  panghoeloes,  met 
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toeslemming  van  den  sulthan,  een  verbond  aangegaan  met 
de  oudsten  van  Biouw. 

Daing  Kambodja  heeft  vervangen  Ealana  Djaja  Poetra  (I) 
die  te  Soengie-baroe  is  overleden,  en  zulks  op  verzoek  van 
al  de  oudsten ,  die  zich  daartoe  tot  den  sulthan  hebben 
gewend. 

In  stede  van  radja  toeah,  die  te  Soengie-baroe  is  over- 
leden, is  opgevolgd  intje  Anda. 

Het  oude  verbond  is  niet  veranderd  en  de  inhoud  is  van 
dezelfde  kracht  gebleven.  ** 

De  derde  vernieuwing  luidt  als  volgt: 

Op  vrijdag  den  i^^  der  maand  Bamdlan  van  het  Jaar  Alif 
1165  (Julij  1753)  is  dit  verbond  aangegaan  in  tegenwoor- 
digheid van  den  sulthan ,  den  onderkoning  en  van  datoe 
bandahara  Sri  Maharadja,  met  al  de  oudsten  der  Maleijers 
en  der  Boeginezen,  die  hetzelve  hebben  bezworen  en  ver- 
nieuwd en  voor  God  de  verpligting  hebben  op  zich  ge- 
nomen om  hetzelve  na  te  leven ,  zonder  dat  Badja  Boeang  (2) 
zich  hierover  sp^'tig  zal  behoeven  te  gevoelen  en  zich  daar- 
over op  de  Maleijers  of  Boeginezen  zal  behoeven  te  wre- 
ken* 

Zoo  iemand  der  Boeginezen ,  ter  kwader  trouw  handelt  te- 
gen over  de  Malerjers,  dan  zal  God  al  de  Boeginezen  daar- 
voor straffen,  en  wederkeerig«  zoo  een  Maleijer  kwade  voor- 
nemens tegen   eenen  Boeginees  koestert. 


(1)  Men  tal  hier  moeten  leten  »daiog  Kaïubodja  bekleedt  thaiu  de  be- 
trekking, die  Kalana  Djaja  Poelra  het  eerat  heeft  Temild." — Immera  deae 
laatste  werd  niet  opgevolgd  door  daiog  Kambodja,  maar  door  daing  Pali, 
na  wien  doing  Kambodja  onderkoning   werd. 

(2)  Deae ,  een  toon  Tan  Radja  Ketjil ,  was  toenmaals  Torst  Tan  Indragi* 
ri  en  had  het  grootste  belang  er  bij,  om  de  vereeniging  der  Boegincteo 
met  de  Maleijers  tegen  te  gaan. 
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Op  licl  vernemen ,  dat  Radja  Eeljil  naar  Kedaii  %va8  ge- 
trokken, om  met  den  vorst  aldaar  eene  verbindlenis  tegen 
Djolior  aan  (e  gaan,  volgde  de  nieuwe  onderkoning  hem  der- 
waarts, in  het  jaar  1136  (20  September  1723^  en  wist  hem, 
na  een  hardnekkig  geveclit,  te  verjagen.  Daing  Prani,  de 
broeder  van  Kalana  üjnja  Poetra,  sneuvelde  bij  die  gelegen- 
heid door  eenen  kanonskogel.  Bij  zrjne  terugkomst  te  Biouw 
vond  Kalana  Djnja  Poetra  die  plaats  al  weder  door  Badja 
Ketjil  ingesloten  en  belegerd. 

Het  beleg  duurde  SI  dagen  en  eindigde  met  de  vlugt  van 
Budju  Eeljil,  die  naar  Siak  terug  keerde. 

Omtrent  dien  tijd  kwam  sulthan  Ealifat*  oeilah  Moeha- 
mud,  Sjah  van  Kampar,  te  Biouw  en  hernieuwde  den  ouden 
eed  vun  getrouwheid  aan  den  sulthan  van  Djohor  en  den 
onderkoning  van  Biouw. 

In  1138  (29  Augustus  1725)  kwam  Badja  Kcljil  te  Bi- 
ouw, om  van  den  sulthan  Soleiman  zijne  aldaar  verblevene 
vrouw  terug  te  vragen;  deze  werd  hem  gegeven,  nadat  hij 
in  de  mesdjid  plegtig  had  gezworen  en  beloofd,  de  strandlan- 
deii  van  zijn  rijk  met  hunne  geheele  bevolking  aan  sul- 
than Soleiman  terug  te  geven  en  nimmer  meer  oorlog  tegen 
Djohor  of  eenige  onderhoorigheid  van  hetzelve  te  zullen 
voeren.  Zijnen  eed  bleef  hij  echter  niet  getrouw,  en  aan  de 
vertoogen  van  den  onderkoning  van  Biouw  gaf  hij  geen  gehoor; 
zijne  trouwloosheid  ging  zelfs  zoo  ver,  dat  hij  in  1139 
(18  Augustus  1726)  al  weder  Biouw  kwam  aanvallen  en  ver- 
sterkingen op  Poelau-b.-jan ,  in  de  baai  van  Biouw ,  opwierp; 
doch  na  een  gevecht  van  twee  djgen  verliet  hij  dezelte  bij 
nacht  en  trok  naar  Siak  terug. 

In  datzelfde  jaar,  wordt  in  eenige  geschiedkundige  hand- 
schriften vermeld,  was  te  Biouw  de  rijst  bijzonder  schaarsch 
en  duur  en  steeg  de  prijs  van  dat  graan  tot  een  mas  voor 
de  maat  van  6  tjoepaks  (ongeveer  20  gulden  per  pikol).  Ook 
stierf   in    hetzelfde    jaar    1139    de  onderkoning  sulthan  Ala 
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AlaidiD  Sjah  (Kalana  Djaja  Poetra)  en  werd  opgevolgd 
door  zijneii  broeder  daing  Pali.  Omtrent  dien  tijd  werden 
door  Biouw  verscheidene  oorlogen  gevoerd,  zoo  tegen  den 
vorst  van  Selanggoor  en  diens  bondgenoot,  een  Boeginees 
genaamd  daing  Mataka,  als  tegen  Pahang  en  Siak,  welke 
rgken  langzamerhand  zich  magtig  genoeg  gevoelden  om  de 
suprematie   van  Djohor  van  zich  af  te  werpen. 

De  kronijken,  die  deze  oorlogen  vermelden,  doen  echter  niet 
vooronderstellen,  dat  ze  eenigen  staatkundigen  invloed  zou- 
den hebben  gehad  op  de  onderlinge  verhouding  der  oor- 
logvoerende landen.  Het  bleef  gewoonlijk  bg  gevechten 
ter  zee  of  tegen  vaartuigen,  die  landingen  beproefden ,  doch 
veroveringen  hadden  niet  plaats. 

Daing  Pali  of  daing  Manompo ,  eerst  radja  toeah  en  daar- 
na radja  moeda  of  onderkoning  van  Biouw  ,  de  laatste  der 
drie  broeders,  welke  sulthan  Soleiman  in  zijne  regten  had- 
den hersteld,  overleed  op  den  10^  Dzoe'1  Hadjia  1147(23 
Maart  1735). 

In  het  jaar  1148  (13  Mei  1735)  vertrok  sulthan  Soleiman 
naar  Boengaran,  een  der  eilanden  van  de  Groot- Natoena- 
groep;  doch  zich  te  Tandjong-oebin  (op  Bentan)  ophouden- 
de ,  kwam  een  zendeling  van  den  onderkoning  hem  verzoe- 
ken ,  ten  spoedigste  naar  Biouw  terug  te  koeren ,  daar  de  tij- 
ding was  vernomen,  dateene  vloot  van  Badja  Ketjil  Biouw 
wilde  aanvallen.  De  sulthan  voldeed  hieraan  en  zond  eeni- 
gen zijner  groeten  uit,  om  de  bedoelde  vloot  op  te  zoeken. 
Deze  kwamen  spoedig  terug  met  het  berigt,  dat  zij  die  vloot 
in  straat  Tioeng  hadden  gezien  en  dat  zij  uit  een  aan- 
zienlijk aantal  vaartuigen  bestond»  waarop  alles,  zoo  te  Bi- 
ouw als  op  het  eiland  Penjingat,  dat  de  ingang  der  baai 
van  Biouw  afsluit,  tot  de  ontvangst  des  vijands  in  gereed- 
heid gebragt  en  eene  vloot  de  rivier  afgezonden  werd  om  die 
van  Badja  Ketjil  op  te  zoeken.  Deze  genaderd  zijnde ,  werd 
op  den  7«>'  Safar  1148  (19  Junij  1735),  nabij  den  hoek  van 
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Senggaran  op  Benlan,  tegenover  Penjingat  (Hars)  een  zee- 
slag geleverd,  waarin  Radja  Ke'jü  de  nederlaag  kreeg.  Hij 
keerde  onmiddellijk  naar  Siak  terug,  zonder  door  deBiouw- 
sche  vaartuigen  te  kunnen  worden  vervolgd ,  daar  deze  een 
aanzienlijk  verlies  aan  dooden  en  gewonden  hadden  bekomen. 

Niettegenstaande  zijne  herhaalde  nederlagen  hield  hij  niet 
op  Riouw  te  benadeelen,  en  trok,  in  hetzelfde  jaar  naar 
Siantun ,  een  der  Anambas-eilanden,  dat  hij  verwoestte.  Daar- 
op begaf  hij  zich,  vereenigd  met  zekeren  Radja  Alam  van 
Kampar,  naar  Trengganoe,  welke  plaats  hij  echter  van  we- 
ge  de  goede  versterkingen  aan  de  monding  der  rivier  niet 
kon  naderen.  In  1150  (20  April  1737)  viel  hij  Riouw  we- 
der aan,  doch  te  vergeefs,  bij  welke  gelegenheid  hij  veree- 
nigd was  met  Radja  Alam,  daing  Mataka  en  Radja  Amas, 
hoofden  van  Kampar  en  Selanggoor.  Na  een  verlies  van  twee 
groote  en  eenige  kleine  praauwen,  trok  hij  af,  met  achter- 
lating van  vele  stukken  geschut  en  lilas,  doch  niet  vóórdat 
hij  de  Ghinesche  kampong  op  Tandjong-pinang  in  brand  had 
gestoken.  Ook  in  1153  (18  Maart  1740)  zond  hij  eene 
expeditie,  onder  zijnen  zoon  Radja  Boeang  en  Daing  Mataka, 
tegen  Riouw,  doch  ook  deze  werd  alweder  geslagen. 

In  het  jaar  1156  (liFebruarij  1743)  overleed  de  tweede 
onderkoning  van  Riouw,  daing  Pali,  en  werd  opgevolgd  door 
zijnen  neef  daing  Kambodja ,  zoon  van  daing  Prani  en  van  eene 
prinses  van  Boni.  Deze  niet  kunnende  goedkeuren  de  hulp, 
door  sulthan  Soleiman  verleend  aan  den  gouverneur  van 
Malaka  en  aan  Radja  Boeang  van  Siak,  die  zich  intusschen 
had  onderworpen  tegen  diens  eigenen ,  hoewel  onechlen , 
broeder  Tan  Alam,  verliet  Riouw  en  vestigde  zich  te  Linggi 
benoorden  Malaka,  werwaarts  ook  Tan  Alam  zich  beguf,  na 
door  de  vereenigde  magten  van  Riouw  en  Siak  te  zijn  ver- 
slagen en  uit  de  omstreken  van  Riouw    verjaagd 

Sulthnn  Soleiman,  na  den  afloop  dezer  expeditie  te  Ma- 
laka   een   bezoek    bij    den    gouverneur   afgelegd   hebbende. 
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k«erde  iinar  Riouw  terug,  van  waar  hg  een  zijner  rijksgroo* 
ten,  genaamd  tongkoe  Enibong,  naar  Linggi  zond  om  de 
rijkswapens  van  daing  Kambodja  af  te  vragen ;  deze  gaf  ech- 
ter ten  antwoord,  dat  hij  geene  dan  gekochte  wapens  be- 
zat, en  dat  hij  overigens,  bijaldien  de  rijkswapens  onder 
hem  berustende  waren,  ze  niet  zoude  afgeven ,  daar  hij  nog 
steeds  op  Djohorsch  *grondgebied  was. 

Sulthan  Soleiman,  wiens  gezag  door  den  afval  van  daing 
Kambodja  en  het  meerendeel  der  Boeginesche  grooten  zeer 
verzwakt  werd/  besloot  den  onderkoning  op  eene  zachte 
wijze  te  doen  overhalen  om  naar  Riouw  terug  te  keeren, 
en  zond  ten  dien  einde  radja  Hadji,  zoon  van  wglen  daing 
Pali,  en  eenige  andere  aanzienlijken  naar  Linggi,  om  daing 
Kambodja,  uit  zijnen  naam,  te  verzoeken  weder  te  Riouw 
te  komen. 

Radja  Hadji,  op  zijne  reis  naar  Linggi  eenigen  tijd  te 
Malaka  vertoevende,  kreeg  daing  Kambodja  kennis  van  een 
gerucht,  volgens  hetwelk  de  regering  van  Malaka  het  voor- 
nemen  had  radja  Hadji  aldaar  aan   te  houden. 

Daing  Kambodja ,  zijne  vijandelijke  gezindheid  jegens  sul- 
than Soleiman  ter  zgde  stellende,  vergaderde  daarop  den 
jang  di  pcrtoean  van  Selanggoor  en  eenige  andere  grooten, 
met  welke  hij  overeenkwam  om  radja  Hadji  te  Malaka  te 
gaan  afhalen.  Ten  dien  einde  vertrokken  zij  des  nachts  met 
eenige  sampans  naar  Tandjong-kling  nabij  Malaka ,  van 
waar  een  dier  vaartuigen  werd  afgezonden  om  radja  Hadji 
op  te  sporen.  Deze  werd  ontmoet  nabij  Poelau-djawa 
en  begaf  zich,  op  het  verzoek  van  daing  Kambodja,  onmid- 
dellgk  naar  Linggi,  welke  plaats  kort  daarop  door  eenige 
schepen  van  Malaka  bijgestaan  door  Pendjadjaps  van  Riouw, 
op  aanzoek  van  sulthan  Soleiman,  werd  aangevallen  met 
het  doel  om  zoowel  Radja  Hadji  als  Daing  Kambodja  in 
handen  te  krggen. 
.  Radja  Hadji  maakte  gedurende  het  gevecht  amok  en  werd 
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Ewiiar  gewond.  Hij  kon  echter  niet  vcrliinderen,  dat  Linggi 
in  handen  viel  der  aanvallers,  en  daing  Kambodja  trok  met 
de  vereenigde  magten  van  Selanggoor  en  andere  nabij 
gelegene  plaatsen  naar  Bombouw ,  alwaar  hij  een  verbond  sloot 
met  den  jang  di  pertoean ,  genaamd  radja  AJim ,  waarbij 
werd  overeengekomen  om  Malaka  met  vereenigde  magt 
aan  te  vallen.  Dit  plan  werd  ten  uitvoer  gebragt;  doch 
na  een  beleg  en  verontrusting  van  negen  maanden  werden 
de  belegeraars  door  de  van  Batavia  gezondene  troepen  ver- 
slagen en  genoodzaakt  naar  Boml)OUw  terug  te  trekken. 
Hoewel  de  overwinning  aan  den  kant  bleef  van  den 
gouverneur  van  Malaka,  had  evenwel  het  beleg  die  plaats 
zoo  bemoegelgkt  en  benadeeld,  dat  de  gouverneur  besloot 
den  vrede  aan  te  bieden.  Deze  werd  aangenomen  en  de 
verbondene  vorsten  keerden  naar  hunne  rijken  terug. 
Daing  .Kambodja  bleef  zich  evenwel  nog  in  Bombouw 
ophouden. 

Intusschen  was  de  sulthan  Soleiman,  door  den  gouver- 
neur daartoe  uitgenoodigd ,  te  Malaka  gekomen  en  had  eene 
persoonlijke  ontmoeting  met  daing  Kambodja,  dien  hij  echter 
niet  kon  overhalen  om  te  Biouw  terug  te  komen.  Daing 
Kambodja  vestigde  zich  te  Padas,  bezuiden  Malaka,  met 
radja  Uadji ,  die  hem  echter  kort  daarop  verliet  en  met 
eene  enkele  praauw  naar  Biouw  terugkeerde.  Op  reis  ver- 
meesterde  hij  bij  straat  Tioeng  eene  Siamscbe  wankang 
en  zeilde  daarmede  naar  Beteh,  op  de  kust  van  Indragiri, 
alwaar  hij  een  aantal' Boeginezen  innam,  die  door  den 
onderkoning  van  Trengganoe  van  Biouw  waren  verjaagd, 
op  welke  plaats  deze  rijksgroote,  in  het  afzijn  van  daing 
Kambodja ,  het  gezag  voerde.  Van  Beteh  ging  hij  naar 
Biouw  en  van  daar  terug  naar  Padas,  alwaar  de  Boegi* 
nezen  van  Beteh  zich  bg  daing  Kambodja  voegden.  Daarop 
begaf  radja  Hadji  zich  met  den  jang  die  pertoean  en  den 
soelewatang  van  Selanggoor  weder  naar  Biouw  en  ontkwam 
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ter  naauwernood  den  strik,  hem  door  den  onderkoning 
van  Trengganoe  gespannen  ,  die  hem  Mailde  doen  opYsUen. 
Te  Rioiiw  had ,  door  de  bewerking  van  sulthan  Soleiman , 
eene  plegtige  verzoening  plaats  tusschen  de  aldaar  aan- 
Avezige  Boeginezen  en  Maleijers ,  en ,  na  op  die  vv'ijze  de 
magt  van  daing  Kambodja,  die  zich  door  bijna  al  de 
Boeginezen  verlaten  zag  ,  zeer  te  hebben  verzwakt»  zond  de 
sulthan  den  radja  van  Selanggoor,  radja  Hadji  en  zijnen 
eigenen  zoon,  Radja  di  Bnrah  weder  naar  Padas  om  den 
we6rspannigen  daing  Kambodja  tot  terugkeeren  over  te 
halen.  Gedurende  hun  aanwezen  aldaar  kwam  de  tijding 
van  het  verlijden  te  Riouw  van  sulthan  Soleiman,  terwql 
omtrent  denzeirdeu  tijd  (1754)  de  troonsopvolger»  de  bo- 
vengenoemde Radja  die  Barah,  te  Padas  stierf.  Daing 
Kambodja  vertrok  daarop  onmiddellijk  naar  Riouw,  het 
lijk  van  Radja  di  Barah  medevoerende,  dat  hij  te  Ba- 
tangan  op  Bentan  naast  dat  van  zijnen  vader  deed  be- 
graven. —  Radjn  Hadji  vertrok  op  dat  tijdstip  met  drie 
vaartuigen  over  Lingga  naar  Djambi ,  alwaar  hij  huwde 
met  raloe  Amas,  dochter  van  den  sulthan  aldaar,  welke 
hem  den  titel  en  naam  schonk  van  pangeran  Soeta  Widjnja. 
Kort  na  de  aankomst  van  daing  Kambodja  te  Riouw 
kwam  aldaar  een  vaartuig  van  Malaka  met  eenen  brief 
van  den  gouverneur,  waarbij  deze  om  de  betaling  ver- 
zocht van  de  oorlogskosten,  gemaakt  iu  Siak  tegen  ra- 
tlja  Alam,  tijdens  het  leven  en  ten  behoeve  van  sulthan 
Soleiman ,  zoomede  gedurende  het  beleg  van  Malaka.  Daing 
Kambodja  verzamelde  al  de  groeten  en  vroeg  hun  oor- 
deel omtrent  het  al  dan  niet  voldoen  van  deze  vordering. 
Allen  waren  van  gevoelen,  dnt,  deze  schuld  gemaakt 
zijnde  ten  voordeele  van  den  overledenen  vorst,  de  tegen- 
woordige duur  niets  mede  te  maken  had;  doch  duing  Kambo- 
dja liet,  uit  eigen  beweging,  den  gouverneur  van  Malaka 
welen,    dat  hij  over  drie  maanden  zoude  betalen,   na    welk 
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tijdsverloop  hij  ook  werkelijk  eene  som  van  33,457  Spaon* 
sche  maUeo   derwaarts   zond. 

Na  den  dood  van  Sulthan  soleiman  was  hij  opgevolgd 
door  zgnen  tweeden  zoon ,  sulthan  Achmad  Sjah  II ,  vroe- 
ger genaamd  tongkoe  Ab'doel  Djalil ,  die ,  na  eene  regering  van 
slechts  twee  jaren,  overleed  en  opgevolgd  werd  door  zqnen 
jongeren  broeder  Hahmoed  Sjah  III.  Deze,  nog  een  kind 
zynde,  woonde  met  zijne  moeder,  tongkoe  Hitam  ,  hq  den 
radja  moeda  daing  Kambodja  ,  die  het  bestuur  voor  den 
minderjarigen   vorst  waarnam. 

Omtrent  dezen  tijd  werd  Rioiiw  weder  verontrust  door 
zekeren  radja  Ismael  van  Siak ,  die ,  door  de  Oo9t-indische 
kompagnie  en  radja  Alam  van  daar  verdreven  zgnde, 
eene  schuilplaats  te'  Riouw  dacht  te  vinden ;  doch  daing 
Kambodja ,  op  grond  van  den  na  het  beleg  van  Malaka  in 
1752  gesloten  vrede  tusschen  de  Oost-indischc  kompagnie 
en  de  Boeginezen ,  hem  aldaar  niet  willende  dulden ,  vertrok 
hij  naar  Siantan ,  alwaar  hij  groote  gewelddadigheden  ploeg- 
de ,  keerde  terug  naar  Siak  en  kwam  met  eene  nieuwe 
vloot  van  daar  om  Biouw  aan  te  vallen.  Hg  werd  echter 
spoedig  geslagen  en  moest  vlugten. 

In  1765  overleed  de  derde  onderkoning,  daing  Kambo* 
dja,  en  werd  opgevolgd  door  pangeran  Soeta  Widjnja  (ra- 
dja Hadjt) ,  daartoe  benoemd  door  den  bandahara  van  Pa- 
hang,  na  den  vor«t  de  eerste  in  rang  in  het  Djohorsche 
rijk.  Pangeran  Soela  Widjaja  (radja  Hadji)  bevond  zich 
destijds  te  Pahang,  na  zich  eenigen  tijd  te  Mampawa  op- 
gehouden en  het  rijk  van  Sang(;ouw  op  Borneo,  ten  voor- 
deele    van  den    sulthan  van  Sambas,   beoorloogd  te   hebben. 

De  gezindheid  van  dezen  onderkoning  jegens  de  Oost-in- 
dische  kompagnie  was  aanvankelijk  zeer  gunstig  en  tot  in 
het  jaar  1781  schijnen  geene  belangrijke  gebeurtenissen  in 
het  Riouwsche  gebied  te  hebben  platfis  gehad,  toon  eene 
hoogst  onvoorzigtige    handelwijze  van   den  toenmaiigcn  gou- 
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terneur  en  Dirckteur  van  Malaka  t  Pieter  Gerardus  de  Briiijn » 
de  rampen  des  oorlogs  over  die  gewesten  bragt,  de  stad 
Malaka  op  het  punt  deed  staan  van  vernield  te  worden,  en 
de  Oo»t-indiï(clie  kompagtiie  honderde  menschenlevens  en 
tonnen  gotids  kostte. 

In  het  genoemde  jnor  1781  kwam  het  Engelsch  Oo^t- 
Indisch  kompngnies  schip  Betsy,  met  eene  lading  van  1075 
kisten  amBoen,  van  Bengalen  naar  China  be.stemd,  ten  an- 
ker in  de  binncnbaai  van  Riouw  (thans  door  aanslihbing 
voor  groote  vaartuigen  onbevaarbaar),  ten  einde  eenc  gun- 
stige kans  waartenemen,  om  aan  de  Hollandsche  en  Fran- 
FChe  kruisers,  die  den  ingang  der  Chineschezee  bezet  hielden, 
te  ontkomen.  Eenige  dagen  na  de  aankomst  te  Riouw,  werd 
dit  vaartuig  aangevallen  door  een  Hollandsch  schip  van  Malaka 
en  veiiighcidshtilve  verder  de  baai  ingebrsgt  tot  bij  Poelau 
Bajan,  alwaar  het  niet  kon  gevolgd  worden  door  het  Hoiland- 
sche  schip,  dat  te  grooten  diepgang  had  en  zich  daarom  moest 
verwijderen. 

Pangeran  Soeta  widjaja  (radja  Hadji),  voldoende  aan  de 
belofte  door  de  elkander  opgevolgd  hebbende  sulthans  gedaan , 
om  de  vqandcn  der  Oost-Indische  kompagnie  ais  de  hunne  te 
zullen  aanmerken,  lokte  den  gezagvoerder  en  een  gedeelte  der 
bemanning  van  de  Betï^y  aan  wal,  nam  hen  in  verzekerde  bewa- 
ring ,  viel  daarop  met  eene  groote  magt  des  nachts  het  schip  aan 
en.  maakie  het  met  de  lading  prijs.  Te  werk  gaande  met 
eene  eerlqkheid,  die  te  meer  prijzenswaardig  was ,  daarvan 
kompagnies  wege  niemand  te  Riouw  aanwezig  was  om  eenigen 
invloed  te  kunnen  uitoefenen  op  de  handelingen  van  den 
onderkoning,  bragt  deze  vorst  in  persoon  het  prijsgemaakte 
schip  met  de  geheele  lading  onaangebroken  te  Malaka  op  en 
gaf  het  over  aan  den  gouverneur,  die  schip  en  lading  verbeurd 
verklaarde  en  ten  voordeele  der  kompagnie  verkocht.  Pan- 
geran Soeta  Widj.ija  ^radja  Hadji)  vorderde  een  vierde  der 
opbrengst    doch    niet    alleen  werd    hem  dit  door  den   gou- 
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verneur  geweigerd,  tnoar  deze  weigering  geschiedde  opeene 
verregaande   beleedigende    wqze.     De    onderkoning    traclille 
eienwel  door  overreding  regt   Ie    verkrijgen  en  bleef  gedu- 
rende  eenigen  lijd  met  dat  doel,   met  een  paar  vaartuigen, 
ter  reede  van  Malaka  liggen ,  totdat  hij ,  onderligt  wordende 
dat   hem   in  geen  geval   de  gereklameerde  som  zou   worden 
uitbetaald  en  zeirs    het   plan  beitlond  om    hem    gevangen  te 
nemen,  met  eene  sampan  des  nachts  de  reede   \ot\    Malaka 
verliet  en  zich  naar  Selanggoor    begaf.     De    regtvaardigheid 
zijner  zaak    en  de    inUoed,  die    hij  als  onderkoning    en   als 
hoofd  der  Boeginezen  op  de  mindere  hoofden  van  het  Djo- 
horsche  rijk  en  de  naburige  vorsten    uitoefende ,   verschaften 
hem  in  korten  tijd  eenen  zeer  groeten  aanhang ,  en ,  zich  sterk 
genoeg  gevoelende  om  zijne  regten  met  de  wapenen  te  doen 
geiden,  verklaarde  hij,  in  het  begin  van   1782,  den  gouver- 
neur van  Malaka  op  eene  loyale  en  formele  wijze  den  oorlog. 
De    gouverneur    niet   over    veel  middelen  kunnende  beschik- 
ken,  werd    de    oorlog    gedurende    twee   jaren    van   weèrs- 
zgden  flaauw  gevoerd,    totdat  de    meer  en  meer  toenemen- 
de   stoutmoedigheid    van   radja   Hadji  en    de  belemmeringen 
van  den  handel    van  Malaka   het  noodzakelijk  maakten    den- 
zehen  door  eenen  krachligen  maatregel  te  beëindigen.     Ten 
dien  einde  werden  naar  Riouw  gezonden  de   oorlogsschepen 
de  DolGjn  en  het  Hof  ter  Linde ,  het  ten  oorlog  toegeruste 
kompngniesschip    De    Jonge    Hugo     en    eenige    vaartuigen 
van  mindere   grootte,  waarby  kort  daarop    gevoegd    werden 
de  gewapende   kompagniesschepen    Willem   Frederik   en   de 
Diamant,  welk  eskader,  onder  het  kommando    \an   den  ka- 
pitein ter  zee  Toger  Abo,  op  den  18"  Junij  1783,  voorden 
ingang    der    baai    van    Biouw,   onder    het  eiland   Penjingnt 
(Mars)  ten  anker  kwam.     Op  de  gezamenlijke  vaartuigen  be- 
vond   zich  een  aantal  van  1383  zeelieden,  infanteristen  en 
artilleristen ,  welke  militairen  onder  het  bevel  stonden  van  den 
luitenant  Antonij  Stecher. 
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Door  den  gezagvoerder  van  een  aldaar  liggend  Portugeesch 
handebvaartuig  werd  noen  onderrigt^  dat  te  Biouw  eene  groote 
ontsteltenis  was  ontstaan  door  het  verschijnen  van  het  eska- 
der vóór  de  baai  en  dat  de  Boeginezen  gering  in  getal  wa- 
ren en  geene  toebereidseien  tot  verdediging  hadden  gemaakt. 

Welligt  had  door  eenen  enkelen  doortastenden  maatregel 
de  vrede  o^  de  beste  voorwaarden  kunnen  worden  bedon- 
gen; doch,  misschien  gebonden  door  zijne  instruklie,  ging 
kapitein  Abo  met  eene  alles  bedervende  traagheid  Ie  werk. 
Zijne  instruktie  luidde  hoofdzakelijk: 

dat  hij  de   ingangen  van  Biouw  moest   bezetten; 

dat  de  vaartuigen,  welke  van  Java  te  Biouw  mogten 
verschrjnen,  met  een  geleidebriefje  moeaten  doorgezonden 
worden  naar  Malaka,  na  uit  elk  derzelven  een  persoon  van 
aanzien  te  hebben  aangehouden; 

dat  de  vaartuigen  van  Boeginezen  of  van  met  hen  be- 
vriende natiën  moesten  worden  vernield,  of,  na  de  wapens 
daaruit  genomen  en  den  nukoda  aangehouden  te  hebben, 
aan  dezelven  toegestaan  moest  worden  te  vertrekken ; 

dat  de  vaartuigen  van  Palembang ,  Bunka  of  elders  uit  die 
streken,  moesten  ontladen  en  naur  Malaka  gezonden  wor- 
den; 

dat  aun  de  bevriende  vaartuigen,  die  te  Biouw  lagen, 
moest  worden  toegestaan,  één  voor  één»  na  visitatie »  Ie 
vertrekken ; 

dat  de  vijandelijke  vaartuigen ,  die  Biouw  poogden  te 
verlaten ,  moesten  teruggcjaagd  of  genomen  worden ,  en ,  in 
dit  laatste  geval,  de  nakodu  aongehouden  en  de  bemanning 
op  een  ander  eiland  moest  afgezet  worden; 

dat  Biouw  moest  geblokkeerd  worden  tot  de  komst  van 
hulptroepen  van  ïreugganoe  eu  Slak»  of  wel  van  versterking 
van  Batavia. 

Uit  deze  instruktie  kon  dus  opgemaakt  worden ,  dat  het  de 
bedoeling  van  den  gouverneur  van  Malaka  niet  was  om  Biouw 
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dadelyk  gewelddadig  aan  te  tasten ,  doch  die  plaats  voor- 
loopig  sleclitfl  te  blokkeren,  en  te  minder  kon  de  bevelheb- 
ber der  expeditie  zich  tot  dadelijk  ageren  bevoegd  achten , 
daar  de  gouverneur  hem  een  brief  voor  radja  Hadji  (zoo- 
als  pangerang  Soeta-Widjaja  doorgaans  nog  werd  genoemd), 
had  medegegeven,  die  eerst  diende  te  worden  beantwoord. 
Deze  brief  werd  aan  de  bemanning  van  eene  overmeesterde 
praauw  ter  hand  gesteld  om  aan  den  onderkoning  over  te  bren- 
gen. Op  denzeiven  kwam  evenwei  geen  antwoord  en  de  Boe- 
ginezen  gingen  voort  met,  zoo  door  het  opwerpen  van 
verschansingen  als  door  het  versperren  der  baai,  zich  ge- 
ducht te  versterken. 

De  maatregelen  door  den  kommandant  Abo  genomen  be- 
paalden zich  tot  het  bezetten  der  beide  ingangen  der  baai, 
benoorden  en  bezuiden  Penjingat;  doch  voor  het  overige 
bleef  hij  ten  eenenmale  werkeloos,  hetgeen  de  stoutmoedig- 
heid der  Boeginezen  zoo  ver  deed  gaan ,  dat  iq ,  op  den  23 
Jung ,  met  een  aantal  praauwen ,  eenen  aanval  op  het  eskader 
maakten,  waarbij  het  schip  het  Hof  ter  Linde  bijkans  door 
hen  veroverd  werd.  Door  de  tijdige  hulp  der  overige  schepen 
werd  het  gered,  doch  was  evenwel  zoodanig  gehavend,  dat 
het  naar  Malaka  gezonden  moe:»t  worden  om  te  repareren. 
Spoedig  evenwel  keerde  dit  schip  naar  Biouw  terug,  aan  boord 
hebbende  Lemker  en  baron  Van  Papendrecht  als  kom- 
missarissen,  en  vergesebl  van  het  ten  oorlog  uitgeruste 
kompagniesschip  het  Malaks  Welvaren ,  eenige  kleinere  vaar- 
tuigen en  een  200  -  tal  Europesche   soldaten  en  matrozen. 

Na  de  komst  dezer  kommissarissen ,  in  November  1783 , 
werd  een  weinig  meer  aktiviteit  aan  den  dog  gelegd  dan 
\roeger.  Tot  dat  oogenblik  hadden  ulle  bewegingen  bestaan 
in  het  tenipjagen  der  vaartuigen,  die  trachtten  te  ontsnappen 
en  het  vermeesteren  van  andere,  door  de  in  de  nabijheid 
van  Riouw  kruisende  tot  het  e^kader  bchoorende  kleine  bo- 
dems; thans  echter  werd  besloten  eenen   algemeencn  aanval 
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te  bewerkstelligen  en  de  vijandelijke   versterkingen  op    Tan- 
djong-pinnng,  Poelau  Baijnn  en  Sengaran  te  vernielen. 

Lemker  bleef  aan  boord  van  het  schip  het  Ma* 
iaks  Welvaren,  en  Van  Papendrecht  begaf  zich  op  een 
kleiner  vaartuig,  de  goerap  de  Snelheid. 

De  schepen  en  vaartuigen  zich  in  linie  geformeerd  heb- 
bende tusschen  den  hoek  van  Sengaran  en  Poelau  Penjingat  en 
tusschen  dit  laatste  eiland  en  den  uithoek  van  Tandjong-  pi- 
nang,  werd,  op  den  6  Januari]  1784,  het  vuur  op  alle  balte- 
rrjen  en  vaartuigen  der  Boeginezen  te  gelijk  geopend  en , 
nietlegenslaande  hunne  heldhaftige  verdediging,  werden,  in 
den  loop  van  den  morgen,  verscheidene  batterijen  door  het 
geschut  der  schepen  gedemonteerd  en  vernield. 

Kene  landing  op  Tandjongpinang ,  in  de  nabijheid  van 
eene  der  meest  gehavende  vijandelijke  batterijen ,  werd  daar- 
op beproefd  door  een  detachement  Europesche ,  meest  Fran- 
sche  militairen,  aangevoerd  door  den  skriba  van  het  gou- 
vernement van  Malaka  De  Stoppelaar,  een  vurig  en  dap- 
per jongmensch ,  die ,  de  Fransche  taal  magtig  zijnde,  zich 
had  aangeboden  om  de  landing  bij  te  wonen,  en,  bij  de 
nlleronvergeeflijkste  wanorde,  die  er  bestond,  uit  overdrevene 
eerzucht,  het  kommando  van  het  landingsdetachement  op  zich 
nam .  waarbg  zich  geene  andere  officieren  bevonden  dan  de 
vaandrig  Zoldering. 

De  ongeregeldheid  der  landing  ging  zoo  ver,  dat  de  sol- 
daten verpligt  waren  zelve  te  roeijen.  zijnde  niet  gezorgd 
voor  de  verdeeling  van  zeelieden  op  de  vaartuigen ,  bestemd 
om  de  landingsdivisie  over  te  brengen.  Evenmin  waren  de 
sloepen  van  loodsen  voorzien,  wat  op  de  klippige  oevers 
van  Tjandjong-pinang  echter  hoogst  noodig  was.  Het  gevolg 
van  dit  verzuim  was ,  dat  de  sloep  van  De  Stoppelaar ,  op 
korten  afstand  van  den  wal  aan  den  grond  geraakte,  waar- 
op deze,  gevolgd  door  zijn  detachement,  door  het  water 
naar  den  oever  baadde,  en,  na  ééns  gevuurd  te  hebben,  tegen 
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den  berg  van  Tandjongpinang  naar  de  \gandelijke  batterijen 
oprukte.  De  verwarring  onder  dit  bijna  van  alle  kommnndoont- 
bloote  delachemont  was  volslagen;  een  ieder  deed  wat  liij 
goed  vond,  en  deze  verwarring  9leeg  ten  top,  toen  het  schip 
het  Malaks  Welvaren,  waarop  zich  de  kommissaris  Lem- 
ker  bevond,  met  eenen  donderenden  slag  in  de  lucht  vloog, 
>vnarop  de  Boeginezen,  van  den  eersten  schrik  gebruik  ma. 
kende,  in  groot  aantal  van  den  berg  de  bestormers  te 
gemoet  kwamen  (1). 

De  Stoppelaar  werd  gewond,  en  dnar  de  vaandrig  Zol- 
dering, wiens  beenen  door  ziekte  gezwollen  waren,  zich 
niet  langer  kon  staande  honden,  deed  de  eerste  de  retraite 
kommanderen,  hetgeen  evenwel  op  dat  oogenblik  overbodig 
'^as.  daar  een  ieder  zich  reeds  nanr  het  strand  spoedde 
om  een  goed  heenkomen  te  zoeken  voor  de  lansen  der 
aanrukkende  Boeginezen. 

Verscheidenen  van  het  detachement  sneuvelden,  en  drie 
soldaten,  waarvan  één  gewond,  moesten  zich  op  genade 
overgeven. 

Door  het  vuur  van  de  pantjallang  Rnslenburg  werden 
de  Boeginezen  verhinderd  om  de  vlugtelingen  tot  aan  zee 
te  vervolgen,  in  welk  geval  gewis  geen  hunner  ontkomen 
zou  zijn,  daar  een  der  beide  sloepen  op  het  drooge  achter- 
gelaten moest  worden,  en,  door  de  overlading  van  de 
tweede  sloep,  de  inscheping  in  de  grootste  wanorde  plaats 
had. 

Van  het  schip   het    Malaks    Welvaren    werden    slechts  2 


(1)  Bij  teer  laag  water  sijn  de  OTerblijfselen  fan  liet  oogelokkige  fregat 
nog  sigtbaar. 

Zooveel  mogelijk  hebben  de  Boeginesen  bet  geschut  Tao  het  wrak  opge- 
Tischt,  waanrao  beden  nog  ferscheiden  ttokken  ,  Toorzien  Tan  bet  nirrk 
tier  Oost -Indische  kompagoie,  bij  den  onderkoning  tan  Rioaw  aanwezig 
tijn. 
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Europeanen  en  7  Inlanders  gered;  geen  hunner  wist  de  oorzaak 
van  het  springen  van  dat  vaartuig  op  te  geven. 

De  kapitein  ter  zee  Abo  nam,  na  den  noodlottigen  dood 
van  Lemker,  weder  het  bevel  over  het  eskader  op  zich 
en  beriep  eenen  krijgsraad  om  over  de  verder  te  ne<> 
roen  maatregelen  te  beraadslagen.  Het  algemeen  advies 
was,  om  de  blokkade  op  te  breken  eu  naar  Malaka  terug 
te  keeren ,  daar  het  eskader  door  het  verlies  van  één  zwaar 
schip,  de  zware  avargen  aan  de  overige  schepen,  «n  de 
zoo  door  ziekte  als  door  het  sneuvelen  der  manschappen  sterk 
verminderde  ekwipagiën,  niet  meer  bij  magte  scheen  om 
het  voorgenomen  doel  te  bereiken»  en  welligt  binnen  kort 
in  zulk  eenen  staat  zou  verkeeren»  dat  het  gevaar  kon 
loopen  grootendeels  door  den  vijand  te  worden  vernield. 
Na  het  uitbrengen  van  dit  gevoelen  door  eenen  raad , 
zamengesteld  uit  de  voornaamste  officieren»  kon  de  bevel- 
hebber niet  op  zich  nemen  om  langer  \óór  Biouw  te  blij- 
ven en  dien  teu  gevolge  keerde  het  eskader  naar  Malaka 
terug. 

Voorzeker  is  deze  ongelukkige  expeditie  niet  met  het  noo- 
dige  overleg»  eenheid  en  krijgskennis  volbragt.  Zoodanig 
werd  de  zaak  ook  door  de  hooge  regering  te  Batavia  inge- 
zien» die  den  gouverneur  en  raad  te  Malaka  den  26  April 
1784  aanschreef  om  een  scherp  onderzoek  te  doen  naar  de 
omstandigheden  van  het  beleg  van  Biouw ,  ten  gevolge  waar- 
van door  dien  gouverneur  en  raad  een  vert^lag  dienaangaande 
werd  ingediend,  waarbij  werd  betoogd»  dat  de  expeditie  in 
geenen  deele  was  bestuurd,  zoo  als  men  had  mogen  ver- 
wachten. 

De  daarop  gevolgde  staalkundige  verwikkelingen  hebben 
waarschijnlijk  verhinderd  aan  dit  rapport  verder  gevolg  te 
geven. 

Een  der  voorname  oorzaken  van  het  niet  slagen  dezer 
expeditie  is  voorzeker  daarin  gelegen ,  dat  te  veel  werd  staat 
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gemaakt  op  de  gedane  belorten  Yan  bijstand  van  de  vorsten 
van  Trengganoe  en  Siak,  die  geen  van  beiden  aan  hunne 
beloften  voldeden;  de  eerste  had  nitegendecl  de  Boeginezen 
met  rijüt  en  ammunitie  bijgestaan.  In  eene  genomene  praauw 
werd  een  brief  van  radja  Hadji  gevonden,  bij  welken  hij 
de  hulp  der  Engelschen  van  Poelau  Pinang  inriep;  doch 
het  blijkt  niet  dut  die  is  verleend. 

Te  Malaka  komende,  vond  het  eskader  deze  stad  Inge- 
sloten door  de  vereenigde  magten  van  den  sulthan  van 
Djohor  en    van   de    vorsten    van    Selanggoor   en  Rombouw. 

De  sulthan  Mahmoed  was  te  Moar  gebleven,  wordende 
de  Biouwsche  benden  aangevoerd  door  den  onderkoning 
pangeran  Soeta  Widjnja  (radja  Hadji) ,  die  met  allen  spoed 
van  Riouw  gekomen  was  en  zich  gelegerd  had  te  Telok- 
katapang. 

Gelukkig  voor  Malaka ,  dat  zeker  sedert  de  Nederlandsche 
vestiging  nooit  zijnen  val  zoo  nabij  was  geweest,  kwam 
kort  hierop  een  van  Batavia  gezonden  Landseskader  opda- 
gen ,  onder  bevel  van  den  kapitein  ter  zee  J.  P.  van  Braam 
en  bestaande  uit  de  schepen 

Utrecht  .  .  .  van  68  stukken  en  480  man  ekwipage,  zijn- 
de het  kommandants  schip. 

150  id.   kapitein  G.  Oorthuijs. 
350  id.    Graaf  van  Bechteren. 
350  id.    J.  S.  Stavorinus. 
270  id.    Kuijper. 
230  id.    M.  de  With. 
en  het   ten   oorlog    uitgeruste   kompagnies  schip   Meerwijk, 
kapitein  J.  Montanje. 

Door  deze  hulp  gelukte  het  Blaloka  te  ontzetten  en  de 
belegeraars ,  na  eenen  hardnekkigen  tegenstand  ,  te  verdrijven. 

Bij  het  vermcesteren  der  vijandelijke  versterking  te  Telok- 
katapang,  waaiin  de  Boeginezen  en  Maleijers  zich  verwoed 
verdedigden,  sneuvelde  de  onderkoning  van  Biouw  pangeran 


Watseiioar  ...»  68 

id. 

Prinses  Louise.  »  66 

id. 

Goes »  64 

id. 

Moniiikkendam   »  44 

id. 

Jono »  36 

id. 
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Soeta  Widjaja  (radja  Hadji).  Uij  werd  door  de  zijnen  ro 
het  bosch  begraven ;  doch ,  op  aanwijzing  van  eenen  krijgüge- 
Tangene,  werd  zqn  lijk«  op  last  van  den  gouverneur  van 
Malaka,  opgegraven  en. op  het  kerkhof  daar  ter  plaatse  ter 
aarde  besteld ,  opdat  later  niemand  van  den  invloed  vaB  ra- 
dja Hadji  misbruik  zou  kunnen  maken,  door  zich  voor  hem 
uit  te  geven. 

De  Maleijers  en  Boeginezen  van  Biouw  trokken  der- 
waarts terug,  met  zich  voerende  den  sullhan  Mahmoed,  die 
tijdens  de  belegering  van  Malaka  voortdurend  te  Moar 
was  gebleven. 

Badja  All»  zoon  van  wijlen  daing  Kambodja  en  dus 
broeder  van  Badja  Hadji ,  volgde  als  onderkoning  van  Biouw 
op.  Deze,  eene  tuchtiging  van  kompagnies  wege  verwachtende, 
versterkte  zoo  spoedig  mogelijk  het  eiland  Penjingat  (Mar.<i) 
en  de  haven  van  Biouw,  welke  voorzorgen  niet  overbodig 
waren,  daar  in  het  begin  der  maand  September  1784, 
eenige  kleine  vaartuigen  benepens  het  kompagnies  schip 
het  Hof  ter  Linde ,  gevoerd  door  kapitein  Winlerheijm , 
en  s*  lands  oorlogschip  de  Diamant,  onder  bevel  van  kapitein 
Frederiks,  die  tevens  kommandant  der  floUelje  was ,  de  ha\en 
van  Biouw  kwamen  blokkeren. 

Badja  AU  zond  twee  afgevaardigden  aan  boord,  om  vre- 
desonderhandelingen aan  te  knoopen;  doch  de  kapitein 
Winterheijm,  niet  tot  het  nemen  van  dusdanige  maatrege- 
len bevoegd  zijnde,  wees  hen  over  tot  den  gouverneur 
van  Malaka,  zonder  dat  de  onderkoning  evenwel  hiertoe 
overging,  waardoor  hij  bewees ^  dat  hij  slechts  tijd  zocht 
te  winnen  om  zijne  versterkingen  en  versperringen  in  het 
vaarwater  te   voltooijen. 

Op  den  23  October  kwam  het  eskader  van  den  kapi- 
tein Yan  Braam,  vermeerderd  met  eenige  ligle  vaartuigen 
en  het  ten  oorlog  toegeruste  kompagnies  schip  Hinlopeiu 
ter     reede    van    Biouw     en    werd  bij  zgne    aankomst   van 
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den  wal  gesalueerd  met  17  schoten,  hetwelk  met  15  werd 
beantwobrd. 

Den  volgenden  dag  (24  Oktober)  nog  niemand  van  wege 
den  siiUhan  ann  boord  verschenen  zrjnde»  zoo  als  met 
grond  Ie  verwachten  was,  na  de  betoonde  neiging  tot 
vrede  van  dien  vorst  en  van  radjaAli»  zond  de  komman- 
daiit  de  luitenants  D.  van  Hogendorp  en  Gonnell  met 
Kilian  als  tolk  naar  den  wal,  ter  overbrenging  van 
eenen  brief  van  den  kommandant  aan  den  sulthan,  waar- 
van de  inhoud  zeer  gematigd  was  en  voornamelijk  behels- 
de een  verzoek  aan  den  sulthan,  om  aan  boord  van  het 
schip  Utrecht  te  willen  komen  om  te  onderhandelen,  en 
het  betoog,  dat  de  Boeginezen  te  Biouw  behoorden  beteu- 
geld te  worden. 

Aan  de  versperring  in  de  rivier  gekomen,  werd  de  sloep , 
waarin  de  genoemde  heeren  zich  bevonden,  door  ner 
panglima's  ontvangen  en  verder  opwaarts  geleid.  De  kom- 
missie werd  vervolgens  naar  de  baleirong  (gehoorzaal)  ge- 
bragt,  alwaar  zij  twee  uren  moest  wachten  lóórdat  de 
vorst  verscheen,  in  welken  tusschentijd  zich  een  groot  aan- 
tal gewapende  Boeginezen  in  en  rond  de  balei  verzamelde. 
Eindelijk  trad  iemand  binnen,  die  Kilian  werd  aange- 
duid als  de  Maleisclie  vorst  Deze  persoon  was  uiter- 
mate beleefd,  gaf  de  heeren  der  kommissie  de  hand  en 
toonde  zich  zeer  verheugd  over  hunne  komst — Kilian, 
alvorens  den  medegebragten  brief  te  overhandgen,  vroeg 
hem  echter  of  hij  de  sulthan  Mahmoed  was,  het- 
geen deze  ontkennend  beantwoordde ,  met  bijvoeging,  dat 
hij  radja  Ali  en  de  ware  Maleische  koning  was,  zoodat 
de  heeren  met  hem  konden  onderhandelen  en  hem  den 
brief  van  den  kommandant  Van  Braam  overgeven.  Dit 
werd  echter  geweigerd,  waarop  eene  gróote  opschudding 
onder  de  aanwezige  Boeginezen  ontstond  en  de  heeren  zich 
ten    laatste    genoodzaakt    vonden    den    brief  aan    radja    Ali 
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over  te  geven,  die  hen  daarop  op  eene  trolsche  wtjze  liet 
vertrekken,  onder  een  saluut  evenwel  van  11    scholen 

Deze  handelwijze  niet  van  eenen  zeer  vredelievenden 
aard  zijnde,  liet  Van  Braam  de  flollelje  in  het  noor- 
der kanaal  met  het  fregat  Juno  en  eenige  mindere 
bodems  versterken;  de  kleine  vaartuigen  werden  meer  de 
rivier  opwaarts  gehaald  tot  nabg  de  versperringen  en  de 
gewapende  praauwen  van  den  vijand »  eu  alles  in  gereed- 
heid   gebragt    om  het  eiland  Penjingat  te  kunnen    aantasten. 

In  den  morgen  van  den  25  Oktober  zag  men  allerwege 
versterkingen  opwerpen  en  de  gewapende  baloks  (groote 
praauwen)  naar  buiten  werken.  Des  namiddags  kwam  een 
zendeling  van  radja  Ali  aan  boord  van  het  kommandanlsschip , 
met  eenen  brief  van  den  sulUian,  behelzende,  dat  hg  de 
Boeginezen  niet  kon  verwijderen,  daar  hij  door  oude  kon- 
trakten  aan  hen  verbonden  was,  en  dat  hij  niet  bij  den 
kommandant  aan  boord  kon  komen,  daar  hem  niet  bewust 
was,  dat  immer  door  een  zijner  voorouders  een  kontrakt 
aan  boord  van  een  schip  was  gesloten.  Van  Braam 
gaf  den  zendeling  te  kennen,  dat  hij  den  volgenden  dag 
schriftelijk  den  sullhan  zou  antwoorden;  dat  hij  intus- 
schen  zeer  gevoelig  was  voor  de  onheusche  behandeling, 
zijne  officieren  den  vorigcn  dag  aangedaan  ,  en  dat, 
zoo  de  vredelievende  betuigingen  van  den  sullhan  op* 
regt  gemeend  waren,  men  onmiddellijk  het  werken  aan 
de  versterkingen  moest  doen  staken  en  de  gewapen- 
de vaartuigen  rivieropwaarls  doen  halen;  al  hetwelk  de 
zendeling  beloofde  te  zullen  doen   verrigten. 

In  den  vroegen  morgen  van  den  27  Oktober  zond  Van 
Braam  Kilian  naar  den  sullhan  met  eenen  brief,  ge- 
dagteckend  van  den  26<^  houdende: 

dat  de  kommandant  ten  hoogsle  gevoelig  was  voor  de  be- 
je^^ening  zijne  officieren  door  radja  Ali  aangedaan;  dat 
de  sullhan    een   nieuw  kontrakt  met  de  kompagnie  behoor- 
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de  te  sluiten;  dat  tgne  vloot  v/ns  eene  Landsvloot,  geheel 
oiiafiiankelijk  van  de  Oost-Indische  kompagnie,  zoodat  de 
sulthan  zich  niet  te  kort  zoude  doen  door  aan  boord  van 
een  zgner  schepen  te  komen ,  —  en  dat  hg  voorstelde  om 
den  volgenden  dag  (27)  twee  personen  van  aanzien  aan 
boord  te  zenden,  om  de  onderhandelingen  over  den  vrede 
aan  te  knoopen. 

Kiiiun  gaf  den  brief  over  aan  radja  Ali,  die  bij 
het  lezen  er  van  zeer  bedrukt  scheen  en  zeide  dien- 
zelfden  dag  geene  gezanten  te  kunnen  zenden  en  daartoe 
2  of  3  dagen  uitstel  verzocht.  Dit  verzoek  aan  Van 
Braam  overgebragt  zijnde,  schreef  deze  onmiddellijk  een 
kort  briefje  aan  den  sulthan,  waarb^  hem  werd  aangekon- 
digd, dat  bijaldien  vóór  zonsondergang  van  denzelfden 
dag,  geene  gezanten  aan  boord  waren  geweest,  de  vij- 
andelijkheden onmiddellijk  zouden  aangevangen  worden.  Des 
avonds  ten  7  ure  kwam  een  zendeling  van  den  sulthan 
aan  boord  met  de  tijding,  dat  den  volgenden  dag,  vóór  12 
ure,  twee  gezanten  bij  Van  Braam  zouden  komen, 
met  volmagt  om  over  den  vrede  te  onderhandelen ,  en  ver- 
zocht, onder  herhaling  der  betuigingen  van  de  vriendschap- 
pelijke gevoelens  van  zijnen  meester  jegens  den  kommandant, 
om  tot  zóó  lang  dé  vijandelijkheden  uit  te  stellen,  waarin 
Van  Braam  dan  ook  toestemde. 

Den  daar  opvolgenden  dag  (28  Oktober) ,  ten  1 V2  ure  op 
den  middag,  viel  aan  den  wal  een  saluut  van  9  schoten,  en 
daarop  verscheen  een  groote  praauw  balok,  voerende  de 
vlag  der  Boeginezen ,  groen  met  eene  dubbele  witte  klewang. 
Met  dit  vaartuig  kwamen  aan  boord  de  orang-kaja's  Si  Ah- 
mad  rndja  en  Satia  radja,  die  ecnen  brief  van  den  sulthan 
overreikten,  houdende,  met  vele  betuigingen  van  vriend- 
schap en  vredelievenheid ,  dat  de  brengers  er  van 
volmagt  hadden  om  over  den  vrede  te  onderhandelen.  De 
kommandant   Van    Braam    vroeg    hun    daarop   of  zij    eeni- 
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ge  voorslogeii  betrekkelijk  dien  vrede  hadden  Ie  maken, 
hetgeen  zij  oiilkcnnend  beantvioorddeu  en  dezelve  aan  den 
kommandaut  overlieten. 

Deze  stelde  alsnu  op  den  voorgrond: 

1.  dat  de  kontrakten  tussclien  de  Maleijera  en  de  Boegine- 
zen  zouden  verbroken  worden; 

2.  dat  nimmer  een  Boegineesch  vorst  onderkoning  in  het 
rijk  van  Djohor  zuu  worden; 

3.  dat  alle  Boeginezen  van  Biouw  zouden  vertrekken;  en 

4.  dat  de  versterkingen  op  Penjingat  (Mars)  onmiddellijk 
aan  de  Nederlandsche  magt  zouden  worden  overgegeven 
en    de    vgandelijke   vaartuigen     rivieropwaarts    relireren. 

Indien  deze  voorwaarden  waren  aangenomen  zou  men 
over  den  definitieven  vrede  verder  onderhandelen. 

Het  was  echter  geenszins  te  verwachten,  dat  di&r,  waar 
de  Boeginezen  lie  meesters  waren,  zij  zich  aan  dusdanige 
\oorwaarden  zouden  onderwerpen,  en  ze  werden  dan 
ook  niet  dadelijk  door  de  gezanten  aangenomen,  die  ver- 
trokken met  de  belofte  van  den  volgenden  dag,  vóór  zons- 
opgang, het  antwoord  van  den  sulthan  te  zullen  bren- 
gen,  hebbende  Van  Braam  hun  geen  langer  uitstel  willen 
toestaan. 

Daar  het  antwoord  te  voorzien  was',  liet  de  komman- 
dant  op  nieuw  weder  alles  tot  den  aanval  op  Murs  in  ge- 
reedheid brengen. 

Den  29sten  Oktober  1784.  met  hot  aanbreken  van  den 
dag,  gaven  de  Boeginezen  duidelijk  te  kennen,  dat  zij  de 
gestelde  voorwaarden  niet  wilden  aannemen,  door  het  ge- 
vecht te  doen  beginnen  door  de  praauwen,  die  achter  de 
versperring  in  de  rivier  lagen.  Dadelijk  werd  het  vuur  be- 
antwoord door  de  aan  de  buitenzgde  van  die  versperring 
gestationeerde  kompugnies  vaartuigen  en  Van  Braam  .  gaf 
last  aan  den  majoor  Hamell,  kommandaut  der  geëm- 
barkeerde   troepen,    om  onmiddellijk  te  doen  ontschepen  en 
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buiten  MarA  om  (e  roeijen ,  ten  einde  -aan  de  minder  zwaar 
versterkte  noordzijde  van  dat  ^tand  eene  landing  te  doen. 

Tegen  9  ure  roeiden  de  sloepen  bet  noorderkannal  binnen » 
terwijl  de  groote  scbepen  in  het  zuiderkanaal  de  groote 
bentengs  van  den  vijand  beschoten.  Op  het  binnenkomen 
der  flotielje*sIoepen  namen  de  vijandelijke  baloks ,  die  tot  dnt 
oogenblik  hun  vuur  tegen  de  kompagnies  vaartuigen  goed 
onderhouden  hadden,  de  wijk  tlot  nabij  Poelau  Bajan,  roet 
achterlating  van  twee  ontramponeerde  praauwen  en  blijkbaar 
met  een  groot  verlies  aan  dooden  en  gekwetsten. 

De  troepen  debarkeerdcn  in  goede  orde  op  het  eiland 
Penjingat,  vermeesterden  eene  kleine  waterbatlerij  van  twee 
12  ponders,  trokken  dwnrs  door  het  eiland  heen  en  deden 
eenen  algemeenen  aanval  op  de  groote  versterking  aldaar. 

Met  dapperheid  werden  zij  door  de  Boeginezen  ontvangen , 
doch  door  eenen  storm  van  alle  zijden  te  gelijk  gelukte 
het  de  sterkte  te  overmeesteren.  Al  de  Boeginezen ,  zoo 
binnen  als  buiten  dezelve,  werden  afgemaakt,  op  eenige 
zeer  weinigen  na ,  die  met  zwemmen  den  overwal  wis>len  te 
bereiken.  Van  onxe  zijde  bestond  het  verlies  uit  10  Europeanen 
aan  genneuvelden  en  28  Europeanen  en  1 1  inlanders  ann 
gewonden.  Op  last  van  den  kommandant  Van  Braam  werden 
de  l^kender  gesneuvelde  Boeginezen  bg  laag  water  aan  het 
strand  gesleept,  opdat  zij  met  den  vloed  de  rivier  opwaarts  zou- 
den drijven  en  aldaar  den  schrik  onder  de  vijanden  ver- 
spreiden. De  genomene  versterking  was  gewapend  met  drie 
ijzeren  achtponders  en  vijf  metalen  lilas. 

Een  gevangen  Boeginees  werd  door  Yan  Braam  belast 
met  de  overbrenging  van  eenen  aan  den  sulthan  gerigten 
brief,  behelzende,  dat  zijne  hoogheid  thans  had  ondervon- 
den, dat  de  Hollanders  de  sterksten  waren,  weshalve  de 
kommandant  hem  uilnoodigde  om  den  volgenden  dag, 
vóór  zonsondergang,  gezanten  aan  boord  te  zenden,    om  de 

IL  1854.  14 


212 

Op  den  volgenden  dag  (2  Norember  1784)  werd  een  be- 
gin gemaakt  met  de  onderhandelingen  betrekkelgk  bet  Irak-* 
laat  van  vriend-  en  bondgenootschap,  tusschen  de  Oost-Indische 
Kompagnie  en  den  sulthan  Mahmoed ,  i>ijgestaan  door  Radja 
Toemenggoong  en  Radja  Boensoek,  hetwelk  werd  gesloten 
op  den  ]0«B  daaraanvolgende  en  in  substantie  luidt  als 
volgt: 


Inleiding. 


„De  sulthan  verklaart,  dat  hg  door  de  wapenen  der  ver- 
eenigde  Nederlanden  en  der  Oost-Indische  Kompagnie  van 
het  juk  der  Boeginesche  onderkoningen  is  bevrijd  geworden 
en  daarvoor  eeuwig  dankbaar  zal  birjven. 

Dat  het  regt  des  oorlogs  aan  de  Hollanders  een  volko- 
men regt  van  overwinning  op  het  rijk  van  Biouw  heeft  ge- 
geven. 

Dat  de  sulthan  en  de  rijksgrooten ,  erkennende  de  mensch- 
Uevendhcid  van  den  kommandant  ,  om  de  overgeblevene 
inwoners  te  sparen,  moeten  toestaan,  dat  het  rijk  en  de 
plaats  eeu  door  bet  regt  des  oorlogs  wettig  verkregen  eigen- 
dom der  Nederlanders  geworden  is; 

Dat  de  sulthan  en  de  rgksgrooten  erkennen  en  verkla* 
ren,  het  rijk,  als  een  wettig  leen,  van  de  Nederlanders  te 
ontvangen  en  hetzelve  onder  de  volgende  conditiën  te  zullen 
blijven  bezitten. 

Artikel  1. 

Er  zal  tusschen  beide  partijen  een  eeuwigdurende  vrede, 
vriend-  en  bondgenootschap  bestaan. 
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Artikel  2. 

Teo  dieo  einde  Ternietigen  de  sulthan  en  de  rijksgrooten 
zeker  kontrakt,  gesloten  in  de  maand  Hadji  van  hel  jaar  1134 
(zie  pag.  185)  tusschen  het  hof  van  Djohor  en  de  Boeginezen, 
en  vernieuwd  op  den  8®^  der  maamd  Safar  1160  en  den  i^^ 
der  maand  Ramdlan  1165. 

ArUkel  3. 

Uit  aanmerking  zgner  Jeugd  en  weinige  ondervinding 
wordt  den  aulthan  toegevoegd  een  raad  van  regering,  bestaande 
uit  Radja  To^ah ,  Radja  Bandahara ,  Radja  Toemenggoong  en 
Radja  Boensoek,  buiten  welken  de  sulthan  niets  mag  beslis- 
sen of  uitvoeren. 

Artikel  4. 

De  sulthan,  de  rgksgrooten  en  de  onderdanen  zullen  de 
Oost-Indische  Kompagnie  als  bunnen  beschermheer  getrouw 
zyn,  gehoorzamen  en  eerbiedigen. 

Derzelver  vrienden  zullen  zg  als  hunne  vrienden  en  der- 
zelver  vganden  als  hunne  vijanden  beschouwen ,  en  de  Kom- 
pagnie, des  vereischt,  naar  vermogen  met  vaartuigen  en 
volk  bgstaan. 

Artikel  5.  ' 

De  Oost-Indische  Kompagnie  zal  daarentegen  het  rijk 
van  Djohor  beschermen  en  den  vorst  en  zijne  opvolgers  in 
hunne  regten  handhaven. 

Artikel  6. 

Ten  dien  einde  zal  te  Riouw  een  aanzienlek  garnizoen 
worden  gelegd,  onder  bevel  van  zoodanigen  persoon,  als  de 
de  Kompagnie  zal  goed  vinden. 
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Artikel  7. 

De  suUhan  zal  doen  voltooijeii  en  onderhouden  do  .aan 
te  leggen  fortifikatiën  en  aan  bet  garnizoen ,  tegen  redelijke 
betaling,  levensmiddeléii  doen  verstrekken  en  jaarlijks  eene 
zekere  som  gelds  tot  onderhoud  van  het  garnizoen  contri- 
bueren. 

Arlikel   8. 

De  verdediging  van  de  versterkingen  der  Kompagnie  zal 
aan  den  kommandant  derzelve  overgelaten  worden;  belooven- 
de  de  sullhan  daarin  behulpzaam  te  zullen  zijn. 

Artikel    9. 

De  sulthan  zal  alle  overgeblevene  Boeginezen  verdrijven » 
uitgezonderd  die,  welke  te  Riouw  geboren  iqn,  of  daa;*  vrou- 
wen en  kinderen  hebben,  en  hen  nimmer  meer  daar  laten 
terug  komen. 

Hij  zal  nimmer  een  Boeginees  tot  onderkoning  of  tot 
eenige  andere  hooge  betrekking  verheffen. 

Artikel  10. 

Yrije  handel  op  alle  plaatsen  van  bet  Djohorsche  rgk 
wordt  aan  de  onderdanen  der  Kompagnie  toegestaan,  en 
wederkeerig  aan  die  van  Djohor  in  de  jurisdiktie  van  Mala- 
ka,  mits  zich  onderwerpende  aan  de  bestaande  gebruiken,  enz. 

Artikel  11. 

Binnen  drie  dagen  uit  de  eene  of  andere  haven  vertrek- 
kende, zonder  handel  te  drijven,  zullen  alleen  ankeragegel- 
den  betaald  worden. 
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Artikel   12. 

De  Kompaguie  ii  vrg  Ton  regten  op  goederen,  die  zij 
naar  Biouw  wil  verzenden;  eveneens  de  vaartuigen  van  den 
sulthan  en  zijne  groeten,  die,  voorzien  van  een  Ijap  van 
den  Datoe  bandaharai  te  Malaica  komen. 

Artikel  13. 

Alle  vaartuigen  van  liet  rijk  van  Djobor,  Paliang.  enz. 
Halaka  passerende,  moeten  aldaar  een  pas  nemen. 

Artikel  14. 

De  Oost-Indische  Kompagnie  en  hare  onderdanen  ge- 
nieten vrijen  aankap  van  houtwerken  enz.  in  de  bossclien 
van  het  rijk  van  Djohor,  Pahang   enz. 

Artikel   15. 

De  sulthan  zal  aan  geene  zeeroovers  schuilplaats  of  pro- 
tektie  verleenen,  doch  met  de  Kompagnie  medewerken  om 
hen  uit  te  roeijen. 

Artikel    16. 

De  wederzijdsciie  onderdanen  zullen  elkander  niet  veron- 
geleken  of  geweld  aandoen.  Degenen,  die  zich  daaraan 
schuldig  maken,  zullen  gestreng  gestraft  worden. 

Een  Kompagnies  kruiser  in  zee  een  schot  op  een  vaar- 
tuig van  Djohor,  Pahang  enz.  doende,  zal  hetzelve  bij  den 
kruiser  komen. 

Artikel  17. 
Overloopers  zullen  wederkeerig  uitgeleverd  worden. 

Artikel    18. 

Alle  weggeloopen  slaven  zullen  wederkeerig  teruggegeven 
worden,  tegen  betaling  van  10  rgksdaalders. 
De  slavenseduktie  zal  streng  tegengegaan  worden. 
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Arlikcl   19. 

De  wederxijdsclie  onderdanen  zullen  volgens  hunne  re- 
speklieve  landswelten  te  regt  gesteld  worden. 

Artikel  20. 

Uitgenomen  in  het  geval  van  zeenood  of  kenneirjk  gevaar» 
zullen  alle  Europesche  natiën,  uitgezonderd  de  Nederlandsche, 
uit  de   landen    van   den  sulthan  geweerd  worden. 

Artikel  21. 

Chinesche  of  inlandsche  vaartuigen    mogen   te  Riouw    ter 
handel  komen,   mits  niet  komende  van  Celebes    of  Borneo, 
of  beladen  met  nagelen,  noten  of  foelie,  noch  die.  komende    ' 
van  Palembang    of  Banka  roet  tin* 

Zoodanige  vaartuigen  zullen  ten  voordeele  van  den  sulthan 
gekonGskeerd  en  de  specerijen  tegen  gewonen  inkoop»- 
prijü  aan  de  Kompagnie  geleverd  worden;  voor  het  zoodanig 
aangevoerde  tin  zul  de  Kompagnie  betalen  15  rijksdaalders 
de  pikol. 

Artikel  22. 

Al  het  tin  vnn  andere  plaatsen  te  Riouw  komende,  zal 
de  sulthan  aan  de  Kompagnie  doen  leveren  voor  36  spaansche 
realen  de  bhaar  van  275  ®,  of  de  aanbrengers  daarmede 
naar  Malaka  zenden. 

Artikel  23. 

De  Kompagnie  zal  kruisers  tegen  het  smokkelen  kunnen 
doen  waken,  en  de  sulthan  ten  dien  einde  vaartuigen  aan 
den  gouverneur  van  Malaka  kunnen  vragen. 

Artikel  21. 

De  in-  en  uitgaande  vaartuigen  te  Riouw  zullen  bij  sKom- 
pognies  forteres  moeten  gevisiteerd  worden. 
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Artikel   2& 

Bq  orerlijden  ran  den  regerenden  vorst  moet  zgn  wettige 
afstommeliiig  hem  opvolgen.  Bij  gebreke  daarvan  een  der 
naaste  prinsen  uit  het  Djohorsche  huis,  met  voorkennis  van 
den  gouverneur  van  Malaka. 

De  opvolger  zal  niet  gehuldigd  mogen  worden,  bevorens 
door  de  booge  regering  te  Batavia  bevestigd  te  zijn;  als- 
dan lullen  twee  of  drie  gezanten,  namens  den  sulthan,  het 
tegenwoordige  kontrakt  te  Malaka  moeten  komen  aannemen 
en  beëedigen. 

ArUkel  26. 

Yoor  in  deze  onvoorziene  gevallen  zullen  nadere  bepa- 
lingen in  der  minne  gemaakt  worden. 

Wederz^'dsche  partijen  belooven  de  heilige  nakoming  dezer 
artikelen «  welke  door  hen  geteekend  en  gezegeld  worden." 


Dit,  door  eenen  onverbiddelijken  overwinnaar  voorgeschre- 
ven kontrakt  heeft  tot  grondslag  gestrekt  van  alle  latere  over- 
eenkomsten; doch  langzamerhand  zijn  de  voorwaarden  meer 
billijk  voor  de  Maleische  vorsten  gesteld. 

Intusschen .  was  de  kommandant  Yan  Braam  niet  werkeloos 
gebleven  betrekkelijk  de  achterlating  van  eene  militaire  magt 
te  Tandjong-pinang.  In  overleg  met  den  majoor  Hamell  en 
den  ingenieur  Bicard  werden  de  reeds  bestaande  versterkin- 
gen op  Poelau  Bajan  nog  meer  in  verdedigbaren  staat  ge- 
bragt  en  eene  batterij  op  Tandjong-pinang ,  dier  waar  thans 
het  residentiehuis  staat,  ingerigt  tot  eene  veldschans  met 
twee  batterijen  aan  den  zeekant  en  eenen  aarden  wal  en 
gracht  aan  de  landzijde,  terwijl  de  luitenant  der  inranterie 
J.  C.  Vetter,  de  ingenieur  Bicard  en  de  luitenant  ter  zee 
Mnrtens  werden  bestemd  om  aldaar,  na  het  vertrek  der 
^loot,   te  verblijven,    de   eerste   ais    kommandant    van    bet 
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garnizoen  en  de  laaUte  als  gezagvoerder  van  de  Kompagnies 
koUer  de  Patriot ,  wordende  aan  elk  hunner  eene  instruktie 
ter  hand  gesteld,  waarin  hun  do  grootst  mogel^ke  voor- 
zorg werd  aanbevolen  en  opgedragen  om  de  Boeginezen 
dan  wel  vreemde  Europeanen  en  hunne  vaartuigen  te  we- 
ren, tenz^'  de  laatsten  in  zeenood  verkeerden,  en  om  te- 
vens, zoo  veel  mogeligk,  het  vertrouwen  der  Maleijers  te 
winnen. 

Op  den  H^^  November  werden  nog  twee  overeenkomsten 
gesloten,  naar  aanleiding  van  art.  7  en  8  van  de  kapitu- 
latie  van  1  November.  Bij  de  eerste  werd  bepaald ,  dat  twee 
gezanten  zich  naar  Batavia  zouden  begeven,  om,  namens  den 
sulthan,  de  hooge  regering  te  bedanken  voorde  herstelling 
van  zijn  gezag  door  de  verjaging  der  Bqeginezen,  voor 
welke  hij  had  moeten  onderdoen,  en  om  de  ratiflkntie  te 
verzoeken  van  het  kontrakt  van  10  November,  met  vrgstel- 
ling  van  de  betaling  van  oorlogskosten,  daar  de  Boeginezen 
alle  goederen  medegenomen  hebbende,  de  sullhan  niet  in 
staat  was  eene  groote  som  te  verzamelen.  Bij  de  tweede 
overeenkomst  bedong  de  kapitein  ter  zee  Yan  Braam 
voor  zich  en  voor  de  onder  zijne  bevelen  zijnde  Lands vloot, 
een  prijsgeld  ten  bedrage  van  60,000  sp.  matten,  te 
betalen  in  drie  jaren,  in  jaarlijksche  termijnen  van  15,  20 
en  25  duizend  sp.  matten,  die  aan  den  gouverneur  van 
Malaka,  voor  rekening  van  de  belanghebbenden,  zouden 
worden  uitgekeerd ,  en  voor  welke  schuld  de  sullhan  zijn  rijk 
verbond. 

Ook  passeerden  op  den  26^^  November  de  sulthan  en  Ra- 
dja Toeah  eene  akte  vnn  borgtogt  voor  de  schuld  der  Chi- 
nezen, bedoeld  bij  artikel  6  der  kapitulatie  van  1  Novem- 
ber, terwijl  op  denzeiïden  dag,  op  voorstel  van  den  sul- 
than, de  Chinezen  Tan  Kongsin  en  Tan  Sianko,  respeklie- 
velijk  als  eerste  en  als  tweede  kapitein  eene  aanstelliug 
van  den  kommandant  Van  Braam  ontvingen. 
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Op  den  28^  NoTember  Tertrok  's  Lands  eskader  van  Biouw 
naar  Batavia,  in  gezelschap  van  het  Kompagnies  schip  Hin- 
lopen,  aan  boord  van  hetwelk  zich  bevonden  de  gezanten 
des  sullhans,  Intjeh  Ibrahim  en  Intjeh  Bèta,  benevens  Abd'n 
oei  Wahap,  zoon  van  den  Radja  Toeah,  die,  namens  zijnen 
vader,  de  booge  regering  van  zijne  getrouwheid  ging 
verzekeren. 

Inlusschen  was  Radja  AU  naar  Soekadana  getrokken,  van 
waar  hij  kort  daarna  door  de  Kompagnie  werd  verdreven; 
hij  ging  daarop  naar  Siantan  en  kwam  in  1789  of  90 
zich  aan  den  gouverneur  van  Malaka  onderwerpen,  die  hem 
toestond  zich  te  Moar  te  vestigen. 

Hieronder  zal  blijken  op  welke  wqze  hg  weder  onderko- 
ning van  Riouw  is  geworden. 

De  achtergelatene  garnizoenen  op  Tandjong  -  pinang  en 
Poelau  Bajan  waren    zamengesteld  als  volgt: 

op  Tandjotig-pinang. 

Inranterie: 

Europeanen;     De   luitenant  J.  G.  Vetter,    koromandant, 

1  vaandrig, 

8  manschappen. 

10 
Inlanders:        2  kapiteins, 

2  luitenants, 
2  vaandrigs, 

153  onderofficieren  en  manschappen 

169. 
Artillerie: 
Europeanen, 
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De  ordinair  vuurwerker  Fredrik  Scbub» 

12  manschappen. 

13. 

In  het  geheel 

10   Europesche  infanteristen» 
159  inlandsche  id. 

13  Europesche    artilleristen. 

te  zamen  182. 

Op  Poelau  Bajan: 
Infanterie: 

Europeanen: 

De    vaandrig  Johan    Godfried  Lindner, 
9    onderofficieren    en   manschappen 

10. 
Inlanders: 

1  kapitein 
1  vaandrig 
55  onderofficieren    en    manschappen. 

67. 
Artillerie: 
Europeanen : 

5  Manschappen, 
In  het  geheel: 

10   Europesche  infanteristeh , 
57  Inlandsche   id. 
5  Europesche  artilleristen 

te  zamen         72 

Op  Tandjong -  pinang  182    officieren   en  manschappen, 
op  Poelau   Bajan  72        ,,  ,,  „ 

254         •«  „ 
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waanran  38  Europeanen  -  en    216  inlanden. 

Buiten  dit  garnizoen  was  te  Riouw  achtergelaten  de 
Kompagnies  kotter  de  Patriot »  gevoerd  door  den  luitenant 
ter  zee  Hartens,  benevens  nog  een  kleiner  vaartuig. 

Het  kontrakt  van  10  November  1784  door  de  hooge 
regering  te  Bata\ia  geratificeerd  zijnde,  vertrokken  de  ge- 
zanten des  sulthans  en  de  zoon  Tan  Radja  Toeah  weder 
naar  Riouw,  met  het  Kompagnies  schip  de  Hoop,  gevoerd 
door  den  luitenant  ter  zee  Hartig,  waarop  zich  buitendien 
bevonden  de  benoemde  resident  voor  Riouw,  de  koopman  David 
Ruhdé  en  diens  familie.  Dit  schip  verliet  op  den  15  Mei  1785 
de  reede  van  Batavia,  onder  geleide  van  *s  Lands  fregatten  de  A- 
larm,  kapitein  Albert  Spengler,  en  Honnikkendam,  kapitein  Knij- 
per, welke  drie  schepen  onder  bevel  stonden  van  deu 
eerstgenoemden  kapitein  en  allen  bestemd  waren  naar 
Riouw. 

De  kommandant  Spengler  was  voorzien  van  eene  instruk- 
tie,  waarbij  lioofdzakelqk    werd   voorgeschreven: 

om  Riouw  te  dekken  tegen  vijandige  ondernemingen, 
zoo  van  de  Engelschen  als   van  de   gevlugte  Boeginezen; 

om  *s  Kompagnies  vaart  en  handel,  mitsgoders  die  onder 
*s Kompagnies  passen,  van  Java  naar  Palembang,  de  straat 
Malaka  en  daaromtrent,  ten  handel  voeren,  zooveel  mogelijk, 
te  beveiligen  voor  de  gemelde  Boeginesche  en  andere  zee* 
schuimers; 

om  de  noodige  informatiën  in  te  %vinnen  omtrent  de  ge- 
heime korrespondentie  en  verkeerie  praktijken,  die  op 
Riouw  onder  de  aangestelde  hoofden  zouden  plaats  vin- 
den. 

Op  den  2«<^  Junij  1785  kwamen  de  drie  schepen  ter 
reede  von  Riouw,  alwaar  zij  alles  in  de  beste  orde  von- 
den  en  door  Radja  Toeah  en  Radja  Boensoek,  namens  den 
sultlian ,    verwelkomd   werden. 
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Op  den  19^1^  daaraanvolgende-  werd  de  resident  D. 
Buhdé  als  zoodaning  aan  de  bezetting  voorgesteld  en  on- 
middellijk een  aanvang  gemaakt  met  het  onbevaarbaar  ma- 
ken van  de  straat ,  die  het  eiland  Sengaran  van  Bentan  scheidt 
en  waar  door  vrij  groote  vaartuigen  ongemerkt  boven  Poe- 
lau  Bajan  in  de  rivier  van  Biouw  konden  komen,  ten  welken 
einde  een  paar  dammen  daarin  werden  gelegd,  die  slechts  eenen 
doortogt  voor  zeer  kleine  praauwljes  overlieten.  Tevens 
werd  eene  kleine  versterking  nabij  den  top  van  den  berg 
of  liever  heuvel  van  Tandjongpinang  aangelegd. 

Na  eenige  versterking  van  Europesche  en  Bengalesche 
militairen  van  Malaka  afgehaald  en  naar  Biouw  overge- 
bragt  te  hebben,  keerde  de  kapitein  Spengler  met  zijne 
beide  schepen,  op  den  5 «^^  Oktober  1785,  naar  Batavia 
terug. 

Niet  lang  mogt  Biouw  eene  ongestoorde  rust  genieten. 
Daartoe  was  de  invloed  der  Boeginezen  nog  te  groot  en 
de  vernedering  door  de  overwinning  van  den  heer  Van 
Braam  nog  te  versch  in  het  geheugen  van  de  Maleische 
vorsten.  Eene  verschrikkelgke  gebeurtenis  viel  in  de  maand 
Mei  1786  aldaar  voor. 

Op  den  2^^  dier  maand  werd  aan  den  resident  Buhdé 
berigt,  dateene  vloot  van  veertig  praauwen,  waarschijn- 
lijk bemand  met  Boeginezen  of  volken  van  Borneo ,  den  wal 
naderde,  waarvan  de  resident  onmiddell^k  kennis  gaf  aan  den 
sullhan  en  dezen  verzocht  om  eenige  gewapende  vaartui- 
gen te  doen  in  gereedheid  brengen ,  voor  welke  kennis- 
gave  de  sulthan  zijnen  dank  aan  den  resident  deed  be- 
tuigen, terwijl  hij  den  volgenden  dag  Badja  Indra  Boen- 
soek  met  twee  mindere  personen  uitzond ,  om ,  volgens 
zijn  voorgeven,  te  onderzoekeu  wat  het  doel  der  komst 
van   de  vreemde  vloot   was. 

Den  volgenden  dag  (5  Mei)  kwamen  deze  zendelingen 
terug   met    het  berigt,  dat  zij   niet   met  zekerheid  hadden 
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kunnen  te  weten  komen  wie  de  Treemdelingen  waren; 
doch  dat  zij  vermeenden,  dat  Radja  Ali  zich  onder  hen 
bevond,  waarop  de  resident  onmiddellijk  een  vaartuig  naar 
Malaka  zond*  met  verzoek  aan  den  gouverneur  aldaar 
om  ten  spoedigste  met  eenige  schepen  ondersteund  te  wor- 
den. 

Den  7^1^  vertrokken  weder  twee  zendelingen  van  den 
sulthan  en  een  militair  van  het  garnizoen  van  wege  den 
resident  naar  de  vloot,  die  bg  hunne  terugkomst  eenen 
priester  en  eenen  panglima  medebragten  en  het  berigt 
deden,  dat  zrj  zeer  beleefd  door  de  hoofden  der  vloot 
waren  ontvangen,  die  hun  hadden  medegedeeld,  van  de 
Solok-eilanden  te  zqn  gekomen  met  eene  vloot  van  92 
zeilen,  op  verzoek  van  sulthan  »jarief  Abd  oei  Rahman  van  Ponti- 
anak,  om  Mampawa  te  helpen  veroveren;  doch  dat  zrj,  door  storm- 
weder  en  onbekendheid  met  den  koers,  met  een  aantal 
van  42  praauwen,  bemand  met  1500  koppen,  van  de 
overige  afgedwaald  en  alhier  teregt  gekomen  waren;  ver- 
zoekende zij,  om,  tegen  betaling,  van  rijst  voorzien  te 
worden  en  tevens  eenige  hunner  vaartuigen  te  mogen 
repareren  ten  einde  hunne  reis  naar  Pontianak  te  kunnen 
vervolgen. 

De  beide  hoofden  noemden  zich  Radja  Alam  en  Radja  Moe- 
da  en  zeiden   verwant  te  zijn  aan  het  Soloksche  vorstenhuis. 

Den  volgenden  morgen  begaven  de  resident  Ruhdé  en  de 
kommandant  Yetler  zich  naar  den  sulthan,  wien  zij  voor- 
stelden om  den  Solokkers  een  weinig  rijst  en  vruchten  ten 
geschenke  te  zenden,  daar,  bij  het  heerschende  gebrek, 
hunne  geheele  vloot  niet  daarvan  kon  worden  voorzien  ,  en 
hun  tevens  eenen  loods  ann  te  bieden  voor  de  reis  naar 
Pontianak,  onder  mededeéling,  dut  het  onmogelijk  wns 
de  gehavende  vaartuigen  te  Riouw  te  repureren.  De 
sulthan  nam  dit  voorstel  aan  en  zond  eenige  pikols 
rijst  en  andere  ververscbingeo  aan  Radja  Alam  en  Uudja  Moe- 
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da,  die   hunnen  dank  daarvoor  lieten  betuigen  en  tevens 
het  aanbod  Tan  eenen  loods  aannamen. 

De  resident  zond  dus  op  den  9«&'  Mei  twee  bewoners 
van  de  Tambelan  eilanden  als  loodsen  naar  de  vloot ,  waarop 
de  Solokkers  beloofden  met  de  eerste  gunstige  gelegenheid 
te  zullen  vertrekken. 

In  den  avond  van  den  lOen  Mei,  omstreeks  ten  7  ure, 
vernam  men  uit  het  fort,  langs  het  water,  gedruisch  van 
eene  menigte  menHchenütemmen,  waarop  het  garnizoen  in  de 
wapens  geroepen  en  de  sulthan  van  deze  omslnndigheid 
verwittigd  werd,  terwijl  de  resident  iemand  van  het  garni- 
zoen in  eene  kleine  praauw  ter  verkenning  uitzond  en  van 
tijd  tot  lijd  een  schot  uit  het  fort  op  de  naderende  lichten 
van  de  binnenkomende  vaartuigen  deed  lossen.  Deze  trok- 
ken daarop  terug  en  builen  Penjingot  om  in  de  afgednmde 
troesan  Riouw,  alwaar  zq  des  morgens  van  den  Hen  post 
vatten. 

Den  volgenden  dag  deed  de  resident  den  sulthan  verzoe- 
ken om  die  troesan  tot  het  uiterste  te  doen  verdedigen  en 
te  zorgen,  dat  de  vijand  de  daarin  gemaakte  dammen 
niet  vernielde,  hetgeen  de  sulthan  beloofde,  waarbij  hij 
verzocht  met  buskruid  geadsisteerd  te  worden,  waarvan  hem 
300  9  gezonden  werden. 

Met  het  aanbreken  vanden  13^^  Mei  kwamen  de  vijanden 
het  noorder  kanaal  tusschen  Penjingat  en  Tandjong-pinang 
binnen,  doch  werden,  na  een  gevecht  dat  tot  9  ure  aan- 
hield, door  het  vuur  van  het  fort  en  van  de  twee  vóór  het- 
zelve liggende  Kompagnies  vaartuigen  terufrgeslagen ,  waar- 
op zij  tot  Baloe-itam,  den  zuidhoek  van  Tandjongpinang , 
terugtrokken. 

Niellegenslaande  de  beloften  van  hulp  van  den  sulthan, 
waarop  de  resident  teveel  staal  maakte ,  kwamen  de  vijanden,  in 
den  middag  van  denzelfden  dag,  door  de  haai  binnen ,  waarop 
zij,  na  een  loos  gevecht  met  de  bij  Poelau  Bajan  liggende 
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Riouwsche  v&arluigen ,  op  Tandjong-pinaiig  aan  wal  kwamen 
eii   de   builen   het  fort  gelegene .^esidenta woning    in    brand 
blaken    na    haar  geplunderd    te  hebben.    Twee  malen  wer- 
den   z^    van     daar    door.  uitvallen    van    het  ganiizoen   ver- 
jaagd,   totdat    de    duisternis    het     gevecht    deed    schorsen. 
De  Solokkers    gingen    den   ganschen    nacht    voort  met    het 
opwerpen  van  ballerijen  in  de  nabijheid   van  het   kleine    op 
den  berg  gelegene  fortje,  niettegenstaande   het  aanhoudende 
%uur,  dut  den  ganschen  nacht  door  uit  hel  aan   strand   ge- 
legene fort  op  de    arbeiders    onderhouden    werd.     Het   het 
aanbreken    van    den   dag  vond  men  den  berg  als    het  ware 
bezaaid  met  vijanden,    zoo  Solokkers  als  Maleijers,  en  twee 
geduchte   versterkingen    opgeworpen,   waardoor  het  fort  be- 
streken werd.     In  deze  hagchelijke  omstandigheid  verzamelde 
de  resident  al  de  Europesche  en  inlandsche  olficiereii  en  legde 
hun,naeene  voorhteiling  van   hunne  positie,  de  vraag  voor, 
of  bet   fort  bestand    was    legen    de    menigte  der   \ijanden, 
dan  wel  of  eene  kapilulalic  boven  de  verdediging  was   te  ver- 
kiezen.    Ue  Europesche  officieren  raadden  hel  eerste  aan;  doch 
de    inlandsche  ofQcieren    wilden    het  fort   blgven  behouden; 
daar  echter  al  de  Europesche  soldalen,  op  één  na,  vóór  het 
kapituleren  stemden,  zoo  werd  de  timmerman  Kraal  met  een 
inlandschen    soldaat  naar  Poelau  Bojan   gezonden,  om    eene 
kapitulalie  aan   te  bieden.     Bg  den  panglima  der  Soloksche 
\loot  gekomen,  werd  hg   overge wezen  naar  radja   Alam    en 
radja   Moeda,   die   zich  op  den   berg  achter  het  fort  bevon- 
den;   doch   vóór    dat  hij    terug   was   bij  den    re*tident,  was 
deze  reeds  door  de  genoemde  hoofden  uitgenoodigd  om  een 
hunner  te  woord  te  staan.     Dit  aangenomen  zijnde,  kwamen 
een  Boeginees  van  Riouw,    genaamd  daing   Tappa,   en   een 
der    mindere    Soloksche   hoofden  in   het  fort  en  boden  den 
resident    met  het  garnizoen  den  vrgen  aflpgt  naar  Malaka  aan. 
De  resident  nam  dit  voorstel  aan,    doch  verzocht    drie    da-^ 
gen  lijd ,  om   s  kompagnies  eigendommen   en  die  der  bezel- 
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ting  te  kunnen  bergen,  welk  uitstel  den  Solokschen  zendeling 
te  lang  voorkwam,  kunnende  deze  tevens  niet  toegeven, 
dat  ook  het  geschut  van  het  fort  zou  worden  medegevoerd , 
waaromtrent  hij  de  beide  aanvoerders  moest  raadplegen. 
Deze  eischten  dat.  men  het  konon  zou  achterlaten  en  dat  de 
bezetting  den  volgenden  dag.  vóór  den  middag,  het  Tort 
zou  verlaten  en  al  dadelijk  de  kleine  versterking  op  den  berg 
overgeven,  op  welk  laatste  punt  zij  echter  niet  bleven  aan- 
dringen. 

Des  avonds  omstreeks  7  ure  kwam  de  kommandant  van 
dat  fortje,  met  eenige  Europeanen  en  eenen  inlandschen  ka- 
pitein, in  het  groote  fort  aan  met  de  lijding,  dat  de  vijand 
hunne  versterking  naderde  en  al  de  inlanders  van  de  bezet- 
ting gevlugt  waren,  waarop  ook  zij  haar  hadden  moeten 
verlaten.,  na  vooraf  de  stukken  vernageld  en  het  kruid  nat 
gemaakt  te  hebben.  Kort  daarop  hoorde  men  den  vijand 
van  den  berg  afkomen ,  en  daar  de  soldaten ,  niettegen- 
staande alle  pogingen  van  de  ofBcieren,  hunne  posten  ver- 
lieten en  zich  aan  den  drank  te  buiten  gingen ,  bleef  er  niets 
over  dan  het  fort  te  verlaten  en  zich  aan  boord  van  de 
beide  kompngnies  panijallangs  te  bergen,  welke  vaartuigen 
echter  reeds  door  de  bemanning  naar  buiten  werden  gebragt. 

De  vijand  in  het  fort  gedrongen  zijnde  en  tevens  te  wa- 
ter de  inscheping  trachtende  te  beletten,  zoo  was  deze, 
bij  den  donkeren  nacht  en  door  het  gebrek  aan  kleine 
vaartuigen,  uiterst  moeijelijk,  en  het  gelukte  dan  ook  maar 
aan  een  zeer  gering  gedeelte  der  bezetting  om  aan  boord 
van  de  pantjallang  de  Banka  te  geraken.  Onder  deze  bevon- 
den zich  de  resident  Ruhdé,  de  kommandant  J.  G.  Vetter 
en  de  overige  officieren. 

Van  de  kompngnies  eigendommen  wns  alleen  het  geld  ge- 
red; al  het  overige,  waaronder  zes  kisten  amOoen,  zoomede 
al  de  partikuliere  bezittingen,  viel  in  handen  der  roovers. 

Na  tot  straat  Singapoera  door  twee  vijandelijke  praauwen 
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irervolgd  te  xijn,  kwam  de  Baiika  te  Molaka  ann«  met  ach- 
terlating van  de  andere  panijallang,  die,  bij  liet  verlaten  der 
buitenreede  van  Riouw,  vast  geraakte  en  door  den  vijand 
genomen  werd. 

Latere  berigten  bevestigden  dat,  deze  ongelukkige  gebeur- 
tenis te  w^ten  was  aan  de  verregaande  trouwloosheid  van 
den  sulthan  Malimoed  Sjah,  die  bij  den  vorst  van  Solok 
aanzoek  had  gedaan  om  hulp,  ten  einde  de  Koropagnie  van 
Riouw  te  verdrijven,  zijnde  ook  op  zijnen  last  de  dammen 
in  de  troesan  Riouw  geopend»  waardoor  de  vijanden  het 
fort  zoowel  te  water  als  te  land  konden  aanvallen,  terwijl 
hij  daarenboven  zgne  eigene  onderdanen  ter  beschikking  van 
de  beide  Soloksche  hoofden  stelde. 

Ook  vindt  men  in  een  Maleisch  handschrift  betreffende 
de  geschiedenis  van  het  Djohorsche  rigk  aangeleekend,  dat 
lllanoonsche  zeeroovers»  aan  den  sullhan  verlof  gevraagd  heb- 
bende om  amok  te  maken  legen  de  Hollanders,  die  Ie  Tan- 
djong  pinang  eene  loge  hadden,  deze  zulks  heeft  toegestaan. 
En  uit  den  brief,  in  1787  door  den  sullhan  geschreven 
aan  den  avontuurlijken  Engelschen  kapitein  Francis  Light, 
die  voorkomt  in  de  bloemlezing  van  de  Maleische  spraak- 
kunst van  Marsden,  blijkt,  met  hoe  weinig  opreglheid  de 
sulthan  tegen  over  de  Hollandsche  kompagnie  te  werk  ging, 
daar  hg,  naar  aanleiding  van  het  gebeurde  met  de  Solok- 
kers,  de  tusschenkomst  en  de  bescherming  van  het  Engel- 
sche  gouvernement  in  Bengalen  inriep,  hetgeen  hij  immers 
niet  noodig  had  te  doen ,  indien  hij  zich  niets  ten  aanzien 
der  Hollandsche  Kompagnie    had  te  verwijlen. 

Volgens  sommige  berigten  was  radja  Ali  in  persoon  hij 
de  roevers  aanwezig,  hetgeen  evenwel  in  geenen  deele  be- 
wezen en  zelfs  niet  waarschijnlgk  is. 

De  trouwloosheid  van  den  sulthan  en  zijne  rijksgrooten 
liet  evenwel  niet  na  slechte  gevolgen  voor  hen  Ie  hebben. 
De  Solokkers  begonnen  met  van  hen  te   eischcn    ecne    som 
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Tan  500  spaansche  matten,  en  1000  van  de  Chinezen,  tot 
afkooping  van  plundering,  en  daarna  v\'aren  hunne  handelin- 
gen van  zoodanigen  aard,  dat  het  grootste  gedeelte  der 
Chinezen  Riouw  moest  verlaten.  De  sulthan  met  de  nagela- 
tene familie  van  radja  Hadji  (pangeran  Soeta  Widjaja)  en 
Radja  Abdoellah  vestigden  zich  op  Lingga,  en  de  overige 
groeten  verspreidden  zich  in  Ujohor,  Pahang  en  Trengganoe. 

De  Solokkers  schijnen  echter  niet  lang  te  Riouw  gebleven 
te  zijn,  daar  in  het  begin  van  het  jaar  1787  de  sulthan  zich 
te  Malaka  bevond  met  drie  zijner  voornaamste  rijksgrooten, 
radja  Bandhara,  radja  Toemenggoong  en  radja  Indra  Dong- 
soe,  ten  einde  eene  overeenkomst  met  den  gouverneur  van 
Malaka  aan  te  gaan  ter  opbeuring  van  het  Djohorsche  rijk 
uit  den  staat  van  verval,  wuarin  het  geraakt  was. 

Deze  overeenkomst  v^erd  den  7«n  Februarij  gesloten  en 
daarbij  hoofdzakelijk  bepaald,  dal  de  sulthan,  uithoofde 
van  zijn  onvermogen  om  aan  het  7«  artikel  van  het  kontrakt 
van  10  November  1784  te  voldoen,  gedurende  drie  jaren 
het  tweederde  gedeelte  der  geregtighedcn  op  Riouw,  die 
voortaan  alleen  door  de  Kompagnie  zouden  worden  geïnd,  aan 
haar  iifstond,  na  welk  tijdsverloop  bepaald  zou  worden  of 
de  sulthan  alsnog  het  hem  toegekende  een  derde  tot  zijn 
onderhoud  al  dan  niet  noodig  had.  Tevens  werd  de  sulthan 
ontheven  van  de  voogdtjschap,  waaronder  hij  bij  het  3«  artikel 
van  het  voorschreven  kontrakt  geplaatst  was,  en  werden  eenige 
bepalingen  gemaakt  omtrent  de  ref^tspleging  over  de  inlanders, 
Chinezen  en  andere  vreemdelingen. 

Verder  vindt  men,  dat,  in  het  begin  der  maand  Septem- 
ber 1787,  de  kompagniesschepen  en  vaartuigen  De  Jonge 
Oranjeboom,  Huisduinen,  Eensgezindheid,  de  Tonijn  en  Bli- 
ton,  de  haven  van  Riouw  blokkeerden,  en  dat  in  Junij  1788 
de  resident  David  Ruhdé  aldaar  het  bestuur  overgaf  aan 
den  luitenant  Wollherus  Amelong,  zijnde  de  eerste  benoemd 
tot  Qskaal  te  Malaka.     Het  is  echter  niet  meer   na   te   gaan 
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door  welke  omslandiglieden  de  Solokkers  Riouw  reriieteo 
en  de  Hollanders  derwaurU  konden  lerugkeeren. 

Sedert  zijn  de  sulthans  steeds  op  Lingga  gevestigd  geble- 
ven en  zgn  de  Biouwsche  eilanden,  tot  het  begin  dezer  eeuw, 
van  wege  hen  beheerd  geworden  door  den  orang  kajat  oe- 
menggoong  van  Djohor. 

De  luitenant  Ameloiig  nam  de  betrekking  van  resident 
eenige  maanden  waar,  tot  de  komst  van  den  benoemden 
resident  G.  G.  Baumgarten,  die  in  1789  werd  vervangen 
door  Gcrrit  Pungel,  op  wien  in  1792  volgde  Mr.  Jacob 
Van  Kal. 

•De  handelingen  van  Van  Kal  waren  echter  van  zoo- 
danigen  aard,  dat  in  hetzelfde  jaar  de  gouverneur  van 
Malaka,  A.  Couperus,  zich  in  persoon  naar  Biouw  begaf,  ten 
einde  de  zaken  aldaar  te  onderzoeken  en  voornamelijk  om 
de  oorzaken  op  te  sporen  van  eenen  opstand  der  Gantonner 
Ghinezen  tegen  hunnen  kapitein  Tan  Bienko.  Ten  gevolge 
van  dit  onderzoek  werd  Van  Kal  opgezonden  naar  Batavia , 
en  het  bestuur  te  Biouw  voorloopig  opgedragen  aan  den  lui- 
tenant kommandaut  J.  G.  Wilnar. 

Sedert  1786  bestond  het  Europeesch  personeel  te  Biouw 
uit  een  resident  met  diens  scriba,  een  luitenant  komman- 
dant  en  twee  of  drie  vaandrigs  van  het  garnizoen. 

In  1791  bood  de  sulthan  aan  den  gouverneur  van  Mala- 
ka eene  som  van  60.000  spaansche  matten,  om  weder  in 
het  onverdeeld  bezit  van  'Biouw  gesteld  te  worden;  doch 
terwijl  dit  voorstel  te  Batavia  in  behandeling  was,  werd  de 
toestand  van  het  gouvernement  Mnlaka  en  onderhoorigheden, 
uithoofde  van  den  oorlog  met  Engeland,  zoo  hagchelrjk,  dat 
het  niet  lang  meer  in  het  bezit  der  Oost-Indische  kom- 
pagnie  scheen  te  zullen  blijven,  waarom  de  gouverneur 
Couperus,  op  last  van  de  Hooge  regering  te  Bat8\ia,  in 
179B,  de  residentie  Biouw,  door  den  waarnemenden  resi- 
dent Wilnar,  namens  de  Oost-Indische  Kompngnie,  aau  den 
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onderkoning   rndja   Indra    Boensoek    voor   deii   sultiian   deed 
teruggeven. 

Het  is  opnierkenswnardig,  dat  een  der  eerste  handelingen 
van  het  Engelsch  bestuur,  dat  sKompagnies  gezag  te  Ma- 
laka  weinig  dagen  laler  verving,  ook  was  de  teruggave  van 
Riouw  aan  den  sullhan;  doch  de  daartoe  strekkende  last 
kwam  te  Riouw  aan  eenige  uren  nadat  dit  reeds  door  den 
resident  Wiinar  van  wege  de  Kompagnie  was  gedaan. 
Üe  civiele  en  militaire    autoriteiten  vertrokken  uaar   Malaka. 

Tot  in  het  jaar  1800  vielen  geene  gebeurtenissen  van 
eenig  belang  voor  in  het  gewezen  gouvernement  Malaka  en 
in  de  residentie  Riouw.  In  dat  jaar  kwam  de  gewezen  on- 
derkoning radja  Aii  weder  te  Riouw  terug,  komende  vau 
Kumpar,  alwaar  hg  Said  Ali  bin  Otzman,  kleinzoon  van 
suithan  radja  Mohamad  Boeang  van  Siak,  tegen  den  overwel- 
diger van  dat  rijk,  suithan  Mohamad  van  Haroe,  had  on- 
dersteund, lltj  begon  vijandelijkheden  tegen  den  onderkoning 
radja  Indra  Boensoek,  waarop  suithan  Mahmoed  van  Lingga 
kwam.  de  Maleische  en  Boeginesche  vorsten  met  elkander 
verzoende     en    radja   Ali     weder    tot    onderkoning     verhief. 

Men  vindt  niet  vermeld,  wat  van  radja  Indra  Boensoek 
isoworden  is. 

Van  dien  tijd  af  werd  het  thans  genaamde  oud-Riouw«  iu 
de  binnen  baai,  verlaten  en  Penjingat  (Mars)  tot  de  re- 
sidentie der  onderkoningen  gekozen. 

Radja  Ali  stierf  in  1805  en  werd  opgevolgd  door  zijnen 
zwager,  radja  Djafar,  zoon  van  radja  Uadji  (pangeran  Soeta 
Widjnja). 

Het  Engelsche  bestuur  heeft  zich  niets  aan  Riouw  laten 
gelegen  liggen.  Voor  den  handel  van  het  Maleische  schier- 
eiland wfiren  Malaka  en  Poelau  -  pinang  voldoende ,  en  de 
rooeijelijkheden ,  die  het  Hollandsche  gezrg  te  Riouw  onder- 
vonden bad,  zullen  de  Engelschen  waarschtjnl^'k  weerhouden 
hebbeu,  om,  zonder  dringende  noodzak eigkheid   of  werkelijk 
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voordeel,  zich  verder  met  de  zaken  van.  Lingga  en  Riouw 
in  te  laten. 

Het  schijnt,  dat  het  Engelsche  gouvernement  met,  uitzon- 
dering van  eenen  onbeduidenden  brief  van  den  luitenant-gou- 
verneur generaal  Raffles  aan  den  sulthan  Abdoel  Rahman, 
van  10  Oktober  1813,  in  geene  briefwisaeling  met  dien  vorst 
is  getreden.  Bij  dit  geschrift  werd  de  sulthan  verzocht  de 
bevelen  van  de  residenten  van  Palembang  en  Muntok  te 
willen  opvolgen,  waaruit  men  zou  kunnen  afleiden,  dat  het 
Engelsche  Gouvernement  het  rijk  van  Djohor  trachtte  te  ver- 
deelen ,  en  daardoor  minder  gevaarlgk  te  maken  bg  eventuele 
oorlogen  of  opstanden  in  de  eene  of  andere  afdeeling  van 
hetzelve. 

Eerst  in  het  jaar  1818  knoopte  de  resident  van  Malaka, 
de  luitenant-kolonel  Farquhar,  eenige  onderhandelingen  met 
Riouw  aan,  en  sloot  met  den  sulthan  Abd*oeI  Rahman  Sjah, 
die  in  1810  zgnen  vader  Mahmoed  Sjah  was  opgevolgd, 
een  traktaat  van  handel  en  vriendschap  van  den  volgenden 
inhoud: 

Traktaat  van  koophandel  en  vriendschap  tusschen  de  edele 
Engelsche  Kompagnie  en  padoeka  sri  sullhan  Abd'oel  Rah- 
man Sjah,  eigenaar  van  den  troon  van  Djohor,  Pahang  en 
alle  zijne  onderhoorigheden ,  gesloten  van  wege  .de  En- 
gelsche Kompagnie  door  den  heer  William  Farquhar,  gevol- 
magtigde  van  wege  den  beer  John  Aleiander  Bannerman» 
gouverneur  van  Poelau-pinang  en  onderhoorigheden,  en  van 
wege  den  sulthan  van  Djohor,  Pahang  en  onderhoorigheden, 
door  den  onderkoning  Djafar,  regerende  te  Riouw,  als  ge- 
volmagtigde  van  den  sulthan  Abdoel  Rahman  Sjah. 

Artikel  1. 

De  nu  bestaande  vrede  en  vriendschap  tusschen  de  edele 
Engelsche  Kompagnie  en  padoeka  sri  sulthan  Abdoel  Rah- 
man Sjah   zül  duren  ten  eeuwigen  dage. 
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Artikel   2. 

Alle  vaartuigen  en  koopmanschappen  van  Engelsche  onder- 
danen ,  of  zoodanigen  als  leven  onder  de  bescherming  der 
wetten  van  de  edele  Engelsche  Kompagnie,  zullen  vrijelijk 
in  alle  havens  van  Djohor»  Pahang,  Riouvv,  Lingga  en  on- 
derhoorigheden  worden  toegelaten  en  aan  hen  door  den  sul- 
tlian  Abd'oel  Rahman  Sjah  alles  worden  verleend  wat  nu 
or  in  den  vervolge  mogt  worden  verleend  aan  de  meest 
bevoorregte  natie. 

Artikel  3. 

In  dier  voege  zullen  ook  alle  vaartuigen  en  koopman- 
schappen van  hen,  die  staan  onder  het  gebied  vnn  den 
sulthan  Abdoel  Rahman  Sj«ih.  worden  toegelaten  in  de 
havens  van  Poelaupinang  en  andere  plaatsen  daaronder  be* 
hoorende. 

Artikel  4. 

De  sulthan  Abdoel  Rahman  Sjah  zal  in  geenen  deele 
met  andere  natiën,  welke  het  ook  zijn.  konlrakten  aan- 
gaan of  vorige  opgehouden  hebbende  kontrakten  vernieuwen, 
in  welke  eenig  artikel  mogt  voorkomen,  waardoor  Engel- 
sche onderdanen  en  hunne  handel  eeniger  mate  worden 
gehinderd,  gelijk  hij  voorts  van  geene  Engelsche  onder- 
danen regten  zal  afvorderen,  welke  niet  van  eenige  au* 
dere    natie    oök   gevorderd    worden. 

Artikel    5. 

Vooral  neemt  de  sulthan  Abdoel  Rahman  Sjah  aan , 
geen  trakbat  aan  te  gaan  met  welk  Europeesch ,  Amerikaan- 
sch  of  Indisch  volk  het  ook  zij,  waarbij  de  uitsluitende  han- 
del van  eenige  waar  of  eenig  voortbrengsel  van  het  land 
onder  zijn  gebied  wordt  vastgesteld. 

Artikel  6. 

Eindelijk   zijn  alle  in  dit  traktaat    voorkomende    artikelen 
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vastgesteld  ter  bevordering  van  de  onderlinge  wederzijdsche 
vriendscliap ,  en  om  te  verxekeren  en  te  begunstigen  het 
gemnklcelijk  drijven  van  den  handel  tnsschen  beide  partijen, 
ten  einde  den  voortdnrenden  voorspoed  van  beiden  te  zoeken. 

Ten  teeken  dat  dit  bovenstaande  alles  niet  wederzijdsch 
genoegen  is  opgemaakt,  zoo  is  het,  dat  de  heer  William 
Fnrquhar  en  de  onderkoning  van  Biouw  hunne  zegels  en 
handleekeningen-  hier  boven  hebben  gesteld. 

Opgemaakt  te  Riouw  op  Woensdag  den  16  Sjawal,  in 
het  jaar  1253  (19  Augustus  1818). 

Ue  resident  Farqnhar  bleer  hierbij  niet  berusten  en  deed 
kort  daarop  aanzoek  bij  den  sulthan  om  afstand  van  grond- 
gebied, en  wel  bepaaldelijk  van  de  Karimon-eilanden.  Hier- 
toe wilde  de  sulthan  evenwel  niet  dadelijk  besluiten  en  ver- 
langde dat  de  resident  Farqiihar  te  Riouw  zou  komen,  om 
over  deze  zaak  te  onderhandelen.  De  heer  Farquhar  vol- 
deed echter  hieraan  niet,  waardoor,  zoomede  door  de  kort 
daarop  gevolgde  wedervestiging  van  het  Hollandsche  gezag 
te  Malaka,  deze  zaak  zonder  resultaat  bleef. 

In  November  1818  verscheen  de  schout-bij-nacht  J.  G. 
Wolterbeek,  na  op  den  21  September,  als  mede-kommissaris 
met  den  heer  J.  S.  Timmerman  Thijssen,  het  gouvernement 
Malaka  van  het  Britsche  bestuur  te  hebben  overgenomen  ^ 
met  eenige  zware  schepen  vóór  Riouw,  ten  einde  aldaar 
de  Nederlandsche  regten  weder  te  doen  gelden  en  nieuwe 
verbindtenissen  roet  de  vorsten  des  iands  aan  te  gaan.  Deze 
onderhandeling  ondervond  geene  rooeijelijkheden,  en  op  den 
26^^  November  werd  met  den  onderkoning  radja  Djafar,  na- 
mens den  sulthan,  het  koutrakt  aangegaan,  hetwelk  in  sub- 
stantie luidt  als  volgt: 

De  Hooge  Indische  regering  staat  als  een  bewijs  van  wel- 
willendheid, aan  den  sulthan  Rahman  Sjah,  weder  af  het 
rijk  van  Djohor,  Pahang,  Riouw  en  Linggn,  als  een  wettig 
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en  onsterfelijk  leen,  zoo  als  hetzelve  aan  des  suUhans  vader 
was  afgestaan  bij  het  kontrakt  van  10  November  1784. 

Artikel  1. 

Vrede»  vriend-  en  bondgenootschap  tusscben  de  Hooge 
Indische  regering  en  den  sulthan. 

Artikel    2. 

De  sulthan  en  rijksgrooten  belooven  trouw  aan  de  Hooge 
regering.  Hare  vrienden  zullen  hunne  vrienden  en  hare 
vijanden  ook  hunne  vijanden  zijn ,  en  des  gevorderd  zullen  zq 
de  Hooge  regering  met  volk  en  vaartuigen  bijittaan. 

Artikel  3. 

De  Hooge  regering  zal  des  sulthans  rijk  beschermen  en 
hetzelve  zooveel  mogelijk  doen  prospereren,  en  de  wetten 
en  gewoonten  des  lands  in  haar  geheel  laten. 

Artikel  4. 

Op  het  verlangen  van  den  sullhan  wordt  een  resident  op 
Riouw  geplaatst  en  een  klein  gornizoen  daar  gelegd  ,  voor 
hetwelk  de  sulthan  aansprakelijk  is  en  die  door  de 
Hooge  regering  zal  kunnen  worden  vermeerderd  en  naar 
goedvinden  in  des  sulthans  landen  geplaatst. 

Artikel  5. 

De  onderkoning  zal  zorgen  voor  de  voltooijing  en  het  on- 
derhoud van  de  aan  te  leggen  Tortifikatiën  te  Riouw ;  dat  een 
verblijf  voor  den  resident  en  eene  kazerne  voor  de  militai- 
ren gebouwd  worden»  en  dat  aan  het  garnizoen,  tegen  rede- 
Igke  betaling ,  hunne  ievensbenoodigdheden  verstrekt  worden. 

Artikel  6. 

De  verdediging  van  versterkingen  enz.  blijft  aan  den 
kommandant,  doch,  ingeval  van  aanval,  zal  de  onderkoning» 
des  vereischt,  met  volk  assiiiteren. 
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Artikel  7. 
De    oiiderdunen    van  den   koning  der  Nederlanden  mogen 
zich  vrij   door    het   gelieele  rijk    begeven;   van    gelgken    de 
onderdanen  van  den  sulthan  op  Malaka  en  onderlioorigheden, 
miU  zich  onder  wei  pende  aan  de   bestaande  wetten   enz. 

Artikel  8. 

Iemand  geene  waren  willende  lossen  in  eene  der  respek- 
tieve  havens,  enz.  zal  mogen  vertrekken,  tegen  betaling 
alleen    van  ankerage  en  vuurtaks. 

Artikel    9. 

De  Hooge  regering  heeft  den  vrijen  aankap  in  de  bos- 
schen  door  des  sultlians  rijk ,  meft  voorkennis  alleen  van  den 
sullhan  of  diens  plaatselijk  bestuur. 

Artikel  10. 

De  zeeroof  zal  niet  geduld  worden  en  de  sulthan  zal 
trachten  die   uit  te  roeijen. 

Artikel  11. 

De  wederzijdsche  onderdanen  zullen  elkander  niet  benadee- 
len   en   de  overtreders  hiervan  voorbeeldig  gestraft  worden. 

De  vaartuigen  van  de  onderdanen  des  sulthans  zullen  da- 
delijk bij  de  Nederlandsche  kruisers  komen,  wanneer  deze 
een  schot  doen,  en  voorts  zullen  alle  die  vaartuigen  eene 
nader  door  den  sulthan  te  bepalen  vlag   voeren. 

Artikel    12. 

De  vaartuigen  der  onderdanen  van  den  sulthan  zullen  moe* 
ten  varen  met  eenen  pas,  geviseerd   door   den  resident. 

Artikel  13. 
Wederzijdsche  overloopers  zullen  uitgeleverd  worden. 

Artikel  14. 
Schuldenaren    of  slaven,    die    van  Mnhika    nnnr   de  landen 
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van  den  sulthan  overgeloopen  zijn,  zullen  worden  overgege- 
ven tegen  eene  betaling  van  20  realen  voor  eiken  slaaf  of 
schuldenaar.  En  van  gelijken  zal  gescliieden  met  die,  welke 
van  des  sultlians  landen  naar  Malaka  overloopen. 

Artikel   15. 

De  loop  der  justitie  zal  bij  elke  der  partijen  vrij  zgn, 
en  de  wederzijdsche  onderdanen  volgens  liunne  eigene  wet- 
ten teregt  staan. 

Artikel  16. 

Vrije  vaart  van  alle  natiën  toegestaan  op  Riouw  en  Ling- 
ga  9  en  in  alle  andere  havens  van  het  rijk  zullen  alle  inland- 
sche  natiën  kunnen  varen»  doch  geeiie  schepen  uit  Europa 
of  Amerika  of  bezittingen  van  Europesche  mogendheden, 
uitgenomen  de  Nedcrlandsche. 

De  in-  en  uitgaande  regten  zullen  door  eenen  Nederland- 
schen  beambte,  van  wege  de  regering,  en  door  eenen  In- 
landschen  beambte  van  wege  den  sullhnn,  gezamenlijk  wor- 
den geïnd. 

Artikel    17. 

Al  het  ingevoerde  tin  van  Banka  en  Palembang  zal  door 
den  sulthan  tegen  10  spaansche  matten  per  pikol  aan  het 
gouvernement  worden  afgestaan;  zoo  ook  alle  specerijen 
van  Borneo  en  de  Molukken  tegen  inkoopsprijs;  alle  ande- 
re  handel  is  vrij. 

Artikel   18. 

De  opbrengsten  van  de  in-  en  uitgaande  regten  zullen  ge- 
Igk  worden  gedeeld,  zoo  ook  de  eventueel  aan  de  Chine- 
zen op  te    leggen   belasting. 

Artikel    19. 

De  Hooge  regering  zal  altijd  gewapende  vaartuigen  kun- 
nen doen  krni:)en  of  stationeren  ,  om  den  smokkelhandel  te 
beletten. 
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Dnorloe  een  vaartuig  noodig  zgnde,  zal  de  suUhan  een 
kunnen   aanvragen  aan   den  gouverneur  van  Malaka. 

Artikel    20. 

Geen  vaartuig  mag  in  of  uit  de  havens  gaan,  waar  een 
Nedeilandscli  beambte  resideert,  zonder  aangifte  en  visitatie. 

Artikel  21. 

Bij  overlijden  van  den  tegenwoordigen  sultban  zal  nie- 
mand tot  zijnen  opvolger  mogen  gekozen  worden,  dan  de 
wettige  afstammeling,  of,  bij  ontstentenis,  een  der  naaste 
prinsen  uit  het  Djohorsche  huis.  De  nieuwe  vorst  zal  van 
zijn  aanvaarden  kennis  geven  aan  den  gouverneur  van  Ma- 
laka en  een  gevolmagtigde  zenden  om  dit  kontrakt  te  be- 
zweren. 

Artikel  22. 

Ue  sulthan  verbindt  zich  het  rijk  te  houden  in  deszelfs 
geheel  en  nooit,  buiten  toestemming  van  de  regering,  daar- 
van eenige  gedeelte  aan  eenige  vreemde  Europesche  mogend- 
heid af  te  staan,  en  met  de  zoodanige,  zonder  goedkeuring 
van  de  regering,  geen  kontrakt    aan   te  gaan. 

Artikel  23. 

Alle  vorige  traktaten  worden  vervallen  verklaard.  Bij  even- 
tuele bedenkingen  .op  het  tegenwoordige  zullen  dezelve  in 
der  minne  geschikt  worden. 

De  suUhan  en  zijne  rijksgrooten  zoo  ook  de  Hooge  rege- 
ring  beloven  dit  traktaat  volkomen  te  zullen  nakomen. 

In  nnam  van  den  sulthan  wordt  hetzelve  bekrachtigd 
door  den  radja  moeda  Djafar  en  den  toemenggoong  van 
Djohoi  ,  en  van  wege  de  Hooge  regering  door  den  schout- 
bij nacht  C.  J.  Wolterbeek. 

Dit  kontrakt  is  op  den  27«n  November  1818  door  den 
radja  moeda  Djafar  en  den   toemenggoong    van    Djohor    be- 
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zworen  en  met  het  daartoe  van  Lingga  gezondene  zegel 
van  den  sulthan  bekrachtigd  aan  boord  van  Z.  M.  schip 
Tromp. 

Ten  gevolge  van  dit  icontrukt  werd  te  Riouw  op  nieuw 
een  garnizoen  van  een  loOtal  manschappen  gelegd ,  onder 
bevel  van  dea  kapitein  der  arlillerie,  tevens  waarnemenden 
resident  Eöiiingsdörffer,  en  werd  op  den  30en  November, 
voor  het  eerst  sedert  1795,  aldaar  de  HoUandsche  vlag  weder 
geheschen. 

In  Februarij  1819  had  de  vestiging  der  Engelschen  te 
Singapoera  plaats,  alwaar  zij  tongkoe  Soelong ,  bij  verkor- 
ting tongkoe  Long,  zoon  van  sulthan  Mahmoed  Sjah  II [ 
bij  zijne  tweede  vrouw  intjeh  Makoh,  onder  den  naam 
van  sulthan  Hoesin,  tot  vorst  vun  DJohor  verhieven,  wel- 
ke schikking  echter  niet  dadelijk  door  bet  Nederlandsch- 
Indisch    bestuur   werd  aangenomen. 

Het  eiland  Singapoera  was  door  den  luitenant -kolonel 
Farquhar  als  een  geschikt  punt  voor  eene  vestiging  uitge- 
kozen. Tijdens  die  hoofdofficier  het  bestuur  te  Malaka 
waarnam,  had  hij,  op  instigatie  van  sir  Stamford  Riffles,  ver- 
scheiden kruistogtcn  gedaan  om  zulk  een  punt  te  vinden, 
waartoe  hij  onder  anderen  Siak  en  D.ii  op  Lingga  had 
bezocht.  Hij  bepaalde  zich  tot  Singapoera,  waar  toen  ter 
tijd  naauweirjks  een  tiental  hutten  van  armoedige  visschers 
stonden,  en  wist  den  daar  gevestigden  toemenggoong ,  die 
de  partij  van  tongkoe  Long  was  toegedaan ,  door  de 
schoonste  beloften  te  bewegen  om  het  eiland,  onder  goed- 
keuring van  tongkoe  Long,  aan  de  Engelsche  Oost-Indi- 
sche kompagnie  af  te  staan.  Weinige  dagen  daarna  kwam 
sir  Thomas  S.  RafOes  met  zes  schepen  te  Singapoera  en 
deed  dadelijk  een  aanverwant  van  sulthan  Mahmoed  en 
tongkoe  Long,  genaamd  tongko  Embong,  naar  Riouw  vertrekken 
om  tongko  Long  mede  te  deelen»  dat  de  Engelsche  Kompagnie 
hem  tot  sulthan  van  Singapoera  Nvildc  verheffen.  Tongkoe  Long 
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wantrouwde  dil  echter,  en  het  kostte  den  zendeling  veel  moei- 
te om  hem  te  bewegen  des  nachts  heimelijk  Riouw  te 
verlaten  en  mede  te  gaan  naar  Singapoera.  Daar  geko- 
men, werd  liij  onmiddellijk  door  Raffles  uitgeroepen  als  sul- 
tlian  van  Singapoera  en  hem  eene  bezoldiging  toegelegd 
van  p.  m.  f  500.  smaands,  terwijl  de  toemenggoong 
de  helft  %an  die   som   kreeg. 

Eigenlijk  was  tongkoe  Long  ook  degene,  wien  de  kroon 
van  het  rijk  van  Djohor  toekwam.  Zijn  vader,  de  sulthan 
Mahmoed  Sjah  III,  had  %ier  vrouwen:  1^  ongkoe  Poean, 
dochter  van  den  bandahara  van  Pahung;  2^  intjeh  Makoh, 
dochter  van  een  Boeginees»  genaamd  intjeh  Djafar  en  moe- 
der van  Tongkoe  Hoesin  alias  Long  of  Soelong,  dat  betee- 
kent  eerstgeborene; -3^  intjeh  Mariam,  dochter  van  den 
Bocgineeit  bandar  Hasan,  moeder  van  tongkoe  Abdoel  Rach- 
man;  k?  tongkoe  Hnmida  alias  tongkoe  Poetri,  dochter 
van  radja  Hadji,  onderkoning  van  Riouw.  Uit  deze  huwelij- 
ken zijn  geene  andere  kinderen  gesproten  dan  de  twee  ge- 
noemde. 

Hoewel  de  beide  moeders  der  jonge  vorsten  van  gelijke 
geringe  geboorte  waren,  schijnt  hun  vader  echter  grootere 
plannen  met  den  jongsten  dan  met  den  oudsten  gehad  te 
hebben.  Immers  tonkoe  Long  werd  naar  Pahang  gezonden , 
aldaar  opgebragt  en  bestemd  om  de  familie  van  den  banda- 
hara aldaar  te  huwen  en  eenmaal  het  bestuur  van  dat  rijk 
op  zich  te  nemen.  Tongkoe  Abdoel  Rahman  daarentegen 
werd  naar  Djohor  gezonden  en  voor  het  koningschap  aldaar 
bestemd,  en  het  was  ook  op  uitdrukkelijk  verlangen  van 
zijnen  vader,  dat  hij,  na  diens  overlijden,  tot  sulthan  van 
Djohor,  Pahang.  Riouw  en  Lingga  werd  uitgeroepen,  in 
welke  hoedanigheid  hij  door  de  Boeginesche  rijksgrooten 
werd  erkend. 

De  uer  Maleische  ministers,  namelijk  de  bandahara  van 
Pahang,    de     toemenggoong    van    Djohor,    de    radja     Indra 
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Bongsoe  en  de  daloe  Laksamana,  bleven  die  erkenning  stand- 
vastig weigeren. 

De  radja  Iiidra  Bongsoe  week  naar  Pahang  en  de  datoe 
Laksaroana  naar  Siak,  op  welke  plaatsen  beiden  z^n  overle- 
den.  Ook  weigerden  al  de  Maleische  vorsten,  in  1823,  om 
tegenwoordig  te  zijn  bg  de  overgave  der  rijkssieradeii  door 
de  daartoe  benoemde  Nederlandsclie  kommissie  aan  sulthan 
Abd'oel  Bahman. 

Deze  verdeeldheid  onder  de  eerste  rijksgrooten  werk- 
te de  Engelsche  plannen  geheel  in  de  handen.  Zij,  die 
de  regten  van  longkoe  Hoesin  wenscliten  te  zien  ze- 
gevieren, namen  gretig  de  hulp  aan,  die  eene  mag- 
tige  Europesche  natie  hun  aanbood.  Zelfs  gaven  zy  daar- 
voor een  gedeelte  van  hun  land  ten  beste,  iets,  dat  zij  voor 
een  motief  van  geringer  gewigt  zeker  niet  zouden  hebben 
gedaan;  en  ziedaar  de  oorzaak  van  het  stichten  van  Singn- 
puera  en  van  de  daaruit  voortgevloeide  gevolgen.  Het  is 
echter  beter  thans  beschouwingen  na  te  laten ,  die  veertig 
jnren  geleden  hadden  behooren  te  zijn   gemaakt. 

Siillhan  Hoesin  huwde  zekere  tongkoe  Perboe,  dochter 
van  tongkoe  panglima  Besar,  een  der  aanzienlijkste  hoofden 
van  het  Djohorsche  rgk.  Bij  haar  verwekte  hij  twee  zoons, 
radja  Ali  en  radja  Djafar,  en  eene  dochter.  Na  zijn  overlijden 
werd  hl]  in  naam  als  sulthan  van  Djohor  opgevolgd  door 
radja  Ali. 

Het  bestuur  bleef  echter  in  handen  van  ongkoe  Keljil, 
die  thanx  nog  als  toemenggooiig  van  Singapoera  het  he- 
lieer voert  over  het  gedeelte  van  het  Maleisclie  Schiereiland, 
dat  ten  noorden  begrensd  wordt  door  de  nMer  van  Moar. 

In  het  midden  van  het  volgende  janr  (1819)  werd  de 
kapitein  -  adjudant  Elout  door  den  gouverneur  generaal  Van 
der  Gapellen,  met  de  korvet  Eklipse,  naar  Lingga  gezonden, 
om  eenige  geschenken  aan  den  sulthan  over  te  brengen  en 
tevens  den  staat  van  zaken  aldaar  en  te  Biouw  op  te  nemen. 
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Het  gevolg  van  deze  zending  was,  dat,  in  voldoening  aan 
artikel  11  van  bet  kontrakt  vau  26  November  1818,  door 
den  aullhao  de  volgeode   vlaggen  werden   aangenomen»  als: 

De  rijksvlag,  zirart  met  een  wit  blok  in  den  bovenhoek 
aan  den  stok. 

Voor  den  sulthan,  als  opperbevelhebber,  bovendien  twee 
vierkante  wilte  vlaggen  aan  den  bezaans-  en  den  groolen  top 
zijner  vaartuigen; 

Voor  den  onderkoning,  eene  spits  uitloopende  vlag  als  een 
breede  wimpel,  geheel  zwart. 

Voor  prinsen  van  den  bloede  van  den  sulthan  of  afgezan* 
ten  van  hem,  geel; 

Voor  prinsen  van  den  bloede  van  den  onderkoning  of  af- 
gezanten van  dezen  vorst,  geel  met  eenen  groenen  rand 
boven,  onder  en  aan  den  stok. 

Van  Lingga  begaf  de  kapitein  Elout  zich  naar  Riouw, 
alwaar  hg  bevond,  dat  de  onderkoning  in  geenen  deeie  aan 
de  verpligtingen ,  voortvloeiende  uit  het  5e  artikel  van  het 
kontrakt  van  26  November  1818,  betreffende  het  bouwen 
der  fortiflkaliëo ,  enz.  had  voldaan ;  dat  de  inlandsche  vorsten 
voortgingen  de  bevolking  te  knevelen  en  dat  het  beheer  op 
de  inkomende  en  uitgaande  regten  aan  groote  moegelijk- 
heden  en  onnaauwkeurigheden  was  blootgesteld.  Dien- 
tengevolge wist  hij  den  onderkoning  te  bewegen  tot 
den  geheelen  afstand  van  de  administratie  der  middelen 
aan  den  Nederlandschen  resident  of  aan  een*  daarmede  van 
gouvernementswege  te  belasten  ambtenaar ,  waarvoor  de 
onderkoning  maandelgks  op  de  hem.  aankomende  helft  der 
opbrengst  van  de  regten  een  voorschot  zou  ontvangen,  van 
f  2800 ,  hetwelk  hem  steeds  als  het  minimum  van  zgn 
aandeel  werd  verzekerd  en  dat  zou  worden  verdeeld  als 
volgt: 

Aan  den  onderkoning  f  1600 

„    tongkoe  Poetri    , „    300 

II.  1854.  16 
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Aan  radja  Idries f  300 

„  tongkoe  Besar „  140 

„  tongkoe  Ponggawa „  140 

,,  radja  Balawa ^,  120 

y,  radja  Amat „  100 

„  radja  Djoemahat ^^  100 


>velke  maatregel,  bij  eene  proklamatie  ?an    den  onderkoning 
algemeen    bekend    werd   gemaakt. 

Niet  lang  bleef  de  rust  te  Biouw  ongestoord;  een  on- 
gelukkig toeval  deed  weder  moeijelijkheden  en  onlusten  ont- 
staan. Op  den  26«>^  December  1819,  des  avonds  ten  9 
ure,  vielen  in  de  Boeginesche  kampong,  nabij  het  fort 
Taifdjongpinang ,  eenige  schoten  uit  grof  geschut.  De 
kapitein  Köningsdörffèr  zond  dadelijk  eene  patroelje  uit 
om  de  oorzaak  van  dit  ongewone  schieten  te  verne- 
men en  gaf  den  sergeant,  die  de  patroelje  komman- 
deerde,  last  om  te  trachten  iemand,  op  de  plaats  be- 
kend, mede  te  brengen,  ten  einde  zoodanige  nadere 
informatiën  te  geven  ,  als  men  mogt  verlangen.  Na 
eenige  afwezigheid  bragt  de  sergeant  met  zijne  patroel- 
je ,  in  stede  van  één  vijf  inlanders  mede ,  en  in  plaats 
van  hen,  volgens  zijnen  last,  naar  het  woonhuis  van  den 
kommandant  en  resident  te  geleiden ,  plaatste  hij  hen 
voorloopig  in  de  wacht  binnen  het  fort.  Onder  hen  be- 
vond zich  zekere  radja  La  Onge  ,  neef  van  aroong  Ba- 
lawa, een  opperhoofd  der  Boeginezen  te  Biouw  en  prins 
van  den  bloede  van  de  vorsten  van  Sidenreng  op  Gelebes. 
Door  de  behandeling,  hem  door  den  sergeant  aangedaan, 
woedend  geworden,  trok  La  Onge  zijne  kris ,  en  hierin  dadelgk 
door  de  zijnen  gevolgd  wordende,  vielen  zij  de  soldaten,  die 
zich  in  de  wacht  bevonden ,  aan,  met  dat  noodlottig  gevolg, 
dat  een  flunkeur  gedood  en  vijf  ernstig  gewond  werden,  doch 
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dat  ook  weldra  radja  La  Onge  en  twee  der  zijnen  afgemaakt 
werden  en  de  twee  overigen  zwaar  gewond  ter  aarde  stort- 
ten. 

Toen  de  kommandant  en  resident  dit  droevig  voorval  ver- 
namen, schoot  er  niets  over  dan  de  kwade  gevolgen  er  van 
zooveel  mogelgk  te  trachten  te  voorkomen.  Hij  beijver- 
de zich  dus  om,  door  middel  van  het  algemeen  geachte 
hoofd  tongkoe  Said,  die  dadelijk  zgne  bemiddeling  aanbood» 
te  zorgen  9  dat  deze  zaak  niet  aan  verkeerde  oorzaken  werd 
toegeschreven.  Dan,  door  het  trouweloos  gedrag  van  aroong 
Balawa,  werden  deze  pogingen  verijdeld,  en,  na  aanvankelgk 
den  schijn  te  hebben  aangenomen,  alsof  hij  alles  beschouwde 
als  een  misverstand,  gelijk  het  inderdaad  ook  was,  maakte 
bij  in  het  geheim  toebereidselen  om  de  Nederlandsche  be- 
zetting te  overvallen. 

Van  den  kant  van  den  kommandant  en  resident  werd  intus- 
schen  de  meeste  gematigdheid  in  het  oog  gehouden,  in 
de  hoop,  dat  door  de  bemiddeling  van  tongkoe  Said,  da- 
delijkheden  zouden  kunnen  worden  voorgekomen;  doch  in  het 
laatst  der  maand  Januarij  1820  was  de  houding  der  Boegi- 
nezen  zoo  dreigend  en  beleedigend  voor  de  Nederlandsche 
autoriteiten  geworden,  dat  de  mojoor  Krieger,  kommande- 
rende  ofBcier  der  troepen  in  het  gouvernement  van  Ma« 
lakka,  die  intusschen  te  Biouw  was  aangekomen,  roet  den 
resident- kommandant  ^an  oordeel  was,  dat  een  langer  uitstel 
het  kwaad  slechts  zou  verergeren  en  dat  men ,  hoe  ongaarne 
ook,  tot  bet  tuchtigen  der  weèrspannelingen  moest  over- 
gaan. 

Op  den  29en  dier  maand  begon  Z.  M.  brik  Irene ,  •  ge- 
kommandeerd  door  den  kapitein  luitenant  ter  zee  E.  Lucas, 
gezamenlijk  met  de  ingehuurde  brik  de  Goede  Intentie, 
des  ochtends  een  hevig  vuur  op  de  door  de  Boeginezen  op- 
geworpen verschansingen,  en,  nadat  dit  vuur  werd  geoor- 
deeld eene  genoegzame  uitwerking  te  hebben  gehad ,  plaatste 
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zich  de  majoor  Krieger  aan  bet  hoofd  van  een  lOOlal 
flankeurs  en  bestormde  de  vijandeiyke  batterijen,  met  dat 
gelukkige  gevolg  dat  ze  weldra  door  de  bezetting  met 
een  aanzienlgk  verlies  ontruimd  werd.  Het  verlies  aan  zgde 
der  Nederlandsche  troepen  bestond  in  ^  dooden  en  13 
gewonden,  onder  welke  laatsten  de  kapitein  Köningsdörffer. 

Na  het  gevecht  deden  de  autoriteiten  te  Riouw  eene 
algemeene  vergiffenis  afkondigen  voor  allen,  die  zich  stil 
en  vreedzaam  zouden  gedragen,  en  de  aanwezige  krijgsmagt 
was  indrukwekkend  genoeg  om  de  Boeginezen  den  lust  tot 
meer  verzet  te  benemen ,  zoodat  de  rust  dan  ook  werd  her- 
steld. Aroong  Balawa  echter  en  het  meerendeel  der  Boeginezen 
verlieten  Riouw  en  vestigden  zich  te  Singapoera,  tot  groot 
nadeel  van  den  Biouwschen  handel,  en  radja  Djafar,  de 
onderkoning,  die  zich  geheel  onzijdig  had  gehouden,  verliet 
kort  daarop  Penjingat  en  begaf  zich  naar  Lingga,  alwaar 
hij  eenige  maanden  doorbragt.  Alle  pogingen  van  tongkoe 
Said,  die  alles  aanwendde  om  de  Boeginezen  weder  naar 
Riouw  te  doen  terugkomen,  leden  echter  schipbreuk  op 
de    verbittering    van    aroong    Balawa. 

Bij  deze  ongelukkige  gebeurtenis  was  ook  het  kamp  der 
Emoeijer  Chinezen  te  Tandjong  pinang  verbrand  en  waren  de 
meeste  bewoners  naar  Penjingat  (Mars)  verhuisd.  De  gouverneur 
vao  Malaka,  Timmerman  Thijssen,  die  ter  regeling  van  het 
geschokte  gezag  te  Riouw  overgekomen  was,  schonk  den 
Chinezen  eene  schadeloosstelling  van  f  6000  tot  wederop- 
bouwing  hunner  huizen,  om  daardoor  te  voorkomen,  dat  ook 
zij  zich  te  Singapoera  zouden  gaan  vestigen,  alwaar  door  de 
Ëngelsche  autoriteiten  geene  pogingen  werden  nagelaten  om 
de  bewoners  der  Riouwsche  eilanden  derwaarts  te  lok- 
ken.    Deze    maatregel    werd   door  de  regering  goedgekeurd. 

Ook  werd  omtrent  dezen  tijd  de  troesan  Riouw  op  nieuw 
door  de  zorg  ynn  den  kapitein  Köningsdörffer,  door  het 
doen  zinken   van  eene  groote,  met  steenen    geladen  praauw 
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poekat  gedempt  en  het  fort  te  Tandjong  pinaiig  van  nieuwe 
palissadering  voorzien.  Het  schijnt  echter,  dat  de  goede 
verstandhouding  tusschen  den  onderi&oning  en  het  Euro- 
peesch  gezag  reeds  \66r  den  opstand  der  Boeginezen  ver* 
broken  was  en  dat  het  vertrek  van  dezen  vorst  naar 
Lingga  het  gevolg  was  van  eene  algemeene  ontevreden- 
heid over  de  aangegane  verbindtenissen.  Allhans  reeds 
in  het  najaar  van  1819  werd  door  den  gouverneur 
van  Malaka  aan  de  hooge  regering  berigt,  dat  rad- 
ja Djafar  blijken  van  ontevredenheid  gaf  en  dat  zijne 
houding  die  was  van  eenen  vorst,  die  oorlog  boven  vrede 
verkoos,  welk  een  en  ander  door  den  gouverneur  voor- 
namelijk werd  toegeschreven  aan  den  invloed  van  den  af- 
val van  den  suUlian  van  Palembang,  Machmoed  Badaroe- 
din. 

Op  dit  berigt  werd  de  schout  bij  nacht  Wolterbeek,  die 
zich  in  de  wateren  van  Palembang  en  Banka  bevond,  in 
November  1819  gelast  om,  vergezeld  van  den  kapitein 
Elout  en  zoo  spoedig  ais  de  zaken  in  het  Palembangschc 
zulks  zouden  toelaten,  zich  te  begeven  naar  Lingga,  en 
zoo  noodig  ook  naar  Riouw,  om  de  gegrondheid  der  re- 
denen van  ontevredenheid  van  de  zijde  der  vorsten  te  onder- 
zoeken en  die,  zoo  doenlijk,  uit  den  weg  te  ruimen.  Deze 
vlagofficier  kwam  met  de  korvetten  Yenus  en  Galalhea,  op  den 
10  Maart  1820,  te  Riouw,  en  in  het  begin  der  volgende 
maand  vingen  nieuwe  onderhandelingen  met  de  vorsten  aan. 
De  onderkoning  zeide,  dat  hij  de  amplialiën  op  het  kon* 
trakt  van  26  November  1818,  hem  door  den  heer  Elout 
voorgesteld,  te  onbezonnen  had  aangenomen  en  dat  hij,  door 
niet  zelf  het  beheer  over  de  inkomsten  des  lands  in  handen 
te  hebben,  in  het  oog  van  de  naburige  vorsten  was  verne- 
derd, waarop  door  den  schout  bij  nacht  werd  voorgesteld 
het  kontrakt  van  1818  weder  op  den  ouden  voet  terug  te 
brengen,    mits   de    sullhan    zijn    achterstand  van  /  13.70S, 
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wegens  het  voorgescholene  voor  den  opbouw  der  versterkin- 
gen, de  niet  uitbetaling  van  het  gouveniements  aandeel  van 
de  regten  enz.  en  wegens  het  approximatieve  bedrag  van  het 
nog  voor  de  onvoltooide  werken  uittegevene  zoude  aan- 
zuiveren en  de  versterkingen  en  gebouwen  voltooijen  en 
onderhouden; — of  wel,  dat  de  roet  den  heer  Elout  aan- 
gegane schikkingen,  behoudens  eenige  wijzigingen,  zouden 
blijven  stand  houden,  met  kwijtschelding  van  de  schuld 
van  den  sulthan  en  eene  vaste  toelage  van  f  4000  's  maands , 
te  ontvangen  door  den  onderkoning,  waartegen,  van  af  P 
April  van  dat  jaar,  de  opbrengst  der  pachten  enz.  geheel 
ten  voordeele  van  het  gouvernement  zou  blijven  en  tevens 
een  nader  te  regelen  afstand  van  grond  rondom  het  fort, 
en  van  het  vroeger  door  den  sulthan  geleende  geschut 
enz.  zou  plaats  vinden. 

Het  tweede  alternatief  gekozen  zijnde,  zoo  werd  op  den 
7«A  April  1820,  door  den  onderkoning,  namens  den  sulthan, 
eene  schriftelijke  overeenkomst  met  den  schout  big  nacht 
Wolterbeek  aangegaan.  De  afstand  van  grondgebied  rondom 
het  fort  werd  geregeld  bij  akte  tusschen  den  resident 
Köningsdörffer  en  den  onderkoning,  van  19  Februarij  1821. 
Sedert  heeft  hierin  geene  verandering  plaats    gevonden. 

In  de  maand  September  van  het  zelfde  jaar  werd  het 
fort  te  Tandjong  pinang,  z^'nde  toen  slechts  een  aarden  werk, 
op  nieuw  gepalissadeerd  en  zooveel  doeniqk  versterkt.  Ook 
de  onderkoning  begon  In  den  loop  van  dit  jaar  zich  op 
het  eiland  Penjingat  te  versterken ,  en  het  kostte  den  gou- 
verneur Tan  Malaka  eenige  moeite  hem  te  overreden,  om 
deze  ongegronde  en  tegen  het  kontrakt  van  1818  strijdende 
handeling  te  laten  varen,  gevende  de  onderkoning  voor,  dat 
hg  eenen  aanval   vreesde  van  aroong  Balawa  te   Singapoera. 

Om  geene  nieuwe  oorzaken  van  ontevredenheid  te  geven , 
was  men  evenwel  genoodzaakt,  hem  eenigermate  zijn'  wil 
te  laten  volgen ,  waarvan  hij  gebruik  maakte  om  twee  fortjes 
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te  bouwen  en  roet  17  stukken  van  6  en  8®  te  wapenen, 
welk  aantal  in  September  1821  met  58  van  Lingga  ont- 
vangene   stukken  werd  vermeerderd. 

In  dat  jaar  werd  de  kapitein,  waarnemend  resident  van 
Biouw,  6.  E.  Köningsdörffer ,  vervangen  door  den  heer 
L.  G.  von  Banzow,  en  het  fregat  Melampus,  gekomman- 
deerd  door  den  kapitein  ter  zee  De  Mun ,  naar  Lingga  ge- 
zonden ,  om  aan  den  sullhan  over  te  brengen  een*  brief  van  de 
regering,  waarin  ten  ernstigste  werd  aangedrongen  op  het 
afftchaflfen  en  beteugelen  der  steeds  meer  en  meer  toene- 
mende en  door  de  voornaamste  Biouwsche  en  Linggasche 
hoofden  ondersteund  wordende  zeerooverij.  Ook  werd  in  dat 
jaar  de  belasting  op  de  repatrierënde  Chinezen,  door  den 
gouverneur  van  Malaka  gebragt  van  /*  25  op  /  14  per 
hoofd. 

De  nieuwe  vestiging  der  Engelschen  te  Singapoera  hield 
intusschen  niet  op  vele  botsingen  en  onaangenaamheden  te 
veroorzaken,  voornamelijk  door  het  aanwenden  van  allerlei 
middelen  van  de  zijde  der  Engelschen^  om  hunnen  invloed, 
zoowel  op  het  Maleische  schiereiland  als  op  de  Biouwsche 
eilanden,  uit  te  breiden.  Zoo  voerde  een  te  Singapoera 
woonachtig  hoofd ,  genaamd  ongkoe  Toemenggoong,  het 
beheer  over  de  eilanden  Galang,  Timian,  Boeaja,  Soegie, 
Pokoko  en  Boelang»  en  liet  aldaar  zijn  gezag  gelden, 
niettegenstaande  hij  onderdaan  was  van  sullhan  Hoesin  ( tong- 
koe Long),  om  welke  reden  hem  dan  ook  alle  bemoeijents 
met  de  genoemde  eilanden  door  den  sultban  Abd'oel  Bah- 
man  werd  verboden.  Zoo  werd  mede  op  het  vaste  land 
van  Djohor ,  nabij  Singapoera ,  op  last  van  sullhan  Hoesin , 
door  den  panghoeloe  van  Djohor  de  Britsche  vlag  ge- 
heschen. 

Tegen  deze  schending  van  grondgebied  werd  dadelijk 
door  den  onderkoning  radja  DJafar  geprotesteerd,  en  bq 
een'  brief  aan    den    gouverneur  generaal   van  Nederlandsch 
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ludie    Terzocht  deze   vorst»  om  in  zijne    regten   te   worden 
gehandhaafd. 

Deze  en  andere  aangelegenheden  •  deden  in  1823  de 
regering  besluiten,  om  eene  kommissie  naar  Malaka  te 
zenden  tot  onderzoek  naar  den  stand  van  zaken  in  dat  gou- 
vernement in  bet  algemeen  en  speciaal  naar  dien  van 
deszelfs  onderhoorigheden  en  van  Singapoera  in  verhou- 
ding tot  Malaka. 

Tot  kommissarissen  daartoe  werden  benoemd  de  schout- 
bij-nacht Jhr.  Melvill  van  Garnbée,  kommandant  van  zgner 
Hajesteits  eskader  in  Indië,  en  de  raad  van  financiën  -en 
direkteur  der  inkomende  en  uitgaande  regten  Wappers  Melis, 
aan  welke  heeren  als  sekretaris  werd  toegevoegd  de  hoofd- 
kommies van  bet  gouvernement  van  Malaka  E.  van  An- 
gelbeek. 

Onder  de  aangelegenheden  van  Riouw  en  Lingga  trok  in 
de  eerste  plaats  de  aandacht  der  kommissarissen  de  omstan- 
digheid, dat,  sedert  het  jaar  1810,  de  rrjkssieraden  van 
Djohor  nog  niet  door  den  onderkoning  aan  den  sullhan 
Abdoel  Bahman  waren  overgegeven.  Deze  waren  bij  voort- 
during onder  berusting  van  tongkoe  Poetri  ,  weduwe 
Tan  sulthan  Mahmoed  Sjah  II,  die,  niettegenstaande  her- 
haalde pogingen  van  de  zijde  van  radja  Djafar,  weigerde 
ze  af  te  staan,  welligt  uit  vrees  dat  bare  zeer  groote 
invloed  op  de  zaken  des  rijks  daardoor  zoude  verminderen, 
daar,  in  het  oog  der  Maleische  volken,  aan  het  bezit  der 
rgkssieraden  het  denkbeeld  van  wettig  oppergezag  is  verbon- 
den. De  sulthan  Abd*oeI  Bahman ,  spijtig  over  het  gemis  der 
voor  hem  als  oppervorst  onmisbare  teekenen  zijner  waar- 
digheid, had  zich  reeds  in  het  jaar  1821  van  Lingga  naar 
Trengganoe  begeven,  onder  voorwendsel  van  aldaar  een 
huweiyk  te  willen  aangaan,  doch  met  het  werkelijke  plan 
om  niet  naar  Lingga  terug  te  keeren ,  zoo  lang  de 
rigkssieraden    hem    niet   zouden  worden   overgegeven.    Yele 
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pogingen  werden  door  sulthan  Hoesin  (tongkoe  Long), 
op  last  van  het  Engelsche  bestunr,  aangewend,  om  Tong- 
koe Poetri  tot  de  afgifte  dezer  insignia  aan  hem  te  be- 
wegen, en  men  beweert  zelfs,  dat  haar  daarvoor  eene 
som  van  50.000  spaansche  matten  was  geboden.  De  on- 
derkoning radja  Djafar,  ziende  dat  zijne  verloogen  bij 
tongkoe  Poetri  niets  baatten  en  de  rgkssieraden  gevaar 
liepen  van  in  verkeerde  handen  te  geraken,  had  daarop 
den  panghoeloe  tongkoe  said  Moehamad  Zain,  een  ach- 
tenswaardig man  van  Arabischen  oorsprong,  naar  Batavia 
gezonden,  om  de  tusschenkomst  van  het  gouvernement  in 
te  roepen.  Hierop  werd  de  gouverneur  van  Malaka  aange- 
schreven, om,  namens  den  gouverneur  generaal,  tongkoe 
Poetri  uit  te  noodigen  en  des  noods  aan  te  zeggen, 
om  de  njkssieraden  van  Djohor  te  stellen  in  handen 
van  den  wettigen  sulthan  Abdoel  Bahman.  Hoewel  niet 
zonder  moeite  en  eenig  gevaar  voor  onrustige  bewe- 
gingen van  de  zijde  der  aanhangelingen  van  tongkoe 
Poetri,  gelukte  het  den  gouverneur,  op  den  iZ^^  Ok- 
tober 1822,  in  tijds  deze  sieraden  van  haar  over  te  ne- 
men en  in  het  fort  Tandjong  pinang  ter  bewaring  te  stel- 
len, bevindende  de  luitenant- gouverneur  vanBenkoelen  sirT. 
S.  Baffles  zich  toenmaals  te  Singapoera  met  het  plan 
om  sulthan  Hoesin  tot  sulthan  van  Djohor  uit  te  roe- 
pen, welke  stap,  bijaldien  het  hem  gelukt  ware  de  rijks- 
sieraden  in  handen  te  krijgen,  van  onberekenbore  gevolgen 
voor  Biouw  en   Lingga    had  kunnen  zijn. 

De  gouverneur  gaf  onmiddellijk  den  sulthan  Abdoel  Bah- 
mun  kennis ,  dat  de  insignia  ter  zijner  beschikking  waren  , 
met  dringend  verzoek  om,  vergezeld  van  den  bandahara 
van  Pahang,  zoo  spoedig  mogelijk  naar  Biouw  over  te  ko- 
men. Aan  deze  uitnoodiging  werd  echter  door  den  sulthan , 
uit  vrees  voor  het  ongenoegen  van  zijne  moeder  tongkoe 
Poetri,    niet    dadelijk  voldaan  en  tijdens   de  komst  van    de 
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kommissarissen  te  Maluka  bevond  hij  zich  nog  te  Treng* 
ganoe,  weshalve  de  onderkoning  Radja  Djafar  werd  uitge- 
noodigd  om  zich  met  Zijner  Majesteits  brik  Oreste»  der- 
waarts te  begeven,  ten  einde  den  snilhan  namens  de 
kommissarissen  tot  terugkomst  over  te  halen.  De  Orestes 
keerde  echter  terug  met  de  tijding,  dat  de  sulthan  niet 
met  dat  vaartuig  h.id  gewenscht  de  reis  te  doen,  doch 
binnen  kort  zou  volgen ,  en  dat  de  onderkoning  aldaar  ook 
was  achtergebleven  en  te  gelijk  met  den  sulthan  zou  te- 
rugkeeren.  Op  den  3«<^  November  1823  kwamen  de  beide 
vorsten  ook  werkelijk  te  Riouw  aan ,  en  op  den  27^"^  daaraan- 
volgende werden  door  de  kommissarissen  met  de  grootst 
mogelijke  plegtigheid  de  rijkssieraden  aan  den  sulthan  Abd- 
oel  Baliman  overgegeven. 

Hierop  werd  door  de  kommissarissen  met  den  sulthan 
eene  overeenkomst  getroffen  van   den   volgenden  inhoud: 

Artikel  1. 

De  sulthnn  zal  tegengaan  de  te  Moar  gegeven  bevelen, 
om  de  landsprodukten  uitsluitend  naar  Singapoera  te  ver- 
voeren, en  zorgen  dnt  dezelve  naar  Malaka  worden  gevoerd. 

Artikel  2. 

Zoo  hiertegen  oppositie  ontstaat,  zal  de  sulthan,  zoo  tioo- 
dig,  de  hulp  van  de  regering  verzoeken,  om  zich  te  doen 
gehoorzamen. 

Artikel  3. 

Ter  zake  van  de  revenuen  zal  de  Nederlandsche  jurisdik- 
tie  zich  over  geheel  Bentan  uitstrekken,  en  zulks  met  am- 
pliatie  en  alteratie  van  het  kontrakt  van  26  November  1818 
en  de  nadere  ampliatie  van  7  April    1820. 

Artikel  4. 

De  voorgaande  bepaling  alleen  de  revenuen  betreffende, 
zoo  blijrt  de  jurisdiktie  van  den  sulthan  op  Bentan  dezelf- 
de als  vroeger. 
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Artikel  5. 
Deze  artikelen  zullen  worden  bekrachtigd  door  de    hand- 
teekeningen   van   de  wederzgdsche  partijen. 
Gedaan   le'Riouw  op  den  30^^  November  1823. 

Melvill  van  Carnbée  en  Wappers  Melis  braglen  een 
omstandig  rapport  uit  over  den  verachterden  toestand 
van  Malaka  en  de  daaronder  behoorende  landen ,  en 
op  hun  voorstel  werd,  in  het  begin  van  1824,  bepaald, 
dat  Biouw  eene  op  zich  zelf  staande  residentie  zoude  uit- 
maken,  ofgesclieiden  van  het  gouvernement  van  Malaka, 
dat  bij  die  gelegenheid  mede  tot  eene  residentie  werd 
teruggebragt. 

Voor  Riouw  werd  het  volgende  personeel  vastgesteld: 


1  resident 

op 

f  IBOO  'smaands. 

1  sekretaris 

>» 

,.     600 

1  algemeene  ontvanger 

»> 

.,     400 

1  adsistent           ,, 

>» 

n     200 

1  havenmeester 

*• 

„    250 

1  pakhuismeester 

»» 

„     250 

en  voorts  werd  bepaald,  dat  een  nieuw  stelsel  ynn  inkomen- 
de en  uitgaande  regten  aldaar  zou  worden  in  werking  ge- 
'bragt 

Hiervoren  is  verhaald,  dat  in  1820  vele  pogingen  wa- 
fCn  aangewend  om  den  naar  Singapoera  geweken  Boegi* 
oeschen  prins  aroong  Balawa  naar  Riouw  te  doen  te* 
rugkeeren.  Herhaaldelijk  had  de  onderkoning  radja  Djafar 
zeudelingeo  tot  hem  gezonden,  doch  steeds  bleef  hij  wei- 
geren aan  die  aanzoeken  gehoor  te  geven.  Eindelijk 
mogt  het  in  de  maand  Julij  1823,  grootendeels  door 
bemiddeling  van  den  algemeenen  ontvanger  te  Riouw  den  heer 
J.  H.   Walbeehm^    gelukken  ^  dien  prins  naar  Riouw  te  doen 
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terugkeeren.  Van  veel  belang  was  deze  gebeurtenis  voor 
die  plaats,  daar  aroong  Balawa,  door  zijcic  geboorte ,  eeiien 
grooten  invloed  op  de  Boeginesche  handelaren  uitoefende 
en ,  door  hunnen  handel  naar  Biouw  te  lokken ,  het  op- 
komende Singapoera  veel  nadeel    kon    toebrengen. 

Beeds  in  Februarij  1820  had  de  gouverneur  van  Malaka» 
Timmerman  Thijssen ,  den  1  «^  luitenant  Paris  de  Montaigu 
naar  Singapoera  gezonden,  om  van  den  Britschen  resident, 
den  luitenant  -  kolonel  der  genie  Farquhar»  de  uitlevering 
van  aroong  Balawa  te  verzoeken,  hetgeen  door  dezen  ech- 
ter was  geweigerd»  en  deze  weigering,  door  het  Engelsch 
gouvernement  in  Bengalen  goedgekeurd  zijnde,  kon  in  geen 
geval  op  de  medewerking  der  Britsche  autoriteiten  gerekend 
worden. 

Na  herhaalde  vruchtelooze  pogingen  van  de  zijde  der 
plaatselijke  autoriteiten  te  Riouw,  had  de  beer  J.  H 
Walbeehm  beproefd  zich  door  briefwisseling  met  aroong 
Balawa  in  aanraking  te  stellen  en  wist  het  zoo  ver  te 
brengen,  dut  deze  er  in  bewilligde  om  naar  Riouw  terug 
te  keeren.  Deze  aroong  Balawa  was  de  zoon  van  aroong  Poe- 
gi  datoe  Balawa,  vorst  van  Sidenreng  (Gelebes)  en  van  Daing 
Disoenda,  zuster  van  kraing  Tolebar,  koning  van  Pamana, 
onder  Wadjo.  De  broeder  van  aroong  Poegi ,  Kra- 
ing Tjiendra  Pole  ,  tomilalang  van  Boni  ,  was  de  vader 
van  den  in  1819  zoo  ongelukkig  gedooden  radja  La  Onge, 
van   wien  aroong  Balawa   dus   oom  was. 

In  het  jaar  1823  had  eene  voor  het  rijk  van  Djohor 
zeer  belangrijke  gebeurtenis  plaats,  veroorzaakt  door  het 
traktaat,  gesloten  te  Londen  op  den  17®>^  Maart  1824, 
tusschen  de  Nederlanden  en  Groot  Brittahnië,  waarvan 
de  artikelen  10  en  12  luiden  als  volgt: 

Artikel   10. 

De  stad  en  vesting  van  Malaka,  met  derzelver  onderhoo- 
righeden,  worden   bij  deze  afgestaan  aan  Zijne  Groot   Brit- 
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tannische  Majesteit;  de  koning  der  Nederlanden  belooft ,  Toor 
zich  en  zijne  onderdanen,  nimmer  op  eenig  gedeelte  van 
het  schiereiland  Malaka  een  kantoor  te  zullen  oprigten, 
of  traktaten  te  zullen  sluiten  met  eenige  der  Inlandsche  tor- 
sten of  staten ,  op  dat  schiereiland  gevestigd. 

Artikel  12. 

Zijne  Majesteit  de  koning  der  Nederlanden  ziet  af  van 
alle  vertoogen  tegen  het  bezetten  van  het  eiland  Singapoera 
door  de  onderdanen  van  Zijne  Groot  Brittannische  Majesteit. 

Daarentegen  belooft  Zijne  Groot  Brittannische  Mojesteit, 
dat  geen  Britsch  kantoor  zal  worden  opgerigt  op  de  Kari- 
mon  eilanden,  of  op  de  eilanden  Batlam,  Bintan,  Lingin 
(Linggn)  of  eenig  der  andere  eilanden,  liggende  ten  zuiden 
van  straat  Singapoera,  en  dat  met  derzelver  opperhoofden 
geene  traktaten ,  onder  Britsch  gezag ,  zullen  gesloten  worden. 

Nu  was  het  ovcrgroote  gedeelte  van  het  gebied  van  het 
rijk  van  Djohor,  Pahang,  Riouw  en  Lingga,  gelegen  op 
het  schiereiland  van  Malaka,  zoodat  het  te  voorzien  en  ook 
niet  meer  dan  natuurlijk  was,  dat  de  sullhan  van  dat  rijk 
die  splitsing,  zoo  geheel  buiten  zijne  voorkennis  of  toe- 
stemming ,  met  leede  oogen  zou  aanzien.  De  hoogst  moeijelijke 
taak  om  dien  vorst  goedschiks  over  te  halen  om  daarin  genoegen 
te  nemen ,  werd  opgedragen  aan  den  verdienstelijken  ambtenaar 
Christiaan  van  Angelbeek,  Maleisch  translateur  bij  het  gouver- 
nement, die,  in  de  maand  April  1825,  te  Riouw  aankwam 
en  den  onderkoning , als  gevolmagtigde  van  den  sulthan,  een 
brief  van  zijne  excellentie,  den  gouverneur  generaal  Baron 
van  der  Gapellen  ter  hand  stelde,  waarin  de  oorzaken  van  den 
tusschen  Nederland  en  Engeland  gctrofTen  maatregel,  ten 
opzigte  van  het  Djohorsche  rijk,  werden  ontwikkeld  en  de 
voordeden  uiteengezet,  welke  daaruit  zouden  kunnen  voor- 
vloeijcn  voor  den  sulthan ,  die  ,  in  de  tegenwoordige 
omstandigheden,  door   de   verhefGng  van   tongkoe   Long   tot 
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sulthan  van  Singnpoera,  op  verre  na  niet  bij  magte  was 
zijn  gezag  op  het  schiereiland  te  doen  gelden ,  te  minder , 
doordien  de  bandabora  van  Pabang  de  zijde  van  tongkoe 
Long   had  gekozen. 

Eindelijk  werd  door  zijne  excellentie  aan  den  «uitban 
en  den  onderkoning  de  belofte  gedaan  van  eene  geldelijke 
tegemoetkoming  tot  vergoeding  van  de  schade,  die  zij  door 
die  schikking  mogten  lijden.  Aanvankelijk  was  de  onder- 
koning gansch  niet  met  dit  voorstel  ingenomen  en  wilde 
de  onderhandelingen  niet  aanvangen  buiten  toedoen  van  tong- 
koe said  Moehamad  Zuin ,  die  het  volle  vertrouwen  van  den 
sulthan  en  van  den  onderkoning  bezat  en  zich  toen  ter  tijd  te 
Lingga  bevond.  Onmiddellijk  werd  hij  uitgenoodigd  om  zich 
naar  Biouw  te  begeven,  alwaar  bij  den  16^^  Mei  aankwam,  ver- 
gezeld van  den  panghoeloe  Hamba  Radja  en  den  soelewatang 
Ibrahim.  Dadelijk  werden  de  onderhandelingen  geopend,  en  het 
gelukte  Yan  Angelbeek  om  alle  bedenkingen  tegen  den 
voorgestelden  maatregel  voldoende  te  wederleggen.  De 
onderkoning  echter,  hoewel  aigemeene  gevolmagtigde  van 
den  sulthan  ,  durfde  niet  tot  dè  beslissing  overgaan 
zonder  diens  voorkennis,  waarom  de  soelewatang  Ibrahim 
naar  Lingga  werd  teruggezonden  ,  om  dien  vorst  den 
geheelen  stand  van  zaken  mede  te  deelen  en  zijne  beslissing 
te  verzoeken.  Deze  zendeling  keerde  spoedig  terug  met 
de  tijding,  dat  de  sulthan  de  handelingen  van  den  onder- 
koning in  alle  deelen  goedkeurde.  Tevens  werden  door  den 
heer  Yan  Angelbeek  met  den  onderkoning  en  den  pang- 
hoeloe Hamba  Radja,  hoofd  der  rajats,  eenige  bepalingen  op 
de  vaart  der  onderdanen  van  het  rgk  overeengekomen  om  den 
zeeroof  te  kunnen  beteugelen.  Yoorloopig  werden  er  geene 
schikkingen  van  geldelijk  belang  getroffen ;  doch  in  het  jaar 
1822  werd  de  schadeloosstelling  van  den  onderkoning  voor 
den  afstand  der  pachten  gebragt  op  f  60.000  'sjaars 
instede   van  f  48.000,  zoo    als    in    1820    met  den  schout- 
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bij-nacht  Wollerbeek  was  overeengekomen. 

In  1827  werd  de  resident  van  Riouw  L.  C.  von 
Ranzow  als  zoodanig  eervol  ontslagen,  en  in  zijne  plaats 
aangesteld  de  roet  de  Maleisclie  zaken  grondig  bekende 
majoor  C.  P.  J.  Elout.  Tijdens  het  bestuur  van  dezen  hoofd- 
officier  had  hij  al  weder  te  kampen  tegen  de  door  het 
Engelsch  bestuur  te  Singapoera  ondersteunde  aanmatigingen 
van  gezag  door  den  sulthan  Hoesin  op  sommige  deelen  van 
het  Linggasche  rijk ,  en  bepaaldelijk  op  de  Karimon-eilanden. 
De  minnelijke  vertoogen  van  Elout  niets  hatende,  zoo 
was  hij  nog  in  hetzelfde  jaar  1827  genoodzaakt  het  volk 
van  sulthan  Hoesin  met  de  wapenen  van  die  eilanden  te  ver- 
drijven. 

Bij  koninklijk  besluit  van  10  April  1828  No  204  werd 
de  haven  van  Biouw  verklaard  te  z^'n  eene  vrijhaven , 
te  rekenen  van  den  U^  Januarij  1829,  over  welken  maat- 
regel en  zijne  gevolgen  reeds  hiervoren  een  wot>rd  is  gezegd. 

In  dat  zelfde  jaar  schonk  de  onderkoning  radja  Djufar  het 
eiland  Loos,  nabij  Tandjong-pinang  y  aan  den  resident  Elout,  in 
zgn  privé,  ten  einde  aldaar  proeven  te  doen  van  aankwee- 
king van  te  Biouw  onbekende  hoornen  en  gewassen,  zoo 
als  Dotenmuskaat,  kaneel,  suikerriet  en  andere,  welke  proe- 
ven aldaar  vrij  gunstig  uitvielen,  doch  niet  voortgezet  zijn, 
daar  Elout  spoedig  afstand  van  het  eilandje  deed  ten 
behoeve  van  het  Botterdamsch  zendeling-genootschap  aan 
den  zendeling  Wentinck,  die  zich  ajdaar  ter  woon  ves- 
tigde. Tot  heden  behoort  het  aan  het  genoemd  ge- 
nootschap, dat  het  echter  thans  onbenut  laat. 

Zoo  als  te  voorzien  was,  had  de  splitsing  van  het  Djo- 
horsche    rijk    eenen    groeten    invloed  op   zijne   onderdeden. 

Er  behoorde  eenheid  en  klem  in  het  bestuur  gebragt  te 
worden  door  andere  middelen  dan  den  sulthan  ten  dienste 
stonden,  en  om  daartoe  te  geraken,  was  het  noodzakelijk  ,  het 
kontrakt  van  26  November    1818    naar   de   omstandigheden 
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ie  iTvIjzigen,  waartoe  door  den  resident  Elout,  in  over* 
leg  met  den  onderkoning  radja  Djafar ,  een  koncept- 
kontrakt,  geschoeid  op  de  kontrakten  van  1784  en  van  1818» 
>verd  opgemaakt»  dat»  na  eenige  wijziging,  door  de  rege- 
ring goedgekeurd  en  aan  den  resident  ter  sluiting,  met  den 
onderkoning  voor  den  sullhan  toegezonden  werd,  welke  vorst 
het  op  den  29^'^  Oktober  1830  aannam  ,en  bekrachtig- 
de.    De  inhoud  luidde  in  substantie  als  volgt: 

Traktaat  van  eeuwigdurende  vriend-  en  bondgenootschap 
tusschen'  de  hooge  regering  van  Nederlandsch-Indië  en  pa- 
doeka  sri  sulthan  Abd*oel  Rahman  Sjah,  opvolger  van  pa- 
doeka  sri  sulthan  Mahmoed  Sjah ,  koning  van  Lingga »  Riouw 
en  onderhoorigheden. 

De  regering  en  de  sulthan ,  uit  aanmerking »  dat  ten  ge- 
volge van  de  splitsing  van  het  Djohorsche  rgk«  het  noodig 
is  de  bestaande  traktaten  te  wqzigen,  benoemen  tot  hunne 
gevolmagtigden : 

den  luitenant  kolonel  resident,  G.  P.  J.  Elout,  van  we- 
ge  het  gouvernement,  en 

den  onderkoning  van  Riouw,  Radja  Djafar,  van  wege 
den  sullhan. 

Artikel    1. 

Alle  vorige  contracten,  enz.  vervallen «  doch  de  tractaten 
van  10  November  1784  en  van  November  1818  worden 
aangenomen  tot  grondslag  van  de  onderlinge   belrekkingen. 

Artikel  2. 

Bestendige  vrede  en  vriendschap  tusschen  beide  partyen. 

Artikel  3. 

De  sullhan  verklaart  pleglig,  dat  hg  het  rgk  alleen  bezit 
in  leen  en  door  de  hooge  gunst  der  regering  en  belooft 
trouw  aan  den  konning  en  aan  den  gouverneur  generaal. 
De  vrienden  van   het    gouvernement  zgn  z^'ne  vrienden  en 
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de  vijanden  ?an  het  gouvernement  zijne  vijanden.  Des  ge- 
vorderd zal  hij  het  gouvernement  met  volk  en  vaarluigeo 
bgstaan. 

Artikel  4. 

'Bij  overlijden  ?an  den  aullhan  zal  zijn  wettige  afstamme- 
ling  opvolgen.  Bij  gebreke  van  dien,  zal  niemand  gekozen 
mogen  worden  buiten  goedkeuring  van  het  goufernement. 
De  nieuwe  vorst  zal  telkens,  bg  het  aanvaarden  der  rege- 
ring, den  eed  van  trouw  en  van  de  aanneming  van  dit 
kontrakt  afleggen. 

Artikel  5. 

De  sulthan  zal  geen  deel  van  zijn  rgk  aan  andere  mogend- 
heden afstaan  of  kontrakten  met  dezelven  sluiten,  zonder 
toestemming  van  het  gouvernement. 

Artikel    6. 

De  hooge  regering  neemt  het  rijk  van  Lingga,  Riouw 
en  onderboorigheden  onder  hare  bescherming. 

Artikel  7. 

Het  bewind  over  het  rijk  wordt,  onder  den  sulthan, 
waargenomen  door  eenen  onderkoning  of  radja  moeda ,  uit 
het  geslacht  der  Boeginezen.  Bij  overlijden  benoemt  de 
sulthan  een  ander»  onder  goedkeuring  van  de  regering. 
Zooveel  mogelijk  zal  die  worden  gekozen  uit  het  geslacht 
van  radja  Djafar. 

Artikel    8. 

Er  zal  een  Nederlandsche  resident  te  Tandjongpinang  re- 
sideren, waartoe  zooveel  mogelijk  zal  gekozen  worden  een 
ambtenaar,  bekend  met  'slands  zeden  en  gewoonten. 

IL     1851.  17 
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Artikel  9. 

Zoo  de  sullhan  bezwaren  heeft  tegen  den  resident,  zal 
hij  zich  regtstreeks  kunnen  wenden  lot  de  hooge  regering. 
In  andere  getallen  zullen  de  sulthan  en  de  onderkoning  den 
resident  beschouwen  als  gevolroagtigde  van  de  hooge  rege- 
ring »  en  door  zijne  tusschenkomst  met  dezelve  korresponderen 
en  aan  dezelve  gezanten  zenden. 

Artikel   10. 

De  regtsuitoefening  in  alle  burgerlijke  zaken »  over  al  de 
ingezetenen  van  Biouw  en  Lingga»  blgft  overgelaten  aan 
den  sulthan  en  den  onderkoning,  roet  bepaling  echter «  dat 
ella  folterende  en  verminkende  straffen  zullen  zijn  afgeschaft 
én  dat  in  alle  belangrijke  zaken  de  sulthan  het  gevoelen  en 
den    raad  van  den  resident  zal  inwinnen. 

Artikel  11. 

Hiervan  zijn  uitgezonderd  Europeanen,  Amerikanen  en 
andere  westersche  volken,  en  onderdanen  van  het  Gouver- 
nement, die  zich  op  het  gebied  van  den  sulthan  bevin- 
den »  inzonderheid  de  bewoners  van  Tandjong  pinang  die 
onderworpen  blijven  aan  de  regtsmagt  van  den  Resident; 
Op  deze  plaats  vermag  niemand  buiten  voorkennis  van  den 
Resident  zich  nederzetten. 

Artikel  12. 

Ook  blijven  aan  de  regtsmagt  van  den  Resident  onderwor- 
pen al  de  bewoners  vun  Bentan,  in  zaken  betreffende  de  pach- 
ten, belastingen  enz. 

Artikel  13. 

Alle  handelszaken,  waarin  betrokken   zijn    Europeanen  of 
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diergelijke  penonen ,  zullen  met  gemeen  overleg  van  den   re- 
sident en  den  onderkoning  worden  afgedaan. 

Artikel    11. 

Van  het  stranden  van  Europesche  of  Gbinesche  vaartuigen 
zal  onmiddellijk  kennis  worden  gegeven  aan  den  resident; 
de  sulthan  of  onderkoning  zullen  geen  regt  op  dezelven  heb- 
ben. 

Artikel    15. 

Daar  waar  een  Nederlandsch  ambtenaar  gevestigd  is,  zal 
de  regering  naar  goedvinden  regten  en  belastingen  kunnen 
heffen.  Op  andere  plaatsen  blijft  dat  regt  aan  den  sulthan, 
die  de  bestaande  regten  echter  niet  zal  verhoogen  of  nieuwe 
invoeren,  buiten  overleg  met  den  onderkoning  en  den  re- 
sident 

Artikel  16. 

De  regering  geniet  de  vrge  aankap  van  allerhande  hout- 
werken in  de  bosschen. 

Artikel  17. 

De  regering  verzekert  aan  den  onderkoning  deszelfs  in- 
komsten voor  schadeloosstelling  van  den  afstand  der  revenuen, 

Zoo  door  eene  latere  vestiging  van  de  regering  *s  vorsten 
inkomsten  kwamen  te  verminderen,  zal  hem  daarvoor  eene 
billgke  schadeloosstelling  worden  gegeven. 

Er  zullen  niet  dan  met  vol  genoegen  en  op  verzoek  van 
den  sulthan  of  van  den  onderkoning»  krijgsvolk  of  ambtena- 
ren geplaatst  worden  te  Lingga  of  te  Penjingat. 

Artikel   18. 

De  sulthan  zal  met  alle  magt  de  zeerooverij  tegen  gaan, 
den  zeeroovers  geene  schuilplaats  verleenen,  en  het  gouver- 
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nement»  zoo  noodig,  met  Yolk  en  vaartuigen  tegen  dezelren 
bijstaan. 

Artikel  19. 

Schepen ,  varende  onder  de  vlag  en  voorzien  van  zeebrieven 
van  den  sullhan,  bekrachtigd  door  den  re9ident,  zullen  in 
Nederliindsch-Indië  aan  gelijke  reglen  als  de  Nederlandsch-In- 
dische  vaartuigen  onderworpen  zijn. 

Artikel  20. 

Zoodanige  schepen  zullen  moeten  zijn  voorzien  van  een 
Jaarpas,  geteekend  door  den  resident. 

Artikel  21. 

Omtrent  de  punten,  die  bij  dit  kontrakt  niet  zijn  opgeno- 
men en  waarin  zal  blijken  behooren  te  worden  voorzien, 
zullen  beide  partijen  zich  in  der  minne  verstaan. 

Gednan  te  Penjingat  den  29«<'   Oktober  1830. 

Dit  kontrakt  werd  van  wege  het  gouvernement  gesloten 
door  den  luitenant  kolonel  resident  G.  P.  J.  Elout,  aan 
wien,  hoewel  hij  reeds  in  de  maand  Junij  te  voren  was 
benoemd  tot  resident  van  Sumatras  weskust,  deze  taak 
nog  werd  opgedragen,  uithoofde  der  goede  verstandhouding, 
waarin  hij  met  de  inlandsche  vorsten  stond  en  den  grooten 
invloed,  dien  hij  op  hen  uitoefende,  waartoe  voornamelijk 
veel  bijdroeg  de  grondige  kennis  van  de  Maleische  taal, 
welke  die  heer  bezat  en  die  hem  in  staat  stelde «  om  in 
de  behandeling  van  zaken  met  de  vorsten  die  fijne  schake- 
ringen in  acht  te  nemen,  waarop  zg  zooveel  prijs  stellen 
en  die,  over  het  algemeen,  veel  te  weinig  gekend  z^'n  of 
in  acht  worden  genomen. 

Tot  vervanger  van  Elout  werd  benoemd  B.  G.  Van  Gat- 
tenburch;  doch  deze  verzocht  hebbende  hiervan  verschoond 
te  blijven,  werd  in  zijne  plaats  aangesteld  de  adsistent-resi- 
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dent  Tao  Sumanap  en  Pamakassao,  H.  Cornets    de  Groot. 

Kort  daarop  trof  Riouw  een  gevoelig  verlies  dot)r  het 
overlijden,  op  den  18^*^  December  1831,  te  Lingga,  van  den 
algemeen  geachten  onderkoning  radja  Djafar,  in  den  ouderdom 
van  57  of  58  jaren.  Deze  vorst  wist  de  ware  belangen  van 
zijne  onderboorigen  steeds  met  die  van  liet  gouvernement 
overeen  te  brengen.  Hoewel  een  ijverig  en  vroom  moham- 
medaan ,  was  hg  in  geenen  deele  roet  de  aan  vele  Maleische 
vorsten  eigene  dweepzucht  en  religiehaat  bezield.  Hij  was  de 
eerste  ontwerper  van  bet  voor  Riouw  en  voor  Nederlandsch- 
Indie  zoo  voordeelige  traktaat  van  29  Oktober  1830 ,  waardoor 
de  goede  verstandhouding  tusschen  de  Maleische  vorsten  en  het 
gouvernement  bestendigd  en  op  vaste  grondsingen  gebouwd 
werd.  Door  inlander  en  europeaan  werd  zijn  dood  even  opregt 
betreurd,  en  de  openbare  blijken  van  dit  gevoelen  strekten  btj 
deze  gelegenheid  niet  alleen  tot  uiterlijk  vertoon ,  maar  waren 
de  tolken  van  een  opregt  gevoel  van  het  door  het  rijk  van 
Lingga  en  Riouw  geleden  verlies. 

Sedert  het  vertrek  van  radja  Djafar  naar  Lingga,  weinige 
dagen  vó6r  zijn  dood ,  was  zijn'  oudslen  zoon ,  tongkoe 
Abdoel  Rahman,  tijdelijk  het  beheer  der  Riouwsclie  zaken 
opgedragen,  waarin  hg,  bij  het  ontvangen  der  tijding  van 
den  dood  zgns  vaders,  door  den  resident  van  Riouw  voor- 
loopig  werd  bevestigd,  in  afwachting  van  nadere  schikkingen, 
met  den  sulthan  deswege  te  maken. 

Op  den  24''''  Julij  1832  kwam  de  tongkoe  besar  of 
troonsopvolger  van  het  rijk  van  Lingga  te  Riouw  aan, 
voorzien  van  eene  volmagt  van  zgnen  vader  den  sulthan , 
om  met  den  resident  te  onderhandelen,  zoowel  aangaande 
de  benoeming  van  een'  nieuwen  onderkoning»  als  het  bera- 
men van  afdoende  maatregelen  tot  uitdelging  der  zecrooverij. 

Het  gevolg  dezer  onderhandeling  was,  dat  de  oudste 
zoon  van  den  overledenen  onderkoning  rndjü  Djafar,  tong- 
kue   Abdoel    Rabman,    tot    diens    opvolger    werd    verkozen 
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en^  in  nakoming  ?an  art.  7  van  het  kontrakt  van  S9 
Oktober  1830 ,  ter  bevestiging  aU  zoodanig  aan  het  gouver- 
nement voorgedragen,   hetwolk  deze  keuze  bekrachtigde. 

Op  den  9^^  Augustus  van  hetzelfde  jaar  overleed  ook  de 
sullhan  van  Lingga,  Biouw  en  onderhoorigheden ,  Abdoel 
Babman  Sjah,  in  den  ouderdom  van  55  of  56  jaren,  en  werd 
opgevolgd  door  zgnen  oudsten   zoon  Tongkoe  Mohamad. 

Niettegenstaande  de  bepalingen  en  verbindtenissen  van  we- 
ge  den  sulthan  tot  tegengang  der  zeerooverij  door  Linggasche 
onderdanen,  nam  die  geessel  van  den  handel  in  korten  tijd 
op  eene  schrikbarende  wijze  toe.  Reeds  in  het  laatst  van 
het  jaar  1833  werd  eene  expeditie,  bestaande  uit  een  vijf- 
tigtal praaawen  van  den  sulthan  en  drie  gouvernements 
kruispraauwen ,  tegen  de  zeeroovers,  die  zich  op  de  kust  van 
Indragiri  ophielden,  uitgerust,  met  dat  gevolg,  dat  al  de 
daar  aanwezige  rooversvaartuigen  werden  vernield  en  acht 
panglimus  gevat,  waarvan  drie  te  Lingga  ter  dood  gebragt 
en  de  overigen  naar  Java  gebannen  werden. 

Deze  tuchtiging  roeide  evenwel  het  kwaad 'niet  uit;  on- 
ophoudelijk werden  menschen  van  de  kusl  van  Java  wegge- 
voerd, en  de  verklaringen  van  diegenen,  welke  hunne  vrijheid 
wisten  te  herkrijgen,  lieten  geen  twqfel  over  nopens  het 
voortdurend  voeren  van  den  zeeroof  op  eene  uitgebreide  schaal 
door  de  Linggasche  onderdanen,  waarin  zg  zelfs  door  hun- 
ne hoofden ,  onder  het  oog  van  den  sulthan ,  werden  aan- 
gemoedigd en  ondersteund.  Dien  ten  gevolge  werd  in  de 
maand  Junij  1835  de  kapltein-ter-zee  Koopman  roet  Zijner 
Majesteits  fregat  Diana  naar  Biouw  gezonden,  om  zich  met 
den  resident  aldaar  in  kommissie  te  begeven  naar  Lingga  en 
den  sulthan  op  de  ernstigste  wijze  het  verkeerde  van  zijn 
gedrag  onder  het  oog  te  brengen ,  hem  aan  te  manen  tot  het 
nemen  van  afdoende  maatregelen  tot  tegengang  der  zeerooverij 
in  zijn  gebied  en  de  uitlevering  te  eischen  van  alle  Javaansche 
gevangenen,  die  in  het  bezit  van  zijne  onderdanen  mogten 
gevonden  worden. 
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De  sulthan  gof  op  de  hem  gedane  vertogen  te  kennen, 
dal  hem  ten  eenenmale  de  middelen  ontbraken ,  om  aan  het 
verlangen  van  het  gouvernement  te  voldoen  en  riep  den 
bijstand  van  hetzelve  daartoe  in.  Hierop  werd  in  de  maand 
April  1836  besloten,  om  den  majoor  adjudant  D.  H.  Kolff 
roet  den  resident  van  Riouw  naar  Lingga  te  zenden,  om 
den  sulthan  eenige  bepalingen  tot  betere  kontröle  van  de 
vaart  zijner  onderdanen  voor  te  stellen. 

Door  deze  kommissie  werd  met  den  onderkoning,  als 
gevolmagtigde  van  den  sulthan,  eene  overeenkomst  getrof- 
fen, waarbij  werd  bepaald: 

V.  dat  alle  vaartuigen  uit  het  rijk  van  Biouw  en  Lingga, 
die  zich  voortaan  zeewaarts  zouden  begeven ,  hetzij 
voor  den  handel,  hetzij  voor  de  tripang  en  karet- 
vangst,  zouden  worden  voorzien  van  passen,  volgens 
een  door  den  resident  van  Riouw  te  geven  model; 
welke  passen  jaarlijks  kosteloos  zouden  worden  ver- 
nieuwd, en  telkens  wanneer  de  visschers  om  de  zuid 
op  de  tripang  en  karetvangst  zouden  uitgaan,  door 
den  resident  moeten  worden  geviseerd,  onder  bijvoe- 
ging van  den  inhoud  in  de  Hollandsche  taal.  Deze 
passen  zouden  moeten  behelzen: 
a.  de  soort  en  de  bestemming  der  vaartuigen, 
6.  den  naam  van  den  gezagvoerder , 

c.  het  getal  der  opvarenden  en 

d.  het  getal  en  de  soort  der  ammunitie. 

2«.  dat  alle  vaartuigen,  voor  agar-agar-,  tripang  en  karet- 
vangst bestemd ,  zouden  voeren  de  gewone  zwarte 
vlag  met  eenen  witten  hoek ,  boven  aan  den  stok ;  dat 
bij  zulke  praauwen  steeds  gevoegd  zouden  worden  af- 
zonderlijke vaartuigen  met  vertrouwde  lieden  van  den 
sulthnn,  om  over  hen  een  wakend  oog  te  houden,  en 
die  tot  herkenning  van  top  moesten  voeren  eene  vlag , 
bestaande  uit  ecu  zwart  veld  met  eenen  wilten  rond- 
guanden  rand. 
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3«.  dat  deze  praauwen,  op  die  wijze  uitgerust,  zouden 
mogen  stevenen  naar  verkiezing,  hetzij  naar  de  Dui- 
zend-eilanden, naar  Karimon  Java,  dan  wel  zoo  ver 
als  het  eiland  Bawean,  of  werwaarls  zij  zich  ook 
zouden  wenschen  te  begeven,  ter  uitoefening  vdn  hun 
bedrijf,  mits  zij  zich  onderwierpen  aan  het  vertoon  der 
passen  en  de  vereischte  visitatie  der  praauwen,  wan- 
neer zij  door  gouvernements  kruisers  mogten  worden 
ontmoet,  of  eenige  plaats,  waar  of  waar  nabij  een 
kantoor  gevestigd  was,  zouden  binnen  Vallen. 

4^  dat  de  sulthan  op  zich  nam,  om  zelf  al  die  mid<)e- 
len  aan  de  hand  te  nemen,  welke  vereischt  zouëen 
zijn ,  om  de  tot  dus  verre  door  zijne  onderdanen  ge- 
pleegde zeerooverij  krachtdadig  tegen  te  gaan  en  die 
zoo  doende  geheel  uit  te  roeijen. 

5^  dat  tot  handhaving  van  bclcre  orde  en  politie  van 
wege  den  sulthan,  op  de  voornaamste  in  de  wateren  van 
zijn  rijk  liggende  eilanden,  en  wel  bijzonderlijk  daaronder 
Galang.  Timiang,  Moro,  Soegie,  Boelan,  Pekaka,  Se- 
kana  en  Mapnr,  hoofden  zouden  worden  aangesteld, 
onder  de  benaming  van  batin  of  djoeroekra ,  en  onder 
genot  van  eenen  billijken  onderstand.  De  namen  dezer 
hoofden  zouden  aan  den  resident  van  Riouw  moeten 
worden  opgegeven. 
Aan  deze  hoofden  zou  worden  opgedragen: 

a.  De  zorg  dat  de  bewoners  der  eilanden  zich  noch  direkt , 
noch  iodirekt  met  zeeroovenjen  afgaven,  en  dat  geene 
roovers  van  elders  bij  hen  kwamen  schuilen  of  wel 
geroofde  menschen  of  goederen  aanbragten;  zullende, 
wanneer  er  geroofde  menschen  aangebragt  werden, 
deze,  zoowei  als  hunne  aanbrengers,  moeten  wor- 
den aangehouden  en  onmiddellijk  aan  den  onderkoning 
uitgeleverd. 

b.  Het  surveilleren  der  praauwen,  die  op  de  onder  hunne 
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befelen  gestelde  plaatsen  zouden  worden  gebouwd  en 
uitgerust  Yoor  de  ogar-ogar-,  tripang-  en  karetvis- 
scherg»  opdat  deze  niet,  onder  het  voorwendsel  daar- 
van, tot  zeeroof  zouden  vrorden  ingerigt  ;  voorts 
de  zorg,  dat  dezelven  niet  zouden  *worden  bemand 
met  opvarenden,  en  vooral  niet  met  hoofden,  dan 
zoodanige,  als  voor  goede  sujetten  bij  hen  zouden 
bekend  staan,  en  dat  dezelven  vooraf  van  de  ver- 
eischte  passen  en  eigendomsbewgzen  zouden  worden 
voorzien ; 
.c.  de     verantwoordelijkheid    voor    de    trouwe    bewaking 

zijner   eilanden    en  de  naleving  van  deze  inslruktie. 
Bij  bevinding  van  het  tegendeel  zouden  die  hoofden  stren- 
gelijk,    zelfs,  naar  gelang  van  omstandigheden,  met  bannis- 
sement  naar  Java  worden  gestraft 

Bij  deze  overeenkomst  werd  tevens  bepaald,  dat,  ten  einde 
den  sullhan  te  gemoet  te  komen  in  de  kosten ,  welke  de  bo- 
venomschrevene  maatregelen  hem  zouden  veroorzaken,  tot 
wederopzeggens  toe,  hem  werd  verleend  eene  jaarlgksche 
vrijstelling  van  hikomende  regten  op  Java  en  Madura  voor 
eene  hoeveelheid  van  2500  pikols  gambir,  van  Linggaasch 
produkt  en   met  Linggasche  vaartuigen  overgevoerd. 

Deze  overeenkomst  vercenigde  op  de  best  mogelijke  wij- 
ze  de  belangen  van  den  Linggascheu  zeervaarder  roet  die 
van  het  gouvernement.  Wel  is  waar  werd  de  vrije  vaart 
der  visschers  aan  banden  gelegd;  doch  dit  was  te  minder 
drukkend ,  daar  deze  lieden  steeds  op  gezette  tijden  ,  in 
.kleine  vloten,  naar  dezelfde  plaats  zeilden  en  hoogst  zel- 
den afzonderlijke  togleo  deden,  en  in  elk  geval  hadden 
zij  die  beperkingen  aan  zich  zei  ven  te  wgien,  daar  zachte 
vertoogen  hen  niet  hadden  kunnen  bewegen  om  den  zee- 
roof te  laten  varen.  Bovendien  was  eene  andere  wijze  bijna 
niet  denkbanr,  om  een  volk  te  kontroleren,  dat  de  zeevaart 
en  zeeroof  als    gelijksoortige    bedrijven   aanmerkt,  en,  wel 
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verre  van  schande  in  het  laatste  te  vinden,  veeleer  genegen 
i's  het  in  aanzien  boven   het   eerste   te   stellen. 

Weinig  baat  werd  echter  bij  dien  maatregel  gevonden. 
Het  kwaad  zat  minder  bij  de  eenvoudige  visschers  dan 
bij  de  grooten,""  die  in  den  zeeroof  hun  voornaamste 
middel  van  bestaan  vonden  en  alles  aanwendden  om  de 
voorzorgen  van  het  gouvernement  daaromtrent  tegen  te 
>verken.  De  zeeroof  werd  spoedig  weder  zoo  sterk  ge- 
dreven, dat,  nog  in  hetzelfde  jaar  1836,  de  bewoners 
van  het  eiland  Galang  door  het  Engelsch  oorlogsfregat 
Andromache  werden  getuchtigd,  uithoofde  zrj  zich  niet  ont- 
zien hadden  op  de  sloepen  van  dat  vaartuig  vuur  te  geven^ 

Naar  aanleiding  van  het  wederkeerig  verlangen  van  bet 
Nederlandsch-Indisch  en  van  het  Britsch  gouvernement,  om 
gezamenlijk  maatregelen  te  nemen  tot  tegengang  en  ver- 
nietiging van  den  zeeroof  door  de  Linggasche  onderdanen» 
werden  in  Januarij  1837  de  majoor  D.  H.  Kolff*  de  kom- 
mandant  van  Zijner  Majesteits  korvet  Ajax  en  de  resident 
van  Riouw  Goldman,  in  kommissie  gesteld,  om  dienaan- 
gaande met  de  Britsche  autoriteiten  te  Singapoera  in  over- 
leg te  treden  en  met  den  sulthan  van  Lingga  alles  afdoen- 
de maatregelen  te  treffen.  De  medewerking  van  de  zqde 
van  het  Britsch  bestuur  te  Singapoera  bepaalde  zich  evenwel 
tot  betuigingen  van  bereidwilligheid;  doch  overigens  werd  door 
hetzelve  niets  uitgerigt;  zelfs  weigerde  de  gouverneur  van 
Singapoera  Bonham  de  uillevering  van  eenige  naar  Singa- 
poera gevlugte  zeeroovers  van   Galang. 

De  bemoeijenissen  van  de  kommissarissen  van  wege  het 
Nederlandsch  -  Indisch  gouvernement  hadden  welligt  juLst 
daarom,  omdat  zij  op  zich  zelven  konden  handelen,  goe- 
de gevolgen.  Op  den  lO^^^  Junij  1837  werden  door  de  kom- 
missie  aan    den  sulthan  voorgelegd   en   door  zijne  hoogheid 

aangenomen  de  volgende  punten  van  overeenkomst,  die  in 
de   maand  Oktober  daaraanvolgende  door  de    regering,  met 
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eenige  wijziging,  in  volgender  voege  werden  belcracliligd : 

1*.  met  instandhouding  van  art.  1  der  overeenkomst  van 
Jülij  1836  wordt  bepaald,  dat  geene  praauwen  zullen  mo- 
gen bemand  worden  met  meer  dan  10  man,  de  passagiers 
daaronder  gerekend,  en  allen  van  door  den  resident  gevi- 
seerde passen  zullen  moeten  voorzien  zijn,  zullende  alleen 
in  de  west-  of  noordmoesson  eene  sterkere  bemanning  toe- 
gestaan worden. 

2^.  art:  2  en  3  van  de  overeenkomst  van  Julij  1836 
zuilen   in  volle  werking  blijven. 

3^.  de  sulthan  neemt  op  nieuw  aan  ten  .  allen  tijde  de 
zeerooverij  te  zullen  beteugelen  en  daartoe  met  de  Neder- 
landsche  of  Britsche  oorlogsvaartuigen   mede  te  werken. 

4^.  de  sulthan  neemt  er  genoegen  in,  dat  het  gouver- 
nement de  onderdanen  van  zijne  hoogheid,  die  zich  aan 
zeeroof  schuldig  maken,  zelf  tuchtige,  en  neemt  aan  om 
twee  kniisvaartuigen  van  hem  zelven  en  twee  van  den  on- 
derkoning ter  beschikking  van  den  resident  van  Biouw  te 
houden. 

5°.  dat  de  bij  art.  5  der  overeenkomst  van  Julij  1836 
bedoelde  hoofden  der  eilanden  zullen  genieten  een  billijk 
inkomen,  b.  v.  van  f  150  'smaands,  te  ontvangen  bij  den 
resident  of  den  onderkoning. 

6^.  instede  van  vrijstelling  van  inkomende  regten  op 
2500  pikols  gambir,  zal  den  sullhan  worden  uitgekeerd 
eene  jaarltjksche  tegemoetkoming  van  f  20,000  buiten  de 
som  van  f  14.  400  's  jaars,  bestemd  tot  bezoldiging  der  boven 
bedoelde  hoofden. 

7®.  het  voeren  van  apilans  (1)  op  de  praauwen  wordt 
verboden,  behalve  op  de  eigene  praauwen  van  den  sullhan 
of  van  den  onderkoning. 


(1)     Dubbele    bontweriogeD    Tin    balken,   wttrvtn   de    tusseheDruimte 
it  aangeTuId   niet  rotan. 
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S^.  het  gouvernement  behoudt  zich  voor,  eenige  spion- 
nen in  dienst  te  houden,  tot  het  bei&onien  van  inlichtingen 
betrekkelijk  den  zeeroof;  en  de  sulthan  verbindt  zich  om 
deze  spionnen  te  zullen  beschermen. 

Ten  gevolge  dezer  bemoeijenissen  van  het  Nederlandsch 
gouvernement  hadden  binnen  den  lijd  van  één  jaar  om- 
streeks 400  personen  hunne  vrijheid  herkregen,  waaronder 
een  lOOtal  Britsch- Indische  onderdanen;  terwijl  daaren- 
tegen door  het  Britsch  Indisch  bestuur  geen  enkel  persoon 
der  door  deszelfs  onderhoorige  bevolking  geroofde  mensclicu 
werd  bevrijd. 

De  groote  geldelijke  opofferingen,  die  de  bovenomschre- 
ven maatregelen  voor  het  Nederlandsch  -  Indisch  gouverne- 
ment na  zich  sleepten,  en  het  dien  ten  gevolge  bijkans 
geheel  uitdelgen  der  zeeroovcrij  in  de  Linggasche  wateren , 
waardoor  voornamelijk  de  handel  van  Singapoera  voor  zware 
verliezen'  beveiligd  wordt,  zijn  de  beste  antwoorden  op  de 
lasterzuchtige  bewering  van  sommige  Ëngelsche  schrijvers, 
dat  het  Nederlandsch  Indisch  gouvernement  niet  al  het  mo- 
gelijke bijdraagt  tot  bescherming  van  den  vreedzamen  han- 
delaar tegen  den  euvelmoed  der  zeeroovers.  Sedert  1837  is 
dan  ook  de  zeeroof  in  de  Linggasche  wateren ,  zoo  niet  ten 
eenemale  uitgeroeid,  toch  zoodanig  verminderd,  dat  de  liandel 
geene  belemmering  daardoor  ondervindt. 

In  het  jaar  1839  werd  de  resident  Goldman  vervangen 
door  den  heer  A.  L.  Andriesse. 

Op  den  20®<^  Julij  1841  overleed  de  sullhan  van  Lingga, 
Riouw  en  onderhoorigheden ,  Mohamad  Sjah,  in  den  ouder- 
dom van  38  jaren.  Reeds  eenige  jaren  vóór  zijn'  dood  had 
hij  zijn*  eenigen  wettigen  ISjarigen  zoon  tot  sulthan  verheven 
en  hem  de  behandeling  van  alle  zaken  overgelaten,  zonder 
voorkennis  evenwel  van  het  gouvernement.  Na  het  overlijden 
van  zijn*  vader  werd  deze  jonge  vorst,  op  de  gebruikelijke 
wijze,  door  den  onderkoning  uitgeroepen  en  van  zijne  verhef- 
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fing  aan  de  bevolking  kennis  gegeven.  Hij  aanvaardde  het 
bewind  onder  den  naam  van  aullhan  Mahmoed  Moethafar 
Sjah ,  en  legde  op  den  2S^^  Maart  1842  den  eed  van  trouvir 
aan  het  gouvernement  en  van  de  aanneming  van  hel  konlrakt 
van  29  Oktober  1830  in  handen  van  den  resident  van 
Riouw  af.  ^ 

Omstreeks  dezen  tgd  werd  eene  wgziging  daargesteld  in 
*de  uilbetaling  der  onderstandsgelden  aan  den  sullhan  tot 
wering  v«in  den  zeeroof ,  daar  het  bleek  dat  deze  vorst,  zoowel 
als  wijlen  zijn  vader ,  de  daartoe  bestemde  som  van  f  20.000. 
*sjaars  niet  uitsluitend  tot  dat  doel  aanwendde,  maar  hoofd- 
zakelijk bezigde  om  zijnen  kinderachligen  kooplust  te  voldoen. 

Uit  dien  hoofde  werd  de  aan  den  sullhan  toegelegde  som 
teruggebragt  op  f  9.600  zilver  en  daarentegen  aan  den  on- 
derkoning uitgekeerd  f  10.400.  koper  'sjaars,  terwijl  voorU 
werd  vastgesteld,  dat  de  bezoldiging  der  inlandsche  hoofden 
op  de  kleinere  eilanden,  zoo  als  die  in  1837  was  bepaald, 
zou  plaats  vinden  regtstreeks  door  den  resident  van    Riouw. 

Op  den  17ea  Junrj  1814  overleed»  na  eene  kortstondige 
ziekte,  de  onderkoning  van  Riouw,  Abdoel  Rahman,  in  den 
ouderdom  van  35  of  36  jaren.  Deze  vorst  had  steeds  het 
voorbeeld  gevolgd  van  zijnen  vader,  radja  Djafar,  en  de 
meeste  getrouwheid  aan  het  gouvernement  betoond  en  zoo- 
veel mogelijk  medegewerkt  om  de  uitspattingen  van  den 
jongen  sullhan  tegen  te  gaan. 

De  suKlian  haastte  zich  niet  met  het  doen  eener  keuze 
van  een'  opvolger,  en  het  kostte  eenige  moeite  hem  daartoe 
te  doen  besluiten,  zijnde  die  vorst  omringd  door  verscheiden 
verkeerde  raadgevers,  die  den  Boegineschen  stam  wcnschten 
te  zien  vallen;  doch  hierin  niet  kunnende  slagen,  bepaalde 
hij  zijne  keuze  op  den  broeder  des  overledenen  onderkonings, 
radja  Ali,  die,  in  de  maand  April  1845,  als  zoodanig  door 
het  gouvernement  werd  bevestigd  en  tot  heden  toe  bewind 
voert.    Sedert  het  overlijden  van  radja   Abdoel  Rahman  had 
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radja  Ali  met  zijnen  broeder  radja  Abd'oellah  het  bestuur 
waargenonren. 

Door  den  heer  A.  L.  Weddik,  in  1841  benoemd  tot  kom- 
missaris  inspekteur  van  Borneo,  Biouw  en  Lingga ,  zijn  in  het 
jaar  1815  met  den  sullhan  en  den  onderkoning  nog  eeuige  na- 
dere schikkingen  gemaakt  omtrent  h^t  tegengaan  der  soms  nog 
gepleegd  wordende  kleine  dieverijen  en  ongeregeldheden  ter 
zee,  en  een  nieuw  model  van  passen  voor  de  Linggasche 
zeevarenden  ontworpen ,  welk  een  en  ander  door  het  gou- 
vernement werd  goedgekeurd   en  in  werking    gebragt. 

Sedert  zijn  in  het  rijk  van  Lingga  en  Biouw  geene  be- 
langrijke staatkundige  gebeurtenissen  voorgevallen  en  heeft 
in  hetzelve  steeds  de  meest  gewenschle  rust  onder  de  inland- 
sche  en  Cliinesche  bevolking  geheerscht ,  en  deze  schoone 
residentie  wacht  slechts  op  Europesche  industrie  en  Euro- 
peschen  ondernemingsgeest,  om  een  der  schoonste  ge- 
westen te  worden    van  den  Nederlandsch-Indischen  archipel. 
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Luitenant  ter  zee  1*"   klasse. 
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Bsss^^BBBBSsasssaBra 

Ook  bekeDd  «kt 


Maleisohe  benaming. 


jidas. 

Adas  mtnis. 

Agar-a^. 


Agoeng. 
Ajcr. 
Ajer  ajer. 
Ajer  mawar. 
Akar-akar. 

»      tjiriet  murei. 

9      wangie. 

AlaDg-alang. 

Alia. 

Alie. 

Alwah. 

Inibalou. 


AmbaitDg  boeoua. 

Anibatjang. 

Ampadoe  broean^. 

Ampalam. 
Anipalas. 

•         lemboet. 
Ampednl  aijaiu. 
AiDpi  Aiijpi. 
Ananas. 
Anau. 


Andala. 
Andjir. 
Andon^  idjoe. 

>  merah. 
Aoggrek.  beloel. 

>  leraa. 

Angor  oetan. 

Angrawan. 
Aogsana. 


SyitemntuolM 


Foeniculum  Tulgare. 
Anetbum  graTeolens. 
Plocaria  candida. 


Aralia  sinensi». 
Rosa  cenüfolia* 


Andropogon  muriottus. 

Imperata  Koeningü. 
Zingiber  ofEcinaie. 


Uangifera  foectida. 

Brucea^sumatrana. 

Ho D gifera  indica. 
Fieus  ulinifolia. 
Ficus  poli  lor  ia. 


Feokel. 
Anijsiaad. 


Lalang. 
Gember-Djaheh  Sepedas. 


Ananassa  satira. 
Saguerus  saccbarifera. 


Ficus  caricn. 
Dracaena  ferrea. 
»         rubens. 

Cjmbidiuni  bicolor. 
Cymbidium  cuspidaturo. 


Balou. 


»      boenga. 

Batjang-fflatjang. 
Kandong  peuljaug  Lussa 
Kdja  (Humph). 
Uainpelaiu-jtfanggii. 
Daun   gossok-Uampaias. 


Nanas. 
Aren. 


Angrek  benar ,   Angrek 
kasloerie. 


Tiiis  sjWestris. 


Pterooarpus  indicus. 


Wilde  druif-pringat. 


LiDgoa. 
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Besohryvnig,  nut,    gebmik,    voorkomen    enz. 


AttDgeplaot 
lueiii. 

Een  soort  van  xeewier,  op  onHiepe  klip«chti«;e  pinnisen  («evischt ;  wortlt  (;et}roo;M| 
;n  in  (^roote  lioeveelli«id  onnr  Cliiiit  en  elders  verxoiiden  ,  wniir  het  een  aan- 
ienlijic  handelsnrlikel  uitmnakl.  liet  wordt  {^ebruikt  alt  kontiliiur  met  suiker 
gekookt ,  en  ook  om  de  zijden  stoffen  (;lans  ie  «jeveu.  £ene  betere  soort  heel  djnn^;- 
;oet  monjet. 

Ligt  hout  met  regte  stam,  op  moerassige  gronden  {;roeiiend. 

Vrucht ,   welke  veel  op  de  lansnp    gelijkt. 
In   tuinen  aangepUnt. 
Eene  parasietplnnt. 

Plant ,   welke  elnstieke   gom  opleTerl. 

Grasplaut   met  welriekende  wortel,  welke  gebezigd  wordt  om  kleediogstukken 
enen  aangenamen  geur  te  geven. 
Lnng,  stekelachtig,  hard  gras,  tot   12  4  15  vt.  hoogte  opgroeijend. 
Gebruikl  bij  spijsbereiding ,  ea  in  de  geneeskunde. 
Ëetbnre  sure  vrucht. 

(«eelachtig,  swaar  hout  met  goWend  n  draad,  zeer  zwaar  en  vast:  neemt  eenen 
olTen  fluweel  glans  aan  als  het  bewerkt  is.  De  booinen  zijn  ongemeen  zwaar  en 
oog,  hebben  eenen  breeden  kruin,  en  regten  stnm  zonder  takken.  Ilct  hout  wordt 
ebezigd  tol  zware  balken,  leggers  en  planken,  als  ook  tot  masten  van  jonken 
n  ko»t  in  China  soms  tot  200  sp.  matten  het  stuk. 

Fijn  T.in  nerf,  schoon  gevlamd,  laat  zich  goed  bewerken  en  polijsten;  is 
•n  schoon  nieubelhout ,  ligt  geel  van  kleur. 

Soort  Tan  niangga  met  sterke   terpenlijnlucht. 

Zeer  bitter:  een    afkooksel  wordt  in  buikziekten   gebezigd. 

Algemeene  nanni  van  mangga  soorten. 

De  bladeren  hebben  eene  ruwe  oppervlakte  en  worden  gebruikt  om  hout  te  polijsten. 

Wordt  gebruikt  Toor  pilen  in  zee;  het   liecfi  niet  rnn  den  paalwomi  te  Üjdeo. 
Klimmende  plant,  gebruikt  tegen  koortsen    ()Iarsden  . 
Zie    nanns. 

Paliiisonrt,  waarvan  veel  suiker  wordt  getrokken  uil  het  rersche  sip, /ofa<ïr  ge- 
amd  ,  hetwelk  na  24  uren  begint  te  gisten  en  dan  nira  heet:  rond  de  stam  is 
ifJjoe  of  (jocmocii y  zijnde  grove  zwarte  vezt-ls,  veel  op  panrdehnar  gelijkend, 
larvnn  touwwerk  wordt  geslagen.  De  dikkere  draden,  waarmede  deze  aan  <len  boom- 
lu  worden  gehouden,  dienen  tot  hel  maken  van  pennen  (kalam)  om  mede  Ie 
irijven.  De  vruchten  groeijen  aan  trossen  van  30  a  40  stuks  aan  sleeleo ;  vao 
t  merg  wordt  eene  slechte  soort  mn  sagr»  bereid. 
De  wortels  dienen  om  drinkwater  smakelijk  te  maken. 
Soort  van  vijg ,  aangekweekt. 


De  bloem  gelijkt  op  een  schorpioen,  en  wordt  daarnaar  genoemd. 


rSoed  timmerhout,  ook  voor  scheepsbouw^  bruinachtig  gekleurd;  de  stam  tot  maken 

1  sampans. 

^waar  rood  hout ,  zeer  (;eschikt  voor  huisbouw,  makeu  tsd  grote  meubels,  scheden 

)  wapens  enz.     Zt-cr  bloemrijk. 

II.     I8Ö4.  IS 
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Malebche  benaming. 


jin^s-ini  l.iul. 

A  nocr. 
Anliiiinii. 
Api    Api. 
Ara. 
Arnk. 
Al. -lil  5. 

Araii. 

Aien. 

A:»Sllll    iljlWl. 

»      ko^iiiLan;;. 
Awocr. 

li.ilmrie. 
I>iibi«. 

Bajüin. 

9  beloel. 

»  doeriv. 

»  memli. 

»  monjet. 

»  tnjoer. 

Bnjoer. 

»         poclek. 
Btiknuw. 

»  teosnr. 


linkons 


octan. 


»         «jer. 
r».ile    ««1-ip. 

»     Angin. 
Dalem  potjon*;. 

»       tmeiijj. 

9       tjibe. 

n       seéeh. 
liaiijonj;. 
Ha  lil  ban. 
Jiaiiiboc. 


Apus. 
biioeng. 

doerie. 

iiiMJaii». 
oeUr. 


Systematische 


PaTultA   indien. 

r.(H*ns  nucïfera. 

Ciicumis  sitivut. 

Ai';;isfnis  iimjus, 

Vious. 

Viiex  pubeseens. 

Diospyros 

Casuarins  imiricaU. 

Sa^urriit     sacchnrircnjin 
Taiiiarindus  indicuf« 


Ook  bekend  abt 


Crrpteroaia  panicuUta. 


tinemon  gnetiim. 
AniaraDthu»  fil«ra<*eu8. 

»  retroflexiM, 

»  spiiiotis. 

»  tricolor. 

9  proitatus. 

»  olereriis. 

[lium 
rterospermiuo  lancesrfo- 


Criauiii  •uatioum. 


Thalia  (*eniculaU. 
ikinibusa. 
•  ,         •         . 

Bam'  usa  aptis. 
9       bitoen';. 


Banibusa  bhiiiieana. 


Pj  nroem- Djaroeni-toLka 
Piior,   kalappa. 
lUntimon  liiuonketimon 
Troentoeo^. 

llarassnn-Laban. 
Djoear-  (Marsden). 

Roe  ,  ij  erna  ra  lauU 

Arau. 


[soenk 
Tan«;kii  -  manienjoh   kr 


Saliiidap. 


Kajoe  bcssie. 

Toelob. 

Awi   f,omlK»nj;. 

Baiiiboe   talie. 


Baiiiboe  kaHn» 
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Betehryring ,   nati   gebinuk,   voorkomen 


Booin   met  seer  tohoone  roode  bloemen. 

Zie  Nior. 

Komkoromer.     Zie  timoen. 

Groeit  iangi  de  teeslmnden ,  geeft  uilniunteiid  brandhout. 

Soiiiniige  vijjjtoorlen :  Tan  de  gom  wordt  To*;eliijtii  gemankt. 

Het  bout  dient  fijngewreven  tegen  kneuiiu«;ea :  ia  ook  goed  (iuitnerhout. 

Soort  Tan  ebbenbout;  wordt  tot  makeu  Tan  meubeU,  pagajoe  eu  riemen  gebeiigd  ; 
*  niet  xoo  swaar  en  niet  xoo  swart  als  gewoon   ebbenhoul. 

Een  aoboone  boom  op  de  denoeu -gelijk end;  groeit  aan  xeestranden  iti  sand- 
pxmden.     Zeer  bararijk  bet  bout;  wordt  ecbter  niet  gebruikt. 

Zie   jinau. 

Ingevoerd  er  aangepUot. 

Boom  uiet  welriekende  bloemen. 

Soort  Tau  bemboe. 

Vrucht. 

Paimsoort. 

De  baat  loTert  sterke  Tesels,  door  uitkloppen  Tcrkregen,  die  gehuzi^tl  worde» 
im  Tisebnetten  Tau  te  maken;  de  jonge  bladen   kunnen   gegeten    worden. 


De  bladeren  xijn  eerst  donkerbruin  en  worden  dun  schoon  rood. 

Wordt  als  groente  gebexigd. 

Het  bout  wordt  gebruikt  om  praauwen   te  maken ,  doch   is  niet  seer  sterk. 
Groote  sware  boomen. 


Groeit  aan  stranden ;  geeft  xeer  goed  brandhout ;  het  hout  is  hart  en  taai ,  diet»t 
>t  het  maken  Tan  bouten  hamers;  de  bast  gekookt  geeft  ecu  swarte  Terw  Toor  ka- 
nene stoffen:  wordt  Teel  naar  China  gCToerd. 

Lelie  plant  roet  welriekende  witte  bloem;  groeit  aan  xandige  stranden;  eene 
ndere  soort  beeft  eene  bloem  purper  en  wit. 

De  Trucht  wordt  in  de  geneeskunde   gebruikt. 

Vrucht,  bladeren  en  bast  goTen  medidjn. 

Timmerbout  Toor  praauwen;  de  Tniebt  is  eetbaar;  xware  booge  boomen. 

.  Ju  .•  .  •  .  » f  •  •  • 

ld 

ld 

Zware  boom,  xeer  hard  bout,  ook  wel  ijxerbout;  goed  TOor  matten  Tan  jonken. 

Eetbare  Trucht. 

Tot  Telerhande  buishoudelijk    gebruik  ,  ook  in  buisbouw. 


Voor  ombeiningen ,  tersterkingen. 
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Bialeifche  benaming. 


Syttemaiicche 
benaming. 


Ook  bekend  abi 


Ham  boe     ijinn. 
Keiiib.   fi.ifigkei. 
Jinii'^kal. 
i>aii«;koe(loe. 


»  oetan. 

»  b.ulak. 

liaii<;korwnn. 

V  liollanda. 

JSaiiielan. 

y>  ilnm. 

iinroe    |;oeiioii«;. 

»        iniiil.ik. 

>»        Jaut. 

»     *ljiiia. 
hnsoeng   pordn. 
Jiatjiiii  oelau. 
Valoe. 
iiaWan^. 

lU\iran<r   (Dnun  . 
liibieknii. 
l!e**iiKla. 
J^eiiibau. 
}ienau<;. 
Denj^koe. 
lierta   broewatig. 
Berkoen «;. 


Iletsie    (knjoe. 
Beteh.  rawanj; . 
beti. 


Biflara. 


la  ut. 

oeioe. 

pnhit. 

poeliet. 

tjiua. 


Bidat 
Bifljan. 
Iiidoerie. 
Bilak. 
Biniljei. 
Biodjouw. 
Biii'iii';. 
Bintaik   besnr 
»        ketjil 
BinUnnu. 
Bintaiii'or. 


atijoe. 

bntoe. 

boengn. 

bocnul. 

tij.iukar. 


Arundinaria    glaucesceos. 
AiiiorpbopballusTariabilis 
Nauclea  orienialis. 
Moi'inda   ciirifoiia. 

)»       uiubellata. 

Fagrea  morindaefolia. 

Pachyrrhisus  angulatus. 
CoD^oivulus  sidaefolius. 


Pariliuiii  siiiiile. 
Abehnoschus  iiiulabilis. 
Pariliuiii   liliaceuiu. 
Artemisia. 


Bluinea  lacera. 
Alliuin. 


Iklangiferia  Thaipa. 
Jusiicia  purpurea. 


Kibestia  asurea. 
Carica  papaja. 
Ziziphut  jujuba. 


SoDDcrAtia  acida. 
Sesaiiium  indicuiu. 
Asclepias   argeotata 
Craleya  niarinelon. 
^langiferafoetida. 


fiucida  oitida. 
Cerbera   odallam. 
»       laclaria. 


Tjcngljcklja. 
Alaiigkoedoe  tjaogkoedoe. 


Kiijangkoedoe. 


Kakapasaaog. 


Tonkat  monjet. 


[rendong. 
IJterhout,  Delijong,  Ba- 

Papaja,  Gedaog. 


Widjien  alias,  iaog. 

Waddori. 

Madja. 

Keniang. 


Bintaro 


gedeh. 
ieutjek. 
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Betohryriiig,  nut,    gebruik,   Toorkomen  enz. 


Levert  Tolgen*  Marsden  geene  Terwtlof,  doch  ^ordt  gebruikt  om  de  peperplan- 
ten  op  te  leiden;    heeft  breede  bladeren-;  de  vrucht   irordt  (;ege  eii. 

De  gedroogde  en  Ajn  gewreven  vrortelbnst  geefi  eene  roode  kleurstof,  vrelke 
bevestigd  vrordt  door  vermenging  met  asch  van  verbrande  klapperbladeren. 

De  knolwortel  wordt  raauw  gegeten. 

Het    hout    wordt  gebruikt  voor    mastjea  van  praauwen. 
ld.     doch   iets  sterker. 
Zeer  taai   hout,   geschikt  tot  bet  maken  van  wieivellingen;  op  hooge  grond. 

Het  bout  Toor  meubels;  de  bast  levert  vesels  voor  touwwerk;  groeit  aan    see- 

Zeer  taai  ,    geschikt  voor  geweerkolven.  [stranden. 

Ligte  dunne  booiuen  ;   het  hout   \oor  dakribben. 

Fijne  houtsoort,  voor  meubels. 

Zeer  bard  hout;    wordt  voor   masten  van  praauwen  aangewend. 

Uijen;   in  geringe  hoeveelheid  aangeplant. 

Prei;  aangeplant. 

Taai. bout;  dient    voor  de  apilan  (borstwering)  op  de  praauwen. 

De  bladeren  dienen  tot  wasschen  van  het  hoofdhaar. 


Wordt  gebruikt  tot  planken  voor  sampans;  wordt  niet  door  witte  mieren  aangetast. 

Plant. 

Eetbare  vrucht. 

Zwaar  en  secr  hard  hout. 

Onder  dexe  noam  is  de  papaja  te  Aiouw  bekend. 

Klein  rinsche  vrucht. 


Het  hout  dient  als  geneesmiddel  tegen  koortsen. 

Uit  het  xaad  wordt  veel  olie  geperst. 

Levert  eene  soort  van  katoen. 

Vruchtboom  met  sterk  riekende  soete  vrucht. 

Eetbare  vrucht. 

Zeer  goed  hout  voor  riemen  en  pagajers. 

Eetbare  vrucht;  het  snp  van  de  boomen  echter  vergiftig. 

Uit  de  vrucht  wordt  olie   gelrokken  om  te  branden. 
Zeer  goed  masthout. 

ld.  ......  '. 

Sterker  dan  het  voorgaande  ,  voor  groote  scheepsmasten. 
Goed  masthout. 

ld. 
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Maleitche 


JtiuUwa. 
üimU. 

»         njer. 

»         kaUdi. 

»  keljil. 

»         oelau. 
Üirkoeiij;. 


BUnti. 
liliiiibiof;. 


lUoeolas. 

lk>edie.. 

iioedjeli. 

Ifoeiljieiig. 

Hoeinug. 

Boeloe    bcHsloe, 

Boeloh. 

Jioeuila. 

Üoengin. 

Loen^er. 

Bong  peogaga 
](oeiioet. 
BoeWAJM. 
BraiiiiMD. 

9 

Brangao. 

BrapaU 

Braa. 

Bratiein. 

Brianj;. 

Brie-brie. 

Bringiu. 

Broiubouj 


itaiii. 
merall. 


l>esi. 

iioeloe. 

luaiiit. 


(kajoe;. 


oetto. 


laut. 


DaHoro. 
Daiumar. 

» 
Dangkoe. 
Daringgo. 
Daroe  daroe. 
Dasal. 
Dasan. 
Daun  atsain. 

9     bahagia. 

»      bali-laodak. 

»     beoang. 

9        bisoel. 


Syatematiache 
BenMüing* 


Ook  bekend  «In 


Arum  luaxiiiiuiu. 

»        OTaluiu. 

»      oolocMium. 
»     trilobatuni 
»      aagiuifoiium. 

Heiasiouia. 

»         inalabathrica. 
»  aspera. 


Averrhoa. 

»        biimbi. 

»  » 

»        oarambola. 
PlucUea-iodica 
Ficu». 


Hareudoug. 
Uarendoiij;  goenong. 


CaraioboU. 
Biiiiibing  peojoeroe. 

Tjalieiigijieug. 
Loeudas. 


Coloca»ia   irera. 


Tragia  hiraula. 

Bniiibus^i. 

Arlucarpua  pubeaceus. 

Poeloei  aroij. 

Bamboe. 

Turrup-Bendah. 

Adambea  glabra. 

Allium  cepa. 

fiawang  tjiua. 

Rhiiophora  cascolari». 

Ficui  indioui. 

Waringie. 

Aeorifl  terrestris. 

Djariugan. 

BtgnoDia  obliqua. 

CiMUS  obovati. 
Jusiicia  purpurea. 

Tali  laodak. 

OonvolTulus? 


i 
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B«««^gvmg»    nut,    gebruik,  voorkomea  enx. 


Fijne  houtsoort. 

Plant  luet  icer  groot  bUd:   scherp  Mp;  wordt  in    geneeskunst   gcliruikl. 

De  wortel  wordt  gegeten. 


•  •  •  •  • 

Zeer  iigle  houtsoort. 
Zure  vriicla. 

id. 

id. 
Zeshoekiee  Tnichl;  taprijk ,    rinscb  van  imank. 
Voor  omheiningen. 


Zeer  taai  hout,  dient  Toor  stokken  Tan  pieken. 

Zie  Bamboe. 

Zeer  hard  hout. 

r.oed  hout  Toor  pranuwf n ;  waarde  ƒ  30  per  sluk;  inde  regentijd  bloenitrossen 
met  lila  kelken.     Zeer  schonne    ooui. 
(«eneesmiddel  tegen  dysenterie. 
Goed  timujerhoüt. 


•*^onrt  van  kastanje;  tware  boom. 

<•  roeit  aan  seestraoden. 

Eelliare  vrucht.    ' 

Lij»t  hout;  dient  tot  gevesten  van  parangs. 

l.igl  hout ;  dient   voor  d.ikribhen. 

/ncht  hout;  de  bast  dirnt  om   wnterscheppers  (timba)   te  maken. 

Ptift  inheemseii;   hier  en  dnar  aangeplant. 

Goed  hout  voor  stijlen  en  piauken  van  huiien;  een  balk  kost  te  raiembang  ƒ  50. 

F.etb.ire  vrucht. 

(teen  de  dammtir  hars. 

Coed  timmerhout  voor  inhoutcn  ,   balken  en  knieën  v.in  schepen. 

Eetbare  Trucht. 

Kalmus. 

Houtsoort  \oor  huisbouw ;  gerfi  vfcl  hars  of  dammer. 

id. 
Soort  van  uije. 
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MaleMohe   benaming. 


Syctemaiuche 
benaming» 


Ook  bekend   ebt 


Daud  boewnj-i. 

»  (loelniig. 

»  {;nlinj5j;an. 

»  (^nUl    iii.-tli. 

»  (;oeiicUk. 

n  heirnii. 

^  '  Clf» 

»       keiilnl. 
)»     kenloet. 
»      ketiiiii. 
J»      p-itji-palji. 
»      prnsniaa. 
»      ijint.i. 
9     setijoek. 
Dnwoe|». 
Dednp. 

Deilnp    wnn;»ie. 
j»         ininjnk. 
»         tjoeljoek. 
Dedos.  Keiiib. 
Dei  li  roe. 
Deknt. 

Deliiija  kntek. 
»         iiierilt. 
»         poutic. 
Derin(;go. 
Dewedaro. 
Dilniii. 
])jadja\vie. 
Djngoeni;. 
Djaiiibe. 
Djambinn^. 
Djiiriiboe. 

»         ajer. 
»  »     itiawar. 

»         bidjie. 
»         bol. 
»         iroenj;. 
»         kliii*;. 
9         iiienili. 
»  tjiiia, 

Djen^kol. 
I>j«nlie. 
Djniiirniiioclic. 
Djarak. 

»         (jiiM. 
>  knpii. 

nj^rnin. 

Dj.-iroein-djarocin. 
Djaroeii*;. 
Dj.ilie. 
l)j.ivic-dj«wic 


Desmadiuin  umbeilaluni. 
Ricinus  niappn. 
Kixa  oreliaiin.. 
Tra^ea  urent. 
Nepenthet  dislillatoria. 
Leoiiiiiius  iHdicus. 
OjKilii  seiisiliva. 
Aolirrniilhet    aspera. 
Cordia  Suaveoleua. 
Apocynuin  foetiduin. 
(yOUTolTidiit  pet  caprae. 
Leiicas  iiiiifolia. 
£up«toriuin    aijapaoa. 
Phyiiaiitus  uiruri. 
Ooty^iedon  laciaiata. 
Bnuhinia. 
Eriihryiia    indica. 
Erilhrjna  tpathacea. 

•  inermis. 

•  aculeata. 
Saraca  arborcsceiis. 


Kadatoean. 

<«loe(;e  Glingum. 
Teboen^  broek. 

Kakalapahan. 
Djaroeiig  lalakki. 


Djoekoet  tetao. 
Ajapana.-  fmang. 

?ian«jkaan-Katoemba    le~ 
Sedin{;iu. 


Dedap  doerte., 


Punica    nana. 

•         granatum. 

>         albesceni. 
Calamus  aromaticut. 


ro{^onot(emon  rnenlhoides. 
Ficus  Kumphii. 
Zea  tnais. 
Areca  calechu. 
Sjxigia  Tamboiana. 


Cerocaq>u8  aqueus. 
Jainbosa  Tu)gari«. 
rsidiura  gujara. 

»  luaeronbylla. 

A  nacardumooeiaeatale. 
Mjrttis  cuinini. 
Jainbosa  purpurascens. 
Psidiuiii   puiuiium. 
Iii;;a  bi[;eiiiiDa. 


Ricinus  communis. 
.Iniroplia  iiiuliitida. 
Curins  pur^ans. 
Pavetta   indica. 
Ixora  incarnata. 
Noinaphjla  corymbosa. 
Tecioiiia  granciis. 
l'icus  Ruiiiphii. 


Greoaatappel. 
ld. 
ld. 


Pinang;. 
Doeat. 


Djamboe  kloetoek 

Djamboe  uionjet 

Djnuiboe  dipa. 
9       leiuboet 


Djerak  kaliki. 
DJerak  kosta. 
Sokka  boelauw. 

Djadjnwic  ,   Lianijnk. 
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Bosolir^j¥iiig  y    mtty    ^wbmikf    vootIuubcd 


•  • 


Geneeskuodige  plani  tegeo  de  koerap ,  of  ringworm. 


Geneetkundice  plaat,   wegens   de   Terkoeiende  eigenschappen;  bij  hoofdpijn, 
ontsteking  en  koortsen. 

Wordt  in  de  pepertuinen  geplant  om  schaduw  te  geren  aan  de  jonge  ranken. 


Eetbare  Tracht, 
id. 
id.       . 


Timmerhout  Toor  stijlen ,  leggers  Tan  bruggen. 


Aangekweekt. 
Zie  JPinang. 


Algemeene  naam  Toor  TersohiUende  Trachtsoorten. 


Boon  met  stinkenden  geur. 
Eetbare  Tracht. 


De  Tracht  IcTcrt  de  kostorolie. 


Ligte  houtsoort;  dient  TOor  gCTCsten  Tan  kapmessen  enz. 
Welriekende  bloem. 

Een  enkele  boom  wordt  hier  en  daar  ge?ondcD. 


II.  1854. 


10 
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Malelsohe  benaming. 


Syttematuche 
benaming. 


Ook  bekend  «In 


Djeloetong. 

Djeletong  karbau. 

Djeloh. 

Djcrrinf». 

Djerovdjoe. 

Djeroek. 

>  bali. 

»  djapoen. 

»  fijoeüa. 

»  kapus. 

)»  kerbau. 

»  koenijie. 

9  kwee. 

>  poeroet. 
»  pos. 

»         raua. 
Pjintan. 
Djirik. 
Djoett. 
Djoekoet. 
Djaha. 

Doedoeranan. 
Doekoe. 

Doelang  (kajoe). 
Doengoeii. 
Doereo. 

»        «nloe. 

»         daun. 
Dooam  rooojet. 

Eiok. 

Einpa{rar. 

Sndaroe. 

Eodilau. 

Enpenaing. 

Eopo. 

Gabang. 
Gaboes. 
Gadis. 

Gadja  garooeiang. 
Gadok. 
GadoDg. 
Gaharoe. 


»         boewaja. 

»        medang. 

»         tandoe. 
Ga  jam. 
Gaioema. 
Gamat  oeUn. 
Gambas. 
Garobier* 


Urtioa  oYalifolia. 


Blimota. 

Diliraria  ilicifolia. 

Citrus. 

»       decuniana. 

a       aurao^iuin. 


»       limonella. 
9      mediea. 


BauD  galal-Poeloes. 


LiiDoh. 

Pj.   gedang,  dj.  maljan , 

.djaiuboea   te  Aiouw. 
Dj.  niani». 


a       papeda  Rumpkii 
»       aroara. 


Cuminia. 


»     nipies-tipiea. 
»     soeaoe. 


9     leinoh  gedeh. 


Komijn. 


Platea  exceita  latifolia. 
Lansium  domesticuiii. 
Catsia  jaranica. 


Durio  sibethinus. 


Hellenia  bracteala. 


Kadoe. 


Corypha  gebanga. 
Aistonia  soliolaris. 


Bisschoflfia  javanicn. 
Dioscorea  trifoliata. 
Aquilaria  agalocha. 


Inoearpus  edulis. 
Rubia  jaTanica. 
Echinocaulos  perfoliatus. 
bryonia  cordifolia. 
Nanclca  gambicr. 


Agtla  ,  aloë  hout. 


Kaiambak.? 
Ganggang-Galel  -Getij 
Tjereham. 
Gamat  goenoDg. 
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Besofaryving,    nut,    gebruik,   voorkomen   enz. 


Tiraroerhout  Toor  planken  van  huizen. 

De  bladen  verwekken  jeukte  en  branden  sterker  dan  brandnetel. 

De  harst  dient  als  geneesmiddel  tegeu  de  poeroe  (uitslag;. 


Pompelmoes. 
Zoete  oranje  appel. 

Liramelje. 
Citroen. 


Bittere  oranje  appel. 


De  bladen  geneesmiddel  bij  uitslag. 
Geneesmiddel  bij  heete   koortsen. 


Vruchtboom  (aangekweekt].* 
Gebeiigd  tot  maken  van  praauweo. 


Zware  vruchtboom ;  veel  op  Liogga ,  minder  op  Tandjong   pinang. 


Timmerhout  voor  stijlen ,  leggers  cd  balken. 
Timmerhout  voor  stijlen  van  huizen  eoz. 
Tan  de  b.ist  wordt  touwwerk  gemaakt. 
Geneesmiddel  tegen  koortsen. 

Geeft  eene  slechte  soort  aan  sago. 
Zeer  zacht  en  ligt  hout.' 

Gelijkt  eenigsints  op  sassafras  en  kan  tot  dit  einde  ook  gebruikt  worden  in  de 
geneeskunde  ,  doch  verschilt  met  de  Amerikaaosche. 
Bloem. 

Artsen  ij  plant. 

Harsachtig  hout ,    het  voorkomen  hebbende  als    of   het   verrot    is  ,    wordt    als 
reukwerk  gebrand,     liet  hart  alleen  kan  hiertoe  gebezigd   worden. 
In  China  kost  soms  het  pond  30  sp.  m.  de  pikol. 

Eetbare  vrucht. 


Door   uitkoking   wordt    een    verdikt   sap    verkregen  dat  algemeen  bij  de  sirih 
wordt  gebruikt;  ook  voor  leerlooijerijen  en  verwerijen. 
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Bfaleuohe  benaming. 


Gtmbier  oetao. 
Gandaria. 

Gandapoera. 
GandaroessA.* 
Gandasoelte. 

Gandja. 

»        rameh  tjina. 
Gaodoe. 
Ganitri. 
Garoe. 

»  boewaja. 

»  tjoempeka. 

Gedoenlaog. 
Getepan. 
Getip. 
Gioeta. 
Gilang. 

Giring  landak. 
Giaga. 
Glam     betie. 

»        idjoe. 

9        ti  koetan. 
Gleog^gaog. 


Gioega. 

Glocgar. 

Goelong  Ijoeljoe. 

Gombai. 

Gombala. 

Groengang. 

Henoa. 
Hoewa. 

Iboel. 
lokam. 
Ipiel. 
Iram. 

Kaboe-koboe. 

Xaboeng. 

Kadj  stouw. 

Kadoedoe. 

Kake. 

Kaliki. 

Kaliki. 

KaJedang. 

KaJoekoeb. 

Kaloep. 


Sygtematlache 


Ook  bekend  aki 


Boaea  oppotitofolia. 

Hibisccs  abelmoschus. 
Justicia  gandaroesfa. 
Hedichion  coronarium. 

Caoaabis  tatiTa. 
Corchonu  capsularis. 


Eloeocarpus  augustifoMa. 
Ficus    elastica. 


Agollochum  spurium. 


Inocarpus  edulis. 


Portulacca  oleracea. 
Crotalaria  retusa. 
Saccharum  spontaneum. 
Gordoaia  excelsa. 


Cassia  alata. 


Broussooetia  papyrifera. 
Plumiera  obtusa. 


Lawtooia  inermis. 


Borassus  gomuti, 


Ricinus  palma  christi, 
Oarica  papaja. 


Goenaijah-roiQDia-koen- 

[daogaQ-Gandanah. 
Kaworoh. 
HandaroesM. 


Ahubarberbottt. 


Gangaog-Gatel-Gajam. 


Postelein. 
Kakatjangtn. 
Eurie. 
Kimanjal. 


Goeloogang   KimaQÜla 
kateppeog  badak  daiin 
Koerap. 
SaaiJ. 


Boenga  koeboeran. 


loei. 


Djerak  kaliki. 
Beteh  papaja. 


28S 


"•ïNilii  y  f  iii|^'t   Bui  f 

fA'f^, 

▼ooricomea  enz. 

•               •             •            • 
De  TTueht  wordt  ooryp  gmoatea , 

•  • 

rijp  heeft 

•  • 

hij 

•  •             « 

eeneo  frisschea 

•  •            ■ 

turen 

• 

•maak. 

• 

ArUenijpbot  tegeo  koortsen. 
De  bloemen  worden  aU  sieraad  in  het  haar  gedragen,  tinnebeeld  Tan  onstand- 
Tastigheid. 
Soort  Tan  hennip ,  uit  de  bladeren  en  Truehten  wordt  een  bedwelmend  sap  bereid. 
Tan  dese  hennip  worden  in  Bengale.  goeoie  sakken  gemaakt. 
Eene  eetbare  plant. 

De  gedroogde  saadhulsels  worden  Toor  rotenkransen  gebruikt. 
Toor  stokken  Tan  pieken,    geel  Tan  kleur  met  swarie stippen. 

ld* 

ld. 
Zeer  ligt  hout. 
Trueht. 
Zie  Gajam. 

De  hart  dient  als. geneesmiddel. 
Wordt  als  groente  gegeten. 

De  bast  wordt  gebruikt  om  de  praauwen  te  kalfaten  en  als  middel  T«a  inpakkiog. 

"▼oor  planken. 

De  harst  als  geneesmiddel. 

De  bladeren  dienen  tot  genetiog  Tan    de  koerap  I  ringworm.) 
HierTan  wordt  eene  aoort  Tan  grof  papier  TerTaardigd. 

Wordt  op  de  graTen  geplant. 

De  bladeren  geneesmiddel  tegen  buiksiekten. 

Sehoone  houtsoort  T«n  eene  geele  kleur. 

Timmerhout  TOor  planken  Tan  Taartuigen ,  waarde  ƒ  4  per  stuk. 

Wordt  gebruikt  om  de  nagels  rood  te  Terwen  en  als  medicijn. 
Zwart  gespiiikeld  hout  TOor  piekstokken. 

Het  hout  laat  xieh  spiijlen  als  bamboe ,  TOor  piekstokken. 

Voor  planken  Tan  praauwen  dooh  niet  sterk. 
Bloem. 

Voor  geweerladen  en  InUndsehe  Tiolen,    de  bast    en  wortel    in    geneeskunde 
tegen  de  uitslag  koedies,  waarmede  de  huid  wordt  gewreven. 

Eene  palmsoort  met  doornen  en  geribde  bast ,  welke  eene  soort  Tan  sago  opleTert. 

Geeft  de  bekende  geneeskundige  olie. 

Chinesche  doodkisten  •  knieën  en  kromhouten  tsu  schepen. 

Toor  ligte  planken,  de  bast  dient  tot  dekking   Tan  huiten  en  beschotten 
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flSAloisolie   l>eiuuiisiifl'. 

benaming. 

-Ook  bekend  «ki 

Karoaloeau  (roenipoet]. 

Kaïiibauw. 

■Kauibing. 

Mimosa  pudioa. 

Daun  lidor-tidor. . 

Kaïn  pas. 

Kaodie. 

Katidis  boerong. 

Kangkong. 

Kanigara. 

Kapai. 

Kapas. 

p         benggala. 

»         besar. 

»         juori. 

»         oeinnb. 

»         oetau. 
Kapoelaga. 
Kapok. 

»       oetao. 
Karaabou. 

Karbou  (roempoel). 
Karel. 

Kasoeiuba  djawa. 
»             kliog. 
Katepeog. 
Katiiuoeo. 
Katimobo. 
KatJA  pieriag. 
Kaïjaog. 

»            djapoeo. 

»           djaridji. 

»           getal. 
»            goeoong. 
»            goreog. 

>           idjoe. 
»           kajoe. 

kedale. 
»           ketjil. 

»            manila. 

»             luat. 

»           njonjel. 

9           peoaek. 

»           poetie. 

»            prang. 
Katoog  katoog. 
Kawab. 
Kawao. 

Kedawang. 

Gareinia  Tariegata. 
CootoItuIus  replaos. 
Nyiiipbea  stellaU. 
Ophioderiiia  pendulum. 
Gossjpiuin. 

»        Titifolium. 

9        arboreum. 

»        micraolbium. 

»         indieura. 
nibiseus    Gallosus. 
AmoiDum  Gardnmomura. 
Eriodendf  on  aufracluosuin. 

Salnialia  malabarica. 

Gynosurus  indiciu. 
Ficiis  «lasticA. 
Carlliainus  tiiictorius. 
Bixa  orellana. 
Gaisia  toiosa. 
Cuoumis  luelu. 

Gardenia  florida. 

Soja  bispida. 
Liblab  Tulgaris. 

Doliehos  pniriens. 
Iledisariuui  gangetieum. 
Araehis  bypogea. 

Phastolus  radiatus. 
Gtüsus  cadjan. 
•Pbaseolus  inax. 
Pbaseolus  radiatus  hu- 
[milis. 
Toandxeia   subterranea. 
Pfaaseolus  lunatis. 
Pbaseolus  earacalla. 

»          compressus. 
Dolidios  katjang. 

»       ensiformis. 

Goffea  arabiea. 

Taratteh. 
Koeiiipaai. 

Kapas  angris,  ks.  gedeb. 
•          •        •         .        • 
Kapas  taoen. 

»    leraboet. 
Kaka-passang.  kooeng. 

Ha n doe. 

Gloega  galingam. 

Timoeu-antimoen  • 

Boenga  tjioa. 

K^.  boeloe. 
Kg.  kakara,  kg.   peda 
[Katepes. 

Poltong  koedjaog. 
Katjang   Unah  miojak 

Sr        soeok. 
Kg.  sapoh  ,  kg.  beirao. 



Katjang  tjioa. 

Teogkawao. 

Kedawoog. 
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Beichigving,  nnt,    gebruik,   voorkomen 


Kruidje  roer  mij  niet. 

Eelb«re    Truclil 

De  baiL  is  een  geneeêmiddel  Toor  buikpijn. 

Timmerhout  doch  niet  seer  duursii«m. 

Zeer  iinrde  houtsoort,  de  Truchl  wordt  gegeten. 

Wordt  aU  groente  gegeten. 

Sehoone  purpure  w«terbloem  met  groote  bladeren. 

•  ••••.. 

Katoenheester. 
Geeft  teer  fijn  katoen. 


Zoogenaamde    tijkaioenl)ooiii ,    de   katoen   is  te  kort   om  gesponnen  te  worden 
en  dient  bijna  uitsluitend  tot  vullen  Tan  kussens  en  matrassen. 


De  bloem  geeft  eeoe  geele    verwstof  om  katoen  em,  te  verwen. 

De  pitten  in  de  vrucht  tijn  bedekt  met  eene  roode  stof  die  kleurstof  oplevert. 

-•  .  •  •  .  •  •  .  »  • 

Komkommer. 
Voor  geweerladen. 
Sehoone  witte  bloem. 

Algemeene  noani    voor  verschillende  soorten  v.in  peul  en  andere  vruchten. 
Wordt  gegeten. 

ld. 


Wordt  geroosterd  gegeten ,  en  geeft  veel  olie  om  te  branden. 
Wordt  gegeten. 

Wordt  gegeten. 


Wordt  gegeten. 

De  boonen  scharlaken  rood  worden  tegen  borstsiekten  gebruikt. 

Hard  en  taai ,    voor  houten  hamers. 

Eenige  weinige  boomen  aangeplant,    geven    groote   en  geurige  boonen. 

Voor  masthouten  van  jonken,  de  vructit  levert  eene  seer  goede  soort  van  olie 
welke  even  als  boter  kan  gebruikt  worden  en  daarvan  ook  het  voorkomen  heeft, 
dezelve  kan  lang  bewaard  worden. 

Hard  timmerhout;  geneesmiddel  bij  onslektog. 

Geneesmiddel  bij  buikziektcn. 
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Maleisohe  benaming.. 


Kedemoet. 
Kedepier. 
Kedjang. 
Kedondoog. 


laut. 


Keltdie. 

K«lamb«r. 

Kelapa. 

»      biili. 

»       gadinc^. 

»       idjoe. 

»       Uut. 

>       poejoe. 

»       toepei. 
Keledek. 
Kelempang. 
Kelingkeng. 
Keloewi. 
Kelor. 

»      goeooeog. 
Keiuadoe. 


Keroang. 
Kemap. 


badak. 


Kerobodja. 
Kemelas. 
Kemeljan. 
Kemirie. 

»        aoloe. 
Kernkema. 
Kerooekotfs. 
Kemoeoing  doeaoen. 


Kempas. 


oetan. 


Kenaga. 
Kenanga. 
Kennrie. 

Kendoerie  boetnng 
Keniedie. 
Kentjoer. 
Keaioet  (daun). 
Kepajang. 

Kepini. 
Kerak. 

->        nasfie. 
Kerandang. 
KernioentiDg. 


ByatenuitMche 


Panax  oblusuni. 

"       fruoticosuin. 
Colocasia  Tera. 
Cocos  nucifera. 
Cocos  Qucifera. 

Cocos  maxima. 

eburnea. 

'viridit. 
Ladoicea  sechellarium. 
Cocos  pumiia. 


CoDToWulus  batattos. 
Sterculia  foetida. 
Euphoria  iichi. 
Ariocarpus  incisa. 
Iloringa  pterigosperraa. 
TbaJictium  jaTanicum. 
Urtiea  oestuans. 

Vangifera  foetida. 


Plumiera  acutifolia. 


Aleurites  moluecana. 


Crocus  sativa. 
Piper  cubeba. 
Kurraya  exotica. 

-      paniculata. 


Ook  bekend  aki 


Nior  kalapa. 

riior  klapa,  kekmbar. 


Kepob.    Daogdiir  godeb. 
Tiembol. 


Bindjie. 


Samodja. 


ÜTAria  odorata. 
CnnArium  commune. 
Adenaalhera  paTOoina. 


Kaempferia  galanga. 
Apocymum  foetidum. 


Opa  metroiideros. 
Ruellia  anagallis. 
Tergularia  accedens. 
Cariisa  carandas. 


Boewa  kras*   Moeotjang. 
Koemoekoes 


Saga  kajoe. 
Konijor,  Tjikoer. 


Kepinis,  pindis. 
Djaroeog. 
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Beiohry ving ,  nut,  gebruikt  voorkomen >< 


I 


S^iire  eelbare  -vracht. 

De  wortel  worüi  ia  drinkwater  gekookt,  de  xure  Trucht  ge(;eteD. 

Eetbare  'vruchten. 

•  ••••••••• 

Eetbare  wortel. 

Het  houtachtige  gedeelte  wordt  gespleten  en  in  huisbouw  gebezigd;  is  Trij  wel 
bestand  tegen  het  weder. 


Wordt  in  de  geneeskunde  g  bruikl. 

•  •.•  •.•••• 
De  olie  kan  bij  het  verwen  gebesigd  worden. 

Eetbare  wortel. 

Sleabelhout. 

Vrucht,  soort  Tan   Ramboetan. 

Brood  vrucht ,  wordt  gegeten. 

Ilierik  wortel ,  de  bladen  niet  kalk  gemengd  geneesmiddel   tegen  hondsbeten. 

Brandnetel  met  vergiftig  en  scherp  sap,  bij  de  tijgergeveehten  gebeiigd  om 
de  beeeien  aan  te  hitsen. 

Twee  soorten ,  ture  en  toete. 

Timmer  hout  voor  stijlen,  zolderribben,  paalwerk  enz.  wordt  niet  door  witte 
mieren  aangetast. 

Witte  welriekende  bloemen  ,  worden  op  de  graven  geplant. 

De  vrucht  is  eetbaar  ,  de  bladeren  een  geneesmiddel  bij  oogziekten. 

Levert  veel  olie. 

•  ••*.••••■ 
Staart  peper,  een  geneesmiddel. 

Zeer  fijne  houtsoort,  voor  kleine  meubels,  krisscheden ,  knn  goed  gepolijst 
worden;  licht  gekleurd,  üjne  vaste  draad,  weiriekende  witte  bloem. 

Roodachtig  van  kleur,   minder  goed  dan  voorgaande. 

Timmerhout  voor  roeren,  inlandsche  blaasbalgen  geeft  teer  goede  houtskool 
voor  tinsmelUog. 

Welriekende  geele  bloem. 

Eenige  weinige  boomen ,  de  vrucht  gegeten ,   geeft  goede  olie. 
De  kleine  roode  boon  wordt  bij  goudwegen  gebezigd. 
Eelbare  vrucht. 

Medicijnplant  bij  hoofdpijn ,  krampstillend. 
Medicijnplant. 

Zeer  hanl  hout  voor  stijlen  en  palen,  stompt  de  gewone  gereedschappen  spoe- 
dig af. 


Struik  met  eene  flaauwtoete  eetbare  vrucht. 

II.     18ÜI.  20 
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nialeisohe   benammg. 


KerMnie. 
KerUus. 
Kesemak. 
Ketth  oedaD^. 
KeUpüD. 

KelantioeU. 

KelemiNiii. 

KeliJnwiiDg. 

Ketja|*ie« 

Keijoe* 

Keijoobonj;. 

Ketlepan. 

Keloembar. 

Ke1oepoti<;. 

Kicljjuiiirang* 

Kioera. 

Kiulor. 

Kitambaga. 
KiUptng. 
Klai      lapies. 

»       merah. 

»       ï»aaj. 

»       fioelie* 

»       rawaog. 
Klcdang. 

Klempak. 
Kloeiong  nangka. 


»         regies. 
'  Koeda  (roiii|KHil). 
Koeda  ioeda. 
Ko«draBg. 
Koekoen. 

Koekoeran  (dauo)* 
Koeial. 

»        kajoe. 

»         koel. 

9        padang. 

»         palah. 

»         f>ongsoe. 

9        sisir. 
Kocliem. 
Koclor. 
Koembang. 
Koembili. 

Koetnili  djawa. 
Koendangao. 
Koendoer. 
Kocniog  (boeng4). 


Syttematiaehe 


Ook  bekend  abt 


Termioalia  caUpa. 


Dalura  «Iba. 


Coriandruni  Mtivum. 


Urania  regalia. 
Xantbophyilum     Tilelli 
[neuiu. 
Memeeyloo  grande. 
Calltoarpa  japonica. 


Panciuni  colorium. 
Spondiaa    Wirlgeoi. 


lleriiiera  liitoralis. 
Scuiellaria  indioa. 


Artocarpus  laevi». 


•         • 


Doornappel. 


•        •        • 


.        •        • 


Xaloetiipang. 


Paddestoelen. 


Soekon ,  brood?rucbl. 


Aracbis  htpogea. 
Colc  us  tuberosus. 

CaMia  pUnisiiiqua. 


Kalj/ing  tanih,  kg.  soe- 
Isoek,  kg.  goring. 

Seiba  janara. 


29i 

Bwchry^ing,   aut,   gebnuk,  voorkomen '«ns. 


EeQ  arkooktel;  geneesmiddel  bij  heete  koorUeo. 

Het  bUd  dieot  tol  voedsel  der  lijdeworiueii. 

Eetbare  Tnieht. 

3Ucbt  soort  vao  hout  ondieostig. 

Vruehl  op  aioaodel  gelijkkeud;   eetbair.  de  «chil  ▼■n  de  frueht  geeft  eene  swarte 
Terwstof. 

Eetbnre  Tnieht. 

Vrueht;  geneesmiddel  bij  koude  koortsen. 

•  •  •  •  •  ...  .  •  . 

Eetbare  Trucht. 

Uil  de  iforlei  wordt  olie  getrokken  die  bij  het  eten   kan  gebruikt  worden. 

Het  sap  der  bloemen  beeft  eene  bedwelmende  eigenschap;  de  bladen  worden  in  de 
geneeskunde  gebruikt. 

Aangekweekt. 

Het  blad  dient  om  kleine  'wonden  te  geneten. 

Waterplant. 


ld. 
In  huisbouw  Teel  gebruikt  Toor  stijlen,  leggers ,', balken  enx. 
Grove  planken. 

ld 
ld 
Goed   timmerhout,  TOor  huiscn,   roeren,  ChineKhe  doodkisten;  de   Trucht  it 
setbaar. 

.  ...■••••• 

Goed  timmerhout,  licht    bruin,  paarsachtig  Tan  kleur;  in   doorsnede  OTcrlangs 
STen  als  of  de  draden  sich  kiuisen:  daarbij  teer  vast.  Zeer  geschikt  TOor  scbéepi- 
90UW.    Uit   dete  boomen   worden  de  penijalangs  gebouwd,  welke  soms  80  Tt.  lang 
iü  7  breed  xijn :  de  breedte  wordt  door  middel  Tan  Tuur  Tergroot. 
Mem  doch  sterker  soort. 
Geeft  eene  gele  Terwstof. 

De  gom  is  teer  taai  en  klcTcrig;  dient  als  cement  TOor  gebroken  aardewerk. 


Boom  waarvan  het  sap  naar  knuüook  riekt;    gebetigd   TOor  stijlen    Tan  buiten 
*  ••■•••••• 

Zure  Trucht  die  gegeten  wordt. 
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Maleiiohe  benaming. 


Syitematitohe 
benaming» 


Ook  bekend  alts 


Kojoe  koeoing. 

Kottnjiei  betnr. 

»       padt. 

»       snutAn. 
Koeping  luindjnngan. 
Koepott  koepoc. 
KoeM  koesa. 
Koesaiiibi. 
Koeweui. 
Kokotao. 

»         monjcU 
Korap. 

Kraodjie. 


>         boeroDg. 
Kmng-kriiDg. 
Kr«ntei. 

Kras ,   (boewa  kras). 
K  roe  boet. 
Kroeiii*;. 


Krokot. 

LabaUba. 

Labao. 

Laboe. 

»         poeti. 
Lada  andjiiig. 

»     berekor. 

»    ketjil. 

»     lada. 

%     III  era  h. 

»     pandjaug. 
Lagam. 
Lagoendie. 


Laies. 

Lakba. 

»         oclar. 
Laki-laki   (Horopoct). 
LaUng. 
Lalitig  djiwa. 
Lamboer. 
Lnmkoeboer. 
Lampas. 
Lainpotfjnng    oetan. 

»  pail. 

Lainpoenie. 
Landap. 
Laudo. 
Langa. 


Nauclea  orteotalis. 

Curcuina    longa. 

»         xeruitibet. 

»         purpurascens. 
PlanUgo  asialicn. 
Bnubinia  coryinbosa. 
Panicuiii  colonuin. 
Sudiiiannia  sidéroxvloo. 
Mangifera  uiacrocarpa. 
Lansiiiiti  doiiieslicniii. 
Didjniociiiloii  nul«ns. 
Cassia   alala. 

Galedupa  arborea. 


Aleiirilcs  inoliiccana. 
BafÜesia  Arnoldi. 
Dipterocarpus. 

Porlulaca  tativa. 


Viiex  pubeacens. 
Cucurbitn  Ugenaria. 


riper  ainalagae. 
a  cubebn. 

»        iiigruiii. 


Capsiciiiii. 
Piper  longuin. 


Yilex  trifolia. 


Mjristica   iners. 


Verna  indica. 
Aiidropogoii  caricosuni. 


Koenieng. 


gedeb. 
parie. 


Kioerat-Tjulie  oeotjal. 
Lidah  lidah. 


Goemfior-llaDga  oetiD. 
Koepa  deasa. 

Kimanilla-kalapaiig  b«- 
[dak. 


Keiiiiri-inoenljang. 
Palaglar? 

Gellang. 

Uarau. 


Koerooekoes. 

Lada  hidoog-pedas. 


Tjili. 

Tjabe  djawa. 


Allang  all4iig 
Lellet. 


Globba  niarantin.1. 
Zin«;iber  cassuiuunar. 


Uarleria  prionites. 
Sesaiiiuiu   indicuiu. 


Djunlicr. 
blakkatoa. 


AYidjii-u  alias. 
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Beiohrgvtag,  nut ,    gebruik ,  voorkomen  enz. 


De  wortel  wordt  in  de  spijsbereiding  gebruikt ;  het  s«p  met  kalk  gemengd  geeft 
eeoe  gele  Terwstof  voor  katoenen  goedereiii  wordt  ook  iii  de  geneeskunde  aangewend. 


Bloem. 


.  .  •  .  .  • 

Soort  Ten  maogga  met  sterke  terpentijnlucbt. 
Eetbare  Trucht  soort  Tan  laosap. 


Zeerhard ,  donkerbruin,  harsachtighout ,  lant  zich  mofijelijk  bewerken  gelijkt 
Teel  op  pokhout;  gebesigd  voor  roeren  en  ankers;  sinkt  in  uaier,  de  vrucht  is  eetbaar 

Kinder  goed  dau  bet  Toorgaande 

Ligt  hout. 

Bosch  boom. 

LcTert  olie. 

Plant  met  reusachtige  bloemen. 

Zware  boom  waaruit  de  kroeing  of  houtolie  wordt  getrokken:  hel  hout  dient  Tonr 
planken  Tan  buiten;  somtijds  worden  de  stammen  ook  tol  masien  en  kielen  v.in 
Taarluigen  gebruikt. 

Postelein,  als  groente  gegeten. 

Bloem. 
Timmerhout. 


Staartpeper,  geneesmiddel. 

Gewone  peper  wordt  door  Chinezen  Teel  gebruik  voorn.iain  artikel  vnn  handel. 

Spaosch  peper. 

"Vruchtboom. 

De  bittere     samentrekkende  bladeren   worden  ais  afkookici    tegen    d.:    koortsen 
aangewend,  ook  in  de  niagasijnen  ter  wering  Tan  rijsttorreu. 
Voor  masten  Tan  Inlandsche  Taartuigen. 

Een  heester  gewas  dat  in  China  als  medicijn  en  als  wierook    gebexi'jd    wordt. 
Timnierhout  Toor  stijlen  en  balken. 

TuinTnichl. 

De  Trucht  wordt  in  plaats  Tnn  xeep   bij  't    waSKhen  gebL'xi;;d. 

Afkooksel,   geneesmiddel  tegen  koortsen. 


Bosch  boom,  doch  sonder  gebruik. 

In  huisbouw  TOor  dak   kribben  gebezigd. 
Geeft  eeoe  goede  olie. 
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MaleMche  benaming. 


Lmigkap. 
Laogkwas. 
LüiigkwM   (kajoe). 
LanMt. 

9         toea. 
LangSAoie. 
Lanjoet, 
Larak. 

Lnri-Jari .  roempoet; 
Lawaiig. 


Leban. 


oetan. 


Lekaiii. 

Lelabie. 

Leiana. 

Lelowin^. 

Lempaloi:. 

Leiiipoei . 

LiUnk  «ijam. 

»   •   baiUk. 

»       bebek. 

»       boewaja. 

»       iidali. 
Liiiiau. 
Linking. 
Linoes. 
Litji. 
l.obak. 
Lobi-lobi  asMin. 


badak. 
mail  is. 
»epal. 


Loemoet. 

Loenda. 

Loenias. 

Loh. 

LoQtar. 


Htdja. 

AUhang. 

MaUka. 

Malitt -malie. 

Mainanoekan. 

Mampat. 

Jlaiiipelan. 

Maodiki. 
Vaniiga  (^boeoga). 

Mandira. 


Sytematiache 
benaming. 


OokbelMBd  «ki 


Kaenipferia    galaiiga. 


LaasiuiQ  doinaftUoum. 


Spinifex  tquamosus. 
Lauruf. 


Spermacoce  scibrrriiiia, 
Upuntin  iiiagiiirolin. 


A};ave    Tinifera. 

Bauhinia  eoryiubosa. 

Ciiriis. 

Nepheliuni  looganum. 


Konijor-tjikoer. 


Koepa  desM. 


Tjeulie-badak. 


Daiin  koepo  koepo. 

Dieroek. 

lUu  koeljiong. 


NeplielUim  litji. 
Raphaiius  caudatus. 
Flaeourlia  lapida. 

Capparif. 

»  cataphracla. 

B  jangoiiias 

Liiunopliila  sesailiÜora. 


Pluehea  Indica. 


Borassuft  flabeUiformit. 


legle. 

Emblica  olBcioalis. 

PtDtx  eoekleatuni. 


Jfangifera  indioa. 
Arlocarpus  rigida. 
CueurbiU  cilrullui. 
TabernamoDtaoa    diva- 
[rieata. 
Ficus  Riiropbli. 


Grooie  radQs. 
RokaiD  AMam-koepa  )ao-> 
[dak. 


»     mams 
9     tepat. 


id. 


Bloeotat. 
Rontal. 


Vaniaogkokao. 


Mangga  limoet. 

Bocroet. 

Samaogkiy  watermeloen. 
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BetoliryTBB^t    nuty   gebruik,   voorkomen  enz. 


Tati  hout  Toor  pekstokken. 

Slecht  houtsoort  die  "veel  wordt  aün^elroflTen. 
Wordt  aangekweekt  eo  in   't  wild  {^cvoudeu. 

Goede  fijne  houtsoort  Toor  nieubeU  en  snijwerk. 

Eetbare  vruoht,  een  soort  van  inan*;gii. 

Parasiel |>iant  met  sappige  vrucht;  de  bast  geeft  kleurstof. 

De  iMSt  heeft  de  geur  Tan  kruidnagelen :  wordt  in  water  gekookt  om  den  smaak 
te  verbeteren. 

De  wortel  dient  lot  het  maken  van  pagajers. 
iSladen  een  verkoelend  geneesmiddel. 

ld. 
Truchlboom. 

De  bast  is  een  geneesmiddel  tegen  kc»ortsen. 
Plant. 

Geneesmiddel  tegen  heete  koortsen. 
Toor  Iniisbouw. 
De  bladen  geneesmiddel  tegen  borstkwalen. 


Het  sap  der  bladeren  wordt  gebesign  om  het  haar  mede  te  wasscheo. 

Bloem. 

Zie  djeroek. 

Eetbare  vrucht. 

Wordt  met  water  gemengtl  ter  veraangenaining  van  de  smaak. 

Truelit:  soort  van  mangantan. 

Wornt  aangekweekt,    raauw  gesloofd  gegeten.. 

Trudit;  is  eetbaar. 


De   bladen  worden   gegeten. 

De  bladeren  dienen  tot  maken  van  kadjangmatten. 

Eetbare  vrueht. 

Geneesmiddel  tegen  twellingen  en  kneuiingen. 

Geneesmiddel  by  buikpijn;  de  bast  tegen  uitslag. 
Algemeenc  naam  van  mangga.^^ 

.  •••••• 

Eetbare  vrucht ,  teer  taprijk. 


2dG 


Maleiiche  benaming. 


Syitematisohe 
benaming. 


MnnggA. 

y         oetnn. 

•         parie. 

»  ninnok. 

Mnngpi  iiianggi. 
Sinngis. 
jMaii^koeUoe. 
3lniiglie. 
AlAngnoe. 
Maiiis  <kiijoe\ 

>        djn\ra. 

»  Ijina. 
Hnrakoeiie. 
Miirnp. 

Um    roetiipoet.) 
Mtsnk. 
Ilata  i>oetA. 

»       koeljien^. 
SiatjaDg  iiicil.iii»  ADtoe. 


•         bntoe. 

«         biawnk. 

3»         lioen;;knel. 

9         bovWaja. 

»         djankaU 

9         kl.-iilie. 

»         koentenfj. 

a         koenjil. 

a         iesa. 

>         latnpanie. 

»         uia«reinn(;. 

a         prelampniig. 

»         paaiiw. 

»         prawas. 

a  rawati(^. 

»         seiiint. 

»         iangka. 

»         aerci. 

»         sinwan.g 

»         saliang. 

a  leior. 

»        tantior. 
«eüja. 
Mekoe. 
Meia  boewie. 
Melapenjjan. 
Nelali. 

»       gaiiibier  oetan. 
»       Ijoeuoiij». 
»       loiiykciijr. 
»      soesoeii. 


Hcldingan. 


Mang[ifern  indica. 
a       iiiacrocarpa. 
»      parie. 


Mampdaiu. 


Rhizopori. 

(«arcinia  manf^slana. 
Bloriiula  citrifolia. 
Michelia. 


ffaDgoeatan-iiiaogoe. 
bangkoedoe  -  tjangkoedoe. 


Cinnaroomum   sejiani- 
[cum. 

>  Inen. 

>  aroinaticuni. 


fiuellin  repanda. 


Excoecaria   agalocba. 
Alephilidia   cyanocarpa. 
Mangifera  foelida. 


Kiboeloe. 
batjang. 


Musa  behai. 


Jasiiiinum  sanibac. 

»  glabriusculum. 

»         undulalum. 
Pergularia   odoralissima. 
Jasiuinum   satribac    Itore 
[pleno 


Meioor. 


Dubbele  inelali. 
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Besobrijving ,    ant,    gebnuk,    voorkomen  ons* 


Zeer  lekkere  vrucht,  waarTOo   Tele  loorten. 


De  Tnichl  heeft  eeoe  bedwelmeode  eigenschap. 

Groeit  langs  de  stranden  en  riviermondingeo. 

De  bekende  inangoêtao. 

Zie  Bangkoedoe. 

TuinTnicht. 

Zeer  harde  hontsoort. 

De  kaneelboora ,  wordt  met  goed  gevolg  aangekweekt. 

Zoethout. 

tioed  tiiamerhoul. 

Eetbare  Truebt. 


Eetbare  vrucht. 

Soort  van  roaogga  met  sterke  geur. 

Yoor  planken ,  sampans  ens.  het  hout  is  ligt  doch  duurtnnm ;  alle  de  Terschillendc 
ooortenzijn  tot  gewoon  timmerwerk  geschikt ,  voornamelijk  voor  planken,  stijlen, 
dakribben  enz. 


Yoor  kleine  praauwen;  wordt  niet 


De  gedroogde  bladen  dienen  als  geneesmiddel 


Geneesmiddel  bij  de  koerap 


Wonlt  voor  bijennesten  schoon  gehouden. 

Zeer  harde  houtsoort. 

De  bekende  geurige  bloem  wordt 


door  teeworm 


aangetast. 


n  kransen  gevlochten  in  het  haar  gedragen 


Voor  praauweo. 


21 
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Blaleifche 


ilelebekan. 
Melikoenn. 
Melinga. 
MemaniraD. 

»  poetie. 

McDgkoewaD. 
HeDgrawan  batoe. 


Mengrief. 


bOGOga. 

lilien. 

foeagoe. 


HcDiDga. 
HeDJan. 

Herampoejao. 

MeraDtee   boenga. 
»        paja. 

m        sepang. 
Meratamping. 
Merawan   baloe. 


Merbang. 

Merboelan 

Herbouw. 


boeDga. 


Merian  semoenao. 

Menawan. 

Meriniboeogan. 

ilerkoenjiet. 

Merliliog. 

Merocnggi. 

Mertaliog. 

Meiire. 

lletapal. 

?(agasane« 
?(ain-nain. 
Naoas. 

»         idjoe. 

»         koodei. 

»         sabraog. 

9        aoerat. 

»         tarobaga. 

»        toempaog. 

rfangka. 

»      oetan. 
»      wolanda. 


Systematlaohe 
benaming. 


Ook  bdiend  aki 


AesehijoomeDe  pumila. 
PortuJiaoca  quadritida. 
Pandaous  furoatua. 


Gnetum  gnemon. 
Stjrax  beoioïu. 


Hetrotideroa  aiiiboineDsis. 


Morioga   pterygospertua. 


Tjangkoewaog. 


Bagoe-tangkil. 
Keiuenjan-TaDgkal  min- 
[jaog. 


Welligl    beltelfde    als 
[Mengrawao. 


Kelor. 


Mesua  ferrea. 
CynoiDelra  cauli flora. 
AnaaasM  sativii. 

»         Tiridis. 

»         polycephala. 
Agave  Ruraphii. 
Aoaoassa  acripla. 

»       rubeos. 

»         pirauiidalis. 

Ariocarpus  ialcgrifolia. 
Anoua   muricata. 


Poeki-aodjiiig. 


Kroou  aoanas. 


Zuuftak. 
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Beiohry ving ,  nut,  g«bniik,  voorkomen  ( 


Voor  Mmpan»  ea  kleioe  TMrtuigen. 
Eetbare  Trucbt. 

Geneeskun<li(;e  plant  by  onttteking. 

De  biadea    worden   Toor  atap  gebezigd. 

Timinerhoijl  Toor  stijlen  en  masten;  leTert  de  bekende  Damar  mala  koeljing  , 
waarde  tot  ƒ  50  een  boomstam. 

ld.  doch  Teel  minder  sterk  ,  leTert  dezelfde  hars. 
ld. 
Td. 

Zware  boom  ,  hard  hout ,  vast  Tan  draad :  wordt  Toor  bijermesien  schoon  gehouden ; 
de  stam  om  rijsiiiiolens  Tan  te  maken,  doch  Tergaat  spoedig;  beter Toor  meubel- 
dan  timmerhout. 

Zie  Bngoe. 

De    hars  is  de  bekende  benzoïn,  door  insnijding  Terkregen. 

"Versterkend  middel  na  hevige  Tcrmoeijenis ;  Toor  paalwerk  daar  het  niet  door  wilte 
mieren  wordt  aangetast. 

Slecht  timmerhout. 

Zwaar  hout,  geschikt  Toor  scheepslmuw  en  zeewerken;  wordt  niet  door  zee- 
worm   aangetast. 

Hinder  goed  dan  Toorgnand. 

Dekplanken  Tan  Taartuigen. 

Zeer   goed    timmerhout    Toor  huis  en  scheepsbouw ,    ook  tot  masten   Tan   groote 
praauwen  ,   tot  paalwerk  in  zee;  wordt  niet  door  witte  mieren  aangetast. 
Is  wegens  zijne  broosheid  niet  te  gebruiken. 

Boschbooom  zonder  bepaald  nut ;  zeer  zacht  hout.       • 

Uitmuntend    timmerhout;  wordt   ook    Teei  Toor   meubels  gebezigd;  neemt  eene 
schoone  polijsiing  aan,  is  zeer  schoon  gevlamd,  hard  en  duursaam. 
De  wortel  als  bijvoegsel  bij  gekookt  drinkwater. 
Uuisbouw. 

Geneesmiddel  bij  gezwellen  en  spruw. 
Geeft  de  Damar  batoe. 
Timmerhout  voor  stijlen  van    huizen. 


Slecht  timmerhout,  wordt   weinig  gebruikt  wegens  zachtheid;   Tertecrt  spoedig. 

Eene  welriekende  bloem. 

Tuinvrucht. 

De  bekende  vrucht. 


Verschillende   kieme  Truciiien  rondom  eene  groote,  de  smaak  isUaauw,  uordco 
niet  gegeten. 

Ifet  hout  is  goed  voor  meubels ,  geel   van  kleur  ook  voor  krisscheden. 

Aangeplant. 
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Aodropogon    muricatus. 

Ook  bekend  alsi 

Narawastoe. 

Akar  waogi. 

Naaie. 

•           .        •        •        • 

Nep  as. 

Nerai. 

•          •        •        •        • 

NiboDg. 

Garyota  ureos. 

Aoibong,  Sowaogkoog. 

Nila. 

Indigofera  linctoria. 

Pfior    dorah. 

Cocos  nucifera. 

Kelappa. 

»     gading. 

»      eburDea. 

»     Jcapal. 

. 

>     kerah. 

»     maois. 

»     iDerapitï. 

Goeos  rubeaoens. 

•          .... 

»     pioaog. 

9       anguslifolia. 

»     poejoe. 

9       puiuiia. 

j»     poetie. 

»     ram  bei. 

Nipo. 

Mipa   frutioosa. 

Lipa.  •        •         •        • 

IHipiea. 

•          •        •         •         • 

NjaiDpiong. 

Calophjllum  Blutuei. 

Peoaga  laut. 

9            tabraog. 

Iinbricaria  rnaxima. 

Njala. 

Sideroxylum  uitiduro. 

Njirci. 

•           •         •         .         • 

riooa. 

Anona  retieulata. 

Oebar. 

Tanarius    major  Ruroph. 

Okir. 

Obat   radja. 

Smilax  leyloDica. 

Kajoe   tjina,    tjannar, 
[bokor. 

Obie  ara. 

Arum. 

•           ... 

ji     badak. 

Dioscorea  spiculata. 

»     belaoda. 

Solanum  tuberosum. 

•           •         •         • 

»     boetODg. 

Dioseorea  alau. 

Oebiè  liiïeo! 

»     djawa. 

ConvolTuIus  baUta. 

Katela. 

»     gadoeng. 

Dioscorea  birsuta. 

7>     kenUDg. 

Ocimum    tuberosum. 

•           .... 

»     oepas. 

Dioscorea  bulbifera. 

Oelaog-otflang. 

Ficus  racemosa. 

Oenglien. 

Memeoyloa  trioerve. 

IJserbout,  Kajoe  bessi. 

Padie. 

Oryza  satira. 

Tjereh. 

»         poeloet. 

»       glutiiiosn. 

Kelan. 

r«dm.. 

ISelumbium  speciosum. 

Tarali. 

Pagie  »ore  (boeiign). 

ülirabilis  jalappa. 

l'olioe. 

Maogifera  iiiacrocarpn. 

Goempor,  Uanga  oelan.   | 

Pahoe  lelnt. 

i 

Pakoc. 

Vnrenkruid. 

9          hntiji. 

Cycas  retüiüla. 

Pakkis.                                   i 

)»         laiiiidiiig. 

»          saba. 

»»          liong. 

>       circinnlis. 

Pala. 

Nyristica  frugrans. 

Nolenmuskaat. 

'  boek  iel. 

Palawang.  (  pnjn. 

(lod.. 
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BatohryTtng,  nat,    gebruik,   voorkomen  enz. 


Grasplnot  met  welriekende  wortelt:  word  l  gebruikt  oiu  kleedereD  geurig  temaken. 
Fijn  hout,  wordt  gebruikt  Toor  doodkisten. 

Boom  ,  aan  het  strand  groeijende. 

Het  houtachtige  gedeelte  Tan  den  stam  is  seer  hard  ,  dient  tot  maken  Tan  l.iUeii 
Toor  inlandsche  huisen  en  Toartuigen ,  soms  tot  meubels. 
Aangeplant  ter  Terkrijging  thu  de  indigo. 
De  bekende  palmsoort. 
Gele    Truchten. 


De  buitenbast  wordt  gegeleu. 


De  bladen  dienen   lot  het  maken  van  atap. 
'li  in  uierhout. 

Kromdradig  hout,  geschikt  Toor  kromhouten  en  knieën  Tan   Taartuigen;  de  bast 
wordt  als   medicijn  gebruikt. 

Toor    praauwen. 

Zoete ,  eetbare  Trucht. 

Rood  hout,  dient  om  de  nelten  en  teilen  te  tanen. 


Zeer   hard,  goed  bestand  legen    weer  en  walcr,  wordt  lot  paal-en  iccwerkcn  ge- 
bruikt, alsmede  TOor  huisbouw. 

Op  de  Ooslku»t  Tan  Suiiialra;   een  vreiiii*;  op  Biulang. 

Wordt  weiitij;  uaiigeplniit. 

Schoone  waterplant  met  purpurkleuri^e  bloem. 

Geneeskrachligtt  plant. 

Eetbare  Trucht. 

Uil  de  vrucht  wordl  olie   getrokken  om  Ie  l)ratKn  en  te  hiamliii. 


Bij  katoeoTerwerij    met  indigo  gebruikt. 
Met  goed    sukces   aangekweekt. 
Geneesmiddel  bij  miltziekten. 

ld. 
Goed  hard  timmerhout  Tooral  TOor  paalwerk ;   het  wordt  niet  door   witte  mieren 
sangetsst;  ook  Toor  huisbouw,   riemen  en  pagajers. 
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Maleisohe  benaming. 


PandtD. 

9         laat. 

»         poeUak. 

a  poeli. 

»         rampei. 

9         ijkar. 
Pandinan  koeojiet. 
l'apeda. 

*  papo«swnli. 

Papnjn.     , 
Parak. 
l'areng. 
Pare. 

Pasnng-pasan«;. 
]*asier  (kajoe). 
Pa  ij  ar. 

»         tjina. 

»         koekoe. 
Palah  kaïiioedi  . 

»      toelanj;. 
Paija  pierifi;;. 


Pawan. 

Pedali. 

Pedas  (kajoe). 

Pekao   {l>oeii{;a). 

Penaga  iaut. 

Perpat. 

Pertjah. 

PelaÜDg. 

Petani. 

Peteh. 

Pcteka. 

Petola. 

9  oelar. 

Pidjitan. 
Piiian;;. 

»         amboen. 

»  awak. 

»  baloe. 

i,         biiiibien. 

A  iioelnii. 

»         gandul. 

m         ilad. 

y>         koeti. 

>*         niabok. 

M         nengri. 

»  oetaii. 

»  pilar.i. 

*  raiili. 

»         read.i. 

V         sioagar. 

»  tawau. 


Syatematirsohe 
benaming. 


Ook  bekend  alsi 


Macqiiartia  globosa. 
Pandanuf  inennis. 

»         Jeucaeanibus. 

»         lalifoliut. 

9         saminak. 

Dialiiiin   javanicuni. 
Panax  fucticoauin 
Carica    papaja. 


Alimosa  scandena. 


Calhn  nionlana. 


Lawsonia  alba. 
Halsainina  borlentis. 
Ëiiiiiia  sonchifoiia. 
Eupliorbia  liruoalli. 
Gardenia    ilorida. 

»  grand  iÜora. 

»  radicans. 

Clerodendron   inernie. 


Sassafras. 

Jaaniiua  graodiüora. 


Isooandra  guUa. 


Parkia  speoiosa. 
Oilrullus  eduiif. 
tfoiuordica  charantia. 


Laofiuro  doinesiicurn. 
Areca  catechu. 


Pandau  Iaut  ketjil. 

»         wangi. 

»         saiiiiuak ,    tikkar. 
•  •         •         •         . 

Kandji. 

Kedondong  laul. 
beteh,    Kades  gantoel. 


Pis-ing-pisang. 
Kaliage  iauU 


Djongeh  bumiin.  , 

Tikai  baloeng. 
Sankiappa. 


Poewan »  kg.  boegang. 


Melatj  ganibir. 
^'jamplong. 


Puioi. 
Semangka. 
Pria,  Pepareh. 


Belehioot  Djambch. 


Areca  puin i la. 
Aceca  odorala. 

Djambeii  rendie. 
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Bctohryving,    nut,    gebruik,  Toorkomea  enz. 


Welriekend;  wordt  in  het  haar  gedragen. 


Tol  bijvoegsel  in  gekookt  d.inkwaler. 


Eetbare  Trueht. 

üard  bout ,  wordt  gebruikt  voor  molens. 

Geeft*  olie. 

Hard  en  uai  hout ,   seer  geschikt  Toor  riemen. 

.  •  •  •  •  • 

De  bladen  dienen  om  de  nagels  rood  te  verwen. 
Um  de  sehoone  bloemen  aangekweekt, 
ld. 


Bloem. 

Welriekende  bloem. 

Zeer  geseliikt  voor  kromhouten  van  Taarluigcn.     Hard  en  laai. 

Taai  hout^  langs  de  stranden  groeijend,  geschikt  voor  inhoutcn  en  kroinhoulcn. 

Levert  de  bekende  gutta  perijah ,  de  vrucht  levert  goede  olie. 

De  Trueht  is  eetbaar,  goed  timmerhout* 

Bloem. 

Een  boon  roet  sterke  lucht ,    wordt  als  toespijze  genulligd. 

Eetbare  vrucht. 

Bitleie  komkommer. 

Soort  Tan  Lansap. 

Wordt  Uiel  sirih  bladen  gekaauwd. 


De  vrucht  als  geneesmiddel. 


S04 


Maleischc  benaming. 


Sysiematiiche 
benaming. 


Ook  bekend  alsi 


I'indis. 

risaii(j. 

Tisang  pis«ng. 

I'itja  pïnffnii. 

Plncijo. 

Plannnj;. 

rUngas. 

Todak. 

Poedak. 

Poeki    andjing. 

Poelas. 

Poelassan. 
Poelasarie. 

»         labi. 
Poelei. 
Poeloet. 

Poeatie  (kajoe). 
Poepoey. 
Poeroebiawang. 
Poespa. 
Poetria. 
Foewan. 
Poewar. 

>         Uki. 
Pradak  poeding. 
Prusman  (roenipocl). 
PriJA. 
Pringgal. 
Pringgi. 
]*roeta. 
Propo. 

Kadja. 

>         boeoga. 
Radja    (kajoe). 
liaja   (boeoga). 
Kajaaa. 
lUkat. 


lUinau-. 
Bambi    ajam. 
Kaïiiboet  daun. 
Raniboetan. 

»         atjeli. 

a         oeUn. 
Ram  boet  poetrie. 
Rambia. 
Ranicb. 

Ramnia. 
Raiiipai. 
)taiii|iiiiiei. 


Opa  metrosiderot. 
Musa  paradiaiaca. 


Kepinis 
Tjou. 

Pasang-pasang. 
Patja  priok. 


pandanus  inermia. 
Cynometra  caiiliüora. 
Urtica  stimulans. 

Nephelium  glabrum. 
AIjxia   steiiata. 
Chilocarpus  suaveoleoi. 


Nam-nam. 
Poeloet. 

Raroboetan  goeotil. 


(«ordonia    Wallichii. 
Hussenda  frondosa. 
Clerodendron    ioerme. 
Amomum  cardaroomum. 

»         gracile. 
Justicia  picta. 
£t«patoriuin  ayapana. 
Blomordica  charantia. 
Viiis  sylTestris. 
Cucurbita  pepo. 
Myrmecodia  armata.. 


Boeroe  batoe. 

KiogkÜabaog. 

Pawao. 

Kapoelaga ,   Koppol. 

Parahoeloe  leutik. 

Handullum  burnim.' 

•  •        •        •         • 
Petola,     Aroy  pepareh. 
Wilde  druif  Aroy  tiralep. 

•  •        •        •        • 
Tangkoerak,  Ima  tierum. 


üernandia  sonora. 


Karopies-kampak  ,  llarra 
[roienjak. 


Cassia  javanica. 
Hibiscus  rosa   sinensis.    j 
EJaeocarpus. 
Abrus  precatorius. 


Ophioderraa  penduluio. 
IVepheiium   lappaceuiii. 


Cassyta  niifornais. 
Hetroxylon  sagus. 
Urtica  aestuans. 

Rouea  oppositifolia. 
Pandanus  Jalifolius. 
Ardiaia  coriacea. 


Boeogboeng  dallaog. 
Sapatoe  (boeuga). 


Koempaaij. 
Ramboetao  boeloe. 


Aroij  saogba  langiet. 

Sagopalrn. 

Kiparoy-ramen-kloewi. 

Gondaria. 

Kiiampanei. 


SOS 

Besohryving,    nut,    gebruik,   ▼oorkonen  enx. 


Hard  hout;  gie  Kepinii. 

Ongeveer  40  soorleo. 

Zeer  geschikt  Toor  riemen. 

Tot  masthout  ^oor  groole  Tairtuigea  en  chinesche-jonkea ;  waarde  ƒ  50  per  stuk. 

Eetbare  'vrucht. 

Goed  hout  toor  praauwen. 

Hard  hout,  eehter  weinig  gebruikt  daar  hel  ligt  scheurt. 

Leren  eene  soort  Tan  was. 

•  ••••••••• 

Zie  Nani-nam. 

Hier  van  xijn  Tersohillende  soorten  waaruit  eene  soort  van   louw  wordt  gemaakt, 
ook  wel  doek  geweven. 

Vrucht  welke  Teel  op  ramboetan  gelijkt  (aangekweekt;. 
De  wortel  geneesmiddel. 

Ligt  hout.  Teel  gebezigd   tot  driJTcrs   Tan  netten. 

Toor  stelen  Tan'  bijlen. 

Iet  bare  Trucht. 

Trucht,  eetbaar  roet  lihigen  smtiik. 

£etbare  Trucht. 


Bloem. 

Bittere  komkommer, 
luheemsch. 


Lichtgekleurd  uai  hout,  teer  geschikt  Toor  riemen. 


Het   sap    der  bloemen  kleurt  het  Ieder  xwart  en  wordt  ook   daartoe  gebruikt. 

De  kleine  roode  boon  wordt  gebruikt  om  pond  te  wegen  .  6  er  Tan  stimn  ge- 
lijk met  1  nias  en  12  mas  met  een  tola ;  de  fijn  gestauipte  Trucht  geeft  een  goed 
cement  TOor  aardewerk  en  porcelein. 

De  Trucht  is  eetbaar;  het  hout  Toor  geweerladen. 

In  scheepsbouw,    doch  niet  sterk. 

«..•••••e 

Frissehe  rinsche  Trucht. 

Beste  soort  id. 

In  't  wild  groeijend. 

Geeft  de  beste  soort  Tan  so«;o. 

De  TeseU  worden  tot  gnreus  en  touwwerk  ge»ponnco  ,  ook  tot  eei.  slcrk  goed 
geweTeo. 

Vrucht,  waarop   de  Focüei  aast. 

II.     1815.  22 
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Rlaleitche  beiiMmng. 


Aftndoe. 

Jiandoealat. 

Runeh. 


RMDgaai. 
Aangas, 

»        boeroDg. 
Raogda. 
Aangoeng. 
Aasamala. 
Aau. 

Anwa-rawa. 
Aelei. 
A«i«k  boekiet. 


9        psja* 
Aiang-riang. 
AingiuaDg. 

9        bloekar. 
Ainljik-riotjik  (boenga). 
Aoe. 
Aoewis. 
Aokaro. 
Aong. 
RolUn. 

»        djeraaog. 

»         oelao. 

9         taUk. 

9         segah. 
Sadab. 
Sadingin. 
Saga. 

„         kajoe. 
Sakti  (roem poet). 
SaU  lakoe. 
Salak. 
Salain. 
Sama     boerong. 

ketan. 
Saroak. 
Sa  in  pang. 
Sanai. 

Sangklappa. 
Sanitan. 
Santan. 

Sariboe. 
Saroilja. 
Sa  oenie    goenong. 

,,        hut. 
SuMwie. 
Sawa. 


Systematlaohe 
benaming. 


Ook  bekend  aUi 


Eriodendron  anfractootum. 
Satmalia  niaJabarica. 
Ljcopodium  piaDum. 


Semeearput  aoacardiuro. 


Liquidambar  Ahingiana. 


Zijkatoenboom  kapok. 
Daogdur,  Aandoe  oetan. 


Aotmala. 


^Hora  laeuQOM. 
Xaauarina  littorea. 


Flaeourtia  tapida. 
Garcinia  eambodja. 
Caianius  rotun. 
»         draoo. 
Flagellaria  maiica. 
Saiacca  edulif. 
Calamua  -viminalif. 
Auta  graTeolens. 
Colyledoo  laciniata. 
Abrus  precatoriuf. 

Adenanthera  paronina. 
Piattunium  indieum. 
Cissus  quadrangularis. 


Sjxjgia  ejmosa. 


(•ardenia  florida. 
Castanea  argenlata. 
Ixora  ineamata. 

Saribus  rotundifolius. 
Neluiiibium  spvciosura. 
Wollastonia  glabrata. 

a  asperrlina. 

Gjoandropsii  affiois. 


KembaDg  ringtt   riDgit. 
Arau  tjemaara  Uut. 


Atsam  lejlon. 


Hooeh  korrot. 
Wijnruit. 

Aakat.' 


Djoekoel  tekeli 


Katja   piring. 

Sokka  blaauir    Santen 
[djaroeng. 


Tarate ,  Padina. 


Mostaard  plnnl. 
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Bsa^BaacaB— 8Bsaea«eaaaaaPBB^Ba^Be:a^aa:^aBCsai^a— ^:^aa«asic^aa  .         u  'sa 

Zie  kapok. 

Goed  Toor  riemca  en  pagnjerf. 

Het  hout  heeft  veel  OTereenkomtt  roet  mehooij,  isi  er  gesehikt  Toor  scheepsbouw 
enjneubels,  de  bardheid  tao  het  hout  eo  de  moeijelijke  bewerking ,  daar  het  scherpe 
sap  blaren  op  de  huid  verooruakt,  sijn  reden  dat  het  niet  dikwijls  wordt  anngewend. 

Wederstaat  de  witte  mieren,  de  wortels  worden  gebeiigd  TOOr  krisschedeu. 

De  bast  is  geneesmiddel  tegen  uitslag  en  sweeren. 

Eetbare  Trucht,  aangekweekt  en  in  't  wild. 

LeTcrt  eene  soort  Tan  wierook. 

Eetbare  sure  vrucht. 

Eetbare  vrueht,  wild  en  aaogekweekt. 

bosehboom. 

In  scheepsbouw  voor  kielen  en  buitenhuid,  wordt  niet  door  paal  worm  aangetast, 
ook  in  huisbouw  veel  gebruikt. 

Goed  voor  huisbouw,  maken  van  pagars,  eetbare  Trucht. 
Eetbare  aangekweekte  Trucht. 
Zure  vrucht. 

Zie  Arau. 

Eetbare,  sure  vrucht. 

Zie    Lobi-lobi. 

Tele  soorten,  waanrao  Tele  gebruikt  worden  lot  maken  Tan  touwwerk. 
LcTcrt  drakenbloed. 

Eetbare    Trucht. 

Zeer  goede  roiun ,  algemeen  in  den  handel  voorkomend,  goed  TOor  touwwerk. 
Aangekweekt. 

Bladen  geneesmiddel  bij  koortsen  ,  heeft  eene  verkoelende  eigenschap. 
Het  hout  voor  ligte  planken;  de  boon  tot  wegen  van  goud;  eeu  afkooksel  der  bla- 
den geneesmiddel  tegen  spruw. 

De  boon  is  grooler  en  tonder  swarte  stip. 

Boschboom. 

De  bast  geeft  eene  verwslof. 
Idem. 

Levert  eene   soort  van  vernis. 
Goed  timmerhout. 


De  bladen  werden  als  groente  gegeten. 

Toor  praauwcni  doch  sacht  en  niet  duursaam. 


Maleisohe   benaming. 

Systematiache 
benaming. 

Ook  bekend  alas 

Sawo. 

,,             manilla. 
Sebasa. 
Sebeti. 
Sedabmabira. 
Sedjerak. 
Sedoedoek. 
SehUn  (roenipoei.) 
Selantjang. 
Selapan. 
Selaaie. 
Seiendap. 
Seliinbar. 
Seioeiuar. 

,,          boekit. 

Seloera. 

.Seioewei. 

Semaogka. 

c                            boekit. 
Seraarani.            ^^.^ 

Semberna. 
Seinbodja. 
Semboeroe  koening. 
Se  ra  boog. 
Sciiipoer. 

»         ajer. 

»         rawang. 
Senebal. 
Senloel. 
Scpaug. 

Sepatoe  (boenga). 
Srpoengoeng. 
Seraja   batoe. 

, ,         kapoer. 
.Seraodiog. 
Serdaog. 
Serei. 

Seriekaja. 

Serengi. 

Seronde. 

Selauu   (boenpal. 

Seljanijaug  biioe. 

Setoempoel. 

Sifioeogaog. 

Singer. 

Sininang. 

Siap-sinp. 

Si-isaiu. 

Siep.1. 

Sibaraug. 

Caooa  pulcbra. 
Polyanlhes  tuberosa. 

Leuoaa  linifolia. 

Ocymum  basilicum. 
Criuuiu  asialiuuin. 

Citrulius  edulis. 

Plumiera  aculifolia, 

Pluchea   bnlsaiiiifera. 
Dilienia  macropbijila. 
,,     apeciosn. 

Sandorictifn  indicum. 
Caesulpinia  sappan. 

Hibiseiis  rosa  sinensis. 

Andropogon  scboenan- 
ftbus. 
Aoona  nsialica. 

!           .... 


»     .           .... 

Soeodal  malam. 
Daun  patji  patji. 

BakoDg. 

•          •         •         •         • 
Mand  ik  i ,  watermeloen. 

Kerobodja. 
Serabong  awehweli. 
Snmpor  ijaai. 

Boenga  raja. 
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De  Trucht  u  eeibanr. 

Idem.  aaogekweekt. 
De  basl  dient  lok  katoeoTerweQ. 

Sehoone  welriekende  wilte  bloem. 
Bosch  boom. 
Eetbare  Trucht. 

Voor  dakribben  enz. 

De  bladen  tot  maken  Tan  atap. 

De  zaadkorrels  worden  in  waier  geweekt  en  soo  gedronken. 

.  •  •  •  .  •  •  •  • 

Goed    Toor   stijlen    Tan    huizen ,  pngajers ,  palen  Toor  zeehooUen ,  stijgers    enz. 
wordt  niet  door  wilte  mieren  aangetast, 
jluisbouw. 

Dakribben  en  spanwerk. 
Timmerhout,  leTert  de  Daroar  mata  koetjing. 
Eetbare  Trucht. 
Planken  Tan  huizen  en  praauwen. 

Eetbare  Trucht. 

•  •••••••• 

Zure  eetbare  Trucht. 

De  bladen  als  geueesmiddel  tegen  koortsen. 


Eetbare  Trudit,  in  't  wild  en  aangekweekt. 

Voor   kaloeiiTerwerijen ,    geeft  ecne  roode  Tcrwslof;  iw.mr,  h.ird ,  Fijn  Tan  neri , 
Talbaar  TOor  sehoone  polijsting,    bleekrood  Tan  kleur. 

De  Trucht  geneesmiddel  bij  koortsen  en  gezwellen. 
Voor  planken  Tan  huizen  en  sampans. 

ld. 
Huis-  en  scheepsbouw,  Tooral  Toor  kielen. 
Slecht  timmerhout. 

Wordt  in  geneeskunde  en  spijsbereiding  gebezigd. 
Fijne  Truclit. 
Bloem. 
Slechte  houtsoort ,  niet  te  gebruiken ,  scheurt  ligt. 
Bloem. 

Geneesroitidel  bij  koortsen. 
Idem. 
Idem. 
Eetbare  Trucht. 

Wortel  wordt  in  drinkwater  gekookt. 
Bladen  geneesmicldel  in  koortsen  en  IcTcrziekten. 
Timmerhout  TOor  dikribben. 
Uard  taai  hout ,  goed  TOor  houten  hamers 
llarsrijkc  boom  ,  het  hout  TOor  fakkel*. 
Eetbare  T^uclit. 


SlU 


Blaleïfohe  benaming. 


Systematbohe 
benaming. 


SoekocD. 


Simpo. 

Siodoe  kapoer. 

Siodor. 

Sinegar. 

Singadapa. 

Sioga  perkasa. 

Siogkiel. 

Siogoegoe. 

Siotaka. 

SiDtok. 

Sioer  sioer. 

SipiU 

9      toeogoel. 
Sirih. 

Sisier  (boenga). 
Soebo  toebo. 
Soedoe-soedoe. 
Soekat. 

(  bidji. 

I  kapas. 
SoeUiri 
Soeli. 
SoeDgkiet. 
Soereii. 
Soeroh. 
Soesoe  karbou  (  boenga.) 

Soga. 
Srigadiog. 
Srobo  garang. 

Taai    (kajoc). 

>     aoam. 

9    botsroog. 
Taga. 

Takoet  manoesjia 
Talaa. 

Tali  and j ing. 
Tali  tali. 
Taioek. 

Taaibaga  (boenga). 
Tamboen  taai. 
Tampal. 
Tampang. 
Tainpinis. 


Tarnpoeij. 

Taropojak. 

Tandjong  (boenga). 

Tanggang. 

Tanggiiing. 

Tangir. 

Tangkaiang. 


Pinanga  coronata. 
Bragantia  tomentosa. 


Clerodendron  serratuoi. 
Plumbago  roiea. 
Cionamonum  aintoe. 


Piper  belle. 
Tournefortia  tetrandra. 


Euphorbia  neriifolia. 


Artocarpus  laeTis. 
Calophyiium  soelatri. 


Cedrela  febrifuga. 


Tabemaemontana   flori> 
[bunda. 


Nyctantbes  arbor    triatis. 


Sterculia  foetida. 
Tagetes  patuU. 
Tiscum  artiouiatuin. 


Ook  bekend  alst 


Djaroeng  bumm. 


Seureu. 


Soefoera. 


Kalawi. 
Brood  vniebt. 


Soesoe  moending. 


Sergading. 


Ozalia  aensitiva. 
Colocasia  Tera. 
Acaiyphes  dentiflora. 
Ipomoea  quaiuodiU 


Loohnera  ^incoides. 
Mijrialica   iners. 


Kirousops  eleogi. 
Tacca  luontana. 


Kepob  Dangdur  gedeb. 


Kakalapahan. 
Selempat. 
Boendoet  oetjieng. 
Aroy  katilan. 


Kajoe  Lakka. 


Uusleutik  Dj  i koer   benar. 
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Woud  boom. 

_      •     .     ,      •  •  •  •    -        • 

De  vrucht  heet  Mparanto  ea  dient  als  geneefmiddel. 

Geneesmiddel  bij   koortsen. 
De  bladen  worden  gegeten. 

"  •  •  *  • 

Soort  Tan  kaneel. 
De  Trucht  levert  olie. 
Geneesroiddei. 

In  algemeen  gebruik. 

De  bUden  worden' gegeten. 

De  wortel  geneesroiddei  bij  swellingen. 

Geneesmiddel. 

Groote  klimmende  plnnt. 

De  rrucbt  wordt  aangekweekt. 

Von  de  bast  wordt  eene  soort  van  grof  doek  Tervaardigd. 

•  •  .  .  .  .  •  .  .  . 

Eetbare  Trucbt. 
Planken. 
Eetbare  Tnieht. 
De  stam  levert  eene  soort  van  lijm. 

Het  witte  sap  van  een  pas  afgeplukt  blad  is  geneesmiddel  tegen  oogtiekten. 
Geeft  eene  roode  verwslof. 

•.  •  •  •  •  •  •  .  •  • 

Geneesmiddel. 

De  Trucht  heeft  eenen    onaangenamen    reuk  ,  geneesmiddel  voor  kraamvrouwen. 

Boom. 
Plant. 
Terschillende  soorten. 


Toor 


psgajers  en  riemen. 


Het  hart  Toor  wierook. 

Boom. 

Timmerhout  Toor  huisbouw. 

Goed  timmerhout ,  hard  en  duursaam  ,  rood  ynn  kleur  ,  wordt  gebruikt  TOor  palen 
Tan  buiten  en  bruggen,  voor  peperran ken;  Terrol  niet  in  den  grond  en  wordt  door 
geen  paalworm  of  witte  mieren  aangetast. 

Tuin-  en  wilde  vrucht. 

Vruchtboom. 

Welriekende  bloem ,  schoone  boom. 

Boom. 

De  bast  is  een  geneesmiddel. 
De   vrucht  levert  olie. 
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Blaleüche  benaming. 


Tapenlaut. 
Tapis. 

Tapoer  tapoer. 

Taroem    akar. 

»  kajoe. 

»         kemban^ 
Tawas  koeboe. 
Tebessie. 
Teb.  raauw. 
Teboe. 

Teboeng  broeh. 
Tebras. 
Tedjo. 
Telaboe. 
Telan. 
Telatas. 
Telepak, 
Tenibasa. 
Teniboei. 
Temboesoe  kipoer. 


ketara. 


»  paaier. 

9  rena. 

9  taiaog. 


»  tambaga. 

Teinelas, 
Tejuiki. 
Teiuoe. 

»         giring. 

»         koeoljie. 
Temogool. 
Tenaiu. 
Teadikat. 
Tepoes* 
Teralus. 
Terap. 

Terale  beaar. 

»     •    coenoeng. 

»  keljil. 

Teroentoeog. 
Terong. 
Timoeo. 


Tioep 
Tjabe. 


lioep. 


atjoeng. 

besnr. 

rawit. 

soelasie. 

«jinggck. 


SyatemaUache 


Melia. 


Maridenia  panriflora. 
lodigofera  tioetoria. 

lodigofera  anil. 


Sacchanim  offieioalis. 
riepeotbes  deatiilaloria. 


Phateolus  clitorius. 
Daeljlis. 


Artocarpus  incisa. 


OitruUos  edulis. 
Curcuraa  serum  bet. 
»        viridiUora. 
Kaeinpferia  paadurata. 


Artocarpus  elaslica. 

Nelunibium  speciosiim. 
Gunnera  inacrophylia. 
rijiiiphaea  slellala. 


Solanum  nielongeiia. 
Cucuiuia  aatiTus. 


Capsicura. 

,,         fiiitescens. 
,,         inctuvijiii. 

,,  bicoior. 

Fiper  Jonjjuiu. 


Ook  bekend  alai 


Nüa. 


Suikerriet. 


Boenga  biroe. 


Kloewre. 


Semangka  Watermeloen. 
Koneng  pari. 

•      tienggaog. 


Turrup  boeok. 


Uanlhiion  Kntimon  Kom- 
[koiiimeri. 


Tj.  tabrang. 


Tj.  woengoe. 

Tj.  ïlj.iwa  Tj.  aroy. 
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Betohryving,    nut,    gebruik,   vcMMrlsoaien 


£eib«re  Tnieht. 
ld. 

Klimmende  plaot  welke  eene  eTeo  ^ede  Terwstof  geeft  aU  de   gewone    iodigo. 

Een  weinig  aangekweekt  Toor  de  blaauwe  ferwsiof  (indigo)  dete  wordt  floeibaar 
gehouden. 

•  ••••••••• 

Wordt  in  drinkwater  gekookt. 

Hard  kout,  geflckikt  Toor  rijstitampers 

Boom. 

Wordt  in  geringe  hoeTeelkeid  aangekweekt. 

Pe  bloem  heeft  den  Torm  Tan  een  beker  met  een  deksel. 

Zeer  bard  hout. 

De  Tezeli  dienen  tot  breeuwen  Tan  Taartuigen. 

Boom. 

Sehoone  bfoem ,  geeft  eene  blaauwe  kleurstof. 

Soort  Ttn  gras»  goed  Toedsel  Toor  beesten. 

Bloem. 

De  bast  geeft  eene  kleurstof  Toor  katoenyerwerijen. 

Soort  Tan  brood  vrucht. 

Timmerhout,  hard  en  duursaam,  wordt   gebruikt  TOor  kozijnen  van    deuten  en 
Tensters. 

Td. 

Minder  goed  dan  Toorgaand,  doch  tot  dezelfde  einden  aangewend. 

Zeer  goede  soort. 

Voor  planken  en  meubeihout. 

Zeer  sterk  en  deugdsaam  timmerhout. 

De  bladen  zijn  eetbaar. 

Saprijke  Trucht. 

Wordt  in  geneeskunde  gebruikt  en  bij  spijsbereiding. 
ld. 
ld. 

Boom. 

Goed  masthout  Toor  groote  Taartuigen. 

Voor  bijennesten. 

Eetbare  Trucht,  het  hout  fijn  Tan  nerf,  geschikt  Toor  snijwerk  eot. 

Planken  Tan  schepen  en  huizen. 

Vnn     het   sap  wordt   Togellijra    gemaakt,  het  hout  wordt  niet  gebruikt  ^    de  bust 
dient  om  praauwen  te  breeuwen ,  en  tot  maken  Tan  kleedingsiukken. 

Sehoone  purpure  waterbloem. 

.  .V.  •  •  •  .  .  •  • 

Voor  paalwerk  in  zee;  wordt  niet  door  seeworm  aangetast. 
De  Trucht  wordt  gebakken  gegeten. 

Licht  gekleurd  zwaar  hout ,  geschikt  TOor  huisbouw  ,  wordt  niet  door  witte  raietco 
aangetast. 

Rood  e  of  spaansche  peper. 

Zeer  sterk  prikkelend: 

Boom. 

II  I84S.  23 
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Maleisohe  benaming. 


Systcmatiseho 
benaming. 


Ook  bekend  altt 


Tjnk^ir  bebek. 
Tjaiiiinfy  tjmuin^. 
Tjiinipaka. 

»  goennng. 

»  {fondok. 

»  moei  in. 

>  snilan. 

Tjüinped.-ih. 

»         ajcr. 
Tjnnar. 

9      babi  e. 
9      bokor. 

TjaiKira  moela. 

Tj.-iii(;is. 

Tjaiikriii^. 

Tjnnligi  besar. 

9         wuoj^ie. 
Tjnpa. 
Tjjirie. 
Tjeiiiarn   f*oenong* 

•  inut. 

Tjindawnn. 
Tjfriiiei. 
Tjina   (kajoe;. 
Tiin»»al. 
Tjinkeh. 
TjuüJ.1   badak. 

*  betinr. 

»         ijerbnn. 

V         tjoeljoek. 
Tjoclan. 
Tjoepak. 
T  jok  lil. 
Tocan»j  toeang. 
Toe  ba   kajoe. 

Toeko    takal. 
Toehn*»  n»hoirnf^. 

*»  loelafi«% 

Tocinbociiy  anjoet. 

B  liijiii. 

T»>rn«l|Ofnfj. 

Tof  I  if. 
Toko   iMawa. 
T»»Mj;tfi>;y  t  bocn;;i"; 
liaijli. 
Trcnianj». 

ba  loc. 
.,  i»oeniii<». 

p.ja. 
,,  Uli«'ai). 


Cotyledon  lantati. 
Averrhoa  acida. 
Micbelia  tjanipaka. 
Liliodendroti  Jilifera. 
Talauiiia  pucoila. 
'Parkinsonia  aculeata. 
Pyrrchosa  Uorsrieldii. 
Arlocarpus  polypbeina. 


Smilax. 


odoratissima. 
leucopbjUa. 


Erjtbriaa  corolloden- 

[dron. 
Thibaudia    floribuuda. 
Oauliera  punclata. 
Conrza  baUaiuifera. 


CaauNrii.a   niontana. 
,,         inuricata. 

Cicca  dialicha. 
Siuilax  ijina. 


(/aryophyliuni   aroraatica. 
Opiiiiiia  decuinana. 

,,    'toiiieiilosa. 

,,     cochynilifera. 

,,     iiionocaotba. 
A[;laja  odorala. 
Laiisiiini. 
Theobrorna  cacao. 


filiinbioj*. 


Dedap. 

•  •         .         , 

Semboeng  awehweh. 


Annu,  Roe. 
paddeatoel. 

Obat-radja. 

Kruidnagel. 


Dalbergia  heterophylla. 


Koepa  dessa. 
Cacao  boom. 


Toewah  awehweh. 


CaiilliiiiMi    RIiec'd:i. 

,,  cornclia.  I 

,,  lioiriduiii.  { 

Talnuina  i%n<lollei.  '      Kirapal. 

I      Af^.iti   «r.1!  difiu;».  1 

l'iT;'i.i.ir  üi   cuiui  a!i»sia;a 


Tjotijoek   kaliageh. 
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B«solirgving,   nut,    gebruik,  ▼oorkomen  ciis« 


Zure  Trucht. 

Zeer  schooae  welriekende  bloem. 


Vrucht  op  nangka  gelijkend. 

Geschikt  Toor  ninsihout. 

Wordt  ia  de  peperluinen  gebruikt  om  de  ranken  op  te  leiden. 

Booju. 
Boom. 
In  de  pepertuioen  ftangeplant  om  schaduw  te  gcTeo. 


Eetbare  Trucht 


Sommig^e  soorten  zijn  eetbaar. 

TuinTrucht.  t 

Goed    timmerhout    Toor"  pr.i.tuwen    cu    maslen ,    IcTcrt  Dammar  mata  ko< 
liet  goed  sukces  aangeplant. 


Ijicng. 


Qier  en  daar  aanceplaut. 

Welriekende  bloem. 
Soort  vnn  laosap 
Aangeplant. 

Voor  handYAtsel  Tan  kapmessen.  •   j     u*» 

De  bast  heeft  de  eigenschap  de  Tisschen  te  bedwelmen  j  wordt  lol  dal  emde  bij 
de  f  isscherj  gebruikt. 

De  bast  en  wortel  geneesmiddel  bij  gezwellen. 

Tot  kooi  gebrand  dient  oiti  de  tauden  swart  te  maken. 

Boschbooni. 


ïlnrd    hont,   wordt  voor  kleine  Taartuij;cn  gebezigd. 

Tuinbluein  ,  de  bladen   cti    i>loe3eins  worden  ^fgclen. 

Eetbare  vruchl. 

Welriekende  blocui 

lioschbooni. 

Idem. 

Ideui. 

Idem. 

Idem. 
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Maleuoho  benaming. 


SystematiMlie 
benaming. 


Ook  bekend  elti 


Troef  goenoog. 
Trontoom. 

» 
Waroe   gocnoDg. 

»        landajc. 

»        laut. 
Widara. 

»  ketjil. 
Widjaja  maloe. 
WidjiD. 


Hartigbsea  excelta 
Aegicera  majus. 

Quitqualis  pubeaoens. 

>        glabra. 
Paritium  simile. 
Abelmoschus  mutabilis. 
Paritium  liiiaeeum. 
Ziiiphus      jujuba. 

9  lylopijrof. 


Seaamum  orieotale. 


Dedani* 


Baroe. 
KakapaiMDg* 

Bidara. 

9 


Bidjin. 


517 

BeMliryTing ,  nut,  gebruik,  ▼oorkoiBen  enx. 


Zeer  Uai   hout,  regUUmmi^ ,    teer   geschikt  Toor  muten  en  stijlen  Tin  bnig- 
gea  datr  het  niet  door  teewonn  vordt  aangetut. 


Geeft  olie. 


EENIGE    ANTWOORDEN 

or    Dl 

VRAGEN  OVER  INDISCHE  TIJDREKENKUNDE, 

(W.  872,  J  deel) 

DOOR 

M.    HAGEIHAIV  Mem. 


Deze  vragen  loopeii  hoofdzakelijk  over  de  Java^Mohamme* 
daaiische  en  Chinesche  tijdrekening.  Voor  zoo  verre  die 
vragen  den  wensch  uitdrukken,  dat  de  kalender  in  den 
Almanak  roet  deze  rekeningen  mag  worden  verrijkt,  \%  daaraan 
voor  het  jaar  1854  bereids  voldaan»  of  zal  worden  voldaan; 
en  voor  zoo  verre  die  eene  vergel^'king  van  de  Hohamme- 
daansche  met  de  Christelijke  jaartelling,  de  namen  der  cir- 
kels, jaren,  enz.  betreffen,  hopen  w^  door  de  ondervol- 
gende,  ofschoon  drooge*  jaarlgsten  te  kunnen  voldoen. 

Wat  overigens  de  naamlijsten  der  hoofdbestuurders  van 
residenliën  betreft,  kunnen  wij  den  vrager  gerust  verwgzcQ 
naar  de  naamregisters  van  vroegere  jaren,  en  de  couranten, 
die  de  aanstellingen  enz.  bevatten.  Echter  is  het  gewaagd, 
te  vermoeden,  dat  ieder  is  in  het  bezit  van  naamregisters 
van  de  tijden  van  de  Kompagnie  af  tot  heden  toe ,  en  van 
de  couranten  sedert  1810.  En  al  ware  zulks  ook  al  het 
geval,  wie  onzer  heeft  den  noodigen  tijd,  en  knn  zich  er 
gerust  toe  zetten,  bg  de  veelvuldige  ambtsbezigheden,  die 
geen  belang  stellen  in  het  begin  van  liet  tegenwoordig 
Javaansch «    Mohammedaaosch   of    Ghincesch  jaar.     Evenwel 


J 
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is  het  TerTaardigen  dier  lijsten  en  regisiers  geene  onoverko- 
melijke en  eene  xeer  gewenschte  zaak,  en  iedere  vordering, 
elke  bijdrage   daartoe,  is  iwelkom. 

Wij  beginnen  met  het  Java-Mohammedaansch  jaar,  zoa 
aU  dit  algemeen  op  Java  is  aangenomen ,  en  beginnen  te- 
vens met  het  jaar  één,  van  den  vorigen  cyclus  van  30 
jaren;  zoo  de  vrager  wenschte  te  beginnen  met  Anno 
Hegira  één,  zouden  wij  eveneens  zijn  wensch  kunnen  be- 
vredigen; wij  vermoeden  evenwel ,  dat  zulks  zgne  bedoeling  niet 
zal  zgn,  en  dat  zijne  zucht  naar  de  kennis  in  de  toekomst, 
zich  alleen  tot  Anno  Hegira  1300  zal  uitstrekken.  Ter 
zgner  verdere  bevrediging  voegen  wij  er  ook  de  Javaansche 
telling  en  rekening  bij. 


Mobammedaaosche 

Jafaa 

nsche  ja 

ren. 

41$le  groole            8  jarige  wimloe's 

Ge 

wonc 

telling. 

cirkel.                    I.  II.  III.  IV. 

• 

c 

.1 

Dagen. 
Jaren. 

c 

V 

2 

CS 

.2 

c 
o 

Begin  van 
jaar  { 

hol  Moh. 

1 

1232 

3S4 

Be. 

1744 

31>4 

21 

Kov. 

1810 

2 

1233 

555 

Wau. 

1745 

554 

11 

» 

1817 

3 

1234 

354 

Djim 

[akir. 

1746 

3S8 

31 

Oei. 

1818 

4 

1232> 

354 

Alip. 

1747 

354 

20 

» 

1819 

t> 

1236 

355 

Elie. 

1748 

555 

9 

» 

1820 

6 

1237 

354 

Djim 

[awal. 

1749 

554 

28 

Sepl 

1821 

7 

1238 

355 

Djc. 

1750 

555 

18 

» 

1822 

8 

1259 

354 

Dal. 

1751 

354 

7 

» 

1823 

9 

1240 

354 

Be. 

1752 

354 

26 

Aug. 

18i4 

10 

1241 

555 

Wau. 

1753 

554 

16 

» 

1825 

11 

1242 

354 

Djim  2. 

1754 

55i> 

5 

)) 

IHiG 

12 

1243 

354 

Aii|>. 

1755 

354 

25 

Jiilij 

lSi7 

13 

1244 

355 

El.c. 

1750 

TyWÓ 

11 

» 

18-J« 

14 

1245 

354 

Djim  1 . 

1757 

554 

3 

» 

Itil'J 

520 


MohnminecIaaDsche 

41sle  grootc 

cirkel. 


Javaanscbe  jaren. 

8  jarige  windoe's 

I.  IL  III.  IV. 


Gewone  lelling. 


B 

a 

B 
» 
60 

es 

n 

E 

B 

2 

CD 
Q 

Begin  van  bet  Hob. 
jaar  op 

15 

1246 

584 

Dje. 

1758 

°55r 

22  Junij.  1830 

16 

1247 

385 

Dal. 

1789 

584 

12   »   1831 

17 

1248 

354 

Be. 

1760 

354 

31  JHei.  1832 

18 

1249 

365 

Wau. 

1761 

354 

21   »   1835 

19 

1280 

354 

Djira2. 

1762 

388 

10   »   1854 

20 

12S1 

354 

Alip. 

1763 

354 

29  April.  1858 

21 

1282 

355 

Ehe. 

1764 

355 

18   »   1836 

22 

1285 

584 

Djim  1. 

1765 

384 

7   »   1837 
27  Maart.  1838 

23 

1254 

384 

Dje. 

1766 

S55 

24 

1288 

388 

Dal. 

1767 

354 

17   »   1859 

2S 

1286 

384 

Be. 

1768 

384 

5   »   1840 

26 

1257 

358 

Wau, 

1769 

384 

25  Feb.  1841 

27 

1288 

354 

Djim.  5 

1770 

388 

12   »   1842 

28 

1289 

354 

Alip. 

1771 

354 

1   »   1843 

29 

1260 

358 

Ehe. 

1772 

358 

22  Jan.   1844 

30 

1261 

354 

Djim.  1 

1773 

384 

10   »   1845 

N.  B.  De  tijdstippen  ran  begin  zijn  gesteld  Tolgens  de  gewo- 
ne burgerlijke  rekening,  twee  dagen  na  iedere  nieuwe 
maan,  of  met  het  zigtbaar  worden  Tan  de  maan. 

De  faoeieelheden  dagen  der  JaTaansebe  en  Mohamme- 
daansche  Jaren  Terschillen  dikwerf  één  dag.  Men  Tolgt  e- 
Tenwel  meerendeels  de  Mohammedaansche  (Arabische)  re- 
kening. Eerst  om  de  120  jaren  wordt  het  Tcrschil  op  één 
dag  merkbaar  en  alsdan  Terrekend.  De  drie  cirkels 
hierboTcn  zijn  ieder  lang  10651  dagen. 
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Mohamtne- 

daansche  42- 

ste   groote 

cirkel. 

Jarnansclie  jaren.  8  ja- 
rige windoe.s.               Gewone  telling. 

IV.  V.  VI.  VII.  VIII. 

e 

C 
(5 

s 
« 
ep 

Q 

Jaren. 

a 
'S 

a 

ë    Begin  van  het  Bloiiam- 
^         medaantche  jaar. 

"T 

126:2 

354    Üje. 

1774 

355     3U  Dec. 

1845 

2 

1263 

355 

Dui. 

1775 

354     20   id. 

1846 

3 

1264 

354 

Be. 

1776 

354       9  id. 

1847 

4 

t26o 

354 

Wau. 

1777 

354     27N0V. 

1848 

S 

1266 

355 

Djim.  2 

1778 

355     17  id. 

1849 

6 

1267 

354 

Aiip. 

1779 

354 

6  id. 

1850 

7 

1268 

355 

Ëhe. 

1780 

355 

27  0ct. 

1861 

8 

1269 

354 

Djim  awal. 

1781 

354 

15  id. 

1852 

9 

1270 

354 

Dje. 

1782 

355 

4  id. 

1853 

10 

1271 

355 

Dal. 

1783 

354 

24  SepU 

1854 

11 

1272 

354 

Be. 

1784 

354 

.  14  id. 

1865 

12 

1273 

354 

Wau. 

1785 

354 

1  id. 

1856 

13 

1274 

355 

Djim.  2 

1786 

355 

22  Aug. 

1857 

14 

1275 

354 

Alip. 

1787 

354 

11   id. 

1858 

15 

1276 

354 

Ëhe. 

1788 

355 1   31  Julij. 

1859 

16 

1277 

355 

Djim.  1. 

1789 

354     20  id. 

1860 

17 

1278 

354 

Dje. 

1790 

3551     9  id. 

1861 

18 

1279 

355 

Dal. 

1791 

354 

29  Juntj. 

1862 

19 

1280 

354 

Be. 

1792 

354 

18  id. 

1863 

20 

1281 

354 1  Wau. 

1793 

354 

6  id. 

1864 

21 

1282 

356 

Djim.  2. 

1794 

365 

27  Mei. 

1865 

22 

1283 

354 

Alip. 

1795 

354 

16  id.' 

1866 

23 

1284 

354 

Ehe. 

1796 

355 

5  id. 

1867 

24 

1285 

355 

Djim.   1. 

1797 

354 

24  Ap. 

1868 

25 

1286 

354 

Dje. 

1798 

355 

13  id. 

1869 

26 

1287 

355 

Diil. 

1799 

354 

3  id. 

1870 

27 

1288 

354 

Be. 

1800 

354 

23  Mrt. 

1871 

28 

1289 

354 

Wau. 

1801 

354 

11  id. 

1872 

29 

1290 

355 

Djim   2. 

1802 

355 

1    id. 

1873 

30 

1291 

354 

Alip. 

1803 

354 

18  Feb. 

1874 

1 

1292 

354 

Ehe. 

1804 

355 

7  id. 

1875 

2 

1293 

355 

Djim.  1. 

1805 

354 

28  Jan. 

1876 

3 

1294 

354 

Dje. 

1806 

355 

26  id. 

-     1877 

4 

1295 

354 

Dal. 

1807 

354 

5  id. 

1878 

zn 


Muliuinine- 

duaiische  43- 

8te  {^roote 

cirkel. 

Javaansche  jaren.  8  ja- 
rige windoe's. 
VIL   IX. 

Gewon* 

)   telling. 

c 
o 

C9 

"ia 

a 

a 

Jaren. 

_5 

a 

"9 

et 

<s 
C 

Begin  van  het  Moliam- 
medaansciie  jaar. 

5 

1296 

35b 

Be. 

1808 

.354     16  Dec. 

1878 

6 

1297 

354 

Wan. 

180<» 

355     15    hl. 

1879 

7 

1298 

355 

Djim  2. 

1810 

355       4    i.1. 

1880 

8 

1299 

354 

Alip. 

1811 

354     23  No». 

1881 

9 

130O 

344 

Ehe. 

1812 

355 

1   12   id. 

1882. 

Over  de  onzekerheid  van  het  begin  eener  maand,  xijn^ 
wij  het  met  den  vrager  eens,  dat  die  diende  te  worden^ 
weggenomen,  door  openlijke  afkondiging  van  de  pugen  der 
raadhuizen,  het  uitsteken  der  vlaggen  en  het  omroepen 
bij  bekkensing.  Er  is  dikwerf  veel  geschil  onder  de  Javaan- 
sche geleerdcMi  en  ware  moslemen  over  het  begin  der 
maand,  vooral  der  vastenmaand,  wat  als  een  punt  van  het 
hoogste  gewigt  voor  de  nakoming  der  wetsvoorschriften 
wordt  beschouwd,  daar  de  maan  zich  niet  allijd  gereedelijk 
laat  zien  op  den  tweeden  of  derden  dag  haars  ouderdoms. 
Gelukkig  de  negorijen,  alwaar  hooge  minarets  en  heldere 
priesteroogen ,  bij  eene  onbewolkte  lucht  in  *t  westen,  in 
deze  zwarigheid  de  behulpzame  hand  bieden. 

Maar  over  de  door  den  vrager  aangehaalde  passarans 
zijn  wij  het  minder  eens  en  vinden  wij  op  bl.  373  en  374 
eenig  abuis.  Wanneer  wij  ons  niet  vergissen,  moeten  wij 
den  vrager  in  den  omtrek  van  Soernbaja  zoeken,  en  was 
het  te  Socrabnja,  op  ö  Maart  1852,  niet  vrijtlag -pon, 
muar  vrijd.ig-wage,  niet  13  djoemadil-awal  maar  15  djoemadil- 
öwal  12G8  (1780).  en  15  Tjiagoë.  Zoo  ook  was  het  op  1 
Augustus   18Ö2    niet   zondag-pning,  14    sjawal,  16   Lakgoë, 
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maar  1,  zondag-pon,  16  Sjawal,  16  Lakgoc.  Vrager  erkent 
echter  de  onwaarschijnlijkheid  van  zijne  voorstelling  in  hare 
juistheid,  op  dezelfde  plaats,  bl.  374. 

Over  het  geschiedkundig  onderzoek,  waarover  op  bl.  375 
vragers  gedachten  zijn  nedergesteld ,  namelijk  betrekkelijk  de 
vergelijking  van  Mohammcdaansche  met  (zoogenaamde)  Chris- 
telijke jaartallen,  doet  het  ons  leed  te  moeten  opmerken, 
dat  vrager  geen  inteekenaar  of  lezer  schijnt  te  zijn  geweest 
van  het  (nu  overleden)  Indisch  Archief.  Daarin  vindt  men 
immers  op  bl.  318  II  deel,  eene  nllergemakkelijkste  formule 
van  herleiding,  die,  ware  zij  den  vrager  bekend  geweest, 
voorzeker  zoude  hebben  kunnen  leiden  tot  minder  moe- 
deloosheid bij  een  onderzoek  naar  het  reeds  bekende,  dan 
op  bl.  376  is  te  kennen  gegeven.  Diezelfde  eenvoudige  formule 
vindt  vrager  weder  op  bl.  373 ,  II  deel  van  Hageman ,  Handlei- 
ding tot  de  kennis  der  tijdrekenkunde  van  Java ,  gelijk  mede 
op  bl.  375  van  datzelfde  werk,  voor  de  Tengersche,  en  op 
bl.  318,  noot,  voor  de  Mohammedaansche  rekening.  Om  de 
Mohammcdaansche  jaartallen  te  herleiden  tot  de  gewone  (Chris- 
telgke),  heeft  men  slechts  af  te  trekken  3  percent  en  bij  te 
voegen  622;  alzoo: 

Het  tegenwoordig  loopende  jaar  is  A^Hedjra.     .     .     .  1270 
10  dagen  gemiddeld  'sjaars  af,  of  3  percent,  is    .       39 

Er  blijft  alzoo  over 1231 

Mohammeds  vlugt  viel  voor  in  A^  D 622 

Alzoo  is  1270  gelijk  aan  A^.  D 1853 

Wanneer  vrager  nu  in  ongerustheid  verkeert  over  de 
vergelijking  der  Hedjra -jaren  1170  en  1233,  die  hem  van 
belang  toeschijnen,  om  het  levenslijdperk  van  zekeren  oom^ 
te  bepalen,  zoo  wijzen  ^^\]  hem  eenvoudig  op  de  herleiding 
der  eenvoudige  zaak: 
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AO'  Hedjra  . 
«f  3  percent 


Blijft 
Bij 


1170  en  1233 

36 

37 

1134 

1196 

622 

622 

100  krijgt  men  1756.    en     1818  Ao.  D.  hebbende 

die  juieii   geduurd,   ais:    1170»  von   26   Sept  1766  tot  16 
Sept.  1767. 

1233,  van  11  Nov.  1817  tol  30 
Oct.  1818,  zoodat  vrager  precies  kan  te  vveten  komen, 
wanneer  die  belangwekkende  oom  heeft  geleefd.  De  Ahna- 
nak  kan  toch  niet  in  alles  te  gemoet  komen,  en  de  ge- 
noemde werken  bestaan  reeds  een  paar  jaren  en  zijn  niet 
in  China  of  Siberië,  maar  te  Batavia  bij  Lange  &  Go  ge- 
drukt. Vrager  is  gewis  nog  niet  lang  in  Indië;  hg  kan  echter 
het  ter  neder  geworpen  werk  gerust  weder  opvatten,  en 
wij  iiouden  aan  ons  de  belofte,  van  hem  weldra  te  verrassen 
mei  eene  uitrekening  en  vergelijking,  opwaarts  tot  aan  het 
precii^e  oogenblik  van  Mohammeds  vlugt,  16  Julij  622 
A®.  Greg.  Daar  vrager  echter  ook  belang  stelt  in  Pieter 
Botiis  tijdperk,  zoo  teekenen  wij  nog  ten  slotte  aan,  dat  deze 
goede  oom  Java  met  zijne  tegenwoordigheid  vereerde,  van 
13  Nov.  1610  tot  20  Dec.  1614,  gelijk  aan  25  Sjaban 
1020—10  Dzoelkaidag,  1021. 

Ook  uit  het  op  bl.  378  en  379  nedergestelde  kunnen  wij 
opmaken,  .dat  vrager  nabij  Soerabaja  t'huis  behoort;  dat  hij 
geen  dozijn  jaren  in  Indië  is;  dat  hij  president  eener  regtbank, 
zeer  onderzoeklievend ,  maar,  over  de  tijdrekenkundige  kennis 
zijner  medelandbewoners  wat  ligtdenkend  is.  Wie ,  die  eeni- 
ge  jaren  in  een  land  aanwezig  of  bekend  geworden  is, 
weet  niet  zoo  ongeveer  den  tijd  van  het  bestuur  van  vroe- 
gere residenten  enz?  Mij  dunkt  wij  behoeven  de  archief- 
stapelplaats daarvoor  niet  om  te  wroeten.  Wij  houden  aan  ons 


.325 

CTeneens  de  voldoening  Tun  den  wensch,  op  bl.  378  en 
380  in  de  noot  uitgedrukt,  daar  die  inderdaad  voor  de 
historie  der  laatste  jaren  niet  onbelangrqk  is. 

Het.  slot  der  vrome  wenschen  van  den  onderzoeklieven- 
den  vrager  is,  ook  iets  te  mogen  zien  in  den  Almanak  en 
te  weten  te  komen  over  de  Chinesche  tijdrekening.  Deze 
wensch  vergt  zeker  niet  meer  af  daa  de  vorigen,  en  wij 
wagen  het  eveneens  daaraan  te  voldoen,  op  de  wijze»  als 
wij  bij  gelgke  liefde  tot  onderzoek  en  nasporing,  hebben 
kunnen  en    mogen  leeren. 

De  Chinesche  tijdrekening  is  eene  zoogenaamde  Luni* 
solaire,  of  eene  die  zich  regelt  naar  zon  en  maan.  Om 
de  uitlegging  der  jaartelling  en  rekening  wel  te  doen  ver- 
staan, verhoopen  wij  van  's  vragers  geduld  en  toegeven- 
beid  de  beste  proeven  en  een  onvoorwaardelijk  geloof  aan 
onze  Chinesche  leermeesters;  want  de  zonen  van  het  he- 
meische  rijk  pogchgen  op  hoogen  stamouderdom. 

In  het  jaar  der  wereld ,  volgens  do  aardsche  of  westersclie 
rekening,  1317,  of  nu  zoo  wat  4539  jaren  geleden,  kwam 
een  voornaam  Chineesch  wijsgeer  op  de  uitmuntende  ge- 
dachte, om  cyclussen  van  zonnekringen  in  te  voeren,  ieder 
van  GO  middelbare  jaren.  Evenwel  is  de  oude  Chinesche 
tijdrekening  nog  vroeger  begonnen,  en  terwijl  wij,  gewone 
menschen»  Anno  1853  schrijven,  tellen  de  hemelingen  reeds 
1550.  Daar  nu  Anno  Mund!  Petau  tegenwoordig  is  5856, 
zon  zijn  de  Chinezen  precies  1307  jnar  na  Adams  lijd  be- 
gonnen jaartallen  te  schrijven.  Evenwel  zeggen  anderen,  dat 
op  dat  tijdstip  de  cirkels  begonnen  zijn ;  hier  is  dus  verschil  van 
10 jaren,  waarlijk  een  druppel  in  den  oceaan, als  men  nagaat, 
dat  de  Taö  -  geleerden  een  tijdvak  van  slechts  3,266,000 
jaren  stellen,  vóór  de  komst  op  aarde  van  Kilin,  den  stam- 
irader  van  den  draak,  die  de  voorganger  wns  van  Poean-koë, 
den  Chineschen  Adam,  die  zoo  wat  18,000  jaren  leefde  en 
gevolgd  werd  door  andere  heeren,  die  ieder  ongeveer  10.000 
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jaren  de  menschheid  op  hunne  weldaden  tergastten. 

De  Cliinescbe  tijdrekening  heeft  de  menschheid  alzoo  te 
danken  aan  den  groeten  keizer  Ho-ang-ti,  een  geleerd 
monarch  als  er  immer  onder  de  lonne  heeft  bestaan.  Zoo 
evenwel  de  geleerden  het  déaromtrent  eens  zgn,  minder  is 
zulks  echter  omtrent  het  ware  tgdstip  ?an  begin»  daar 
eenigen  dat  doen  ingaan  met  het  eerste  jaar  zijner  regering, 
A^  2697  vóór  onze  telling,  anderen  met  het  61*^  jaar  zgner 
regering,  of  A^.  2637  vóór  onze  telling,  loodat  er  juist 
een  cirkel  van  60  jaren  verschil  is.  Hij  voerde  de  60ja« 
rige  t^dkringen  in,  die  tot  op  den  huidigen  dag  in  weien 
zgn  gebleven.  En  om  aan  deze  jaren  karakteristieke  namen 
te  geven,  verzon  hij  een  zeer  deugdzaam  middel,  daar  de  telling 
met  1,  2,  3,  i,  enz.  voorzeker  te  prozaïsch  was  voor  de 
zonen  des  hemelschen  rgks.  Hg  dacht  uit  daartoe  dienst- 
baar te  maken  de  tien  hemelstreken  en  de  twaalf  uren 
des  dags,  wier  namen  als  monosylabes  opvolgende  aan 
elkander  werden  gevoegd,  zoodat  zg  om  de  60  jaren 
weder  overeenkwamen,  want  10  x  6  is:  12  xS  of  60. 
Deze  namen  en  monosyllaben  zijn  de  volgende,  in  onder- 
scheidene tongvallen; 


1.  Sjip-lian-kon  of  de     10  hemelstreken.   (Tsje-kan.) 


1. 

2. 

Kap. 
Jat. 

Kia. 
Y. 

Kèh. 
Jet. 

3. 
4. 

5. 

Piang. 

Tin. 

Boe. 

Ping. 
Ting. 
Oe. 

Pia. 

Ting. 

B«. 

6. 

Ki. 

Kie. 

KL 

7. 
8. 

Kaïig 
Sin. 

Ny. 
Lin. 

Kèh. 
Sien. 

9. 
10. 

Njim. 
Kuei. 

Gin. 
Kuewci. 

Djim. 
Koeie. 
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jip-nji-ti-lji 

of  de  twaali 

*  ureo  des  dags.      Beleekeois. 

1     Tseo. 

Rse. 

Tjoe. 

Muis. 

Tjoe* 

2     Tjoe. 

Tiheou. 

Tjioun. 

Buffel. 

Tnjoe. 

3    Ji. 

Yii. 

J.in. 

Tijger. 

Jen. 

4     Mao. 

Mao. 

Bauw. 

Haas,  kat. 

BAh. 

5     Siei). 

Tchen. 

Zin. 

Draak. 

Sien. 

6     Soe. 

Tsé. 

Tji. 

Slang. 

Tji. 

7     Oeng. 

Oe. 

Ngouw. 

Paard. 

Gö. 

8     Boei. 

Vel. 

Bie. 

Schaap. 

Bi. 

9     Sin. 

Cliin. 

Sien. 

Aap. 

Sien. 

10     Joe. 

Yeou. 

Jol. 

Hoen. 

Jeuw. 

1 1     Soet. 

Su. 

Soet 

Hond. 

Soet. 

12     Hoi. 

Hai 

Hoy. 

Zwijn. 

Hai. 

Vóór  dat  w^  nu  overgaan  tot  het  voorstellen  in  kolom- 
men dezer  poëtische  cycies,  willen  wij  een  paar  punten 
uit  de  geschiedenis  des  Hemelschen  rgks  als  vergelgking 
aanhalen,  zoo  als  die  ons  zijn  voorgekomen»  betrekkelijk  de 
groote  keizers. 

Boaog-li ,  I.  Rcg.  jaar.  1*  jnar.  1*  cirkel ,  Kap-tsoe  (1)  Ao.  lundi  1807. 


Jaö,  50  »     7.  » 

Sehun,  23  »     8.  » 

Tseu-kiën.  23  »  27.  > 
Teng-tseu ,  Ouang-foe 

(Gonfucius.)  84  »   86.  » 

Ttai-ehim,  15  >    47.  » 

Ling-ti.  45  »  48.  » 

Kien-long    44  Beg.  jaar       36  »    75.  » 

Tan-kwang     I  »        »         47  »    76.  » 


Koei-tjeo 

Piang-aoet 

Fiang-ioet 

Tin-joe. 

Boe-j  i    A*. 

Boe-sin. 
Kie-kaj 
Kaog-aoet 


»  1717. 

»  1750. 

j»  2890. 

9  8464. 
78. 

»  168. 

»  1779- 

>  1850. 


A^  Dom.  1  was  het  57»^«  jaar,  kang^sin,  van  den  45**««» 
cirkel.  A°.  Javae  1,  (A^D.  125)  was  het  1»'«  jaar,  Kap-tsoe, 
van  den  '47«^«n  cirkel  en  A^  Hedjra  1  was  het  18*  jaar  van 
den  öC^^en  cirkel,  en  genaamd  kie-boei.  (Ki-bi,  schapenjaar). 


(1)  De  bijnamen  der  jaren  staan  hierTolgens  des  fragers  Gbinesche  uit- 
spraak.   De  Cbioexeu  op  Jara  spreken  die  auders  uit,  waaroTer nader. 
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Deze   Chinesche  cyclus  bestaat  uit  djaren  Tan  331,  355, 
381  eii  385  dagen. 

Al  het  vorenstaande  geldt  de  60jarige  cirkels.  . 

Eene  andere  telling  is  die,  ingevoerd  in  het  39*^«  jaar 
van  den  Sl****^  cijclus,  Njim-ji,  gelijk  staande  met  A^  D.  163, 
onder  den  keizer  Hoe-ën-lr,  dynastie  Han.  De  groote  keizer 
beschouwde  het  voor  de  onsterfelgkheid  noodzakelijk,  de 
jaren  of  tijdperken  zijner  regering  te  vereeuwigen  door  par- 
tikuliere  benamingen,  afgeleid  van  gedenkwaardige  gebeur- 
tenissen of  hersenschimmige  denkbeelden  en  mede  gevormd 
uit  twee  monosyllaben.  Zijne  hemelsche  nazaten  en  opvol- 
gers hebben  dit  gebruik  onschendbaar  in  stand  gehouden, 
en  daardoor  is  eene  verwarring  ontstaan  die  boven  alle  ver- 
beelding 19.  Want  daar  deze  benamingen  niet  gebonden 
zijn  aan  perioden,  maar  enkel  aan  de  willekeur  des  groeten 
keizers,  zoo  worden  die  benamingen  zoo  dikwerf  veranderd 
als  Z.  M.  daartoe  lust  gevoelt,  en  wanneer  het  bevel  daar- 
toe uit  den  mond  van  den  zoon  des  hemels  is  uitgegaan, 
worden  terstond  alle  almanakken  veranderd ;  de  jaren  nemen 
de  nieuwe  mode  aan,  de  geleerden  daleren  daarmede  hun- 
ne schriften,  de  komptabiliteit  en  het  financiewezen  verande- 
ren daarnaar  hunne  boeken  en  de  couranten  veranderen 
vun  opschrift.  Alleen  de  historikus  voegt  ze  bij  den  cy- 
elusrekening.  Om  van  nieuwe  voorbeelden  niet  te  spre- 
ken, stellen  wi},  alleen  bij  keuze»  hiervan  neder:  Ling-li, 
dynastie  Han,  beklom  den  troon  in  het  15*'^  jaar,  Boe-sin 
(Meou-lchin),  18»*«  cyclus,  of  A^  D.  168,  en  regeerde  22 
jaren,  gedurende  welk  tijdvak  hem  viermalen  den  lust  tot 
verandering  bekroop,  als: 

Hi-ping ,  de  algemeene  vreugde,  zes  jaren  lang,  (A?.  168-171. 

Koewang-ho,    de    luisterrijke    ecndragt,   zes  jaren    lang, 
(A^  179-181.) 

Tihong-ping,   de    tweede   overeenkomst,   zes  jaren    lang, 
(A^  181.)89.)  van  171-179  zonder  eenigen  roemrijken  naam. 
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Men  zoude  denken,  dat  dit  de  regering  van  Perikles  is  ge- 
weest, maar  geenszins;  vrant  Ling-ti  was  een  bloodaêird, 
karaJLterloos ,  wreed»  een  kabaalman. 

Met  deze  gewoonte  is  vereenigd  de  wqze  om  steeds  bij 
de  regeringsjaren  der  levende  keizers  te  tellen,  die,  nota 
bene,  na  hunnen  dood  nog  tsen' extra-naam  bekomen ,  zoodat 
b.v.  Kiën-liong  (1736  — 1795)  na  zijn  dood  niets  minder 
heet,  dan  Kauw  -  tschong-schoen-hoang-ti.  Om  dit  alles 
te  begrijpen  en  te  onthouden  zijn  waarlijk  Chinesche  herse- 
nen uoodig,  die  80,000  woord-letters  dienen  in  bewaring 
te  houden.  Am-hong's  regering  begon  in  het  47st«  jaar, 
Kaug-soet,  76»*«  cyclus,  of  26  Feb.  1850,  den  14««»  dag, 
Tjia-goe,  jaar  XXX  van  Tau-kwang.  Men  mag  die  wel 
de  revolutie-regering  noemen.  Het  kollegie  van  geleerden, 
dat  jaarlijks  de  Thong- si  (almanak)  zamenstelt,  is  het  daar- 
omtrent nog  niet  eens  kunnen  worden.  Hij  zelf  heeft  die 
Hiiin-tang  genoemd. 

Na  al  dit  voorafgaande  ter  bevrediging  der  wcnschcn 
van  den  vrager,  gaan  wij  over  tot  de  vergelijking  der  gewo- 
ne en  Chinesche  jaren;  niet  volgens  de  bl.  382  (l  deel) 
aangeduide  voorbeelden ,  daur  die  geenszins  genoegzaam  zijn , 
maar  volgens  de  door  ons  noodig  geachte  uitvoeriger  voor- 
bteUing  in  alle   bijzonderheden. 

Het  Chinesche  jaar  heeft  12  of  13  maanden.  De  der- 
tiende of  de  schrikkelmaand  wordt  ingevoegd  ter  plaat.«>c 
waar  het  kollegie  van  hooggeleerde  wijsgceren ,  die  over 
de  formatie  van  den  Almanak  zitten  te  blokken,  zulks  voor 
de  menschheid  het  doelmatigst  noodig  oordeelt;  don  eens 
tus.Hchen  de  4*^  en  5*^ ,  dan  weder  tusschen  de  5^  en  C^  G*^  en 
7«^  maand  enz.  De  maanden  (Goë,  Gocë)  onderscheiden 
zich  alleenlijk  door  de  cijfergetallen  éón .  twee  enz.  als 
Tjia,  Djie,  Sih,  Sie,  Goh,  Lak,  Tjiet,  Vi  (Pieli),  Kauw. 
Tjap,  Tjap-iet  en  Tjap-djie.  Ue  schrikkelmaand  heet  Loen, 
en  wordt  als  tweede   of  tluplikaat  van  do  voorgaande  inaaiii' » 

JI.    IKÖ'S,  24 


330 

met  eeir  bijnanm  vereerd,  als  LoenLnk,  Loen-Tjiet,  enx. 

Ue  maanden  hebben  of  29  of  30  dagen.  Haur  niet  altqd 
iiecft  dezeif<!e  maand  hetzelfde  getal.  Kan  men  bg  den 
Arabischen  en  Javaanachen  cirkel  de  tijdrekening  voor  de 
toekomst  bewerken.  Zulks  is  het  geval  niet  met  de 
Chinesche.  Het  hoogwijs,  keizerlijk,  hoog- wijsgeerig 
Aimnnak-kollegie  houdt  het  heft  in  handen»  en  bepaalt 
telken  jare  Koeveel  maanden  het  jaar,  hoeveel  dagen  elke 
maand  zal  hebben,  en  de  uitspraak  van  dit  Almanak-kol- 
legie  wordt  door  350,000.000.  menschen  onvoorwaardelijk 
opgevolgd.     Waarlijk,  een  magtig  kollegiel 

Door  deze  jaar-fabrikatie  ontstaat  voor  het  verledene 
eene  groole  verwarring  en  voor  het  toekomende  eene 
diepe  onwelenheid.  De  jaren  worden  gemaakt  van  354, 
3l>5,  383,  381  dagen;  meer  staan  er  niet  ter  beschik- 
king van  de  Chinesche  Sorbonne.  Maar  nu  volgen  deze 
jaren  eikander  geenszins  op;  want  soms  is  het  om  de  drie, 
vier,  vijf  jaren  schrikkeljaar,  dan  zijn  er  weder  een  paar 
jaren  van  355,  van  351,  enz.  Uit  dit  alles  zal  de  vrager 
het  ons  ten  goede  houden,  dat  wij  de  magtige  wijsheid 
van  gemeld  «Almanak-  kollegie  niet  vooruit  durven  loopen 
en  tot  niet  verder  ons  vermeten  te  rekenen,  dan  lol 
den  tcgenwoordigen  tijd,  het  l<^e  jaoi*  van  Amhung,  gein- 
liluleerd  Hian-tang,  en  gedistingeerd  door  Kapji  (Kah-ien), 
het  6o»««  jaar,    76«i«»   cirkel,   Anno  15»5. 
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LXXYI.    Chinesclic  Cirkel. 
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NB.  De  n«imen  der  regering» -jaren  worden  bij  tellinj^  genoemd, 
als  Gwan.Iian,  Dji-lian.  Sam-lian  enz.  (l»»».  2<ï«,  3<i«  enz.) 
die  wrj  den  geduldigen  vrager  sparen,  enkel  hierhij  voegende, 
dut  Kien-liong  heeft  geregeerd  tot  Anno  Lak-tjap-lian, 
en  Tokong  tot  Sa-ljap-lian.  Ook  besparen  wij  de  belee- 
kenis  der  jaarnamen .  die  ontleend  zijn  aan  varkens,  muizen, 
paarden,    schapen,  geiten ,  slangen   enz.  en  die  voor  onze 
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Bij  al  het  vorenstaande,  wat  betreft  de  gelnlUn^  namen^ 
opsomming  enz.  der  Chinesclie  jaren,  voegen  \%ij  nog  de  ont- 
leding der  Ghinesche  maanden.  Daar  evenwel  deze  ontleding 
over  dengeheelen  loopenden  cirkel,  dut  is  over  51  jaren  of 
633  maanden ,  wel  wat  veel  gevergd  is ,  zoo  van  den  ontleder 
als  van  de  lezers,  houde  de  vrager  het  ons  ten  goede,  dat 
wij  alleen  een  vijfde  gedeelte  daarvan  voorstellen,  en  ten 
dien  einde  opgaan  tot  het  25*^  jaar  van  den  zoon  des  hemels 
To-kong,  gezegd  Tau-kwang. 
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NB.  In  den  almanak  van  1845  slaat:  maand  Go  29, 
Lak  30  dagen. 

Een  overzigt  van  een'  geheelen  cyclus  van  60  jaren ,  be- 
ginnende met  het  62»^  jaar  van  den  75«'<ï'»  lot  liet  51»^« 
jaar  van  den  16*^^^  cirkel,  geeft: 

23  jaren  van  354  dagen  of  8142  dagen. 

14  jaren  van  355  dagen  „  4970       „ 
4  jaren  van  383  dagen  „  1532       ,. 

19  jaren  van  384  dagen  „  7296 
in  60  jaren  alzoo  een  getal  van  21,940  dagen,  of  365   da- 
gen en    16    uren    's  jaars.     Het   is   echter    onaannemelijk, 
deze    uilkomst  als   gemiddeld  te    beschouwen   over  de    ver- 
loopene eeuwen. 

Soerahaya^  November  1853. 
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INSKRIPTIE  VAN  SINEHi 

DOOB 

n.  FniKDEnicn. 


Deze  korte  in^kriptie,  die  >ii'ij  ann  de  belangstelling  van 
den  heer  Dr.  Yogler  iit  de  oudheden  van  Java  te  danken 
hehbeii ,  is  ten  opzigte  van  de  daarin  gebruikte  karakters  van 
de  Javannsche  inskriptiën  verschillend.  Het  meest  komen  de 
gebezigde  letters  met  die  van  Soekoeh  en  Tjlto  overeen;  vgl. 
Verhandelingen  van  het  Balaviaasch  Genootschap,  deel XIX, 
Proeve  eener  beschrijving  en  verklaring  der  oudheden  en 
opschriften  op  Soekoeh  en  Tjtto  door  G.  J.  van  der  Ylis. 
De  verklaring,  die  hier  opgegeven  wordt,  rust  echter  niet 
op  het  alfabet  dier  opschriften,  in  genoemde  beschrijving 
voorkomende,  dat,  hoewel  voor  een  groot  gedeelte  juist, 
toch  bij  onderscheidene  letters,  b.  v.  isn,  »,  «oen  «ni ,  vrij 
wat  onzekerheid  vertoont,  en  diens  toepassing  op  de  daar 
voorkomende  inskriptiën  ook  weinig  bevredigende  resulta- 
ten opgeleverd  heeft.  In  de  hoop.  dat  er  meer  van  deze 
soort  van  inskriptiën  zullen  gevonden  worden,  en  dat  daar- 
door allengs  meer  zekerheid  ook  over  dit  alfabet  ver- 
spreid zal  worden,  durven  wij  hier  eene  verklaring  ge- 
ven, die  echter  mogelijk  nog  door  nadere  onderzoeking 
zal   moeten  gewijzigd  worden. 

•t^«ji«n     M    ojt     (fn     ti     tüi     nr^     tatji 
^  ibf  9Jt  êo»  êo»  #u\  om  «74  (Ui   tm 

Ong!  dana  pasagira  went  prami.  Saka  kala  1381 
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Oni!  gedenkleeken  (1)   van  de  heilige  vorstin.  (In  dezen) 
tijd  van  Saka  1381. 

Hel  woord  prami,  voorname  vorstin  is  zeker.  IFctt/,  dat 
wi]  bij  gissing  lezen,  heeft  de  pejiH  o  niet,  londe  dus 
toarü  moeten  zijn  (mogelijk  een  oudere  vorm;  o  js  dik\>ijls 
als  een  latere  indringer  te  beschouwen). 

Sineh  is  aan  de  noordoostelijke  helling  van  het  Lawoe  geberg- 
te; volgens  een  brief  van  den  heer  Yogler  aan  den  heer  Bleeker, 
bevinden  zich  in  die  omstreken  nog  eenige  oudheden,  waar- 
schijnlijk ook  wel  inskriptiën.  De  afwijking  van  het  letter- 
schrift van  dat  van  Soekoe  (op  de  westzgde  van  hetzelfde  ge- 
bergte).  vertoont    zich   vooral     in   mindere  ruwheid. 


Woordelijk:  vitrkaufe  steen  der  gif  te* 


I 


STATISTIEKE   AANTËEKENINGEN 

OXTBIIT  M 

AROE-EILANDEN. 

MOB 

€%    BOSSCIIIBR, 

^dsiiteni'-reiident  ter  beschikking  van  den   Gouverneur  der  Molukscke 
eiianden* 


Algemeene   Beschrgving. 

De  Aroe-eilanden ,  gelegen  tusschen  den  5«>»  en  1^^  graad 
zuiderbreedte  en  tus9cben  den  ISl^^  en  135^^  graad 
lengte  oost  Tan  Green wicb»  op  ongeveer  20  geografische  mijlen 
ten  zuiden  van  Nieuw  Guinea  en  15  mijlen  ten  oosten  der 
Keg  -  eilanden ,  vormen  eene  groep  van  meer  dan  80,  zoo 
grootere  ais  kleinere  eilanden ,  waarvan  slechts  de  navolgen- 
de bewoond  zijn,  als:  Wassier,  Oedjier»  Wokam,  Wam- 
mer,  Maijkor,  Trangan,  Kreij,  Workaij»  Jamboeaaij,  Lolla, 
Meririy  Kobroor,  Wattilee  Koba»  Kola,  Komfane,  Penam- 
boelaij,  Warialaöe  en  Koelor.  De  overige»  hoewel  alle  af- 
zonderlijke namen  dragende «  zijn  onbewoond  en  dienen  al- 
leen tot  rust  -  of  verblijfplaatsen  voor  de  duikers ,  of  tot  het 
aanleggen  van  enkele  doesons,  waarvan  de  eigenaren  in  den 
stillen  tgd  hun  levensonderhoud  trekken.  Onder  deze  telt 
men  voornamelijk  Poeloe  Merang,  P^.  Babi,  V^.  Bamboe» 
Moba,  Poba,  Jedan,  Jaödi,  Maar,  Djeh  of  Djika,  Doemaar, 
Po.  Swangi,  Barakan  en  andere. 

II.  1854.  25 
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Over  het  algemeen  schgnen  deze  eilanden  hun  aanzgn 
aan  pulijpen  verschuldigd  te  zijn,  daar  verre  weg  de 
meesten  hunner  uit  koraalsteen  bestaan ,  die  langzamer- 
hand door  aanslibbing,  met  eene  korst  zeer  vruchtbare 
aarde  overdekt  is.  Andere  eilanden  zijn  droog  en  zandig 
en  doen  aan  zandbanken  denken ,  die  uit  het  water  opge- 
doemd ,  door  verloop  van  eeuwen  met  boomen  zgn  begroeid , 
welker  bladen  en  takken  afvallende  en  rottende»  die  aanvan- 
kelijk barre  zandbanken  in  vruchtbare  en  lagcbende  eilandjes 
herschapen  hebben;  terwijl  bg  enkele  de  kalkformatie  b.  v. 
Trangan,  Kreij  en  Workaij,  de  overhand  heeft. 

Deze  eilandjes  zijn  doorsneden  van  min  of  meer  breede 
kanalen»  soengi's  genaamd,  of  zijn,  vooral  aan  de  oostzijde, 
van  elkander  gescheiden  door  de  opene  zee,  die  nogtans, 
uithoofde  der  veelvuldige  riffen  en  zandplaten ,  daar  ter  plaatse 
alléén  voor  kleine  of  niet  diepgaande  vaartuigen  bevaarbaar 
is. 

Op  en  tusscben  deze  riffen  vindt  men  de  tripang-  en  pa- 
relbanken,  die  den  grootsten  rijkdom,  der  inboorlingen  uit- 
maken en  voedsel  geven  aan  eenen  ievendigen  en  winstge- 
venden  handel. 

Niettegenstaande  de  bodem  in  het  algemeen  vruchtbaar 
te  noemen  is,  leveren  de  Aroe- eilanden  geene  genoegzame 
voortbrengselen  tot  voeding  der  bewoners,  die  in  dat  op- 
zigt  grootendeeis  afhankelijk  zijn  van  hunne  naburen»  de 
Kegnezen,  die  hen  van  klappers,  en  van  de  Gorammers 
en  vreemde  handelaren,  die  hen  van  sagoe  en  rgst  voor- 
zien. 

Over  het  algemeen  is  de  Aroenees  niet  geneigd  tot  het 
verrigten  van  veldbouw.  Wanneer  hij  zich  niet  met  visschen 
of  parelduiken  bezigd  houdt,  don  brengt  hij  zgnen  tijd  in 
lediggang  in  zgne  woning  of  in  drinkgelagen  met  zgne 
vrienden  en  naburen  door.  De  vrouwen  zijn  dan  verpligt 
voor   het    onderhoud  des    gezins  te    zorgen  en  moeten  zich 
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ten  dien  einde  dikwerf  xeer  zware  werkzaamheden  getroos- 
ten. 

De  bewoners  van  het  eiland  Kobroor  maken  echter  op 
het  vorenstaande  eene  uitzondering.  Zg  zgn  noch  parel* 
duikers  noch  tripangvisschers  en  komen  dus  minder  met 
de  vreemde  handelaren  in  aanraking.  Zij  zijn  dan  ook^  of- 
schoon niet  afkeerig  van  een  glas  arak,  minder  overgege- 
ven aan  het  misbruik  van  sterken  drank,  en  zoeken  hun 
levensonderhoud  voornamelgk  in  de  bebouwing  van  den 
grond.  Men  vindt  op  Kobroor  vrij  rijke  sagoebosschen , 
klappers,  obies  en  tuin  vruchten;  en  vooral  leveren  hunne 
pinangboomen  en  sirituinen,  hun  in  den  handelstijd  aan- 
zienlijke voordeelen  op.  Enkele  negorijen  van  dit  eiland, 
meer  aan  den  loop  en  monding  der  rivieren  gelegen,  wor- 
den steeds  door  handelaren,  di^  zich  van  den  zoogenaamden 
voorwal  naar  den  achter  wal  begeven,  bezocht  en  zijn  op 
deze  wijze  hunnen  meer  binnenlands  wonende  landgenooten 
behulpzaam  in  het  afzetten  hunner  produkten. 

Zoo  even  is  melding  gemaakt  van  den  voor  -  en  achterwal ; 
het  is  dus  hier  de  plaats,  ofschoon  velen  dit  reeds  vóór  mij 
gedaan  hebben,  om  met  een  enkel  woord  aan  te  teekenen,  wat 
men  onder  die  uitdrukkingen  te  verstaan  hebbe. 

Onder  de  benaming  voorwal  begrijpt  men  die  eilanden , 
die  het  westelijkst  van  de  groep  gelegen  zijn,  en  zich» 
door  de  eenigzins  meerdere  beschaving  hunner  bewoners, 
eene  zekere  suprematie  over  de  bewoners  der  oostelijk  gele- 
gene eilanden,  ,•  achterwallers**  genaamd,  hebben  aange- 
matigd. 

De  voorwalseilanden  zgn  Wassier,  Oedjier,  Wokam,  Wam- 
mer  en  Maijkor.  Trangan  ligt  mede  aan  den  voorwal,  doch 
de  bewoners  worden  onder  de  achterwallers  gerekend. 

De  voorwallers  zgn  of  Christenen  of  Mohammedanen ;  en 
alleen  door  eenige  meerdere  beschaving,  die  het  gevolg  is 
van  veelvuldiger  aanraking  met  vreemde  handelaren,  hebbeo 
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zi],  zoo  als  gezegd  is,  een  zeker  overwigt  over  hunne  land- 
genooten  Tan  den  achterwal  weten  te  verkrggen. 

Sedert  eenige  jaren  houden  de  vreemdelingen  zich  echter 
niet  meer  uitsluitend  op  den  vooiwal  op,  maar  begeven 
zich  met  kleinere  vaartuigen,  djonko's  genaamd,  naar  de 
achterwals-negonjen.  Daardoor  bevindt  de  handel  zich  niet 
meer  in  handen  der  voorwallers  en  hebben  deze  dus  grooten- 
deels hunnen  invloed  verloren,  gelijk  over  het  algemeen  de 
welvaart  hunner  eigene  onderdanen  is  afgenomen,  in  de- 
zelfde mate  als  die  der  achterwallers  is  toegenomen ;  en ,  daar 
de  bevolking  van  den  achterwal  ongelijk  talrijker  is  dan  die 
van  den  voorwal,  is  het  te  voorzien,  dat  die  invloed  allengs 
geheel  zal  afnemen,  althans  zoo  men  er  eenmaal  toe  ko- 
men mogt,  om  een  der  orangkaja's  van  den  achterwal 
tot  hoofd  der  oersia  of  oerlima  te  verkiezen. 

Deze  verdeeling  der  bevolking  in  twee  groote  bondgenoot- 
schappen, die,  gelgk  bekend  is,  in  het  grootste  gedeelte 
der  Molukken  bestaat,  vindt  men  ook  hier  terug,  en  zij 
heeft  dikwerf  aanleiding  gegeven,  dat  om  eenen  niets  be- 
duidenden  twist,  tusschen  twee  negorqen  ontstaan,  de  ge- 
heele  bevolking  gewapend  tegen  elkander  overstond. 

De  orangkaja's  Tan  Oedjier,  Samang  en  Wokam  zijn  de 
hoofden  der  oersia ,  en  die  van  Wammer  en  Maijkor  worden 
als  de  hoofden  der  oerlima  erkend. 

Over  het  algemeen  zijn  de  bewoners  aan  den  voorwal 
traag  en  vadsig  en  oefenen  geen'  enkelen  tak  van  n^verheid 
uit.  Vele  negorijen ,  als  Oedjier ,  Pengambil,  Wangil  en  Maij- 
kor, zien  dan  ook  van  jaar  tot  jaar  hare  weWaart  afnemen 
en  hare  bewoners,  uit  gebrek  aan  behoorlgk  Toedsel,  weg- 
sterTon. 

Wokam,  op  het  eiland  van  dien  naam  gelegen,  vroeger 
de  grootste  en  voornaamste  Christen  -  negorg ,  is  bijna  geheel 
uitgestorven  en  telt  naauwelijks  30  zielen  meer;  hoewel 
twee    jaren   geleden  het  cijfer  der  bewoners  nog  67  beliep. 
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Djurdjelia  en  Samang,  de  eerste  eene  Christen-,  de  andera 
eene  Mohamedaansclie  negor^,  maken  hierop  eene  gunstige 
uitzondering» 

Toen  de  hoofden  bespeurden,  dat  hun  handel  yerminder- 
de  en  hun  invloed  begon  af  te  nemen,  hebben  zij  hunne 
bevolking,  door  woord  en  voorbeeld  weten  aan  te  sporen, 
om  andere  middelen  van  bestaan  te  i;oeken,  en  hebben  zg 
zich  met  ^ver  op  de  bebouwing  van  den  grond  toegelegd. 
Zoo  mogen  beiden  zich  thans  verheugen  in  aanzienlgke 
klapper-  en  sagoebosschen ,  die  voor  hen  en  hunne  bevol- 
king bereids  vrg  beiangrgke  voordeelen  afwerpen.  De  be- 
volking dezer  negorijen  neemt  dan  ook  met  snelheid  toe, 
doordien  vele  Alfoeren,  die,  zonder  tot  eenige  negorij  te 
behooren,  verspreid  in  de  bosschen  leven,  sommige  bewoners 
van  andere  negorijen,  en  zelfs  enkele  vreemde  eilanders,  als 
Keijnezen  en  Gorammers,  zich  daar  met  der  woon  komen 
vestigen. 

Zoo  heeft  Djurdjelia,  dat  in  1860  slechts  111  zielen 
telde,  thans  reeds  eene  bevolking  van  178  zielen,  terwijl  het 
aantal  inwoners  van  Samang,  in  twee  jaren  tgds,  van  37  tot 
93  gestegen  is. 

De  weinige  bewoners  van  den  voorwal  schgnen  niet  tot 
de  oorspronkelgke  bevolking  te  behooren;  zij  hebben  meer 
overeenkomst  met  de  Gorammers  en  Ceram-laut- eilanders 
dan  roet  het  gros  der  bevolking  van  de  Aroe-  eilanden.  Som- 
migen vermeenen  daarom  ook,  dat  zij  afstammen  van  de 
oorspronkelijke  bewoners  van  Banda,  die  door  de  maatrege- 
len der  Oost -Indische  Kompagnie  van  daar  verdreven  zgn 
en  zich  oostelijk  over  den  geheelen  Archipel  verspreid  heb- 
ben ,  doch  voornamelgk  naar  de  Aroe  -  en  Keij  -  eilanden  z^n 
uitgeweken. 

Indien  men  hen  echter  met  den  Keijnees  vergelekt,  dan 
treft  men,  zoo  in  gelaatslype  als  in  ligchaamsbouw,  slechts 
weinig  punten  van  overeenkomst  aan ,  en  heeft  men  reden  om 
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,de  juistheid  van  dit  gevoelen  te  betwijfelen;  tenzij  oien 
mogt  willen  aannemen,  dat  zij,  door  vermenging  met  andere 
vreemde  volkstammen y  zoodanig  zijn  verbasterd,  dat  de  oor- 
spronkel^ke  type  niet  meer  te  onderkennen  valt 

De  bewoners  van  den  achlerwal,  de  zoogenaamde  Alfoe- 
ren,  bebooren  tot  de  negritos,  of  het  donker  gekleurde 
menschenras.  Men  heeft  hen  wel  eens  willen  vergeleken 
met  de  bewoners  van  Papoea  op  de  kust  van  Nieuw  Gui- 
nea,  doch»  mijns  inziens,  bestaan  er  tusschen  deze  beide 
volken  meer  punten  van  verschil  dan  van  overeenkomst 

De  groote  punten  van  overeenkomst  zijn:  de  kleur  der 
huid  en  de  welgeëvenredigde,  stevige  ligchaamsbouw ,  aan 
beiden  eigen.  Het  gekroesde  haar  echter,  dat  bg  de  Pa- 
poeërs  even  als  bij  de  negers  algemeen  is ,  is  eene  uitzonde- 
in g  bij  den  Aroenees.  Zij  hebben  meest  allen  fraai  en  lang 
hoofdhaar,  dat  zij  op  het  achterhoofd  zamenbinden,  zoo- 
dra  het  daartoe  de  noodige  lengte  heeft  en  dat  zg  vervol- 
gens laten  groegen,  zoo  als  het  wil,  zonder  dat  immer  eene 
kam  daarin  hare  dienst  verrigt  Hierdoor  ontstaat  natuurlgker- 
wgze  een  verwarde  haarbos  op  het  achterhoofd,  die  velen 
een  groot  sieraad  rekenen,  en  waardoor  zy  zich  verbeelden 
de  haaijen  en  andere  visschen,  wanneer  zq  duiken,  vrees. aan 
to  jagen  en  op  de  vlugt  te  drgven. 

De  vrouwen  hebben  meest  alle  fraai  en  lang  hoofdhaar, 
waaraan  zg  eenige  meerdere  zorg  besteden. 

Naluurlyke  voortbrengselen. 

Plantenrgk. 

Gelijk  in  de  voorgaande  afdeeling  bereids  is  gezegd, 
leveren  de  Aroe- eilanden  geene  genoegzame  voortbrengselen 
op   tot  voeding   der  bevolking    en  zijn  zij    in  dit  opzigt  van 
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huone  naburen  en  de  vreemde  •  handelaren  afliankelijk. 

De  bewoners  van  het  eiland  Kobroor  en  van  de  negerden 
Djurdjelia  en  Samang  zgn  de  eenigen,  die  meer  dan  voor 
hunne  eigene  behoefte  produceren.  Deze  produkten  bestaan 
hoofdzakeiyk  in  sagoe,  klappers,  aardvruchten,  pinang  en 
siribladen. 

Produkten  voor  den  handel,  als  rgst,  koffg,  boom  wol, 
noten,  nagelen   of  anderzins  worden  er  niet  geteeld. 

Teboe  (suikerriet)  komt  er  nog  al  veelvuldig  voor,  bgzon- 
der  op  Kobroor;  doch  het  bevat  veel  walerdeelen. 

De  kunst  om  aren -suiker  te  vervaardigen  kent  men  op 
de  Aroe  eilanden  niet;  en  over  het  algemeen  kan  men  zeg- 
gen, dat  de  landbouw  en  alles  wat  daarmede  in  verband 
staat,  op  eene  schromelijke  wijze  wordt  verwaarloosd. 

De  bosschen  leveren  eene  onuitputtelgke  hoeveelheid  van 
het  bruikbaarste  en  schoonste  hout.  Onder  die  houtsoorten 
telt  men  het  ijzer-,  het  nanni-,  het  djali- ,  het  lingoa-,  het  ke- 
moeni-  en  het  ebbenhout. 

Men  vindt  er  ook  het  zoogenaamde  kajoe  djira  (eene 
soort  van  eikenhout,  doch  grover  van  nerf)  benevens  het 
kajoe  titi,  zoo  uitmuntend  geschikt  voor  het  bouwen  van 
ligte  vaartuigen. 

Delfstoffmr^k, 

Aan  delfstoffen  zijn  de  Aroe -eilanden  arm,  en  wanneer 
men  heeft  gesproken  van  den  kalksteen, het  krijten  het  leem, 
die  de  eilanden  Trangan,  Keij  en  Workaij  opleveren,  dan 
geloof  ik,  dat  men  al  de  voortbrengselen  van  het  delfstoffen- 
rijk,  die  hier  te  vinden  zijn,  heeft  genoemd. 

Toen  ik  op  het  eiland  Lokaija  steenkolen  had  ontdekt ,  werd 
ik  daardoor  aangespoord ,  om  op  de  Aroe-eilanden  naauwkeurig 
te  onderzoeken    of  die  delfstof  ook   welligt   daér   te  vinden 
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te  gevolg  iiekroond  geworden. 

Dierenryk. 

Onder  de  zoogdieren  komt  hier  het  varken,  loo  wild  als 
tam,  het  eerst  In  aanmerking,  uithoofde  het  bgzonder  op 
den  achterwal  zeer  menigvuldig  is  en  het  hoofdvoedsel  van 
den  Alfoer  uitmaakt.  Herten,  die  overal  elders  in  de  Moluk- 
ken  menigvuldig  voorkomen,  vindt  men  hier  niet  hetgeen 
misschien  wel  aan  de  natuurlijke  ligging  van  al  deze  afzon- 
derlijke eilandjes  mag  worden  toegeschreven.  Voor  een 
drietal  jaren  zijn,  op  verzoek  van  wglen  den  gouverneur 
der  Moluksche  eilanden ,  Cleerens  door  den  heer  Nitschke 
een  zestal  herten  derwaarts  overgevoerd ;  twee  daarvan  heeft 
hij  in  de  bosschen  van  Wammer ,  en  vier  in  de  bosschen 
van  Wassier  in  vrijheid  doen  stellen,  terwijl  van  mijne  zijde 
een  verbod  is  uitgevaardigd  om  op  die  beesten  te  jagen. 
Zij  zijn  dan  ook  nog  in  leven,  en  nog  onlangs,  bg  mgn 
laatst  verblijf  op  Dobo,  zag  ik  de  ree  van  twee  jongen 
vergezeld.  Ook  vernam  ik,  dat  die  op  Wassier  reeds  gewor- 
pen hadden. 

In  de  bosschen  vindt  men  wilde  katten  (tingaiong),  den 
springhaas,  aldaar  pilando  genaamd;  het  eekhorentje  en  eene 
soort  van  konijn ,  welke  zeer  veel  overeenkomst  heeft  met 
een*  kleinen  haas. 

Karbouwen,  koebcesten,  paarden,  schapen,  bokken,  welke 
laatslen  zoo  menigvuldig  op  de  naburige  Keij- eilanden  zqn, 
vindt  men  hier  niet,  en  kunnen,  bij  gemis  van  goede  wei- 
landen, dan  ook  niet,  met  de  hoop  op  goed  gevolg,  van 
elders  worden  aangevoerd. 

Gelijk  men  nergens  beoosten  Celebes  den  apen  aantreft, 
zoo  mist  men  dezen  vrolijken  boschbewoner  ook  hier;  daaren- 
tegen schijnen   de  lastigste   van    alle  zoogdieren,  de  ratten 
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en  muiten,  de  Aroe-^ eilanden  tg  voorkeur  ter  bewoning 
gekozen  te  hebben. 

De  talrijke  en  digte  bosschen  der  Aroe*s  wemelen  van 
gevederde  bewoners,  die  elkander  in  kleurenpracht  schijnen 
te  willen  overtreffen;  doch  welker  geschreeuw  en  gekras 
in  den  vroegen  ochtendstond  een  onaangenaam  kontrast  maakt, 
met  de  zoete  zangen  der  min  schitterende  gevleugelde  be- 
woners der  Europesche  bosschen. 

Honderde  soorten  van  perkieten,  kastoeries,  paradijsvo- 
gels  en  anderen,  bevolken  het  geboomte  en  wiegen  zich  op 
de  takken. 

De  groote  blaauwe  duif,  die  men  op  Banda  notenkraker 
of  walor  heet,  en  die  men  in  verschillende  streken  van 
den  Holukschen  archipel  aantreft,  is  ook  hier  menigvuldig, 
en  levert,  nevens  den  boschhaan ,  de  bosch-  en  watersnip, 
een  smakelgk  voedsel  op. 

Overigens  zijn  kippen ,  eenden  en  ganzen  hier  uiterst 
schaarsch  en  bijna  niet  te  bekomen.  De  handelaren,  die 
hier  een  maand  of  vier  è  vijf  van  het  jaar  komen  door- 
brengen ,  brengen  dan  ook  steeds  daarvan  zooveel  mede ,  als 
zg  berekenen  voor  hunne   behoefte  noodig  te  hebben. 

Men  vindt  ook  nog  eene  soort  van  zwaluw ,  die  haar  nest 
maakt  in  de  menigvuldige  holen    der  koraal -en  kalkrotsen. 

Deze  nesten ,  door  den  inboorling  uitgehaald ,  worden  In 
den  handel  gebragt,  doch  zgn  niet  van  eene  superieure  kwa- 
liteit. Men  berekent,  dat  er  jaarlgks  omstreeks  800  katies 
verzameld  en  tot  eenen  prijs  van  f  10  h  f  12  per  katie  ver- 
kocht worden. 

Bosch-  en  waterslangen  treft  men  hier  veelvuldig  aan; 
doch,  volgens  de  inlanders,  zgu  hier  geene  den  mensch  ge- 
vaarlijke soorten  bekend.  Hagedissen,  kikvorschen  zijn  nog  al 
veelvuldig;  de  eersten  bewgzen  den  mensch  veel  dienst  door 
het  vangen  van  veelvuldige  schadelgke  en  lastige  insekten. 
Den  gekko  heb  ik  zelden  op   de  Aroe  -  eilanden  gehoord  of 
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gezien;  doch  onder  de  tweeslachtige  dieren,  die  zeer  me- 
nigvuldig z'ijn ,  en  welker  beet  uithoofde  der  pgnigkheid  te 
vreezen  is,  behoort  de  zoogenaamde  duizendpoot  (klabang). 
Yan  vele  plaatsen  kan  men  letterlgk  zeggen»  dat  het  er  we- 
melt van  duizendpooten. 

Ook  in  de  soengies ,  aan  de  moddcracbtige  oevers »  heeft 
men  den  kaaiman  ,  waarvoor  de  Inlander  eene  bggeloovige 
vrees  koestert,  en  tegen  wiens  aanvallen,  gelijk  wg  later 
zullen  zien,  hg  allerlei  toover-en  beboedmiddelen  uit- 
denkt 

Geen  ichtbijoloog  zijnde ,  is  het  mij  ten  eenen  male 
onmogelgk*  de  visschen,  die  in  de  nabgheid  dezer  eilan- 
den gevonden  worden ,  in  bare  tairgke  verscheidenheid 
van  soorten ,  en  vooral  niet  in  de  benamingen ,  door  de 
wetenschap  daaraan  gegeven,  op  te  sommen.  Ik  bepaal 
mij  dus  bloot  tot  eene  opgave  der  Maleische  benamingen 
van  die  soorten,  welke  voornamelgk  tot  voedsel  van  den 
mensch  dienen,  en  zulks  naarmate  de  namen  mij  voor  den 
geest  komen  t.  w.  ikan  botara,  gorara,  gadjah,  bo- 
tila,  sekoeda,  radja  bao,  makki,  lompah,  getek^etek, 
selappa,  baai,  gorofa,  kataha,  lema,  palala,  tola,  enz. 
enz. 

De  Aroenezen  maken  van  de  visscherg  dan  ook  veel  werk 
en  gaan  daarin  niet  slechts  op  dezelfde  wgze  te  werk  als  de 
Ambonezen ,  met  sero  s  'en  fuiken ,  maar  gebruiken  ook  een 
werktuig,  momang  genaamd,  zijnde  eene  pgl  van  5  è  6  voet, 
voorzien  vaneen  puntig  gescherpt  gzer ,  meteenen  weerhaak, 
die  zij  met  zooveel  behendigheid  naar  de  op  de  ondiepte 
zwemmende  visschen ,  die ,  door  de  doonchijnendheid  van  het 
water,  steeds  duideigk  te  zien  zgn,  weten  te  werpen,  dat 
zij  slechts  hoogst  zelden  hun  doel  missen;  zoodat  een  goed 
geoefend  man,  in  een  paar  uren  tijds,  op  deze  wgze  vgftig 
en  meer  visschen  van  middelbare  grootte  bgeen  krggt. 

Eene  groote  menigte  roode  mieren,  kakkerlakken,   groo- 
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te  torren  en  vliegen,  zgn  de  insekten,  die  hier  in  de  eerste 
plaats  dienen  vermeld  te  worden. 

Vermits  bier  nagenoeg  geen  landbouw  wordt  uitgeoefend , 
is  mg  nooit  ter  kennis  gekomen»  welke  insekten  hier 
voorkomen,  die,  met  betrekking  tot  denzelten,  als  bijzonder 
nuttig  of  schadelijk  mogen  geacht  worden. 

Van  witte  mieren ,  dit  bijna  alom  in  Indië  zoo  schadelgke 
insekt,  heb  ik  hier  nooit  eenig  spoor  gevonden,  en  mij 
is  de  verzekering  gegeven,  door  personen  die,  vele  jaren  op 
de  Aroe- eilanden  hebben  doorgebragt,  dat  zg  ze  nog  nooit 
hebben  opgemerkt 

De  tripang,  gel^'k  men  weet ,  eene  soort  van  stekelhuid 
maakt  nevens  de  parelschelp  de  voornaamste  bron  van  rgk- 
dom  dezer  eilanden  uit. 

De  tripang  komt  voor  op  en  tusschen  de  riffen,  waar 
zg,  door  middel  van  den  zoo  even  beschreven  momang  door 
vrouwen,  of,  ingeval  van  meerdere  diepte ,  door  middel  van 
het  duiken,  hier  molio  genaamd,  door  de  mannen  met  de 
hand  gevangen  worden.  Yervolgens  worden  zij  open  gesneden  , 
schoon  gemaakt  en  in  de  zon  gedroogd,  daarna  gekookt  en 
weder  in  de  zon  gedroogd,  en  daarna  komen  zg  in  den 
handel. 

De  bereiding  der  tripang  op  de  Aroe-eilanden  is  dus 
vrij  wat  eenvoudiger  dan  die,  welke  ons  door  Yosmaer  be- 
schreven wordt,  als  door  de  Badjorezen  gevolgd  wordende^ 
De  op  Badjoresche  wijze  bereide  geldt  dan  ook  op  de 
markt  te  Hakasser,  dikwerf  50,  60  tot  80%  meer,  dan 
die  van  de  Aroe  -  eilanden ,  die  zich  ook  veel  minder  lang 
laat  bewaren.  Intusschen  hebben  tot  nog  toe  de  verloogen 
der  handelaren,  evenmin  als  het  aanbod  om  hoogere  pre- 
zen te  betalen,  de  Aroenezen  kunnen  bewegen  van  hunne 
eenmaal  aangenomen  wijze  van  bereiding  af  te  wgken.  Zij 
zeggen    slechts,   hunne   voorvaders  (neneh    mojang)    hebben 
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het  zoo  gedaan,  eo  dus  Vju  zig  verpligt  op  die  wijze  Ie  big- 
ven  voortgaan. 

Men  heeft  verscheidene  soorten  van  tripang;  de  onder- 
scheidingen in  dat  artikel,  door  de  Chinezen  gemaakt,  zgo 
zoo  fijn  en  veelvuldig,  dat  er  eene  veeljarige  oefening  ver- 
eischt  wordt,  om  daarin  eene  meer  dan  oppervlakkige  kennis 
te  verkrijgen. 

Op  de  Aroe  -  eilanden  heeft  men  tusschen  de  handelaren 
onderling  de  tripang  in  tien  soorten  onderscheiden;  doch  de 
inboorling  kent  slechts  drie  soorten,  de  tripang  pasir,  de 
tripang  batoe  en  de  tripang  itam.  De  eerste  is  de  beste; 
daarna  volgt  de  tweede  soort,  die  weder  beter  of  minder 
goed  is,  naarmate  zg  op  meerdere  of  mindere  diepte  gevan- 
gen wordt. 

De  tripang  komt  op  den  geheelen  achterwal  in  groeten 
overvloed  voor.  Het  menigvuldigst  is  zij  echter  bg  Kom- 
fanie,KarawaIj,  Jamboeaag,  Gammo  Gomm,  Kreg,  en  Wang- 
al. 

Tegenwoordig  leveren  de  Aroe  -  eilanden  omstreeks  1000 
a  1200  pikoU  tripang  sjaars,  die  gemiddeld  /  80  de  pikol 
geldt  (1). 

Veel  belangrijker  is  nogtans  de  vangst  der  parelschel* 
pen,  die  mede  op  de  menigvuldige  banken  en  riffen»  op 
eene  diepte  van  3  tot  12  vadem ,  gevonden  worden. 

Reeds  meermalen  is  de  wgze  beschreven,  waarop  de 
parelduikers  te  werk  gaan,  zoodat  ik  geloof,  veilig  eene 
dergelgke  beschrgving  achterwege  te  kunnen  laten.  Genoeg 
zg  het  hier  aan  te  teekenen,  dut,  hoewel  al  de  Aroe  -  eilan- 
den» zoo  voor,  als  achterwals -, rgke    parelbanken  in  hunne 


(1)  De  tripang  is  ten  getolge  rtn  de  onlotten  In  China ,  tldttr  ooTer- 
koopbaar  en  geTolgeliJk  ook  op  de  markt  te  Hakaüar  belaogiQk  gedaald. 
Het  ït  eekter  te  Tooronderttelleo ,  dat  deie  daling  sleehta  tifdeiyk  tal  i^. 
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nabijheid  hebben,  alleen  de  achterwallers  parelduikers  zijn, 
en  ook  alleen  de  banken  aan  den  acbterwal  geëxploiteerd 
worden,  waarin  de  inlander  met  zijne  gewone  kortzigligheid 
te  werk  gaat,  daar  hij  nimmer  eene  nieuwe  bank  opspoort, 
vóór  dat  de  hem  bekende  geheel  is  uitgeput. 

Ue  voorwals  -  banken ,  die,  volgens  informatien,  zeer  rijk 
moeten  zijn,  worden  niet  geëxploiteerd ,  doordien  de  duikers 
en  de  eigenaren  het  over  de  voorwaarden  van  exploitatie 
vroeger  nooit  eens  hebben  kunnen  worden.  Het  is  mij 
in  dit  jaar  echter  mogen  gelukken ,  hieromtrent  eenige  bepalin- 
gen met  wederzijdsch  goedvinden  vast  te  stellen,  zoodat 
ik  de  hoop  voed  dat  ook  deze  banken  thans  voor  het  al- 
gemeen welzijn  zullen  geopend  worden.  Hieruit  zou  een 
dubbel  voordeel  voortvloeijen.  Immers,  thans  wordt  op  den 
achterwal  alleen  gedurende  de  weslmoesson  gedoken,  uit- 
hoofde er  in  de  oostmoesson  te  veel  branding  staat,  en 
de  zee  te  beroerd  is,  dan  dat  de  parelduikers  zich  onder 
water  zouden  durven  wagen;  terwijl  zij  bovendien  door 
dezelfde  oorzaken  verhinderd  worden  te  zien. 

Zijn  nu  de  parelbanken  op  den  voorwal  geopend ,  dan  kan 
daar  gedurende  de  oostmoesson  gedoken  worden,  en  de 
Aroenees  behoeft  niet  maanden  lang  werkeloos  en  in 
dronkenschap  door  te  brengen.  Of  hij  echter  wel  geneigd 
zal  zijn  al  den  tijd,  dien  hij  vroeger  in  lediggang  door- 
bragt ,  thans  aan  den  arbeid  te  wijden ,  betwijfel  ik ;  doch, 
zoo  als  de  zaken  nu  staan,  zal  hij  allgd  nog  een  paar 
maanden  na  het  invallen  van  de  oostmoesson,  aan  den 
voorwal  kunnen  duiken ,  en ,  daar  in  de  maanden  Mei 
en  Junij  de  handelaren  nog  te  Dobo  zijn,  zullen  deze 
wel  niet  in  'gebreke  bügven  den  achterwaller  daartoe  aan 
te  sporen. 

De  voornaamste  parelbanken,  thans  in  bewerking,  z^'n 
die  van  Jidan,  van  Koba,  van  Wattilie,  van  Karawarg,  van 
Lolla,    van  Djeha,  van  Jamboeaaij,  van  Pasar  Padjang,  van 
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Longaar,  van  Affara,  van  P^.  Bamboe,  Tandjong  djoeron  en 
Kreg. 

De  gezamenlijke  opbrengst  dezer  banken  beloopt  3000  è 
3500  pikoU  'sjaars  aan  parebchelpen  of  parelmoer ,  en 
voor  eene  waarde  van  f  12  k  f  20/m  aan  paarlen. 

De  pareloester  wordt  door  den  Aroenees  gegeten  en 
als  eene  groole  lekkernij  beschouwd;  ook  andere  schelpdieren, 
die  hier  in  tallooze  soorten  en  veelvuldig  voorkomen,  ge- 
bruiken zg  tot  dagelijksch  voedsel. 

De  schelpen  dezer  dieren  worden  door  hen  gebezigd 
tot  het   branden   van  sirikalk. 

Grootere  schelpen  worden  te  zamen  met  koraalsteenen 
door  de  handelaren  gebrand ,  waardoor  zij  eenen  zeer  goe- 
den kalk  erlangen ,  dien  zij  gebruiken  bij  het  kalken  hun- 
ner praauwen. 

Het  water. 

De  zee.  Gel^k  wij  in  de  rubriek  algemeene  beschou* 
wingen  roededeelden,  bestaat  de  Aroe- groep  uit  een  zeker 
aantal  grootere  en  kleinere  eilandjes,  door  kanalen  van 
elkander  gescheiden.  Het  water,  in  deze  kanalen  stroomende, 
is  dus  zeewater,  dat  niets  van  zijne  oorspronkelijke  zout- 
heid verloren  heeft,  daar  geene  riviertjes  of  spruitjes  zich 
daarin  ontlasten. 

Rivieren,  beken  of  bronnen  zijn  dan  ook  hier  ten  eenen 
male  onbekend;  of  men  mogt  den  naam  van  rivier  willen  ge- 
ven aan  het  water,  dat  brj  zware  regens  van  de  hooger 
gelegene  rotsen  stort  en,  zich  hier  .of  daar  door  de  bos- 
schen  eenen  weg  banende,  zich  in  zee  ontlast,  doch  bij  het 
invallen  van  den  droegen  tijd  opdroogt  en  dikwerf  zelfs 
geen  spoor  meer  achterlaat  van  zijnen  vroegeren  loop. 

Stroomen,  Getgde.  Er  hebben  slechts  twee  getijden  in  het 
etmaal  plaats.     Bij  gewone  getgden  is  het  verval  van  het  wa- 
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ter  te  Dobo  fier  k  vijf    voet,  en   bij  springlijden  negen  tot 
•omt^'ds  tien  voet 

Op  enkele  plaatsen  van  den  acbterwal,  b.  v.  te  Wattili 
en  te  Affara»  bedraagt  het  verval  van  het  water  b^  sprhig- 
tgden,  meer  dan  2  vadem. 

In  de  kanalen  loopt  een  hevige  stroom ,  naarmate  van  het 
rgzen  of  vallen  van  het  water,  in-  of uitwaarts.  Bij  nieuwe 
en  volle  maan  loopt  de  stroom  dikwerf  met  eene  kracht  van 
3  &  4  mglen  in  de  vier  oren,  xoodat  het  dan  onmogelgk  is 
daar  tegen   in  te  roeijen» 

Treft  men  echter  een  t^'  mede»  en  verder  zoodanig  dat 
men  van  het  eene  t^*  in  het  andere  komt,  dan  kan  men  in 
16  uren  van  Dobo  naar  Wattili  varen,  waartoe  men  anders 
56  k  48  uren  noodig  heeft 

Over  het  algemeen  bezigt  men  voor  eene  reis  naar  den 
achterwal  weinig  diepgaande  vaartuigen,  omdat  de  meeste 
achterwals  -  eilanden  en  de  daarheen  leidende  vaarwaters 
met  banken  en  klippen  bezet  zijn,  zoodat  de  reis  met 
diepgaande  vaartuigen  te  moeijelgk,  langdurig  en  gevaarlijk 
worden  zou. 

De  orangkaja  van  Djurdjella  heeft  mij  menigmalen  ver- 
zekerd, dat  hij  gerust  op  zich  zou  durven  nemen,  om  een 
schip,  dat  10  k  12  voet  diep  gaat,  door  de  kanalen  van 
den  voor  wal  naar  den  achterwal  te  brengen,  en  van  daar» 
tusschen  de  banken  en  riffen  aan  de  oostzijde  door,  veilig 
in  volle  zee  te  loodsen. 

Ankerplaaiien.  De  eenige  goede  reede,  die  de  Aroe- 
eilanden  voor  zeeschepen  aanbieden ,  is  die  vun  Dobo ,  tus- 
schen de  eilanden  Wokam  en  Wammer  gelegen,  waar  men 
op  eene  diepte  van  26  tot  6  vadem  zandgrond  of  modder 
eene  veilige  ankerplaats  heeft. 

Men  kan  ook  ankeren  tusschen  Wassier  en  Oedjier;doch 
men  ligt  daér  minder  goed  en  veilig,  en  ook  te  verwijderd 
van  het  middenpunt  des  handels,  Dobo. 
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Men«.«eilt  gewoonigk  inaar  dO' reede  van  Dobo  lioor  hM 
kaaaal,  dat  door  Wammer  en  Wokam  ge?ormd  wordt, ^waar- 
fan ^ een '  uitmuntend  plan  bestaat,  tervaardigd  hoofdxakèl^k 
naar  «de  opgave  van  kapitein  Kingdom»  en  gevoegd  bg-  de 
kaart  van  Gregory,  dat  ik  nu  gedurende  vier  reizen  al- 
lesins  juist  heb  bevonden*  »:  ^  . 

Schepen,  den  wil  hebbende  naar  Dobo,  en  met  n.  w. 
winden  beneden  den  hoek  van  Wammer  (Tandjong  oélar) 
komende,  kunnen  veilig  tusschen  Wammer  en  Magkor  door- 
varen, en  zoo,  achter  eerstgenoemd  eiland  langs,  de  Toede 
van  Dobo  bereiken.  De  geheele  westkust  van  Wokam  kan  men 
gerust  naderen  tot  op  eenen  afstand  van  Vg  mijl ,  en  aldaar 
in  20  vadem  moddergrond  ten  anker  komen,  indien  de 
omstandigheden  het  niet  mogten  toelaten,  terstond  het  kanaal 
van  Dobo  binnen  te  ioopen. 

Zoet  wUer.  Op  enkele  eilanden,  b,  v.  op  Worka^,  be- 
staat somtijds  gebrek  aan  drinkwater ;  dat  men  verpligt 
is  op  eenen  afstand  van  2  uren ,  te  Tandjong  Djoerong- 
of  Po.  Bamboe  te  gaan  halen.  Op  verre  weg  de  meeste 
eilannden  erlangt  men  echter  uilmuntend  dinkwater,  door 
tot  op  eene  zekere  diepte,  soms  van  8,  soms  van  12  tot  20 
voet  te  graven.  Op  Dobo  heeft  men  verscheidene  putten. 
Het  water  uit  die,  welke  meer  naar  den  zeekant  zgn  gele- 
gen ,  is  een  weinig  brak ;  doch  de  verder  van  het  strand 
verwgderde  putten  leveren  heerlgk  drinkwater  *^p. 

Wtin-  en  luclUgesteldkud. 

Warmtegraad  en  vochtigheid  van  den  dampkring.  Hier 
zou  eigenlijk  de  geiniddelde  stand  van  barometer  en  ther- 
mometer dienen  aangeteekend  te  worden.  Daar  geen  der 
oorlogsschepen,  waarmede  ik  de  reis  gedaan  heb,  een 
thermometer  of  barometer  aan  boord  had ,  is  het  mg  tot 
nog  toe  steeds  onmogelijk  geweest,  eenige  waarnemingen, 
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door  middel  ^an  die  werktuigeu  gedaan,  (e   bekomen. 

Ik  bepaal  mij  dus  tot  eeiiige  aanteekeningen,  berustende  op  de 
Mraarnemingeo  mgner  zintuigeu  eu  de  iuformatiëu  van  anderen. 

Gedurende  mijn  verblijf  aldaar,  meestal  in  de  maanden 
Maart  en  April,  beb  ik  het  er  des  daags  teer  warm,  ja  war- 
mer dan  te  Amboina  gevonden,  zoodat  ik  niet  geloof  vermis 
te  zgn,  indien  ik  de  gemiddelde  temperatuur,  over  dag, 
twee  tot  drie  graden  liooger  stel  dan  hier  ter  plaatse. 

De  nachten  daarentegen  zijn  zeer  koud,  zelfs  guur,  en 
meestal  valt  er  des  nachts  een  sterke  duuw«  die  het  niet 
raadzaam  maakt,  zeer  lang  na  zonsondergang  in  de  open 
lucht  door  te  brengen. 

In  de  oostmoesson  is,  naar  men  mij  gezegd  heeft,  de 
temperatuur  meer  gelijkmatig;  z^nde  de  warmle  des  daags 
minder  drukkend  en  de  nachten  minder  guur.  De  oohtmoes- 
son  begint  zich  gewoonlijk  tegen  het  midden  van  April  en 
waait  door  tot  half  of  ultimo  November.  Dan  vangt  de 
westmoesson,  aan  die  dikwerf  door  noordelijke  winden 
wordt  voorafgegaan,  welke  zeer  hevig  zijn  en  zich  wel 
eens  tot  storm  verheffen.  In  de  kenteringen  der  moessons 
vallen  er  heiige  regens  en  heerschen  er  wel  eens  tus- 
schenpoozeode  koortsen;  doch  wanneer  de  moessons  een- 
maal goed  door  zijn ,  valt  er  slechts  zelden  regen  en  doen 
zich   weinig  koortsgevallen    meer  voor. 

Aardbenitigen  doen^xich  èlechts  zelden  gevoelen;  soms  ont- 
waart men  ligle  schokken  in  de  maanden  Oktober  ea  Noiembcr. 
In  de  laatste  \ijf  jaren  had  men  noglans  duar\an  niets  be- 
speurd (1). 


(1;  Tollens  lalcre  bert»ten  is  de  «iird  -  eu  ïecbeting  ,  die  op  den  21 
?ïo?eiuber  1852  te  Baoda  sulke  groole  ?eiWoeslin^en  beefi  «an'jeii(;t,  ook 
op  Ceraniy  de  Aroe-en  ikeij-eiiandcu  en  de  xuid  cu  xuidweslkust  vau  K. 
Guiuea  gevoeld  {*? worden. 

U.  1S54  2G 
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Ontoeders  heb  ik  er  nog  nooit  bijgewoond.  Wanneer  ech- 
ter de  noordelijke  winden  waaijen ,  schijnen  zij  nog  wel  eens 
voor  te  komen;  gemeenlijk  komen  xij  dan  uit  bet  n.  w.  op 
en  zakken  naar  het  zuiden  af. 

De  afwijking  van  de  magneetnaald  en  waarnemingen  om- 
trent zijne  inkliiiatie  en  intensiteit  zijn  mij  niet  bekend. 

Bevolking. 

Getal  der  intMners.  Blijkens  den  reeds  vroeger  in  dit 
tijdüchrirt  opgenomen  staat  der  bevolking  van  de  Aroe-et- 
landen  ,  bedroeg  het  getal  van  hunne  bewoners  in  het 
jaar  1850  ongeveer  13,000  zielen.  De  Aroe-eilanden  wa- 
ren toen  weinige  maanden  te  voren  door  de  cholera  bezocht 
geworden,  welke  ziekte  men  berekent  dat  ruim  3000  men- 
schen  heeft  weggerukt 

De  meesten  der  eilanden  zijn  onbewoond,  en  op  de  be- 
woonde eilanden  staat  het  aantal  der  bewoners  in  geene 
evenredigheid  tot  de  uitgestrektheid  van  den  grond,  die  op 
sommige  streken  het  tienvoud  der  bewoners  zou  kunnen  be- 
vatten en  bij  den  minsten  vlijt  bok  zou  kunnen  voeden. 

De  achterwals- eilanden  zijn  nog  het  sterkst  bevolkt  De 
inwoners  leven  digt  bijeen.  Bij  voorkeur  vestigen  zij  hun- 
ne negorijen  op  eene  rots ,  in  de  nabijheid  van  het  een  of 
ander  eiland,  waar  zij  water  en  klappers  kunnen  vinden* 
Hoc  ongenaakbaarder  zoodanig  eene  rots  is,  hoe  eerder  zij  er 
hunne  huizen  zullen  opslaan.  Deze  huizen  staan  allen  op 
palen  en  zóó  digt  opeen,  dat  men  uit  het  eene  huis  zijnen 
buurman  in  het  andere  de  hand  kan  reiken. 

Daar  de  hiervoren  bedoelde  staat  tevens  eene  opgave  der 
huizen  be^at.  die  zich  in  elke  negorij  beunden*  kan  daar- 
uit de  verhouding  worden  nagegaan  tusschen  het  getal  der 
huizen  en  der   bewoners. 

GeboorUHf  hnwelgken  en  sterfgevallen      Het    is    moeijelijk. 
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too  niet  onmogelgk  •  het  getal  der  geboorten ,  huwelijken  en 
sterfgevallen  met  eenige  juistheid  na  te  gaan ,  daar  de  Aroe- 
ttees  xich  met  geene  volkstelling  bezig  houdt,  en  zelfs  on- 
gaarne vragen,  die  strekken  om  daaromtrent  eenige  inliciiting 
te  bekomen,  beantwoordt.  De  telling,  vroeger  door  mij  op- 
gegeven en  die  ik  reden  heb  te  vooronderstellen  dat  zeer 
na  aan  de  waarheid  komt,  vermeerderd  met  de  slagtoffers 
der  in  1849  gelieerscht  hebbende  ziekte,  vergelijkende  met 
vroegere  opgaven,  waarva.i  sommige  het  cijfer  der  bevol- 
king op  25,000  brengen,  zonde  men  moeten  vooronderstellen, 
dat  zij  sterk  afnemende  in;  doch  om  daaruit  eene  eenig- 
zins  juiste  gevolgtrekking  te  kunnen  maken ,  zou  men  dienen 
te  weten,  hoe  dit  cijfer  verkregen  is.  Indien  men  in  aan- 
merking neemt,  dat  sedert  de  heeren  Bik  en  TedJer ,  geen 
der  heeren  kommissarissen  immer  den  aciiterwal  heeft  be- 
zocht,  en  dat  het  mij,  eerst  na  twee  reizen,  na  een  per- 
soonlijk onderzoek  in  meest  alle  negorijen  en  na  veel  moeite 
heeft  mogen  gelukken  de  even  gezegde  opgaven  magtig  Ie 
worden,  dan  geloof  ik  niet,  dat  de  opgave  van  2t>,000  zielen, 
eenig  vertrouwen  verdient.  Anderen  schijnen  het  zieiental 
dan  ook  op  18,000  gesteld  te  hebben.  Wanneer  men  dit 
cijfer  aanneemt,  dan  schijnt  de  vermindering,  die  men  in 
1850  ontwaart,  hoofdzakelijk  aan  de  geheerscht  hebbende 
ziekte  ,  te  moeten  worden  toegeschreven ,  en  bestaat  er  grond 
om  te  zeggen ,  dat,  af);esclieiden  van  buitengewone  om- 
standigheden, het  getal  der  geboorten  en  sterfgevallen  na- 
genoeg gelijk  staat. 

Indien  men  nagaat,  dat  het  bedrijf  der  mannen  (voor  ver- 
re weg  het  grootste  gedeelte  tripiingvangers  en  parelduiker>) 
aan  vele  vermoeijenissen .  ontberingen  en  gevaren  onderhevig 
is;  dat  ook  de  vrouwen  met  vele  zwure,  dikwerf  hare 
krachten  te  boven  gaande  werkzaamheden  belast  zijn,  dan 
zal  het  wel  geene  verwondering  baren,  dat  deze  bevolking, 
uiettegcnsluande  hare  betrekkelijke  welvaart,  niet  toenemende 


356 

h.  Eene  groote  oorzaak  van  de  mortalKcit  mag  ook  vt^l 
gelegen  zijn  in  het  veelvuldig  gebruik  of  liever « miabritik 
van  sterken  drank,  en  wen.schelijk  ware  het,  dat  dit  kwaad 
eenigermate  kon  worden  te  keer  gegaan. 

Over  het  algemeen  atnat  het  getal  der  rolwasnenen  van 
het  mannelijke  en  vrouwelijke  geslacht  tamelgk  gelijk.  Dat 
der  mei.sjes  overtreft  echter  dat  der  jongen»,  waaruit  men 
met  grond  mag  afleiden,  dat  er  meer  kinderen  van  het 
vrouwelijk  dan  van  het  mannelijk  geslacht  geboren  •  wor- 
«ien,  doch  dat  daarentegen  de  sterfte  onder  de  vrouwen 
groot^r  is  don  onder  de  mannen. 

Over  de  afAtamming  is  hiervoren ,  onder  de  rubriek  ^^al* 
geraeene  beschouwingen**  reeds  met  een  enkel  woord  ge* 
handeld,  en  daaruit  zal  men  ontwaard  hebben  *  dat  ik  niet 
het  gevoelen  ben  toegedaan,  dat  de  Aroeiiees  tot  den  Pa- 
poesclien  volkstam  behoort  Ik  voor  mij  meen  eerder  bij 
hen  eenen  zachlen  overgang  van  den  Tenimberees  tot  den 
Papoeër  te  bespeuren ,  gelijk  deze  mij  weder  toeschijnt 
eenen  overgang  daar  te  stellen  van  het  licht  gekleurde  tot 
het  donkergekleurde  menschenras. 

Met  zekerheid  valt  evenwel  omtrent  hunne  afstamming 
niets  te  zeggen,  en  alles  berust  daaromtrent  op  gissingen» 
vermits  ik  nimmer  eenig  spoor  van  eene  eigene  geschiede- 
nis, noch  van  zoogenaamde  volksverhalen  of  overleveringen, 
hoe  verward  en  boe  vermengd  met  allerlei  onwaarschijnlijk- 
heden die  dan  ook  gewoonlijk  mogen  zijn,  bg  hen  bespeurd 
heb.  Uit  hunne  taal  i^  mede  daaromtrent  niet  veel  af  Ie 
leiden. 

In  het  Tijdschrift  voor  N.  I.  vindt  men  eene  lijst  van  eenige 
Aroenesche  woorden,  vergeleken  met  het  Maleisch  en  het 
Alfoersch;  doch,  belinUe  dnt  die  lijst  hoogst  onvolledig  is, 
valt  op  te  merken,  dat  een  volk,  hetwelk  op  zulk  een  laag 
standpunt  van  beschaving  geplaatst  is  en  zoo  zeer  in  aan- 
raking is  gekomen  met  allerlei  ueemde  natiën,  noodzakelijk 
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iiit  de  talen  van  die  natiën  vele  woorden  moet  overnemen» 
al  ware  liet  alleen  om  zaken  uit  te  drukken,  waarvan  het  te 
voren  uog  geen  denkbeeld  had. 

Yeelligt  dat  wij  later,  wanneer  de  redaktie  van  dit  tijd- 
schrift ons  daartoe  wel  eene  plaats  wil  inruimen,  eene 
woordeiiliJ!»t  van  verschillende  talen,  in  dezen  archipel  ge- 
sproken wordende,  zullen  leveren,  ten  einde  de  liefhebbers 
en  deskundigen  in  staat  te  stellen  de  verwantschap  dier  spra- 
ken na   te  sporen.  (1) 

Verduling  der  inwoners  naar  hunne  standen.  De  inwoners 
der  Aroe  -  eilanden  worden  verdeeld  in  leden  van  de  ban((- 
sa,  waaruit  men,  zoo  veel  mogelijk,  de  hoofden  kiest, -in  vrije 
lieden,- in  dienstpligtigen  (orang  bitoowan)*  die  aan  eenen 
stam  of  negorij  ondergeschikt  en  tot  zekere  diensten  verpligt 
zijn,  —  en  in  slaven. 

De  laatsten  zijn  meest  afkomstig  van  het  naburige  Papoea 
en  werden,  in  vroegere  jaren,  veel  door  de  Cerammers  aan- 
gebragt  en  tegen  f  30  ieder  verkocht  De  jaarlijksche  komst 
van  een  oorlogsvaartuig  heeft  reeds  veel  toegebragt  tot  ver- 
mindering van  dezen  verboden'  menschenhandel. 

Karakter:  goede  en  kwade  trekken:  hoofdgebreken.  Het  karak- 
ter van  den  Aroenees  is  over  het  algemeen  zachtzinnig, 
vreedzaam  en  geduldig,  zoo  zelfs  dat  men  dikwerf  geneigd 
zou  zijn  deze  eigenschappen  aan  lafhartigheid  toe  te  schrgven. 

Er  zijn  echter  zekere  beleedigingen  en  handelingen,  die 
hem  zijne  gewone  zachtheid  en  zijn  geduld  doen  verliezen. 
Daartoe  behooren  in  de  eerste  plaats  de  verleiding  van  zijne 
vrouw  en  dochter  en  beschimpingen   zijner    voorouders;  dan 


(1)  Dtt  redaktie  lou  hiervoor  hooj^st  dankbaar  tij  o.  Zij  betreurt  immer 
dat  niel  meer  werk  wordt  gemaakt  tan  woordenlijilen  tan  weinig  beken- 
de uien  «n  dialeklen.  Hoe  klein  die  ook  tyo ,  blijven  lij  tan  groot  be- 
lang, Aiiu  men  ivkat  sy  tan  Uuie  juiéllieid. 
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verkeert  zgii  geduld  in  woede  en  ziet  men  hem  dikwerP 
daden  van  wreedheid  plegen,  met  een  moed,  listen  volhar- 
ding, waartoe  men  hem  nimmer  in  staat  zou  hebben  geacht. 
Beleedigingen  van  minder  gewigt  vergeeft  hij  ligt.  mits 
zij  zich  niet  te  dikwerf  herhalen;  want  dan  ontstaat  lang- 
zamerhand een  wrok  in  zijn  gemoed ,  dien  hij  in  nuchteren 
toestand  weet  te  bedwingen,  doch  die  zich.  wanneer  hg 
beschonken  Is,  uit  en  hem  dikwerf  tol  het  nemen  vaneene 
noodlottige  vergelding  aanspoort.  Van  daar  dat  sommige 
vreemdelingen  in  het  denkbeeld  verkeeren,  hetwelk  ik  zelf 
aanvankelijk  was  toegedaan,  dat  de  Aroenees  zich  steeds 
dronken  drinken  moet,  alvorens  daden  van  geweld  of  ver- 
zet tegen  zijne  onderdrukkers  of  vijanden  te  durven  onder- 
nemen. 

Overigens  is  dit  volk  zeer  vatbaar  voor  raadgevingen  en 
nilerst  gevoelig  voor  eene  goede  en  vriendelijke  behandeling, 
mits  zij  niet  het  kenmerk  van  zwakheid  drage.  Zij 
zijn  echter  zeer  gehecht  aan  hunne  voorvaderlijke  zeden, 
gewoonten  en  instellinj;en  en  zullen  daarvan  niet  ligt  afwij- 
ken, waardoor  de  pogingen,  die  men  tot  verbetering  van 
hunnen  zedelijken  en  maalschappelijken  toestand  mogt  willen 
aanwenden,  dikwerf  schipbreuk  zullen  lijden.  Ik  verbeeld 
mij  echter,  dat  men  met  geduld  en  overleg  en  met  behulp 
van  dien  groeten  bondgenoot  voor  alle  moegelijke  onderne^ 
mingen,  den  tijd,  er  wel  in  zou  kunnen  slagen  die  vooroordee- 
len  te  doen  verdwijnen.  Is  d^  Aroenees  narjverig  op  de 
eer  en  deugd  zijner  vrouw,  hij  van  zijnen  kant  is  een  niet 
minder  trouw  echtgenoot,  en  slechts  zeer  zelden  vindt 
men  voorbeelden  van  overspel  van  de  zijde  des  mans.  Wan- 
neer de  vrouw  overspel  pleegt,  is  zij  daartoe  meestal  gebragt 
door  verleiding  van  dezen  of  genen  handelaar,  die  meesten- 
tijds geene  pogingen  en  opofferingen  sparen  om  hun  doel  te  be- 
reiken. De  strenge  bepalingen,  daartegen  in  de  laatste  jaren  be- 
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dreigd  en  toegepast,  hebben  ditkwuad  wel  veel  vermiuderd^ 
maar  nog  niet  geheel  kunnen  uitroeien.  Voor  de  rust  .eu 
veih'gheid  dezer  landen  is  het  echter  noodig,  dut  daaraan 
met  onverbiddelijke  gestrengheid  de  hand  gehouden  worde. 

Kunstzin  schijnen  de  Aroenezen  niet  het  minst  te  be- 
zitten. Hunne  woningen  zijn  ruw  en  smakeloos  gebouwd , 
en  men  mist  daarin  bijna  alle  kleine  gerieflijkheden ,  die  zij 
zich  zoo  ligt  zouden  kunnen  aanschaffen  en  die  men  nog- 
lans  bij  andere  inlandsche  volkstammen  opmerkt.  Overal  el- 
ders wordt  de  eene  of  andere  snuisterij  vervaardigd  of  vindt 
men,  dat  deze  of  gene  tak  van  kleine  nijverheid  door  do 
bevolkJug  wordt  uitgeoefend,  die  althans  eenige,  hoewel 
geringe,  blijken  draagt  van  hare  kunstvaardigheid.  Hier 
vindt  men  echter  niets  van  dit  alles. 

De  praauwen,  die  hier  gebouwd  worden,  zijn  naar  een 
vast  model  vervaardigd  en  van  geene  de  minste  versierselen 
voorzien.  Hunne  zucht  naar  opschik  is  mede  niet  zeer  groot. 
De  vrouwen  en  enkele  jonge  mannen  dragen  groote  oorbel- 
len van  ivoor  en  dergelijke  of  koperen  ringen  om  de  armen. 
De  vrouwen  hebben  mede,  naarmate  van  haren  stand, 
twee,  drie,  vier  of  meer  koperen  of  ivoren  ringen  om  de 
enkels  van  beide  de  beenen.  De  kleeding  der  mannen  be- 
staat alleen  in  eene  tjidakko;  de  vrouwen  op  Wattilei  dra- 
gen eene  soort  van  mallen  zak,  dien  zij  met  een*  koperen 
ketting  om  de  lendenen  vastmaken.  Overal  elders  op  den 
achlerwal  dragen  ook  de  vrouwen  eene  Ijidakko  en  een 
ovaal  matje,  ter  lengte  van  één  en  ter  breedte  van  eeu 
halven  voet,  waarmede  zij  zich  de  heupen  bedekken. 

De  Christenen  van  den  voorwal,  zoo  mannen  als  vrouwen, 
gaan  gekeeld  als  de  Amboinesche  Christenen.  De  Mohamme- 
danen kleeden  zich  mede  als  hunne  geloofsgenoolen  Ie 
Amboina.  De  Christenhoofden  dragen,  wanneer  er  eeu 
oorlogschip  ter  plaatse  aanwezig  is ,  een  zwarten  rok  en  broek, 
schoenen  en  hoed. 
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'De  Airoersclic  hoorden' kleeden  ziCh  eten  als ^e  Hoham- 
mednnen  en  dragen  mede  eenen  lioorddoek,  dien  zij' op 
de  Boepineschc  wijze  omdoen. 

Het  hoórdgebrék  fan  den  Aroenees  is  zijne  drift  naar 
pecslrijke  dranken,  die  veeltijds  de  hron  "wordt  van  allerlei 
rnmpen  en  ongelukken  en  hem  en  zijn  gezin  ten  verdenre 
fleept.  Geen  feest,  geen  terugkeer  van  de  drinkplaats ,  of 
drank  in  groolen  overvloed  moet  er  \^*ezen,  en  hij  rast  niet 
vóór  dat'  hij  smoordronken  nederzijgt  Zich  zelven,  vrouwen 
en  kinderen,  alles  zou  hij  verkoopen  of  verpanden,  om 
manr  op  zulk  een  oogenblik  aan  zijnen  lust  naar  drank 
den  teugel  te  Ininnen  vieren.  Dat  de  sluwe  handelaar  van 
dit  gebrek  op  eene  schnndelijke  wijze  parlij  trekt,  zal 
naauwelijks  behoeven  gezegd  te  worden,  en  dikwerf  ziet  men 
dan  ook  in  korten  tijd  zulk  een  ongelukkige  van  den  rang 
van  vrij  man  afdalen  tot  den  stand,  dien  der  slaven  nabij 
komende. 

Gekruiken  en  gewoonten  b§  geboorten,  hnweïyken^  sterfge- 
r allen,    begrafenissen ;   ontdekking  van  duikplaatsen  enz. 

Wanneer  de  vrouw  zich  op  het  punt  gevoelt  van  moeder 
te  worden,  worden  alle  vrienden  en  magen,  bijzonder  zij, 
die  tot  de  betaling  van  den  bruidschat  hebben  bijgedragen, 
hijeen  geroepen,  ten  einde  bij  de  geSoorte  tegenwoordig 
te  zijn.  Deze  gasten  maken  gedurende  de  barensweeën 
van  de  vrouw,  die  inlusschen  op  eene  schrikkelijke  wij- 
ze wordt  mishandeld,  onder  het  voorwendsel  van  hare 
verlossing  te  bevorderen,  een  helsch  misbaar  door  middel  van 
schreeuwen ,  .  dat  zij  zingen  noemen  en  het  slaan  op  gongs 
(groote  koperen    bekkens)  en  tiffas. 

Is  de  jong|:eborene  eene  dochter,  dan  is  het  groote 
vreugde  voor  den  vader  en  de  gasten;  want  de  dochters, 
huwende,  ontvangen  de  ouders  eenen  bruidschat,  waarvan 
wederom  zij,  die  tot  de  betaling  van  den  bruidschat  des 
vaders   hebben   bijgedrngon,   hun   aandeel   bekomen. 
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De  geboorte  vnn  een  kind  vün.^de  Troowelljke.  kunne 
geeft  diiü  aanleiding  .tot  het  vieren  van  een  feest*  waartoe 
een  varken  gcslogt  en  eene  ontzettende  hoeveellieid  arak 
of  flnij9  vereisclit  %vordt.  De  geboorte  van  een'  zoon  w^rdt 
integendeel  met  onverschilligheid  vernomen;  dan  begeven 
de  gasten  zich  treurig  en  teleurgesteld  niiar  huis,  en  de 
nrme  moeder  heeft  dikwerf  verwijtingen  te  verduren,  dat 
zij  geene  dochter  gebaard  heeft.  Worden  de  zonen  echter 
volwassen,  dun  zijn  zij  den  vader  meermalen  aangenamer 
dnn  de  dochters,  wanneer  het  namelijk  sterke  en  gezonde 
knapen  en  geoefende  duikers  iijn;  want  dan  doen  zij  liem 
eeren  en  vreezen  en  bevorderen  zijnen  invloed  bij  de  behan- 
deling der  belangen  van  de    negorij. 

Een  meisje  wordt  meestal  bij  hnre  geboorte  reeds  ver- 
loofd ,  en    de  grootte  van  den  bniidschat   tevens  bepaald. 

Een  jongeling,  wenschende  te  huwen  en  niet  reeds  voor- 
af verloofd  zijnde ,  zendt  een  zijner  vrienden  naar  de  ouders 
van  haar,  die  hij  tot  bruid  verlangt,  ten  einde  met  hen 
over  het  bedrag  van  den  bruidschat,  hier  eenvoudig  Aaita, 
op  Ceram  maas  kawiu  en  op  Sumatra  djoedjoer  genaamd, 
te  onderhandelen. 

Deze  harta^  die,  naarmate  van  den  stand  der  partijen, 
van  7  tot  100  kapala's  bedraagt,  bepaald  zijnde,  begeeft  zich 
de  jongeling,  wanneer  hij  alleen  dien  bruidschat  niet  bij 
een  kan  brengen,  naar  zijne  vrienden  of  anderen,  die 
als  bemiddeld  bekend  staan,  en  verzoekt  hun  hem  te  wil- 
Jen  helpen.  Zulk  een  verzoek  wordt  nimmer  geweigerd, 
daar  dit  voor  eene  groote  schande  zou^  gehouden  worden; 
doch  zij,  die  den  vader  in  het  bijeenbrengen  van  den 
bruidschat  behulpzaam  zijn  geweest,  hebben  op  hunne  beurt 
aanspraak  op  een  aandeel  in  den  bruidschat  van  alle  dochters, 
uit  dien  echt  geboren,  en  zulks  in  evenredigheid  tol  de  hulp, 
door  elk  hunner  aan  den  vader  verleend. 

Gelukt  het  den  jongeling  niet;  den  gcheelcn  bruidschat  bijeen 
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te  brengen,  dan  veroorlooft  men  hem  somlqds  toch  om  Ie 
huwen ;  doch  in  zoodanig  geval  heeft  de  vader  van  het  meiKJe 
aanspraak  op  den  bruidschat  zijner  kleindochters  bij  volgend 
huwelijk,  in  evenredigheid  tot  het.  gedeelte»  dat  onbetaald 
gebleven  is. 

Tusschen  geheel  onbemiddelde  lieden  wordt  ook  somtijds 
wel  eens  overeengekomen,  dat  de  schoonzoon  voor  een  ze* 
ker  getal  jaren  den  schoonvader  zal  moeten  dienen.  In 
dat  geval  mogen  de  jong  getrouwden  geen  eigen  huis  bou- 
wen,  doch  zijn  verpligt  bij  de  ouders  der  vrouw  in  ie  wo- 
nen. Zulke  huwelijken  komen  echter  zelden  voor,  omdat 
zij  voor  niet  zeer  eervol  gehouden  worden. 

Wanneer  de  vader  overleden  is,  treedt  de  grootvader  in 
de  regten  des  vaders.  Bij  overlijden  des  vaders  en  groot- 
vaders,  gaan  die  regten  op  de  broeders  over. 

Een  Aroenees  stervende  en  eene  weduwe  achterlatende, 
heeft  zijn  broeder,  wanneer  hij  zelf  niet  gehuwd  is,  het 
regt  haar  tot  vrouw  te  nemen,  zonder  eenigen  bruidnchat 
verschuldigd  te  zijn.  Hij  treedt  dan  in  de  regten  en  ver- 
pligtingen  zijns  broeders.  Is  hij  zelf  gehuwd,  of  wil  hij 
van  dit  regt  geen  gebruik 'maken,  dan  kan  de  vrouw  geen 
tweede  huwelijk  aangaan,  zonder  bewilliging  van  de  bloed- 
verwanten des  eersten  echtgenoots,  en  de  bruidschat  komt 
dus  ten  hunnen  voordeele. 

Begaat  eene  vrouw  overspel,  dan  heeft  de  man  het  regt 
haar  te  dooden  of  den  geheelen  bruidschat  terug  te  vorderen. 
Wil  haar  deelgenoot  dien  bruidschat  voldoen,  dan  wordt 
zij  zijne  echtgenoot;  de  kinderen,  gedurende  haar  eerste 
huwelijk  verwekt,  birjven  echter  bg  den  vader.  In  ieder 
ander  geval  volgen  de  kinderen  de  moeder,  en  worden*  bij 
overlqden  des  vaders  vóór  hunne  minderjarigheid,  gerekend 
te  behooren  tot  die  negorij,  waaruit  de  moeder  afkomstig 
is. 

Wanneer  de  man  komt  te  overlijden,   is  de    vrouw  ver- 
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pligt  zich  het  hoord  geheel  kaal  (e  doen  scheren,  on  mng 
zi]  zich  in  de  eerste  zes  weken  aan  geen  mannelijk  oog  ver- 
toonen.  Waarschijnlijk  ten  einde  haar  te  noodzaken  die  ver- 
pligting  getrouw  na  te  komen,  gaat  zij  gedurende  dien  tijd 
geheel  naakt,  zonder  zelfs  het  minste  of  geringste  tot  hare 
dekking  te  mogen  bezigen. 

De  vrouw,  het  eerüt  stervende,  verwijdert  de  man  zich 
onmiddellijk  uit  het  huis  en  blijft  in  het  bosch  zich  ophou- 
den tot  dat  de  begrafenis  volbragt  is.  Verbolgens  offert 
hij  het  een  of  ander  kostbaar  stuk,  meestal  een'  gong  of  oli- 
fantstand, aan  hare  nagedachtenis,  door  het  in  de  zee 
of  in  eene  grot  te  werpen,  opdat  zg  hem  niet  na  haren 
dood  mogt  komen  verontrusten. 

De  lijken  worden  begraven  onder  de  woning  van  den 
overledene,  waar  men  een  vierkant  gat  graaft  van  3  voet 
lang  en  breed  en  vier  voet  diep.  De  lijken  worden  in  eene 
zittende  of  hurkende  houding  daarin  geplaatst,  met  de  kin 
op  de  knieën  rustende  en  de  handen  over  de  scheenbce- 
nen  zamengevouwen ,  nadat  zij  nlvorens  zijn  gereinigd  en 
met  hunne  beste  kleederen,  bestaande  uit  hunne  fraai- 
ste Ijidakko  en  kostbaarste  sieraden  zijn  uitgedost.  Daar- 
na worden  eenige  eetwaren,  benevens  de  wapenen  van 
den  overledene  in  het  graf  geplaatst  en  hetzelve  digt  ge- 
maakt. Eindelijk  slaat  men  eenige  gongs,  grof  aardewerk 
en  flesschen  op  het  graf  aan  stukken  en  kapt  de  praauw » 
waarin-  hij  zich  gewoonlijk  naar  de  mitli  begaf,  in  den 
grond. 

De  vrouwen  worden  eenvoudig  na  haar  overlijden  even 
zoo  in  eene  zittende  houding  in  hare  graven  geplaatst , 
waarbij  men  eenige  eetwaren  voegt.  Verdere  plegtigheden 
hebben  er  bij  hare  begrafenis  niet  plaats. 

Al  deze  plegtigheden  gaan  vergezeld  van  drinkgelagen ,  die 
soms  eenige  dagen  aanhouden. 

Wunneer  eene  nieuwe    parelbank  ontdekt  wordt,  begeeft 
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zich  liet  hoord  der  negorij ,  gevolgd  van  alle  mannelijke  negorij- 
bewoners,  derwaarts,  en  eerst  nadat  een  uit  iiun  midden, 
onder  hevige  bewegingen  des  ligchaams,  eenige  bezwerings- 
formulieren heeft  uitgesproken  en  het  een  of  ander  loo- 
verroiddel,  zeer  geheimzinnig  in  een  rood  lapje  gewikkeld, 
in  de  zee  geworpen  heeft,  ten  einde  de  swangies  (booze' 
geesten)  te  verdrgven,  en  het  hoofd  desgelijks  eenige  ko- 
peren duiten  daarbij  gevoegd  heeft,  opdat  die  gift  hun 
duizendmaitn  moge  worden  wedergegeven,  begeven  zich 
de  duikers  te  water,  en  wordt  de  nieuwe  duikplaats  ge- 
ëxploiteerd. De  opbrengst  van  de  eerste  vangst  is  uitslui- 
tend bestemd  om    daarvoor  feest  te  vieren. 

Godsdienstige  toestand.  Met  uitzondering  van  een  getal 
van  309  Christenen  in  ^de  negorijen  Wokam,  Wangil. 
Djurdjella  en  Magkor,  en  188  Mohammedanen  in  de  nego- 
rijen Pengambil,  Samong  en  Oedjir,  zijn  de  Aroenezen  allen 
heidenen,  welker  godsdienstige  ontwikkeling  nog  op  het  laagste 
fttandpunt  staat,  dat  men  zich  bij  mogelijkheid  denken  kan. 
Hunne  godsdienst,  als  men  dan  hunne  bijgeioovigheden  dien 
verheven  naam  mag  geven,  is  een  tot  het  polylheisme 
overhellend  feticisme  en  bestaat  bloot  in  het  geloof  aan 
den  invloed  van  eene  menigte  kwade  geesten,  die  zij  ver- 
meenen  dat  in  holle  boomen,  spelonken,  of  op  de  diepte 
der  zee  huizen  of  wel  de  gedaanten  van  inenschen ,  dieren , 
boomen  en  planten  weten  aan  te  nemen.  Aan  den  in- 
vloed van  die  geesten  schrijven  zij  het  leed  toe,  dat  hun 
overkomt;  bijv.  worden  zij  ziek,  dan  zijn  zij  eenen  boom 
voorbij  gegaan,  waarin  een  booze  geest  huist.  Krijgen  zij 
een  ongeluk  bij  het  parelduiken ,  dan  heeft  deze  of  gene 
hunner  vijanden  den  boozen  geest  afgehuurd,  die  hem  het 
ongeluk  heeft  berokkend,  enz.  enz.  Niettemin  bewijzen  zg 
een  onbestemd  gevoel  te  hebben  van  een  leven  na  dit  le- 
ven, vermits  zij  zich  verbeelden   hunne  afgestorvene  voorou- 


o6d 

ders  door  liet  doen  of  nalalen  tan  liet  een  of  ander  te  kun* 
nen  beleedigen,  welker  geesten  hun  alsdan  daarvoor  komen 
bestraffen,  hetzij  door  hen  met  ziekten  te  bezoeken,  een 
ongeluk  toe  te  zenden,  hun  een  der  hunnen  door  den 
dood  te  ontnemen.  Om  die  reden  is  het  zulk  een  zwaar 
vergrijp ,  wanneer  men  door  woorden  de  nagedachtenis  hun- 
ner afgestorvene  magen  beleedigt,  daar  een  Aroenees  zich 
verpligt  acht  daarover  wrank  te  nemen  of  deswege  boete  te 
vorderen,  op  straffe  van  zelf  door  den  geest  van  den  beleedig- 
den  afgestorvene  verontrust  te  worden. 

Wanneer  een  Aroenees  bij  het  parelduiken  een  parer 
vindt  van  bijzonder  groote  waarde»  zal  hij  zich  nimmer  de 
opbrengst  daarvan  alleen  toeeigeneii;  integendeel,  een  derde 
gedeelte  der  waarde  komt  van  regtswege  toe  aan  de  ge- 
heele  negorig,  en  wil  hg  niet  bij  eene  eerstvolgende  gele- 
genheid over  zijne  ondankbaarheid  door  den  geest,  die  in 
het  water  huist,  worden  gestraft,  dan  is  hij  ook  gehouden 
een  zeker  aantal  gongs ,  in  verhouding  tot  de  waarde 
van  den  gevonden'  parel,  aan  dien  geest  te  offeren,  door 
die  daar   ter  plaatse  in  zee  te  werpen. 

Van  geneeskunde  hebben  zij  geene  de  minste  kennis;  doch  zij 
stellen  een  onbepaald  vertrouwen  in  Europesche  geneesmid- 
delen en  houden  ieder  Europeaan  in  staat  om  alle  moge- 
lijke ziekten  te  genezen,  daar  zij  die  magt  van  hunne 
godheid  ontvangen  hebben.  De  geesten  (swangies)  der 
Aroenezen  hebben  dan  ook  volstrekt  geen  magt  of  iinloed 
over    den  Europeaan. 

De  Christenen  zijn  niet  veel  minder  bijgeloovig  dan  hun- 
ne heidensche  broeders,  doch  zullen  er  minder  ligt  voor 
uitkomen.  Het  christendom  staat  dan  ook  op  een'  zeer 
lagen  trap,  en  verdient  naauwelijks  dien  naam,  daar  het 
zich  grootendecis  bepaalt  tot  het  bijwonen  der  godsdienst- 
oefening, indien  er  een  Ambonesche  schoolmeester  in  de 
negorij  geplaatst  is,  en  tol  het  zingen  van   psalmen.     Zulks 
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kan  dan  ook  wel  niet  autlers  bij  meusclien,  in  dagelijksche 
aanraking  met  Mohammedanen  en  heidenen,  en  aan  welker 
godsdienstige  opleiding  men  zich  sedert  jaren  niet  meer 
heeft  laten  gelegen   leggen. 

De  Mohammedanen  zijn  even  zulke  slechte  volgers  van  den 
Islam ,  als  de  Christenen  zulks  van  de  leer  des  Verlossers  zgn. 
üe  roeesten  hunner  kunnen  nogtans  lezen  en  schrijven, 
waarin  zij  door  den  imum  \aii    Oedjir  onderwezen   worden. 

In  de  negorij  Wokam  bevindt  zich  eene  vervallen  sleenen 
kerk;  te  Djurdjeüa  is  eene  zeer  goede  steenen  kerk,  waar- 
aan voor  een  tweetal  jaren  belangrijke  herstellingen  gedaan 
zijn. 

Te  Mnijkor  is  een  gabba-gabba  gebouw,  dat  tot  kerk 
dient,  en  eindelijk  vindt  men  in  de  negorij  Oedjir  eene  zeer 
goede  en  sle\ige  steenen  messigit. 

Beschaving  en  onderwgs.  Het  is,  na  al  het  vorenstaande, 
te  begrijpen,  dat  er  van  beschaving  en  onderwijs  op  de 
Aroe-eilanden  niet  veel  te  zeggen  valt.  De  Alfoersche  jeugd 
geniet  geen  het  minste  onderrigt,  en  het  onderwijs  aan  de 
kinderen  der  Christenen  was  vroeger  opgedragen  aan  een 
viertal  Ambonsche  schoolmeesters.  Tegenwoordig  is  er  geen 
enkel  door  het  gouvernement  bezoldigd  meester  meer  op 
de  Aroe-eilanden  werkzaam,  zoodat  de  kinderen  der  Chris- 
tenen niets  vooruit  hebben  boven  hunne  Alfoersche  speel- 
genooten  (1).  Alleen  in  de  negorij  Djurdjella  wordt  onderrigt 
gegeven  door  een  gewezen  moerit  van  D^  Kam,  die  de 
orang  koja  tot  dat  einde  op  kosten  der  negorij  heeft  aan- 
genomen, en  onder  wiens  leiding  de  sciiooljeugd  vrg  goede 
vorderingen  maakt.  Dit  neemt  echter  niet  weg,  dat  dit  on- 
derwijs zeer  gebrekkig  mng  genoemd  worden,  daar  het  zich 


(1)  Sedert  dit  tchrijyen  tijn  er  tvee  Araboinesche   schoolroeeslers  op  de 
Aroe-eUtnden  gepltalst  geworden,  die  op  bet  Zendelings-instiluul  Tan  deo 
^otkoll  te  Ainboiot  hunne  opleiding  ontTangen  hebben. 


367 

bepaalt  tot  het  lezen  van  den  bijbel,  zonder  dat  zij  denzin 
of  de  bcteekenis  van  het  gelezene  verstaan ,  en  tot  het  zin- 
gen van  eenige  psalmen.  Hierboven  zagen  mij  reeds,  dat 
aan  de  kinderen  der  Mohammedanen  door  den  priester  van 
Oedjir  onderrigt  >vordt  gegeven  in  het  lezen  van  den  koran 
en  het  schrijven  roet  Arabische  karakters.  De  rekenkunde 
is  voor  alien  eene  onbekende  wetenschap. 

Beschaving  bij  zulk  eene  bevolking  te  zoeken,  ware  eene 
ongerijmdheid;  en  toch  bezitten  zij  allen  eene  goedaardig- 
heid, die  voor  hen  inneemt.  De  hoofden  zijn  niet  minder 
onbe!(chaard  dan  het  gros  der  bewoners;  alleen  de  hoofden 
van  Samang  en  Djurdjella  maken  ook  weder  in  dit  opzigt 
eene  gunstige  uitzondering,  daar  zij  in  het  bestuur  hunner 
negorgen  en  in  hun  huisselijk  leven  toonen  ver  boven  hun- 
ne landgenooten  in  geestel^'ken  en  verstandeltjken  aanleg 
verheven  te  zijn.  Zg  bewonen  goed  ingerigte  en  van  de 
noodige  gerieflijkheden  voorziene  huizen,  kleeden  zich  wel- 
voegelijk  en  staan  in  hunne  manieren  niet  achter  bij  verre 
weg  de  meeste  hoofden  van  A^nboina. 

BandeL 

Uit  den  in  het  1®  deel,  bl.  327  van. dit  tijdschrift gepubliceer- 
den  staal  vnn  den  handel  blijkt,  welke  handelsartikelen  jaarlijks  op 
de  Aroe- eilanden  worden  in  en  uitgevoerd;  tot  welke  hoeveel- 
heden, en  welk  geldswaardig  bedrag  zij  vertegenwoordigen; 
terwijl  de  liieri'ij  gevoegde  staat  een  vergelijkend  overzigt 
geeft  van  den  in-  en  uitvoer,  gedurende  de  jaren  1849, 
50  en  51.  Bij  beide  staten  zijn  eenige  ophelderingen  tot 
hunne  verduidelijking  gevoegd,  waarnaar  ik  de  vrijheid  neem 
den  lezer  te  verwijzen. 

l)e  handel  op  de  Aroe's  wordt  voornamelijk  gedreven 
door  een  paar  te  Makassar  gevestigde  huizen  en  door 
eenige    Chinezen ,    Bocginezen   en    Makassaren ,  die    tegen- 
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woordig  mede  hunne  uitvoeren  te  Mokaiser  aan  de  markt 
brengen.  .  De  Gorammers  brengen  veel  aagoe  aan,  die  .uj 
op  den  achterwal  inruilen  tegen  paarlemoer,  tripang  of  karet» 
die  xij  te  Dobo  weder  aan  de  daar  gevestigde  kandelaren 
afzetten^ 

In  de  maanden  December  en  Januarij  komen  de  vaar- 
tuigen, meestal  padoewttkanga  van  20-  tot  60  kojangs,  na 
Banda  «n  Ceram,  som«  ook  Amboina  te  hebben  aangedaan, 
te  Dobo  aan.  Onmiddellijk  vangen  de  schepelingen  aan  een 
atappen  huis,  waorvoor  zg  al  het  benoodigde  uit  het  bosch 
halen,  op  te  slaan,  waarin  de  lading  wordt  geborgen  en 
de  anakoda  zijnen  intrek  neemt  Vervolgens  worden  de 
stukken  aan  den  wal  gebragt  en  vóór  het  Jiuis  des  ana- 
koda's  geplaatst;  de  zeilen,  ra  en  mastbok  worden  onder 
loodsen  aan  het  strand  in  veiligheid  gebragt,  en  de  padoe- 
wnkang  behoorlijk  ten  anker  gelegd,  tot  dat  het  afnemen 
der  moesson  zal  veroorloven  het  vaartuig  op  het  strand 
te  halen,  ten  einde  daaraan  de  noodige  reparatiën  te 
doen. 

Voor  het  regt  van  opstal  van  een  huis,  het  halen  der 
atappen  en  knjoe-boeas  uit  het  bosch,  mitsgaders  voor  an- 
keragegeld  wordt  aan  de  orangknjas  van  Wammer  en 
Wokara  eene  kleine  schatting  betaald,  veeltijds  aan  de  libe- 
raliteit  der  handelaren  overgelaten  en  onder  den  naam  van 
lïiboe  batoe  en  sewali  tnnnali  bekend. 

Wanneer  dit  alies  is  afgeloopcn .  zendt  de  anakoda  eenige 
zijner  lieden  met  kleinere  vaartuigen,  „  djonkoi",  beladen  met 
een  gedeelte  der  medegebragte  goederen,  naar  de  verschik 
lende  negorijen  aan  den  achterwal,  ten  einde  die  goederen 
legen  paarlemoer,  tripang,  karet,  paarleii,  vogelnestjes  enz. 
in  te  ruilen  en  de  achterstallige  schuUien  van  vroegere 
jaren    m  te  vorderen. 

Deze  lieden  in  eene  negorij ,  waarin  zij  gewoon  zyn  te 
handelen  of  waar  zij  denken   goede   zaken  te   zullen    doen, 
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aangekomen  xijnde ,  horen  eene  Alfoersclie  woning ,  waarin  zij 
hun  bedrijf  uitoefenen  en  worden  dan  toekan  petakh  genaamd. 
Zij  terkoopen  soms  tegen  kontant,  doch  meestal  op  krediet, 
onder  voorwaarde  der  gedeeltelijke  afdoening »  na  afloop  van 
elke  milti  en  soms  bg  de  milti  keij.  Door  mitti  verstaat 
men  de  drie  dagen  vóór  en  na  volle  maan,  gedurende 
welke  de  parelduikers  werkzaam  zijn ,  en  door  milti  ke^ 
wordt  bedoeld  het  einde  of  bet  begin  van  elk  handelssei- 
zoen, waarom  men  dan  ook  zegt  de  mitti  keij  barat  en 
timor  (west  en  oost). 

Niet  altgd  loopen  die  transaktiën  gereedelgk  af,  en  de 
verkoopers  moeten  wel  een»  uitstel  verleenen  tot  het  vol« 
gende  jaar,  hetgeen  zij  echter  zelden  doen,  zonder  buitenspo- 
rige voordeelen  te  bedingen,  niettegenstaande  iq  zulk  een 
uitstel  bij 'het  doen  hunner  inkoopen  hebben  kunnen  voorzien 
en  reeds  bg  hunne  prijsbepaling  daarop  gerekend  hebben 
Gewoonl^k  wordt  de  schuld  van  den  Aroenees  door  zulk 
een  uitstel  met  100%  verhoogd,  waardoor  hij,  ten  laatste, 
geen  kans  meer  ziende  om  uit  zijne  schulden  te  komen, 
ten  eenen  male  ophoudt  met  betaling  en,  wanneer  zijne 
schuldeischers  het  hem  wat  al  te  lastig  maken  zijne  negorg 
ontvlugt  en  een  zwerver  wordt 

De  toekan  petakh  intusschen,  desor  Kunne  meesters  ge- 
drongen en  veellqds  zelve  het  in  hen  gestelde  vertrou- 
wen misbruikende,  schuiven  al  de  schuld  op  hunne  onwil- 
lige debiteuren  en  veroorloven  zich ,  om  aan  de  vorde- 
ringen hunner  anakoda's  te  kunnen  voldoen  en  hunne 
eigene  ontrouw  te  dekken,  gewelddadigheden  en  knevela- 
rgen,  die  de  Aroenees,  hoe  geduldig  ook,  eindelijk  moede 
wordt,  en  die  hem  het  besluit  doen  opvatten  z^ne  onder- 
drukkers te  dooden. 

Terwijl  aldus  op  den  achterwal  gehandeld  wordt,  drijft 
de  aoakoda    te  Dobo   geen    minder   winstgevenden    handel 
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met  de  Gorammers,  Keijeoezen  en  andere  naburige  eilanders 
die  gestadig  tusschen  den  voor-  en  achterwal  iieen  en  weder 
varen,  om  de  lijnwaden,  opium,  ijzerwaren,  sterke  dranken  en 
andere  goederen,  die  zij  té  Dobo  inkoopen,  tegen  tripang» 
paarlemoer  enz.  in  te  ruilen  en  wederom  te  Dobo  af  te  zetten. 

Honderden  Keijenezen  komen  jaarlijks  naar  de  Aroe-ei- 
landen  over  en  brengen  daar  olie,  klappers,  aarden  potten  van 
Hahr  en  praauwen  of  sampans  ten  verkoop  aan,  .die  zij  te- 
gen lijnwaden  en  andere  artikelen  inruilen.  Wijders  verhuren 
zij  hunne  diensten  als  scheepstimmerlieden  bg  de  reparatie 
der  handels  vaartuigen,  waarin  zij   zeer  bedreven  z^n. 

In  de  maanden  Maart  en  April  worden  de  padoewakans 
op  het  strand  gehaald,  en  nadat  de  eigenaar  van  een  der 
voorwalshoofden  verlof  heeft  verkregen  om,  tegen  eene 
geringe  retributie,  de  noodige  houtwerken  te  doen  kappen, 
zendt  hij  de  door  hem  gehuurde  Keijenezen  tot  dat  einde 
uit,  laat  met  de  aldus  gekapte  houtwaren  zijn  vaartuig  her- 
stellen, welke  reparaliën  dikwerf  met  eene  geheele  ver- 
nieuwing gelijkstaan,  en  doet  door  zijn  volk  klipsleenen  en 
schelpen  bijeenbrengen  en  daarvan  kalk  branden,  om  de 
vaartuigen,  voor  dat  zij  weder  te  water  worden  gelaten,  be- 
hoorlijk te  kalken  en  de  naden  van  dompel  (1)  te  voorzien. 

Uit  het  vorenstaande  Jcan  men  nagaan ,  welk  een  vertier 
en  levendigheid  er  in  den  handelstijd  op  de  Aroe*eilanden 
heerscht  en  hoe  voordeelig  die  handel  is,  zoowel  voor  den 
inboorling  als  voor  de  bewoners  van  de  naburige  eilanden 
en  de  vreemde  handelaren;  doch  tevens  kan  daaruit  wor- 
den afgeleid ,  hoe  noodzakelijk  het  is ,  dat  al  die  vreemde 
volken,  die  bij  één  doel  zoo  vele  verschillende  belangen  heb- 
ben, onder  een  streng  toevoorzigt  worden  gehouden,  en  dat 
de  inboorling  legen  hunne  aanmatigingen  en  onderdrukking, 
doch  zij  wcderkeerig  tegen  de  inboorlingen  beschermd  worden. 


(1)  Dompel  is  stopterf,  gewoonlijk  gemaakt  vao  kalk,  olie  eo  ktloco om 
<ie  oaüen  der  praauweo  dipi  te  makuo.   (Red.) 
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Tot  bewaring  vaDiiet  evenwigt  is  het  dan  ook  dringend 
noodzakelijk,  dat  er  minstens  gedurende  den  bandelstijd  een 
oorlogsvaartuig »  met  een  der  zake  kundigen  ambtenaar,  op  de 
Aroe-eilanden   aanwezig  zij. 

Bestuur.  Het  bestuur  der  bevolking  is  opgedragen  aan 
negorij-hoofden,  onder  den  titel  van  radja  of  orang  kaja, 
die  daarin  weder  worden  bijgestaan  door  een  aantal  min- 
dere hoofden,  onder  den  titel  van  orang-toea,  kapitein  toe- 
wan negri  enz. 

De  uitvoerende  magt  en  het  regterlijk  gezag  berusten  bij  de- 
ze hoofden,  die  in  kleine  zaken  afzonderlijk,  en  in  meer 
belangrijke  zaken  vereenigd,  hunne  bevelen  of  beslissingen  geven. 

De  voordeelen,  aan  de  betrekking  van  hoofd  verbonden, 
zijn  luttel  en  zeer  wisselvallig,  daar  zij  bestaan  in  het  aan- 
deel, dat  de  bevolking  bij  ontdekking  van  nieuwe  parclban- 
ken,  bij  het  vinden  van  groote  paarlen  als  anderzins,  aan 
hen  gelieft  toe  te  kennen.  Wanneer  zij  echter  door  ziekte, 
ouderdom  of  de  pligten  van  hun  ambt  belet  worden  voor 
hun  onderhoud  te  zorgen ,  dan  hebben  zij  het  regt  een  zeker 
aantal  lieden  uit  den  derden  stand  voor  hen  te  doen  werken. 
Hun  invloed  is  dan  ook  niet  bijzonder  groot,  dan  alleen  wan- 
neer zij  zeer  rijk  en  milddadig  of  vaders  van  krachtige  en 
moedige  zonen  zijn ,  en  dus  door  hunne  schatten  of  door 
vrees  over  de  gemoederen  weten  te  heerschen. 

Belangrijke  zaken  worden  aan  het  oordeel  van  al  de  man- 
nelijke bewoners  der  negorij  onderworpen  en  op  de  balei 
gediskuteerd  en  beslist 

De  opvolging  der  hoofden  is  niet  perse  erfelijk,  maar 
hangt  af  van  de  keuze  der  bevolking,  die  daarbij  tot  leden 
van  den  bangsa  of,  in  enkele  gevallen,  tot  leden  uit  den 
tweeden  stand  bepaald  is. 

Van  de  bondgenootschappen  oersia  en  oerlima  en  van 
den  invloed  daarvan  op  de  bevolking  is  reeds  hiervoren  ge- 
sproken. 
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Misdryven    worden    meestal    met  geldboeten     en    slechts 
telden  met  ligchaamstraQen   of  den  dood  geboet  . 

Overspel,  door  de  vrouw  begaan,  kan,  gelijk  wg 
hiervoren  zagen,  met  den  dood  gestraft  worden,  indien  de 
beleedigde  echtgenoot  zulks  verkiest.  Overspel  van  de  zgde 
des  mans  geeft  de  vrouw  regt  hem  te  verlaten  en  een 
anderen  man  te  huwen,  zonder  gehouden  te  zijn  den 
bruidschat  terug  te  betalen.  Verwondingen,  kneuzingen  en 
slagen  van  zeer  groven  aard,  herhaalde  mishandelingen, 
door  den  man  op  de  vrouw  gepleegd,  geven  haar  hetzelfde 
regt. 

De  moord,  door  een'  vrijen  man  op  een'  vrgen  man  gepleegd , 
wordt,  naarmate  van  den  rang  des  verslagenen,  met  zware 
boeten,  meestal  van  3  olifantstanden  van  een  vadem  en  3 
gongs  tjermin  van  de  grootste  soort  gestraft  Is  de  dader 
een  slaaf  en  de  vermoorde  een  Trijgeborene ,  dan  kan  niets 
hem  van  den  dood  redden.  Wanneer  daarentegen  de  ver- 
moorde een  slaaf  en  de  moordenaar  een  nijgeboren  is,  dan 
kan  hij  volstaan  met  de  waarde  van  den  slaaf  aan  diens 
meester  te  vergoeden. 

Wordt  de  eene  slaaf  door  den  anderen  gedood ,  dan  is 
de  meester  van  den  moordenaar  evenzeer  gehouden  de 
waarde  van  den  verslagenen  slaaf  aan  den  eigenaar  te  be- 
talen, vermits  in  het  algemeen  het  beginsel  vaststaat, 
dat  de  meester  aansprakelijk  is  voor  het  nadeel,  door  den 
slaaf  teweeggebragt 

Gelgk  de  doodslag,  zoo  worden  ook  alle  mindere  mis- 
drijven door  geldboeten  gestraft,  die»  naarmate  der  omstan- 
digheden, min  of  meer  aan  de  uitspraak  der  hoofden  zign 
overgelaten. 

Diefstal  wordt  niet  gestraft,  doch  geeft  alleen  aan- 
spraak tot  vergoeding  tegen  den  dader,  wiens  bloedver- 
wanten verpligt  zijn,  bij  onvermogen,  ?oor  hem  te  be- 
talen. 
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Voor  do  betaling  der  boete»  opgelegd  voor  misdrijven» 
door  bewoners  van  dezelfde  negorij  tegen  eikander  begaan, 
is  in  liet  algemeen  de  familie  van  den  dader  aansprakelijk. 
Indien  liet  misdrijf  is  gepleegd  tegen  een'  ingezetene  van  eene 
andere  negorij,  dan  is  de  geheeie  negorij,  waar  de  dader 
te  huis  behoort,  voor  zijne  daad  aansprakelijk.  De  hoofden 
stellen  er  eene  eer  in ,  in  bét  laatste  geval ,  de  verschuldigde 
boete  uit  eigen  middelen  te  voldoen ,  en  er  is  niets  waardoor 
zij  meer  hun  aanzien  en  invloed  vermeerderen,  daar  zij, 
door  deze  onmiddellijke  tusschenkomst,  langdurige  en  noodlot- 
tige twisten  vermijden,  die  uit  de  wanbetaling  van  der- 
gelijke boeten  voorUpruiten. 

Wanneer  er  eenmaal  oorlog  tusschen  twee  negorijen  ont- 
staan is,  dun  zijn,  zoo  lang  de  oorlog  duurt,  de  hoofden 
met  eene  diktatoriale  magt  in  alle  aangelegenheden  van  den 
krijg  bekleed,  en  is  een  ieder,  op  verbeurte  van  het  leven» 
gehouden  hun  onbepaalde  gehoorzaamheid  te  betoonen.  Zel- 
den échter  zijn  die  oorlogen  bloedig,  daar  zij  elkander 
meestal  uit  de  verte  bevechten.  Gelukt  het  hun  echter 
hunne  vijanden  te  verrassen,  dan  valt  er  ook  op  geen  lijfs- 
behoud te  hopen.  Die  twisten  zijn  noglans  zeer  nadee- 
lig,  uithoofde  alle  bronnen  van  volkSbestoan  stilstaan  en 
men  het  er  steeds  op  toelegt  om  elkanders  klapper-  en 
sagoebosschen  te  vernielen ;  zoodat  twee  vijandige  negorijen , 
na  het  einde  van  eenen  oorlog,  dikwerf  beide  voor  lange 
jaren  diep  ongelukkig  zijn. 

Deze  oorlogen  beginnen  langzamerhand  uit  de  zeden  der 
bevolking  te  verdwijnen,  en  het  lact  zich  verwachten,  dat, 
wanneer  men  blijft  voortgaan  met  jaarlijks  da  Aroe-eilanden 
te  doen  bezoeken,  zij,  even  >als  de  gewelddadigheden  en 
knevelurijen  der  Bocginezen  en  Makassaren,  langzamerhand, 
geheel  zullen  ophouden. 
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Vergetykende  staat  van  ti9-en  uitvoer   op  de   Aroe-eüan- 
den  gedurende  de  jaren  1849,  1850  en  1851. 

IiiYoer                                           1849  1850  1851 
Goederen   van  Europeschen  oorsprong: 
Wollen  en  katoenen  stoffen      .  ƒ  16175  ^27810  ƒ  23208 

IJzer,  staal  en  koperwaren    .        9202  11307  8519 

Provisiën  en   dranken     ;    «    «       1302  918  1722 

Wapenen 5025  3710  4480 

Aarde-  en    glaswerk  •    •    •    .          415  900  ,» 

Kramer^en 5500  5290  4460 


Totaal  bedrag  der  goederen   Tan 
Europeschen  oorsprong  /*  37619  /*  49935  /*  42389 


Goederen  van  Aziatischen  oorsprong: 

Wollen    en    katoenen  stoffen   /  20870  /*  23900  /*  19300 

Knrongs  (matten) 1044  117jO  756 

Metalen 793  950  1730 

Olifantstanden 1875  2500  2650 

Aardewerk 1640  2210  1700 

Dranken 19722  17118  20652 

Yoorlbrcngselen  van  den  grond  46370  42100  49520 


Totaal  bedrag  der  goederen  van 
Aziatischen  oorsprong  .    .    ,    .    /*  92114  /*  89948  ƒ96308 


Kopergeld 
herleid  tot  recepissen  ....    /*  33500  /*  26183  /*  32000 


Bekapitulatie  1849       1860        1851 
Goederen  van  Europeschen  oor- 
sprong  ƒ37619  /- 49935  ƒ42389 
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Goederen  van  Azialischen  oor- 
sprong     f     92UI  f    89948  f    96308 

Kopergeld 33500       26083        32000 


Totaalbedrag  der  invoeren  /*  162333  /*  166066  /*  170697 

Uit  vorenstaande  vergelijking  blijkt  uizoo ,  dat  de  invoeren 
jaarlijks  zgn  toegenomen. 

De  be^ngrijke  invoer  van  wollen  en  katoenen  stoffen 
in  1850  was  een  gevolg  van  de  hooge  prijzen ,  in  het  vo- 
rige jaar  bedongen.  Door  vele  voor  den  hundel  ongunstige 
omstandigheden  liet  het  zich  aanzien ,  dat  die  geheele 
aanvoer  niet  zou  te  plaatsen  zijn  en  dat  een  gedeelte 
daarvan  of  weder  zou  worden  uitgevoerd  of  tot  een  vol- 
gend handelssnisoen  in  handen  der  zoogenaamde  toekari 
pelaks  zou  achterblijven.  Het  laatste  is  gebeurd ,  en  of- 
schoon de  invoer  in  1851  weder  vrij  belangrijk  was,  is 
alles  vóór  het  einde  van  het  handelssaisocn  willig  ge- 
plaatst geworden. 

De  mindere  invoer  van  voortbrengselen  van  den  grond 
in  1850  dan  in  het  vorige  jaar  is  voornamelijk  veroor- 
zaakt door  het  wegblijven  van  de  Gorammers  in  dat  jaar, 
waardoor  bijna  geen  sagoe  is  aangebragt  en  aan  dit  voe- 
dingsmiddel een  ngpend  gebrek  ontstond.  In  1851  heeft 
daarvan  een  zoo  belangrij|j^e  aanvoer  plaats  gehad»  dat 
daardoor  het  geheele  cijfer  invoer  van  voortbrengselen  van 
den  grond  tot  het  aanzienlijke  bedrag  van  cc.  /  50,000  is 
gestegen.  Hieraan  moet  mede  de  willige  plaatsing  van  lijn- 
waden toegeschreven  worden. 

Hoewel  het  geldswaardig  bedrag  der  dranken  in  1850 
minder  is  dan  dat  van  andere  jaren,  moet  zulks  niet  aan 
eenen  verminderden  invoer,  maar  alléén  aan  de  lagere  prij- 
zen worden  toegeschreven.  Het  gebruik  van  sterke  dranken 
is  integendeel  eer  toe-  dan  afnemend ,  hoewel  sommige  hoof- 
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den,  sedert  een  paar  jaren ,  de  geoever,  arak  en  aoqs» 
door  Franschen  wgn  beginnen  te  f ervangen ,  omdat  xjf  daar- 
van meer  kunnen  drinken  ^  zonder  dronken  te  worden. 

Aan  kopergeld  is  in  1851  minder  ingevoerd  dan  in  1849. 
In  1851  was  daaraan  dan  ook  groote  behoefte»  Toorai  daar 
dikwerf  de  Gorammers  daarin  wenschen  betaald  te  worden. 
In  dit  jaar  (1852)  is  gevolgel^'k  voor  een  aanzienlijk  bedrag  aan 
kopergeld  ingevoerd ;  men  rekende  p.  m.  f  75,000  koper  of 
f  62,500  ree. 

De  recepissen  zijn  te  Dobo  onder  de  handelaren  zeer 
gezocht;  zij  brengen  ze  naar  Makasser ,  omdat  zig  daar  een 
gezocht  middel  van  remise  voor  Java  zgn,  en  dikwerf  een 
opgeld  doen  van  3  tot  5  ten  honderd  —  tegenwoordig  zelfs 
van  5  tot  7  ten  honderd. 

De  invoeren  over  dit  jaar,  die  mg  echter  nog  niel 
naauwkeurig  bekend  zijn,  zijn  weder  zeer  aanzienlijk  ge- 
weest, vooral  van  lijnwaden,  dranken  en  opium  (van  het 
kopergeld  sprak  ik  reeds  hierboven);  ik  twgfel  echter  of 
de  Iqnwaden  in  den  loop  van  dit  saisoen  zoo  grif  zullen 
geplaatst  worden,  daar  de  Gorammers,  die  van  eene  an- 
dere zijde  voorzien  zijn,   b^'na   geene    inkoopen   doen. 

Onder  de  artikelen  van  invoer  behoort  eigenigk  nog  mel- 
ding gemaakt  te  worden  van  een  aantal  groote  en  kleine 
praauwen,  die  de  Keijenezen  hier  jaarlgks  aanbrengen  en 
aan  de  Gorammers,  de  vreemde  handelaren  en  soms  ook 
aan  de  Aroenezen  zelven  verkoopen.  Ik  geloof  dat  men  vei- 
lig mag  stellen ,  dat  er  jaarlijks  voor  eene  waarde  van  f  2500 
aan  vaartuigen  door  hen    wordt  aangebragt 

Uitvoer  1849         1850  1851 

Aan  parelschelpen     .    .    .    f  117648  f  124828  f  116640 
„  tripangs  .     .     .     .     „    32688  „     29200  „     4515U 

„  vogelnestjes     ......      8866  „     10000  „       9300 

„  karet „        288  „        390 ,.         420 

„  paarlen „     16400  .,    12000,,     14000 

f     175890  f  176418/-    185510 
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Op  de  Aroe- eilanden  zijn  in  1851  omstreeks  70  pikoit 
iripang  van  Larat  (Tenimber- eilanden}  aangebragt:  Deze, 
van  eene  uitmuntende  kwaliteit  zijnde/  is  verkocht  gewor- 
den aan  twee  kooplieden  van  Makassar  tegen  f  60  en  70 
de  pikol. 

De  uitvoer  overtreft  jaarlijks  den  invoer,  hetgeen  misschien 
daaraan  moet  worden  toegeschreven,  dat  tegenwoordig  bij 
de  inboorlingen  eene  neiging  begint  te  ontstaan  om  schul- 
den, in  vroegere  jaren  jegens  de  vreemde  handelaren  aan- 
gegaan, af  te  betalen,  waardoor  zij  minder  artikelen  van 
weelde  koopen,  als  gongs,  olifantstanden    enz. 

In  1850  en  1851  bedroeg  de  uitvoer  van  paarlemoer 
2734  en  2916  pikols,  dus  minder  dan  in. 1849;  er  werden 
daarvoor  echter    hoogere    prgzen    besteed:    deze    waren    in 

1849  f  38,  in  1840  f  62  en  in  1851  f  60  p.  pik.  (1). 
De   uitvoer  der  tripang   bedroeg   in    1849  938  pikols   in 

1850  slechU  730  en  in  1851  weder  1075  pikols.  De  prij- 
zen waren  steeds  stijgende.  In  1849  besteedde  men  f  38 
in  1850  f  40  en  in  1851  f  42  per  pikol;  en  hoewel  de 
prijzen  van  dit  artikel  te  Makasser  aanzienlijk  zijn  gedaald , 
hadden  in  dit  jaar  reeds  inkoopen  plaats  tegen  f  42^4  de 
pikol.  Ik  twijfel  echter  zeer  of  deze  prijzen  zich  zullen  heb- 
ben   staande    gehouden.  (2) 

Hoewel  er  tijdens  mijn  jongst  verblijf  op  de  Aroc-eilan- 
den  klagten  werden  aangeheven  over  de  mindere  opbrengst 
der  parelbanken  en  er  mnntregelen  genomen  zijn  om  de 
uitputting   der  banken   te  voorkomen,  zoude  men  dwalen  door 


(1)  In  1832  werd  tol  ƒ  49  per  pikol  beUiiId ,  en  niiar  ik  geioformeerd 
ben ,  werden  dit  jatr  nog  hoogere  prijzen  Toor  dere  schelp  besteed.  Tc 
Makassar  werd  dezelve  in  Julij  jl.  tot  ƒ  70  per  pikol  Terkocht. 

(2)  Ten  gevolge  Tan  de  onlusten  in  China  zijn  de  prijzen  Tan  de  tri- 
pang zeer  (jedaald ,  en  was  dit  artikel  nagenoeg  onverkoopbaar.  Het  lijdt 
geen  twijfel  of  deze  daling  zal  in  dit  jaar  ook  een'  aanmerkelijken  invloed 
te  Dobo   uitoefenen. 
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den   minderen  uilvoer  yan  paarlemoer  in  1830  geheel  daar- 
aan  toe  te  schrgven. 

Ook  de  vangst  van  tripang  was  in  dat  jaar  aanmerkelijk 
minder  dan  in  het  voorgaande  en  het  volgende  jaar.  Het 
een  en  ander  is  groolendeels  veroorzaakt  door  de  ziekte, 
die  in  1850  onder   de    bevolking  geheerscht  beeft. 


Y    E    R   S  I.  A   G 


oattiit  aiT 


EILAND    ENGANO. 


DOOB     DII 


lijrOKRjiQjilV   BORlU'JimG. 


Voorwoord, 


Engano  is  een  der  eerste  door  de  Nederlanders  in  Oost« 
Indic  oiitdekle,  maar  tevens  een  der  roinst  bekende  ejlan* 
den.  Het  ligt  aan  de  westkust  van  Sumatra ,  op  ongeveer 
6»    15*  2.  br  en   102«  o.  I. 

De  groote  vraagbaak  voor  oud-Indië»  Yalentijn,  meldt 
ons  daaromtrent,  in  het  vijfde  deel  van  zyn  werk,  het  vol- 
gende. 

,,De  eerste  Nederlanders,  die  op  het  eiland  Sumatra  kwa- 
men, ^ijn  diegenen  geweest,  die  A^  1595  den  2  Aprii 
met  de  i  eerste  uit  ons  land  naar  Indië  gevaren  schepen,  Mau- 
ritius, Hollandia,  Amsterdam  en  't  Duifken  (waarop  de 
schipper  Jan  Janszoon  Molenaar,  nevens  den  kommies  Kor* 
nelis  Houtman,  Jan  Dignumszoon,  nevens  den  kommies 
Gerard  Yan  Beuningen,  Jan  Jakobszoon  Schellingen,  nevens 
den  kommies  Beinier  van  Hel,  en  Simon  Lamberlszoon 
Man   waren)   zich  na  't  oosten  begeven  hebben. 
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Zij  kwamen  in  den  tijd,  dat  Ibrahims  grootvader,  dat  is 
die  Yoornoemde  slaaf,  regeerde  (in  Atjeli),  die  er  zich  met 
geweld  ingedrongen  had. 

Het  eerste  land,  dat  zij  zagen,  was  't  eiland  Engano.  dat 
op  5  l/a  graad  zuiderbreedte  ligt,  en  dat  zich  den  5  Jung 
1596  opdeed. 

Den  6  dito  zagen  zij  6  of  7  praauwen  onder  den  wal , 
daar  de  onzen  eene  schuit  na  toezonden;  doch  konden  met 
die  naakte  en  kloeke  inlanders  niet  te  spraak  komen»  alzoo 
dezelve  -hen  zeer  wild  schenen.*' 

Verder  leest  men  in  Marsden's  History  of  Sumatra,  bl. 
461,  dat  in  1613  eene  expeditie  van  'Batavia  werd  uitge- 
zonden, om  Engano  te  onderzoeken,  bij  welke  gelegenheid 
een  aantal  inboorlingen  werd  opgevat  en  naar  Batavia  over- 
gebragt.  Eerst  in  1771  ^erd  weder  de  heer  Charles  MiU 
ler  van  Fort  Marlborough  (Benkoelen)  uitgezonden  om  Enga- 
no op  te  nemen.  Deze  en  eene  tweede  zending  van  den- 
zelfden  heer  vielen  ongelukkig  uit,  door  misverstand  met  de 
inlanders,   dat  zelfs  gevechten  ten  gevolge  had. 

Sedert  schijnt  Engano  niet  bezocht  te  zijn. 

Eerst  in  het  afgeloopen  jaar  1853  is  dat  eiland  weder 
eenigzins  ter  sprake  gekomen,  door  de  redding  van  daar 
der  schipbreukelingen  van  het  Engelsche  schip  Arienes, 
door  den  beer  Folly  Duclos,  die  sedert  eenigen  tgd  handel 
dreef  op  Engano.  Men  vindt  hierover  berigten  in  de  Ja- 
vasche  kouranten  van  9  December  1852  en  29  Januarg 
en    3  Februarij  1853. 

De  omstandigheden  van  die  schipbreuk  gaven  aanleiding 
tot  een  nader  onderzoek  aangaande  den  aard  der  bevolking 
van  Engano,  en  dientcngeTolge  werden  te  Padang  inlich- 
tingen omtrent  dat  eiland  gevraagd  van  zekeren  djoeragan 
Boewang,  die  op  Engano  voer.  Zgn  verslag,  in  het  Maleisch 
geschreven,  is  door  den  kontröleur  der  1«  klasse  ter  West- 
kust  van   Sumatra   A.  S.   Warmolts    vertaald  en   door    den 
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Gouverneur  van  Sumatra's  Westkust  aan  het  Gouvernement 
ingediend»  dat  het  welwillend  ter  plaatsing  aan  dit  tijd- 
schrift heeft  afgestaan. 

In  vele  opzigten  is  deze  beschrijving  van  Engaiio  opper- 
vlakkig; maar  zij  is  belangrijk,  omdat  nog  niets  van  dat  ei- 
land bekend  is.  Zij  is  dus  maar  als  voorloopig  aan  te  mer- 
ken. Zoodra  de  mogelijkheid  daartoe  bestaat  •  hoopt  de  re- 
daktie  een  meer  omstandig  verslag  te  kunnen   laten  volgen. 


HET  EILAND   ENGANO. 

{Verhaal  van  den  djoeragan  Bobw'ang). 


Oralrent  mij  zelven  kan  ik  zeggen ,  dat  ik  een  arstammeling 
van  Borneo  ben,  dat  ik  nu  den  ouderdom  heb  bereikt  van 
drie  en  dertig  jaren  en  dat  ik  eigenlijk  van  gemengde  af- 
komst ben;  dat  is  te  zeggen ,  mijn  vader  was  van  Gelebes 
(tanah  boegies)  en  genaamd  Daing  Mamedar,  en  mijne  moe- 
der kwam    van  Borneo  en  was  genaamd  Radien, 

Omtrent  mijne  sedert  lang  uitgeoefende  beroepsbezigheden 
kan  ik  melden,  dat  ik  in  den  ouderdom  van  circa  8  jaren 
begon  te  leeren  lezen;  toen  ik. gedaan  had  met  het  leeren 
lezen  in  den  koraan,  ging  ik  ter  school  te  Soerabaja,  om  Hol- 
landsch  te  leeren  schrijven,  voor  den  tijd  van  twee  jaren; 
daarna  studeerde  ik  gedurende  vijf  jaren  in  het  boek ,  genaamd 
Kitub  Pakihi.  Toen  had  ik  den  ouderdom  van  17  jaren  bereikt 
en  begon  den  handel  te  leeren ,  waarin  ik  geholpen  werd  door 
zekeren  radien  Trasier,  op  Gelebes  te  huis  behoorende,  die 
mij  aan  den  gang  hielp  met  80  guldens  en  een  klein  vaar- 
tuig, kruis  (kruisbool)  genaamd,  dat  hij  op  vendutie  te  Soe- 
rabaja   had  gekocht  voor  200    gulden. 

Hiermede  zeilde  ik  naar  Batavia ,  om  ecne  of  andere  lading 
te  zoeken  en  daarop  vrachtpenningen  te  verdienen;  ik  vond 
werkelijk  eene  lading,  bestemd  voor  Banka ,  die  ik  wilde 
aanvaarden,  toen  ik  een  man  van  Mandar,  Kamboesar  ge- 
naamd, ontmoette.  Deze  Kamboesar  haalde  mij  over  om 
eene  reis  te  doen  naar  Poeioe  Telandjang  (het  eiland  Enga- 
no).     Ik   besloot  zijnen  raad  op   te  volgen ,  zoojat  de  vracht- 
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vaart  voornoemd   te  Butovia  niet  aangegaan  werd. 

Toen  ik  op  het  eiland  Engano  was  aangekomen,  kocht 
ik  tripang,  waarvan  de  prgs  eenen  parang  beliep  per  sam- 
pan vol;  doch  deze  tripang,  die  ik  kocht,  leefde  nog.  Toen 
ik  later  eene  groote  hoeveelheid  bijeen  had ,  heb  ik  die 
gekookt,  daarna  werden  ze  uitgelegd  in  de  zonneschijn  tot 
dat  ze  droog  waren.  Na  aOoop  van  dat  droogen,  leverde 
straks  genoemde  hoeveelheid  (een  sampan  vol)  tripangs  aan 
gewigt  50  katties  uit,  zoodat  de  prgs  van  dat  artikel, 
per  pikoL  op  twee  parangs  te  staan  komt ,  en  de  prijs 
van  die  twee  parangs  is  gelijk  aan  twee  gulden,  zoodat 
twee  gulden  de  inkoopsprijs  van   die   tripang  is   per  pikol. 

Derhalve  kocht  ik  zooveel  tripang  als  ik  maar  krijgen 
kon  op  het  eiland  Engano;  zulks  beliep  in  drie  maanden 
75  pikols   voor   een  bedrag   van  70  realen  of  140  gulden. 

Daarna  verzeilde  ik  naar  Batavia  en  verkocht  die  tripang , 
maar  tegen  lagen  prijs,  omdat  zij  van  verschillende  soor- 
ten was,  zoodat  ik  maar  IS  gulden  bedong,  hetwelk  be- 
iiep 1125   guldens. 

Na  afloop  hiervan  keerde  ik  terug  naar  Boni ,  om  bij  den 
straks  genoemden  Badien  Trasier  den  inleg  Ie  gaan  af- 
dragen, waarna  de  verdeeling  der  winst,  de  helft  voor  ie- 
der,  plaats   greep. 

Daarna  heeft  genoemde  Badien  de  praauw  verkocht,  om- 
dat hij  naar  Mekka    wilde  gaan. 

Ik  ontving  destijds  eenen  brief  van  den  regent  van  Te- 
lok  betong  (Lampongschedistrikten),  waarbij  ik  derwaarts  werd 
opgeroepen.  Daaraan  voldoende,  nam  ik  passage  (tegen  be- 
taling) aan  boord  van  de  praauw  van  djoeragau  Uoesien, 
te  huis  behoorende  te  Bandjarmasin. 

Te  Telok  betong  aangekomen,  ontmoette  ik  den  regent, 
die  mij  naar  het  eiland  Engano  zond  met  drie  praauwen 
\oor  eene  spckulalic  in  klappers,  die  vooraf  gerookt  moes- 
ten worden;  dat   wil   zeggen:  men  koopt  hccle    klappers  en 
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ülaat  die  door  midden;  dan  worden  zij  boven  den  baard  in 
den  rook  gelegd  (di  aalei)  op  den  gebruikelijken  boven  den 
haard  aanbanden  platten  vorm,  gemaakt  van  eenige  stukken 
gespleten  bamboe  of  dergelijke  iigte  bestanddeelen  (di  atas 
saietjan),  dat  tot  den  volgenden  dag  duurt;  daarna  worden 
de  klappers  van  die  stelling  (salegan)  genomen,  de  pit  uit- 
gedaan  en  in  vier  stukken  gedeeld.  De  aldus  sukcessieve- 
|[jk  bijeen  gebragte  voorraad  gerookte  klappers  heb  ik  la- 
ter overgevoerd  naar  Telok-betong ,  alwaar  zg  door  middel 
van  eene  pers  tot  olie  werden   verwerkt 

Toen  dat  werk  nog  niet  geheel  was  afgedaan «  kreeg  ik 
last  om  naar  Java  over  te  steken,  om  een  vaartuig  te  zoe- 
ken; dat  is,  er  moesteen  vaartuig  worden  ingekocht,  waar- 
toe mij  2000  guldens  werden  medegegeven. 

Op  Java  aangekomen  zijnde,  kon  ik  geen  vaartuig  beko- 
men en  keerde  dus  terug  naar  Telok  betong.  Aldaar  te- 
ruggekomen zijnde,  verbleef  ik  daar  gedurende  twee  jaren 
en  oefende  mij  in  het  schieten*  Destijds  ontving  ik  eenen 
brief  van  eenen  Chinees,  geboortig  van  Batavia,  genaamd 
baba  Boengsan «  die  mij  naar  Batavia  opriep ,  waartoe  ik  ver- 
lof vroeg  van  den  regent,  die  zijne  toestemming  verleende, 
terwijl  hij  mij  ook  een  honderd  spaansche  matten  gaf, 
waarmede  ik   naar  Batavia    vertrok. 

Te  Batavia  aangekomen  zgnde,  werd  mij  door  genoemden 
Chinees  opgedragen  om  zijn  vaartuig  te  brengen  naar  het 
eiland  Engano,  tot  den  inkoop  van  touwwerk,  vervaardigd  uit 
de  schors  van  den  boom,  bagoe  genaamd. 

Ten  dien  einde  nam  ik  dan  ook  eene  lading  Tan  aldaar 
gewilde   artikelen  mede,  voor  de  waarde  van   500  guldens. 

Na  behouden  aankomst  op  het  eiland,  kocht  ik  dan  ook 
alleen  touwwerk  met  de  medegedragte  goederen.  Mijn  vaar- 
tuig daarmede  hebben  beladen,  verzeilde  ik  naar   Batavia. 

Bij  aankomst  te  Batavia  werd  dat  touwwerk  verkocht 
voor  circa  5000  guldens ,  te  rekenen  60  guldens  voor  eenen 
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pikol  xoodat  de  hoeveelhciii  100  pikok  moet  hebben  bedfJir 
gen,  waarvan  mij  800  guldens  werden  gegeten  door  baba 
Boengsan  voornoemd. 

Daarna  xoud  hij  mij  op  nieuw  naar  het  eiland  Engano 
met  een  vaartuig  (piaboe  tadja),  ten  einde  aldaar  olie  to 
gaan  kooken. 

Ik  ging  daarop  derwaarts  terug  om  olie  te  kooken,  voor 
den  tijd  van  vijf  maanden,  en  bragt  in  dien  lijd  eene  hoe- 
veelheid van  3600  koelaks  (1)  olie  bij  een  en  nog  40000 
klappers,  waarmede  ik  de  terugreis  naar  Batavia  aannam; 
maar  door  stormweder  bcloopen  en  door  den  sterken  oost- 
monsson  kwam  ik  aan  te  Benkoelen. 

Mij  nu  te  Benkoelen  bevindende  verkocht  ik  de  olie.  om- 
dat ik  per  brief  van  Batavia  vernam,  dat  baba  Boengsan 
wen^chte  peper  te  laten  koopen  op  de  veiling  te   Benkoelen. 

De  opbrengst  van  de  olie  beliep   een    gulden  reccpis   per 

koelak,  dat  maakt  over  het  geheel f   3,600. 

en  de  klappers  verkocht  ik  voor  twee  en  een 

halve  gulden  de  100,  dat  bedraagt  (2)  »      500. 

Totaal  f  4.100 
Ik  kocht  daarop  foor  f  3,500  van  het  voorschreven   pro- 
venu   de    bedoelde    peper    en    kreeg   300  pikols.   Nailat   ik 
die  peper  had  ingekocht  huwde  ik    te   Benkoelen  met    sitie 
Uarnah,  zusters  dochter  van  nu  wijlen    daeng  Andar. 

Ëetie  maand  na  de  voltrekking  van  gezegd  huwelgk  ver- 
trok ik  naar  Batavia  en  bij  aankomst  aldaar  werd  de  peper 
door  bnba  Boengsan  in  ontvangst  genomen,  zoo  ook  zijn 
vaartuig. 

Hij  verkocht  wijders  dat  vaartuig  aan  eenen  Arabier  voor 

(1)  Eene  koelak  is  eeoe  maat  Tan  bamboes.  Eeae  koelak  olie  bevat 
Z\^  l  flesschen.  (Red). 

(2)  40000  4d  f  2|.  per  100  geeft  ƒ  1000  ;  de  foutiere  rekening  bestaat 
in  het  origineel.  ^Tert). 

II.   1845  28 
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3000  guldens.  Ik  ging  lerug  naar  Benkoelen  als  passagier 
met  een  Hollandsch  schip;  de  naam  van  den  gezaghebber 
weet  ik  niet,  doch  de  naam  van  het  schip  is  mg  bekend « 
namelijk  Dolfijn. 

Toen  ik  alzoo  naar  Benkoelen  zou  vertrekken,  werd  mij 
door  baba  Boengsan  400  guldens  gegeven. 

Na  mijne  aankomst  te  Benkoelen  bleef  ik  een  jaar  lang 
bij  mgne  vrouw  inwonen,  waarna  ik  op  nieuw  naar  Engano 
zeilde,  tengevolge  eener  associatie  aangegaan  met  hadji  Ta-> 
man,  geboren  te  Benkoelen. 

Hadji  Taman  bragt  in  de  associatie  een  inleg  bestaande 
uit  twee  praauwen  en  aan  verkoopbare  goederen  voor  dat 
eiland  (Engano)  voor  60  guldens.  Yan  mgne  zgde  werd 
niets  bijgebragt  dan  mijne  nijverheid ;  onze  overeenkomst  was 
om  in  de  winslen  ieder  voor  de  helft  te  deelen. 

Bij  mijne  aankomst  op  Engano  heb  ik  de  twee  praauwen 
voornoemd  beladen  met  niels  dan  klappers  en  eene  pikol 
tripang;  het  aunlal  klappers  beliep  12,000  in  de  twee  praau- 
wen. 

Destijds  kwamen  vijf  mannen  van  dè  bevolking  mij  be- 
rigten,  dat  er  een  groot  schip  gestrand  en  gezonken  was 
op  ongeveer  400  vadem  afstand  van  het  eiland. 

Nader  kwamen  er  nog  twee  eilanders  (van  Engano),  ge- 
naamd Ama  Ama  'Noekilia  en  Koelieha  bij  mij,  die  mij 
verhaalden  als  volgt:  „zeven  matrozen  van  het  veronge- 
„  lukte  schip  zijn  in  onze  woning;  wij  willen  die  zeven  men- 
„schen  dooden,  dat  is,  zoo  zg  niet  behooren  tot  de  nabe- 
„slaanden  van  u  (gezaghebber). 

Ik  zei  hierop  „gij  moet  die  menschen  niet  doodeng  zg 
„zijn  mijne  nabestaanden." 

Hierop  zeiden  de  Engano  eilanders  tot  mg,  ».geef  ons  een 
,,parang  of  vijf,  opdat  wg  toestaan  om  hen  vrij  te  laten  van 
„den  dood." 

Nu  verlangde  ik  wel  om  hen  (die  schipbreukelingen)  over 
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te  'brengen  naar  Benkoelen»  maar  mijn  voorraad  parangs 
was  uitgeput  in  de  ruiling  voor  klappers,  en  het  vaartuig 
was  reeds  geheel  beladen;  toen  berekende  ik,  dat  ik  nog 
wel  vijf  parangs  bezat,  waarvoor  zij  den  dood  konden  ont- 
komen; ook  bedacht  ik,  dat,  zoo  ik  die  vrjf  parangs  niet 
gaf,  het  dan  zeker  was,  dat  zij  zouden  gedood  worden; 
doch  deze  vijf  parangs  kon  ik  niet  missen  bij  mijn  werk. 
Daar  ik  bereids  de  zeven  schipbreukelingen  had  erkend  als 
mijne  nabestaanden,  zoo  drong  ik  er  op  aan  om  de 
gevraagde  losprgs  te  laten  varen;  eene  andere  reden  daar- 
toe vond  ik  in  het  geval,  dat  zg  in  het  geheel  geen  ma- 
leisch  verstonden  en  ik  wederkeerig  onbekend  was  met 
hunne  taal. 

Wijders  werd  door  de  twee  voornoemde  Engano  eilan- 
ders aan  mij  verklaard,  dat  zij  het  schip  niet  hadden  gezien 
en  van  de  zaak  niets  meer  wisten  dan  dat  de  bedoelde  ze- 
ven matrozen  door  hen  waren  geborgen  in  hun  huis. 

Daarna  zeilde  ik  naar  Benkoeleu  en  werd  mijne  lading 
aldaar  gelost;  toen  zond  hadji  Taman  mij  naar  Padang 
tot  den  inkoop  van  klewangs  en  koralen  en  nam  ik  daar- 
toe plaats  aan  boord  van  het  stoomschip. 

Na  aankomst  te  Padang  kwam  ik  op  het  residentiekau- 
toor  en  werd  ik  door  den  assistent  -  resident  ondervraagd , 
speciaal  naar  het  stranden  van  het  schip  op  het  eiland  En- 
gano, waarop  ik  antwoordde  zoo  als  ik  reeds    heb  gezegd. 

Toen  ik  van  Padang  terug  was  gekeerd  naar  Benkoeien 
met  het  stoomschip  ,  verliepen  en  naar  gissing  drie 
maanden,  die  ik  te  Benkoeien  doorbragt,  waarna  ik  terug- 
keerde naar  het  eiland  Engano,  ook  in  associatie  met  hadji 
Taman. 

Ik  vertrok  met  een  vaartuig  (djongkon^).en  een  handels- 
kapitaal groot  /300  toebehoorende  aan  den  hadji. 

Omstreeks  twee  maanden  na  mijne  aankomst  op  het  eiland 
Engano,  verzond  ik  de  navolgende  eilanders  naar  Benkoeien  als: 
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Hadoedoe  Horasoekaja. 
Hadoedoe  Kaalahie. 
Ama  Ama  Pahoelie. 
Hadoedoe  Ama  Ama. 

Die  vier  menscheii  verlangden  die  reis  te  doen  om  het 
land  (Benkoelcn)  te  leeren  kennen.  Zij  bleven  ongeveer  vier 
maanden  te  Bcnkoelen,  >vaarna  zij  terugkeerden  naar  En- 
gano.  —  Toen  die  vier  mannen  bij  mij  terugkwamen ,  gaf 
ik  daarvan  kennis  aan  hunne  nabestaanden  en  hunne  mees- 
ters, zoodat  eene  menigte  der  Engano  eilanders  kwamen 
om  hen  te  begeleiden  en  af  te  halen. 

Ik  verbleef  op  Engano  gedurende  een  jaar,  alvorens  te- 
rug te  keeren  naar  Benkoelen;  dit  geschiedde  echter 
niet  regtstreeks,  vermits  de  zware  tegenwinden  mij  te 
Padang   hebben  doen  aankomen. 

Op  die  wijze  ben  ik  thans  hier  aangekomen.  Mijn  huis 
en  goederen  zijn  achtergelaten  op  Engano,  onder  berusting 
van  mijn  vriend  Ama  Ama  Nakalia. 

Te  Benkoelen  heb  ik  eenen  Franschman  gezien  genaamd 
Duclos,  die  de  voormelde  matrozen  van  het  eiland  Engano 
heeft  afgehaald.  Volgens  algemeene  geruchten  heeft  hij 
vele  geschenken  gekregen  (t). 

Bedoelde  Franschman  wildo  met  mij  zaken  beginnen  en 
bood  mij  een  maandelijksch  traktement  van  /*  100,  dat  ik 
weigerde,    omdat  ik    met  een   ander  geassocieerd  was. 

De  navolgende  zeevaarders  zijn  op  het  eiland  Engano 
aangekomen  van  af  vroeger  tot  op  den  huldigen  dag. 

1  Pungkawa,  komende  van  Makassar. 

2  Mahmoed,  komende  van  Celebes  (Boegies). 


(1)  Dit  zal  daarop  doelen,  dat  den  Heer  Duclos  door  het  Pfed.  Indiielie 
Gouferneinent  U  terugbetaald  hetgeen  hij  voor  het  lossen  der  £ugi.lsehe 
schipbreukelingen  heeft  uitgegeven  en  de  schade  die  hij  door  het  ver- 
lies Tan  lijn  vaartuig  heeft  geleden.    (Red.) 
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3  Maieleli ,  komende  von  Mandar. 

4  Nakoda  Boewang  van  Borneo,  en  eerst  daarna  kwam 
baba  Bengsan  van  Batavia,  daarna  de  regent  van  Telok 
Betoeng,  daarna  hadjie  Taman  van  Benkoelen,  daarna  de 
Franschman  Ducloü  mede  van  Benkoelen. — 

De  schepen  die,  van  tijd  tot  tijd,  in  de  nabijiieid  komen 
zijn  nog  niet  daar  ten  anker  geweest ,  maar  gingen 
voorbij. 

De  bevolking  aldaar  zal  omstreeks  1500  zielen  bedragen, 
ouden  en  jongen  medegerekend. 

Degene  die  veel  nabestaanden  en  bloedverwanten  heeft, 
wordt  door  de  overigen  roet  ontzag  bejegend;  voor  rijk 
wordt  gehouden  degene  die  in  het  bezit  is  vnn  veel  kora- 
len ,  messen ,  parangs  (lange  kapmessen) ,  pieken ,  klewangs 
en  blik. 

*s  Avonds  wordt  het  veegsel  enz.  bijeengebragt  en  in 
brand  gestoken  om  de  muskieten  te  verdrijven  (door  den 
rook). 

*8  Nachts  hebben  zij  geen  ander  licht  dan  van  hun  vuur, 
dat  zg  in  de  keuken  (ntookplaali))  laten  liggen ,  en  wanneer 
zij  het  noodig  hebben  dan  wordt  het  met  een  blaasroer 
aangewakkerd. 

Kleine  vischjes  worden  raauw  gegeten ;  zij  kennen  het  ge- 
bruik van  zout  niet.  Wijders  zijn  hunne  huizen,  zoo  ook  de 
ingang  daarvan,  rond;  de  opening  tot  ingang  bestemd  heeft 
genoegzame  ruimte  voor  een  persoon  om  naar  binnen  te 
gaan;  tot  sluiting  wordt  gebruik  gemaakt  van  roltingbladercn. 
Ook  dienen  die  rottingbladeren  tot  het  dekken  van  het  ge- 
bouw. 

Met  eene  sampan  kan  men  in  ander  halven  dag  geheet 
het  eiland  Engano  rondvaren;  voor  eene  reis  te  voet  over 
de  lengte  van  het  eiland  is  een  halve  dag  noodig. 

De  namen  der  panghoeloe's  zijn  de  volgende: 
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Ama  ama  Kiloeloe. 
Ama  ama  Kahalai. 
Ama  ama  Habiedak. 
Ama  ama  Kahalalie. 
Ama  ama  Kafieta. 
Aha  aha  Patoelahie. 
Aha  aha  Poea  Poea. 
Aijanie  Ama  Ama. 

Verboden  is,  doodslaan,  bedriegen,  den  eigendom  van 
anderen  stelen,  en   de   vrouw    van    een    ander    benaderen. 

De  volgenden  zijn  de  namen  der  kampongs  in  het  eiland 
Engano  als: 

1  Poeloe  Koea, 

2  Brahoe, 

3  Balewa, 

4  Boea-boea, 

«5  Kiepo  Kahiek , 

6  Kiepo  Adoea. 

7  Balewa  Malakoenie. 

Er  zijn  geenc  hooge  bergen  op  dit  eiland,  doch  wel  heu- 
vels zoo  als  er  op  Poeloe-pisang  (circa  500  voeten  hoog) 
>vorden  aangetroffen. 

Bij  de  regtsvordering  over  vermiste  goederen  doet  de  be- 
roofde zelve  de  uitspraak;  eerst  wanneer  de  betaling  wordt 
geweigerd  dan  wordt  de  hulp  van  het  hoofd  ingeroepen. 

De  grootste  boete  bedraagt:  5  stuks  bijlen,  5  stuks 
parangs,  50  stuks  pieken    en  een  half  katti  koralen. 

Hoe  gering  de  boete  ook  moge  zijn,  eene  geheele  vrijspraak 
is  niet  gebruikelijk;  minstens  wordt  een  der  genoemde  vier 
artikelen  voor  boete  opgelegd,  hetzij  eene  bijl,  eene  piek, 
een  parang  of  wel  30  strengen  koralen. 

Wanneer  de  schuldige  niet  wil  betalen,  dan  voldoen 
de  broeders   en  zusters   (soedaranja,  is  ook  bloedverwanten) 
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de  boete,  en  als  iq  geen  geld  (middelen)  hebben»  dan  verkoo- 
pen  de  bloedverwanten  den  schuldige,  terwijl  in  dat  geval  de 
boete  afkoopbaar  is  met  100  of  200  klappers. 

Het  gebruik  op  Engano  omtrent  het  sluiten  van  een  hu- 
welijk brengt  mede,  dat  eene  hooge  bruidschat  gevorderd 
wordt,  als  20  pieken,  2  biglen,  2  klewangs  en  een  half 
katli  koralen.  Omtrent  de  echtscheiding  hebben  zij  gelijke 
instellingen  als  bij  de  Maleijers  gebruikelijk  zijn. 

In  hunne  taal  tellen  de  Engano  eilanders  als  volgt: 

1  kahai. 

2  adoea, 

3  akoloe. 

4  ampapa, 

5  aliema, 

6  akie  akiena, 

7  aliema  adoea, 

8  apa  joepa, 

10  apa  apa  adoen, 
100  adoea  taku  tapoeloe, 
200  aliema  taka, 
300  aliema  adoea, 
400  tapoeloe  taka, 

500  tapoeloe  taka  adoea  taka  tapoeloe, 
600  topoeloe  apat  taka  tapoeloe, 

1000  kahia  kadoea  doeka  adoea  taka  tapoeloe;  daaruit  blijkt 
dus,  dat  zij  geen  goed  stelsel   van   telwoorden   bezitten  (1). 

Zij  zeggen  wijders: 

awa  mama,  voor  vader 

oeka  bioe.  voor  moeder 

pada  doeawa,  Toor  echtgenoot  (mannelijk) 

hoenawa,  voor  echtgenoot  (vrouwelijk) 


(1)  Djoeragaa  Bocwang  heeft  Tolkomen  gelijk.  Kr  laat  lich  uit  dtie  op- 
gaaf Tolf trekt  geen  vast  ayitema  afleideo.  (Red.) 
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pakie  iioenoc,  voor  eten 

Loekia,  voor  toespijs»  ook  voor  gokoókte  rijst 

Op  Eiigano  zijn  de  volgende  gebruiken  aangenomen  bij 
()c  begrafenissen.  Als  iemand  sterft  die  rijk  is  en  veel  goed 
be/it ,  dan  wordt  hij  begraven  onder  zijn  buis ;  de  armen 
worden  in    de   viilderuissen    begraven. 

üe  oorsprong  dezer  bevolking  is  onbekend.  De  ver- 
schillende gelaatstrekken  komen  overeen  met  de  Javanen 
en  Maodarezen;  met  belrekking  tot  hunne  ontwikkeling 
komen  zij  overeen  met  laatstgenoemden ;  zrj  aanbidden  een 
boezen  geest  dien  zij  Kohie  noemen;  zij  bidden  alleen  om 
hulp  in  ziekte  of  sterfgevallen. 

Ic3mand  die  schuldig  is  aan  moord  betaalt  een  zoenoffer 
(bangoen),  bestaande  uit  10  pieken  en  2  bijlen.  Als  die 
betaling  niet  spoedig  plaats  heeft  dan  staat  hij  bloot  aan  de 
wraakzucht  der  belanghebbende  parlij.  Wegens  diefstal  is 
de  boete  in  klappers  bepaald. 

Üe  ligging  van  Engano  is  tegen  over  (t)  Manna,  behoo- 
rende  tot  het  gebied  van  Benkoelen ,  zoo  ook  tegen  over  Sa- 
loemah. 

Bij  het  eiland  Engano  kunnen  schepen  ten  anker  liggen, 
daar  de  ankerplaats  ruimte  voor  drie  schepen  aan- 
biedt. De  veiligste  ligplaats  is  ten  oosten  in  omstreeks 
20  vadem  diepte,  en  wordt  aldaar  evenveel  ruimte  aange- 
troffen voor  schepen,  als  hier  (Padang)  achter  Poeloe-  pisang, 
alwaar  ongeveer  ruimte  is  voor  vijf  schepen,  zijnde  dit 
eene  binnenreede.  Wijders  zijn  er  nog  twee  ligplaatMcn 
ten  zuiden  van  het  eiland,  op  eene  diepte  van  20  vadem, 
waar  welligt  10  schepen  kunnen  liggen ,  zgndedil  eene  bui- 
ten reede. 

Ten  westen  ankert  men  in  15  vadem  en  aldaar  kunnen 
ongeveer  twee  schepen  binnen  loopen. 


(1)  Dwarj  Tan  de  Weslkusl,  dat  is  io  zuidwestelijke  ligting.    (Verl.) 


595 

Mego-dnlam  ligt  tegen  over  Benkoelen  en  olrlnnr  worden 
aaiigetroffeii    kinppers  «    hout    in    soorten    en    vele     ratten. 

Van  het  dierenrijk  is  het  eiland  Engano  het  ruimst 
bedeeld  van  muskusrotten  (moesang)  en  van  varkens; 
voorts  vogels  die  op  hoenders  gelijken,-  groene  pape- 
gaaijen,  de  pergum  (I)  raet  zware  stem;  de  groene  duif, 
de  saliendie  (2)  en  de  beo.  Wijders  de  volgende  visschen: 
de  ikan  baml)angie  merah,  de  naroen,  de  Manak,  de 
tengirie.  de  bawal,  de  lamban,  de  badar  en  de  tadja 
tadja. 

De  navolgende  vruchten  komen  hier  voor:  manggis,  lem- 
metjes,  klappers,  pinangnoten.  de  betel,  kajenne  peper, 
pisang  in  soorten ,  waarvan  de  grootste  soort  die  is ,  welke 
men  gebruikt  om  te  roosteren;  wijders  de  wilde  sirih,  salak 
en  bagoek  (3). 

Wijders  komen  de  volgende  produkten  voor,  als:  palasarie 
(4),  ook  sinto  en  rotting  van  de  soort  genaamd  rotan 
maniji ,  voorts  bamboezen  in  soorten .  hout  genaamd  poenaga 
en  ijzerhout,  klappers,  tripangs  en  zeilgaren  van  rame- 
vlas. 

Kleederdragt  heeft  de  bevolking  van  Engano  niet;  zij 
gaan  gansch  naakt,  zoo  wel  de  mannen  als  de  vrouwen, 
zeiïs  zonder  bedekking  der  schaamdeelen :  doch  wanneer 
zij  een  uilheemsch  handelaar  ontmoeten,  die  gekleed  itfdan 
dekken  zij  die  deelen  met  bladeren  van  den  pisang 
struik. 


(1)  Dit  is  eene  duif,  ook  doendoen  genaamd,  en  wordt  op  Ter  Tan  Suma- 
tra  gelegen  eilanden  geTonden ,  soo  alt  op  Poelo  -  Lakotta  nabij  Nias. 
(Vert.) 

(2)  Welligt  selindit,  eene  kleine  papegaai.  (Red.) 

(3)  Verg.  het  touwwerk  Tan  de  schors  Tan  dien  bootn.  hierToren. 
(Verl.) 

(4)  Zeer  welriekende  binnenschors ;  gewild  bij  de  Borginezen  Toor 
hunne  wierook  weiligi.  (Verl.) 


TJANDI-PARI. 


S.    HAOBIHAIV  Sem. 


WaDneer  men  op  den  weg  van  Soerabaja  maar  Passaroe- 
ivan  genaderd  is  tot  aan  den  225  paal,  ontmoet  men  de 
post  Tjandi.  Deze  naam  doet  den  reiziger  onwillekeurig 
denken  aan  het  bestaan  in  de  nabijheid  van  oude  tempel- 
gebouwen of  ruïnen.  Maar  te  vergeeh  doorkruist  men  de 
dessa  Tjandi  en  nabijgelegene  gehuchten,  te  vergeeft  onder- 
vraagt men  de  dessa  -  bewoners ;  zrj  wijzen  u  op  een  overschot 
van  een  voormalig  steenen  huis ,  met  een  hoogen  afzonderlek 
staan  den  schorsteen,  waarschijnlijk  vroeger  een  suikermolen* 
dit  gevaarte  staat  in  de  dessa  Tjandi.  Het  ontmoedigt  den  zoe- 
ker die  oudheden  opspoorde,  te  meer  daar  een  heirleger 
varkens  in  familien  u  verwelkomen,  en  genoegzaam  duide- 
lijk te  kennen  geven  aan  wie  zij  behooren* 

Eenige  flaauwe  aanwijzingen  doen  den  reiziger  verder  gaan 
tot  aan  den  228  paal ,  bij  de  dessa  Katapang.  Daar  vraagt 
en  zoekt  men  wederom  te  veigeefs  door  de  dessa  en  om- 
streken* En  toch  geeft  de  kaart  van  Java  van  Le  Clercq, 
voor  't  eerst  Tjandi-pari  aan,  nabij  Tangoeiangin.  Eindelijk 
geeft  een  oud  man  den  vragenden  reiziger  op,  dat  westwaarts 
van  daar ,  op  ongeveer  drie  palen  afstands ,  zich  eenige  „  ge- 
dong-goeno*'  (1)  bevinden.  De  weg  daarheen  is  een  voetpad 
door  sawah's  en  dessa.    Daar  echter  de  opsporing  van  oud- 


(1)  Bet.  «heiltanbreogend  gebouw.*'  (Eed.) 
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heden  in  een  welbèvoikt  en  met  goede  wegen  doorsneden 
landschap,  verkieslijker  is  met  behulp  van  paardenpooten 
dan  per  pedes  apostolorum»  zoo  overweegt  men  wijsselijk, 
daty  wanneer  men  doorrijdt  tot  Porrong  (paal  230),  en 
van  daar  den  binnenweg  westwaarts  naar  Krembong  inslaat, 
men  voorzeker  die  gedong-goeno  gemakkelijker  zal  kunnen 
bereiken. 

Even  benoorden  de  suikerfabriek  Porrong  gaat  genoemde 
weg  westwaarts  van  den  heirweg  af.  Men  rijdt  door  tot 
even  voorbij  den  26  paal  (afstand  van  Soerabaja).  Aldaar 
stil  houdende »  ziet  ge  links  of  bezuiden,  den  prachtigen  Har- 
djoeno,  met  zgne  drie  hoofdtoppen  van  10350  en  9721 
voeten,  voor  zich  hebbende  den  ouden  vulkaan  Penangoen- 
gan»  van  5442  voeten  boven  het  watervlak  der  zee,  en 
omgord  met  bosschen  en  kloven,  in  wolken  gehuld. 
Het  van  den  weg  geziene  omliggende  terrein  is  doorsneden 
met  r^stvelden  en  dessaboschjes,  met  hooggetopte  bamboe- 
stammen. Regts  of  noordwaarts  verheffen  zich  in  't  ver- 
schiet een  aantal  wilde  katoenboomen  (randoe-alas) ,  boven  de 
kruinen  der  gezegde  bamboe-stammen.  Zij  zijn  kaal  gelijk 
het  geboomte  in  den  vaderlandschen  wintertijd.  Daar ,  waar 
die  oogenschgnlgk  dorre  randoe's  staan,  daar  vindt  men  de 
gedong- goeno,  de  gebouwen  uit  den  ouden  tijd,  welligt 
de  eenige  in  den  delta  van  Soerabaja    nog  voorhanden. 

Niets  kenmerkt  de  nabijheid  dier  oudheden ,  dan  misschien 
de  op  den  weg  hier  en  daar  verstrooid  liggende  roode  ge 
bakken  steenen,  van  eene  veel  betere  hoedanigheid  dan  de 
hedendaagsche.  Maar  dit  kenmerk  is  alleen  bekend  bij  den- 
gene, die  elders  reeds  die  soort  van  gebakken  steenen 
aantrof  ter   plaaste  van  nog  bestaande  oudheden. 

Uit  het  rijtuig  gestapt,  gaat  men  het  rijstveld  in  en  be- 
treedt een  smal  pad,  dat  regtstreeks  aanloopt  op  de  groote 
dessa,  waarin  die  randoe-alas  gezien  zijn.  Dit  pad  is  rijke- 
lijk  lang,  vooral  wanneer  men  het  afloopt- op  het  middag 
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uur ,  zoo  als  schrijver  deed.  Hoe  verder  men  gaat ,  hoe  meer  die 
randoe's  achterwaarts  wgken ,  zoodat  ze  ehidelijk  onzigtbaar  wor- 
den ,  en  zich  achter  de  hooge  toppen  der  bamboe  voor  het  oog  ver- 
schuilen.  Dit  is  zeer  natuurlijk,  want  het  pad  is  ongeveer  eene 
paal  (16  minuten)  lang. 

Eindelijk  komt  men  aan  den  rand  der  dessa ,  die  haar 
naam  heeft  ontleend  aan  het  voorwerp  van  ons  bezoek 
en  Tjandi-pari  heet  Hier  beginnen  als  het  ware  de  ruïnen. 
Het  afgeloopen  pad  is  slechts  van  tgd  tot  tijd  met  gebakken 
roode  steenen  belegd;  maar  aan  den  ingang  der  dessa  is 
eene  soort  van  poort,  brug  of  ander  gebouw  geweest,  waar- 
van de  duizenden  steenen,  die  herom  liggen,  de  sporen  zijn. 
Yan  hier  loopt  een  weg  door  de  dessa  of  liever  een  hob- 
belig, met  roode  gebakken  steenen  belegd  pad  doorsnijdt  het 
bamboe-bosch  en  het  struikgewas,  dat  de  pakarangan  (1) 
der  dessa  is,  en  waar  allerlei  gewassen  onverhinderd  op- 
geschoten zijn  met  tropische  weligheid.  Dit  hobbelig  pad 
is  ongeveer  even  lang  als  dat  wat  door  de  rijstvelden  loopt. 
Hier  en  daar  ontmoet  men  eene  bamboezen  woning  ver- 
scholen onder  *t  geboomte.  Hoe  verder  men  komt,  hoe 
grooter  het  aantal  der  herom  verspreide  steenen  is;  maar 
te  vergeefs  spoort  het  oog  de  hooge  randoe's  na;  men  wordt 
die  niet  meer  gewaar.  Nu  slaat  men  regts  een  even  hobbelig 
en  met  steenen  belegd  zgpad  in.  Weldra  komt  men  aan  eene 
uitgebreide  begraafplaats,  bedekt  met  de  opstaande  stijlen  die 
het  kenmerk  zijn  van  de  rustplaats  eens  volgelings  van  den  pro- 
feet, en  belommerd  door  een  aanlal  kambodja  boomen.  De- 
ze plaats  koude  alzoo  niet  tot  de  oudheden  gerekend  worden. 
Maar  rondom  deze  bewaarplaats  van  het  overschot  van  armen 
en  rijken,  groeten  en  kleinen,  is  een  ringmuur  opgetrokken 
van  op  elkander  gelegde  rooden  gebakken  steen,  van  dezelfde 
hoedanigheid,  als  in  deze  oorden  zoo  kennelijk  de  steenen 
van    oudheden   zijn.      Deze    steenen,   vroeger  gediend    voor 

(1)  Boomen  die  rondom  een  erf  of  eene  dessa  geplant  liJn. 


397 

tempelgebouweii  ter  eere  van  Boeddha  of  SiNva,  dienen 
nu  lot  bescherming  van  het  overschot  van  hen,  wier  leer 
deze  gebouwen  en  hunne  dienst  moest  verfoeijen. 

Nog  eenige  kroniielpaden  langs  geloopen ,  komt  men  al  verder 
aan  eene  andere  oude  ommuring,  waarvan  vorm  noch  gedaante 
te  herkeimen  is,  en  die  waarschijnlijk  vroeger  gediend  heeft  tot 
dalem  (1)  van  een  of  and^r  voornaam  persoon.  De  muur  is  op 
vele  plaatsen  door  ingegroeid  struikgewas  gesloopt  en  bedol- 
ven. Hier  en  daar  zijn  nog  overblijfsels  te  zien  van  putten  en 
drempels ,  poorten  en  terrassen.  Alles  is  van  denzelfden  roo- 
den  gebakken  steen,  reeds  geheel  verweerd;  en  ofschoon  uit- 
wendig onkenbaar,  echter  inwendig  bij  breuk ,  nog  deugdzaam 
en  vast;  zoodat  het  schijnt  dat  de  materialen  van  dien  aard  bg 
de  Javaansche  voorvaderen  veel  duurzamer  waren  dan  Ihans ; 
eene  waarheid  die  ook  door  anderen  elders  is  erkend.  Doch 
alleen  die  steenen  en  niets  meer  hebben  den  tand  des  tgds 
en  het  lot  der  vergankelijkheid  wederstaan. 

Maar  de  gedong-goeno  ?  de  Tjandi-pari? 

£en  honderdtal  schreden  verder  noordoostwaarts ,  ver- 
schuilt zich  achter  hooge  en  rijke  waringin  en  tamarinde 
bopmen,  de  voornaamste  der  drie  tempels  van  Tjandi-pari; 
een  kolossaal  werkstuk  van  rooden  gebakken  steen,  zonder 
cement,  ongeveer  veertig  voet  hoog  en  dertig  voet  breed, 
zonder  eenige  andere  versiering  dan  kroonlijsten.  Deze  hoogte 
is  verdeeld  in  drieën;  ten  eerste  het  massieve  voetstuk ,  breed 
dertig  voet  aan  elke  zijde,  voorheen  in  den  grond  bedolven 
tot  zekere  hoogte,  maar  thans  aan  den  noord-oost-  en  zuid- 
kant uitgegraven.  De  hoogte  van  dit  voetstuk  is  tien  voe- 
ten; de  omvang  vermindert  naar  boven,  door  inspringende 
lijsten  of  trappen,  zonder  eenige  versiering,  üe  tweedo 
verdieping  is  de  eigenlijke  tempel;  een  eenvoudige  vierkan- 
te muur,  die  eene  enkele  kamer  vormt.  De  opening  voor 
den   ingang   is  aan  den  westkant.     De  muur  heeft  aau  den 


(1)  Hofwoniog 
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oostkant  twee  vierkante  gaten,  zonder  versiering  en  denke- 
lijk dienende  voor  lucht  en  lichtgaten,  want  voor  vensters 
zijn  de  openingen  te  hoog  geplaatst  en  te  klein,  zijnde  zij 
ongeveer  twee  voeten  hoog  en  een  half  voet  breed,  op  een 
derde  der  breedte  van  den  muur  van  elkander.  De  bezoeker 
poogde ,  langs  de  tot  een  berg  voor  den  ingang  opgehoopte 
uitwerpselen  der  duizende  vleermuizen,  in  die  dezen  tempel 
der  voormalige  goden  thans  bewonen ,  en  langs  de  sporen  vari 
den  smallen  trap  aun  den  westkant,  binnen  te  komen, 
maar  moest  spoedig  de  onmogelijkheid  daarvan  inzien ,  want 
de  afbrokkelingen  der  trapsteenen,  de  losheid  der  opgehoop- 
te en  schijnbaar  tot  zwart  zand  verkeerde  meststoffen,  als 
mede  de  onuithoudbaarheid  van  den  slank  en  de  overtolli- 
ge  levendigheid  der  legioenen  tempelbewoners,  waren  on- 
wederstaanbaar  en  onoverkomelijk.  Voor  zoo  verre  men 
gewaar  kon  worden ,  waren  er  sporen  te  zien  van  eene  houten 
deur.  De  boveudorpel  van  den  ingang  scheen  van  hout 
te  zijn.  De  muur  is  ongeveer  2^2  voet  dik.  De  ruimte  der 
kamer  zal  ongeveer  18  è  20  voeten  in  het  vierkant  wezen. 
Men  zeide  dat  in  het  midden  een  put  was,  waarvan  niets 
was  op  te  merken ,  zijnde  de  grond  binnen  de  tempelkamer 
tot  zekere  hoogte  bedekt  met  de  merk  -  en  ruikbare  teeke- 
nen van  de  tegenwoordigheid  der  voornoemde  dieren.  De 
wanden  waren  daarmede  eveneens  bekleed,  zoodat  er  geen 
spoor  zelfs  van  den  muur  was  te  ontdekken.  De  hoogte 
binnenskamers  scheen  toe  ongeveer  15  voeten.  Het  dak  is  bin-^ 
nenwaarts  gevormd  door  de  al  hooger  en  booger  opgaande 
inspringende  steenen,  die  aan  den  buitenkant  de  kroonlijst 
vormen ,  even  als  bij  elke  andere  oudheid  op  Java  van  den  pi- 
ramidalen  vorm ;  en  aan  die  inspringende  steenen  hingen  de 
legioenen  vleermuizen  b^'  klitten  en  bedekten  den  dakwand, 
die  als  het  ware  scheen  te  leven  en  te  bewegen.  De  muur 
van  deze  tempelkamer  is  aan  den  buitenkant  alleen  eenvou- 
dig versierd  met  lijstwerk ,  zonder  beelden    of  afbeeldingen, 
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zonder  nissen  of  pedestallen.  Boven  de  pui  of  bovendorpel 
van  «den  ingang  is  nog  eene  driehoekige  opening  van  de 
breedte  der  deur  en  anderhalf  voet  hoog,  zgnde  de  deur  of 
ingang  vier  k  vijf  voeten  breed  en  omgeven  door  eene  een- 
voudige platte  lijst.  Aan  den  zuider  en  noorder  buitenwand 
zgn  looze  vensters  in  lijsten  zonder  krulwerk. 

Het  kroon-  of  dakwerk  boven  de  tweede  verdieping 
(de  tempelkamer)  springt  met  eene  lijst  van  onderen  uit- 
waarts,  vormt  een  breede  uitspringende  gladde  lijst,  en 
loopt  van  daar  opwaarts  met  inspringende  steenen  of  trap- 
pen tot  in  eene  spits  of  piramide,  die  echter  onder  klimop 
en  andere  planten «  waarmede  het  dakwerk  bekroond  is, 
verborgen  blgïL 

Het  geheel  heeft  een  kolossaal  voorkomen.  Het  gebouw 
is  vuurrood  van  kleur  op  de  niet  met  gewassen  bedekte 
plaatsen.  De  gelegenheid  is  op  eenigen  afstand  rondom 
afgeheind,  en  binnen  die  omheining  liggen  honderden  stee- 
nen, süffisant  van  struktuur,  moeijelijk  om  te  breken.  In 
de  nabgheid  staan  eenige  woningen  van  dessa-bewoners, 
die  voor  het  gebouw  zekeren  eerbied  hebben  en  vermeenen , 
dat  het  onder  de  hoede  staat  van  dezen  of  genen  dhewo 
(god).  Zy  welen  evenwel  niets  anders  te  verhalen,  dan 
dat  zij  bij  overlevering  weten ,  dat  dit  gebouw  uit  den  tijd  van 
Modjopahit  afkomstig  is,  waarvoor  trouwens  geen  twijfel 
is  op  te  vatten.  Ook  verhalen  zij,  dat,  eenige  jaren 
geleden,  een  toewan  besar  djendral  (gouverneur  generaal) 
de  niïnc  heeft  bezocht,  den  trap  is  opgeklommen  (die 
waarschijnlijk  schoon  gemaakt  was),  doch  naar  beneden 
was   getuimeld.     Dit  is  Tjandi-^pari  No.  1. 

Zuidwesielijk  van  dezen  eersten  tempel,  op  ongeveer  ISO 
schreden  afstands,  in  eene  gelgke  wildernis  verscholen,  staat 
een  dergelijke  tempel  of  liever  het  geraamte  van  een  ge- 
lijk gebouw,  dat  denkelijk  dezelfde  gedaante,  lengte,  breedte, 
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hoogte  en  diepte  had,  maar  ibans  geheel  is  afgebrokkeld, 
ols  ware  het  opzettelijk  met  koevoeten  afgebikt.  Daardoor 
heeft  het  een  aanzien  als  van  een  uitgemergeld  wezen, 
als  een  balk  door  witte  mieren  geheel  afgeknaagd.  De  ingang, 
in  het  westen,  heeft  eveneens  een  pui  of  bovendorpel,  van 
trachytsteenen ,  die  op  het  vallen  stond  tijdens  het  laatste 
bezoek.  De  kruin  of  piramidale  kroonlijst  is  eveneens  uit- 
gevallen en  heeft  doortogten  gelaten  aan  het  invallende  re- 
genwater. Daardoor  is  het  gebouw  binnen werks  wel  meer 
bouwvallig  geworden,  maar  heeft  het  ook  minder  de  eer 
erlangd  van  dergelijke  tempelbewoners,  als  in  het  vorige,  te 
huisvesten.  Ook  in  deze  lempelkamer  moet,  volgens  opga- 
ven, een  put  zijn  met  water  gevuld;  de  gelegenheid  liet  het 
alleen  bij  den  wensch  blijven,  om  te  kunnen  zien  of  dit 
juist  Was.  Vuil  lijstwerk  was  niets  meer  te  zien;  het  tem 
pelgeraamte  stond  nog  overeind ,  om  eerlang  in  te  storten.  Al- 
ler wege  hebben  struiken,  klimop  en  wringin- wortels  zich 
ingedrongen  en  de  steencn  omarmd  en  bedekt,  als  wilde 
de  natuur  het  overschot  van  den  ouden  lijd  in  hare  be- 
scherming nemen.   Dit    is    Tjandi-pari    No.  2. 

Alweder  zuidwestelijker,  op  gelijken  afstand  als  de  vorige 
tempel,  ligt  een  omheinde  hoop  begroeid  puin  en  steenen, 
vormende  een  heuveltje  van  ongeveer  tien  voelen  hoog 
en  zestig  schreden  omtrek.  De  dorpsbewoner  zegt,  dat  hier  een- 
maal ook  een  tempel  stond.  Wij  moeten  hem  geloof 
schenken.  De  steenen  zijn  nu  heinde  en  verre  verspreid. 
Men  vindt  ze  gebruikt  tot  plaveisel  van  voorhuizen,  drem- 
pels ,  paden ,  wegen ,  waterleidingen.  Alleen  de  gedachte- 
nis is  overgebleven;  het  wezen  is  met  den  lijd  ver- 
gaan.   Dit   is  het  overschot  van    Tjandi-pari  No.  3. 

Bij  de  beschouwing  van  deze  overblijfs^elcn  dor  oudheid 
rezen   bij  den  bezoeker   de   volgende  vragen: 
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1^  Wanneer  zouden  die  tempels  gesliclil  zijn? 
2«.  Aan   wien  waren  zg  toegewijd? 

3^  Sedert  wanneer  heelt  men  de  wetenschap  erlangd 
van  hun  bestaan,  en  wat  is  er  vroeger  door  andere  be- 
zoekers over  gezegd? 

Wij  wagen  het  die  vragen   te  beantwoorden. 

Alleen  in  oostelijk  Java  treft  men  de  baksteenen  tempels, 
deels  met  piramidale  daken,  aan.  Onder  deze  rekent 
men  onder  anderen,  de  ruïnen  van  Modjopahit  ën  Modjokerlo 
Tjandi- boedang  in  't  regentschap  Kediri,  Pa-setran  in  *t 
regentschap  Bangil  (Boeddha-kultus),  Tjandi  -  ngarlipoero  in 
't  regentschap  Probolinggo  (in  *t  zuiden) ,  Tjandi  -  djabong ,  als 
voren  (in  *t  noorden),  die  deels  tot  den  kultus  van  Siwa, 
deels  tot  dien  van  Boeddha  hebben  behoord,  schoon  het 
zekere  daaromtrent  niet  te  bewijzen  valt.  Maar  dit  is  aan- 
nemelijk ,  dat  al  de  baksteenen  tempels  dagteekencn  van  den 
tijd  van  Modjopahit,  welk  rijk  heeft  beslaan  van  Ao.  D^. 
1386  tot  1483. 

De  vraag,  aan  wien  de  Tjandi-pari  waren  toegewijd,  valt 
moeijelijker  te  beantwoorden,  bij  het  niet  aanwezig  zijn 
van  beelden  of  beeldwerk.  Wij  hebben  hiervoren  gezegd , 
dat  de  elders  nog  bestaande  baksteenen  tempelruïnen  ten 
deele  tot  den  kultus  van  Siwa,  ten  deele  tot  dien  van 
Boeddha  hebben  behoord,  volgens  de  kennelijke  nog  aanwezige 
attributen  of  beeldwerken.  De  ruïnen  van  Modjopahit  behooren 
evenwel  tot  dien  van  Siwa ,  en  het  is  te  vooronderstellen  dat 
deTjandi-pari  tot  dienzelfden  kultus  behoorden  (1). 

En  nu  de  redenen  te  gissen,  waarom  tot  heden  toe 
deze    tempelruïiien    de    eer   eener    beschrijving  niet  hebben 


(1)  Wij  mogen   Diet  Terswijgen ,  dat  de  bewijten  Tan  deie  bewering  ons 
nog  ontbreken.  (Red  ) 

II.   1843.  29 
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erlangd ,  valt  cveii  bezwaarlijk,  en  alleen  mogen  \vg  hier  denken 
aan  de  afgelegenheid  van  den  groolen  weg  en  het  later  aan- 
leggen van  den  zijweg.  Immers  die  oudheden ,  welke  nabij  den 
postweg  of  nabij  buitenverblijven  gelegen  zijn,  zoo  als  die 
van  Djedong,  Djelohtoendo ,  Blahan  of  Paselran  en  Modjo- 
pahit  hebben  beschrijvers  gevonden,  maar  Tjandi-pari  niet; 
en  de  onderzoeklievende  resident  Domis  zelfs  heeft  ze  niet 
opgegeven  in  zijne  nasporingen.  En  echter  is  de  plaats 
niet  zoo  afgelegen.  Zoo  als  boven  aangegeven  is,  liggen 
do  tempelruïnen  van  Tjandi*pan  op  anderhalven  paal  be- 
noorden den  binnenweg,  die  bij  de  suikerfabriek  Por- 
rong  van  den  groeten  postweg  afgaat,  en  wel  benoorden 
den  2C^  paal,  bij  de  dessa  Kcsambi  staande,  en  gelegen 
drie  palen  west-noord- westwaarts  van  Porrong,  in  het  deU 
ta-dislrikt  Rawa-poeloe  II,  dat  16  vierkante  palen  groot 
en  bevolkt  is  met  21,600  zielen  in  92  dessa's.  Yoor  zoo 
verre  bekend,  is  het  de  eenigste  nog  overeind  slaande 
oudheid  in  de  delta  van  Soerabaja;  want  wij  weten  dat 
er  allerwcge  overblijfselen  gevonden  zijn  en  nog  gevonden 
>vorden  ,  in  de  distrikten  Djenggolo  en  ttawa-poeloe. 
Die  overblijfselen  bestaan  in  roode  gebakken  steenen  van 
oude  herkomst,  urnen ,  gehouwen  steenen,  beelden,  die 
hier 'en  daar  tot  afscheidingen  van  paden  en  velden,  water- 
leidingen en  grondslagen  van  woningen  gebezigd  worden ,  en 
waaruit   sommige  suikerfabrieken  ten  deele  opgetrokken  zijn. 


EXPLOITATIE     VAN     D  O  E  U  O  E, 


T.   1*.   IMriIiliKlt. 


Mijne  Beschrijving  Tan  Boeroe  (1),  een  orficieel  sluk ,  dat 
zonder  mijne  voorkennis  in  het  Indisch  Archief  verscheen, 
levert  op  ce?ie  drooge  en  weinig  vruchtbare  lektnur;  eenc 
bijdrage  lot  de  land-  en  volkenkunde  van  een'  lang  vergelen 
hoek  in  de  lung  vergeten  Molukken.  Doch,  in  een  (ijd 
als  deze ,  die  zich  kenmerkt  door  den  zinkenden  toestand  der 
Nederlandsche  finanlicn,  door  dringende  behocflc  aan  prodnktie 
en  nieuwe  wegen  van  handelsvertier,  door  eene  nog  drin- 
gender behoefte  aan  een'  uitweg  om  het  vaderland  van  zijne 
overbevolking  te  ontlasten  en  zijne  gevangenliuizen  zoo  ve(*l 
mogelijk  te  ledigen;  in  een  lijd  als  deze,  waarin  reeds  vele 
dagbladen  en  vlugschriften  tot  de  twee  laatstgenoemde  doel- 
einden op  Boeroe  liebben  verwezen,  zou  ik  bij  het  lezend 
publiek  aan  mijne  taak  te  kort  schieten,  wanneer  ik  ten 
minste  geene  poging  waagde,  om  aan  te  loonen  in  hoever 
van  dat  lang  vergeten  eiland  een  dadelijk  of  toekomstig  voor* 
deel  is  te  trekken. 

Uaarum   zal  ik,    in    de  eerste    plaats,    de    loordeclcn    die 
Boeroe,  hetzij  voor  koloniale  ontwikkeling;*  heUfj  voor    N«? 
derlanJsche   Loloni^alic  aanbiedt,  en  dm  in  de  «ooraf^ri'ane  ht* 
schriJTing  in  ler^chillende  hoofdstukken  zijn  a.in^rednid,   Ihan^ 
meer  aanschouwelijk    «oor    het  over/J^t  opsommen.     Ik    zal, 

'1^  U|»:;ciMmi'u  ut  litl  laüiv:;b  Afcbicfi  ItiO  ?fo.  &,  C  fo  7 
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in  de  tweede  plaats,  nagaan  op  hoe  vele  en  op  welke  wij- 
zen Boeroe  kan  worden  geëxploiteerd.  Daarna  z;il  ik  die 
wijzen  Tan  exploitatie  onderling  vergelijken*  Eindelijk  zal 
ik  opsommen ,  wat  w§  tot  nog  toe  weten  van  de  hooge  berg- 
vlakten van  Boeroe  en  het  gevoelen  aangeven»  dat  het  min- 
der wenschelijk  is  eene  eerste  volkplanting  te  beproeven  op 
die  gebergten  dan  wel  in  de  lagere  vlakten. 


I. 


Yan  de  terreinen  die,  op  Boeroe  voor  ondernemingen  van 
landbouw  beschikbaar  zgn,  en  zulks  kosteloos  wat  het  grondbe- 
zit betreft,  verdienen  die  van  het  regentschap  Kayelie  meer 
aandacht  dan  die  der  overige  regentschappen:  niet  alleen  omdat 
zrj,  bij  groeten  omvang ,  andere  lokale  voordeelen  vereenigen, 
maar  ook  omdat  van  de  terreinen  der  overige  regentschap- 
pen bezwaarlijk  gebruik  is  te  maken,  alvorens  de  politieke 
toestand  der  Halfoeren  zal  zijn  gereorganiseerd.  Neemt  men 
alzoo  maar  nota  van  den  beschikbaren  bodem,  die  dadelijk 
in  aanmerking  komt ,  dan  vindt  men ,  een  totaal  van 
46000  bouws  vlak  open  terrein  van  de  mildsle  aardsoor- 
ten,  gedeeltelijk  vatbaar  voor  bestrooming  en  dus  geschikt 
voor  eenen  rijstbouw  in  het  groot,  waaraan  de  Molukken  zoo 
zeer  behoeile  hebben ,  en  overigens  geschikt  voor  vele  be- 
langrijke produkten  'voor  de  Europesche  en  Indische  markt, 
als:  geperlde  sagoe,  koffij,  tabak,  peper,  kakao,  en,  des 
verkiezende,  nog  specergen,  katoen,  kochenille,  enz. 

Bij  de  kostelooze  toeeigening  en  heerlijke  gesteldheid  de- 
zer uitgestrekte  opeue  vlakten,  moeten  nog  de  volgende 
omstandigheden  'ten  voordeele  der  exploitatie  worden  opge- 
somd: 

1^,  De  overvloed  van  reeds  aanwezig  voedsel  als: 

a.  Het  sagoemeel ,  waarvan  2  ®  één  dag  voeding  per  licl 
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geeft,  en  thans  è  1  duit  per  8  verkrijgbaar  is.  De 
hoeveelheid  sagoe  is  onberekenbaar  grooL  Een  boom 
kost  hoogstens  /*  2  en  16  werkdagen,  en  levert  uit 
p.  m.  750  8  of  ruim  370  dagen  voeding. 

b.  Ken  overvloed  van  obi*s  en  andere  aardvruchten,  pi- 
sang, brood -en  andere  vruchtboomen. 

c.  Groole  vischrijkheid  der  rivier  Wuijapoe  en  der  Kaije- 
lische  baai.  , 

d.  Hoenders,  ganzen,  duiven,  eenden,  tamme  varkens,  etc. 
die  er  alle  reeds  goed  voortkomen  en  naar  verkiezing 
kunnen  worden  vermenigvuldigd. 

e.  Herten  en  wilde  zwijnen  in  overvloed  en  met  vrije  jagt. 

f.  Eene  kudde  van  140  der  schoonste  runderen,  gevende 
voortreffelijke  melk  en  boter ,  uitgestrekte  vette  weiden, 
gouvernements  eigendom  en  thans  van  weinig  waarde, 
waarop  zij,  met  weinig  zorg,  tot  grooter  aantal  zijn 
te  fokken. 

g.  Palmwijn 

En  van  nog  ligt  verkrijgbaar  voedsel,  als: 

A.  Rijst  tot  lagen  prijs,  door  het  aanleggen  van  sawah'tf 
aan  de  Walea. 

t.  Aardappels,  kool,  uijen  en  meer  groenten,  door  het 
aanleggen  van  tuinen  in  de  hooge  deelen  der  vlakte 
van  Leba   en  elders,    bewesten  de   Waijapoc. 

k.  Ruime    gelegenheid   tot   het    kweeken    voor   eigen  ge- 
bruik   van    koQij ,    suikerriet ,    vruchten ,   specerijen  en 
versnaperingen. 
2^     De  overvloed  van  bouwmaterialen,  als: 

a.  Gaba-gaba,  alnp  en  wat  de  sagoeboom   verder  oplevert. 

b  Alle  houtsoorten  die  men  wenschen  kan  voor  de  kon- 
struktie  van  huizen ,  vaartuigen  en  meubelen,  tegen  geene 
andere  kosten  dan  van  kappen  en  aanvoeren. 

c.  Kalk  en  klei  voor  baksteen. 

d.  Goemoetoe  en  andere  zelfstandigheden  voor  touwwerk; 
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zeer  \vaarscbijnlijk  ook   rame  (dit  laatste  niet    speciaal 
onderzocht). 

Gezwegen  nog  van  de  voortreffelijke  gelegenheid  om 
specerijen  en  andere  koloniale  waren  te  verbouwen ,  en 
om  schoone  houtwerken  in  den  groothandel  te  brengen  , 
zou  de  berekenbare  hoeveelheid  sagoeboomen  ook  dadelijk 
op  kunnen  leveren  een  goed  produkt  voor  de  europesche 
markt.  Van  Sin};apore  zijn  uitgevoerd  naar  Engeland: 
in  1846,  geperlde  sagoe  20877  pikols 

sagoeroeel    16104      » 
in  1847,  geperhie  sagoe  26792      d 

sagoe  meel  28913      » 

92986  pikols,  zegge  ruim  2900  last, 
or  de  lading  voor  10  schepen  van  middelbare  grootte,  en 
in  1848  ging  die  produktie  nog  voorwaarts.  Er  zijn 
te  Singapore  vijf  of  zes  fabrieken,  die  de  ruwe  sagoe  op- 
koopcn  van  de  westkust  van  Bornco ,  de  oostkust  van  Su- 
matra  en  cenige  eilandjes  daartnsschen»  Die  ruwe  grondstof 
f;old  te  Singapore  in  Jnnij  1848  j^tV^  of  ruim  drie  zil- 
veren guldens  en  de  geperlde  ^2^/4  de  pikol.  De  fabric- 
katie  is  gemakkelijk  en  niet  kostbaar,  zelfs  niet  te  Singa- 
pore ,  waar  de  interest  hoog  is  en  de  werkman  minstens 
/!^  6  's  maands  verdient.  Do  fabrikatie  bestaat  voornamelijk 
in  wasschen,  dekanteren,  roosten  en  afpakken,  al  hetwelk 
even  gemakkelijk  en  veel  goedkooper  op  Boeroe  kan  ge- 
schieden, omdat  onze  handenarbeid  goedkooper  en  onze 
grondstof  beter  is.  Neemt  men  nu  nog  in  aanmerking, 
dat  die  grondstof,  instede  van  drie  guldens  zilveren  specie, 
op  Boeroe  geen  löO  koperen  duiten  zal  kosten,  dan  is 
het  zonneklaar,  dat  de  geheele  engelsche  sagoehandel  in 
onze  handen  moet  vallen,  zoodra  wij  het  ernstig  willen. 
Wat  kan  eene  beginnende  kolonisatie  beier  verlangen?  te 
meer  nog  dewijl  de  kolonist  zich  slechts  zou  bezig  houden 
met  de  fabriekatie  en  de  Ualfocr  met  de  grondstof. 


407 

4^     De    {(iluatie    des    cilnnds    en  gesteldheid    der   bnai  als: 

a.  Ligging  aan  die  groolc  ooslerschc  passage  van  Enge- 
land. Giiina,  Nieuw- Holland.  Bali  en  vice  versa,  en 
eenc  veilige  ankerplaats  voor  raschepen  van  alle  grooUc 
en  in  alle  lijden  des  jaars. 

Sclioorvoelend  en  onder  voorwendsel  van  gebrek  aan 
water  en  brandhout,  vcrtoonen  zich  Ihans  de  vreemde 
vlaggen  te  Kaijelie;  doch  de  haven  zij  slechts  openge< 
stcld,door  administratieve  maatregelen  gerieflijker  ge- 
maakt en  hoogstwaarschijnlijk  wordt  zij  eene  lievelingsplek 
als  ververschingsplaats  voor  walvischvangers ,  Ghinavaar- 
ders  etc.  Wie  zal  voorts  haar  naulikale  en  merkantile 
waarde  afbakenen,  wanneer  zij  eenmaal  van  reparatie- wer- 
ven voorzien  en  de  produktie  van  het  binnenland  beduidend 
werd? 

b.  Nabijheid  van  onzen  hoofdzetel  te  Ambon,  dat  slechts 
25  mijlen  van  Kaijelie  ligt. 

c.  Te  Kaijelie,  een  fort,  militaire  bezetting  en  gevestigd 
Europeesch  bestuur;  welk  laatste,  hoe  gebrekkig  het 
zij,  door  zijnen  duur  van  bijna  twee  eeuwen,  gemakke- 
lijk zal  zijn  uit  te  breiden  en  te  volmaken. 

5^     De  mogelijkheid  van  voldoende  middelen  van  vervoer,  als: 

a.  De  bevaarbaarheid  waartoe  de  Waijapoe  met  geringe 
krachts-inspanning  is  te  verbeteren,  voor  groote  en 
kleine  praauwen,  die  dan  tot  het  centrum  der  exploita- 
tien  kunnen    doordringen. 

b.  De  platte  terreinsgedaante ,  die  het  aanleggen  van  tal- 
looze  karrenpaden  naar  de  boorden  der  Waijapoe 
toelaat.  De  mogelijkheid  om  overvloedig  en  goedkoop 
van  buffels  en  de  noodige  paarden  van  Bima  te  wor- 
den voorzien. 

c.  De  genaakbaarheid  van  Walea  en  de  vlakten  rond  de 
baai,  voor  kleine  zeepranuwen. 

C*.     De  bevolking  in  de  nabijheid .  als : 
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a.  Om.%treek8  1500  mohammedanen  met  480  werkbare  man- 
nen, waarvan  200  permanent  voor  kulliiur,  op  aanne- 
roeiyke  voorwaarden ,  zijn  te  rekwireren. 

b.  Omstreeks  400  Halfoeren  in  de  Kaijelische  binnen- 
landen,  met  150  werkbare  mannen,  waarvan  t>0  kun- 
nen worden  gerekwireerd. 

c.  Ruim  3000  Halfoeren,  waaronder  ruim  1100  werkba- 
re mannen,  welker  aanzijn,  produktie  en  konsumplie 
voordeelig  voor  de  exploitatie  kan  worden,  alhoewel  zy 
nog  niet  voor  direklen  arbeid  kunnen  worden  gerekwi- 
reerd, omdat  zij   in  de  regentschappen  zijn  verspreid. 

d.  Ruim  800  mohammedanen  opAmblau,  met  250  werk- 
bare mannen,  waarvan  minstens  50  kunnen  worden 
gerekwireerd    voor   praauwdienst,  tegen  redelijk  loon. 

e.  Ruim  280  moluksche  christenen  te,  Kagelie,  met  70 
volwassen  mannen,  waarvan  denkelijk  een  twintigtal, 
tegen  billijke  voorwaarden ,  is  te  verbinden  als  opzigters 
over  inlanders,  of  als  gezellen  bij  Europesche  am- 
bachtslieden. 

II. 

Hoe  rationeel  bedacht  or  uitgewerkt»  zou  elk  ontwerp 
om  Boeroes  ressources  tot  eene  belangrijke  exploitatie  te 
bezigen ,  blootstaan  aan  bedenkingen  als  deze : 

f  Maar  is  dat  afgelegen^  weinig  bekende  en  slecht  bevolkte 
eiland  dan  het  eenige  van  onzen  Archipel,  waar  ztilk  eene 
krachtsontwikkeling  met  voordeel  kan  worden  besteed?  — 
nebben  wg  niet  Manado^  Timor  en  zoo  veel  andere  bezittin- 
gen ^  die  gelgke  en  zelfs  grootere  voordeelen  aanbieden?  die 
ook  beter zgn  bekend ^  beter  zign  bevolkt?'*  Tegen  die  bedenking 
stel  ik  over  twee  vragen: 

lo.  Hebben  wg  al  dan  geene  behoefte  aan  dadelijke  ko- 
lonisatie? 2^  Zgn,  voor  dat  doel,  al  de  ressources  van 
deze   of  gene  meer  bevoorregte  landstreek  reeds  onderzocht 
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en  gekonstateerd?,  en  zoo  ja,  zou  ook  dan  niet  dezelfde 
bedenking  op  denzeirden  grond  kunnen  worden  herhaald, 
zoo  lang  er  nog  een  enkel  punt  in  Indië  overbleef,  dal  niet 
het  onderwerp  ?an  hetzelfde  onderzoek  foor  hetzelfde  oog- 
merk was  geweest?  Zou  men  niet  in  het  qdele  vervallen, 
wanneer  eene  nog  te  zoeken  volmaaktheid,  het  posilive, 
dadelijke  en  aanneembare  moest  doen  verwerpen?  Doch 
vuur  er  kwestie  van  bepaalde  plannen  zij,  valt  er  eerst 
te  letten  op  de  keuze  der  grondslagen.  De  volgende  ze- 
ven verdienen  welligt  eenige  overweging. 

A.  In  het  voordeel  der  algemeene  welvaart  van  Neder- 
laudsch  Indië,  eene  exploitatie  door  europesche  onder- 
nemers met  Indische  werklieden  van  elders  aangevoerd. 

B.  Ter  verbetering  der  Moluksche  finanliën,  eene  exploi- 
tatie door  het  plaatselijk  bestuur «  met  de  beschikbare 
bevolking  van  Boeroe» 

C  In  het  voordeel  der  Indische  kas,  eene  exploitatie 
door  speciale  ambtenaren,  met  Indische  ballingen  en 
keltinggangers. 

D.  Eene  dergelijke  exploitatie  met  eene  zorgvuldig  zamen- 
gestelde  javaansche  volkplanting. 

E.  In  het  voordeel  des  moederlands  en  ter  bevrediging 
der  geneigdheid  tot  kolonisatie,  eene  nederlandsche 
volkplanting  van  daartoe  uitgelezene  landbouwers. 

F.  In  het  voordeel  van  het  moederland  en  Indië ,  /eene 
kolonisatie  van  alhier  veroordeelde  Europeanen. 

G.  In  het  voordeel  des  moederlands,  eene  kolonisatie  met 
nederlandsche  veroordeelden. 

Met  elk  dezer  grondslagen  is  al  dadelijk  gemoeid  het 
voorschot  van  veel  of  van  weinig,  maar  altoos  van  een  ze- 
ker kapitaal.  De  eerste  vraag  is  dus ,  of  de  onderneming 
moet  worden  afgepast  naar  de  fondsen  die  gemist  kunnen 
worden;  dan  wel  omgekeerd,  of  de  hoegrootheid  der  fond- 
sen in   verband  zal  worden  gebragt  met  de  vereiscbten    der 
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onderneming,  die  het  ralioneelst  wordt  bevonden. 

Met  elk  dezer  grondslagen  is  ai  vorder  gemoeid  de  voor- 
ziening in  de  behoerten  oan: 

1^.  Wetenschappelijke  voorlichting,    of  leiding  van   eenige 

deskundigen. 
2^.  Een  zeker  aantal  of  van   ondernemers  in    den  wezen- 
lijken   zin,    of    van    geretribueerde    personen,   die   in 
hunne  plaats  optreden. 
3^.  Een  geëvenredigd  aantal  arbeiders. 
'4^  Het  noodzakelijkst  aantal  ombachtslieden. 
5^.  Eene  organisatie  van  bestuur,  in  verband  met  de   be- 
langen der  exploitatie   en  die  des  eilands. 
6^  Eene  geëvenredigde  organisatie  der  militaire  magt. 
1^.  Geneeskundige  hulp. 

8^.  Voor  eene  exploitatie  met  andere  dan    Boeroesche  ar- 
beiders valt  er  nog   te    voorzien    in   de    behoefte    aan 
een  geëvenredigd  aantal  vrouwen.  En  zijn  die  arbeiders 
Europeanen,  dan  is  er  nog  behoefte  aan: 
9<>.  Een  geestelijk  herder. 

Dewijl  deze  voorzieningen ,  noar  elk  der  aangegeven  grond- 
slagen,  dienen  te  worden  gewijzigd,  en  meer  nog,  dewijl 
eenige  dier  grondslagen  welligt  kunnen  worden  gekombi- 
neerd,  zoo  ware  het  even  overbodig  ols  moeijelijk,  om  voor 
elk  derzelve  een  ontwerp  uit  te  werken.  A  priori  is  het 
echter  mogelijk  eene  vlugtige  vergelijking  te  maken  der  goe- 
de en  kwade  kansen  aan  elk  der  bedoelde  grondslagen 
verbonden. 

III. 
A.  Door    Europesche   ondernemers   en   Indische  werklieden. 

Deze  wqze  van  exploitatie  schijnt  de  minste  goede  kansen 
op  te   levercit     Uot  zal    wel  niet    ontbreken    aan    personen 
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lot  ondernemingen  geneigd;  doch  van  waar  de  fondsen?  Zij, 
die  en  industrie  en  aiilivitcit  en  kopitnnl  bezitten,  zullen 
aan  andere  oorden  de  voorkeur  geven:  het  kapitaal  znl  ge- 
vonden \vorden  met  voorschot  der  schatkist;  dan  loopt  de 
kans  van  winst  voor  den  ondernemer,  de  kans  van  verlies 
voor  den  lande.  Bovendien,  in  een  oord  waar  schier  alles 
moet  worden  gekreëerd,  is  aanvankelijk  eene  direkte  en 
sterke  gouvernementale  werking  te  verkiezen  boven  eene 
door  partikulieren  gegevene  en  zwakkere  impulsie,  die  oan 
gebrek  aan  eenheid  en  vele  botsingen  bloot  staat  En  van 
waar  de  werklieden.  Het  zij  slaven,  pandelingen»  of  vrij- 
willig voor  een  tijd  verbonden  arbeiders ,  zij  zijn  moeijelijk  en 
schaars  te  verkrijgen;  zij  stellen  voor  een  belangrijk  kapi- 
taal ;  en ,  zoo  lang  zij  niet  voltallig  zijn  of  blijven ,  is  de 
onderneming,  dus  ook  het  voorschot,  aanmerkelijk  gekom- 
promitteerd. 

B.  Door  het  plaatselgk  bestuur,  met  de  beschikbare  bevolking. 

Geeft  (Ie  minste  kansen  van  verlies;  doch  ook  de  minste 
van  belangrijk  voordeel.  De  exploitatie  zou  zijn  beperkt  tot 
den  arbeid  van  200  mohammedanen  der  baai,  voor  den 
veldarbeid;  de  hulp  van  een  vijftigtal  Amblauwers  voor 
praauwdienst,  —  en  misschien  nog  eenige  Halfoeren  voor 
de  wescn  enz. 


UjjV- 


C.  Met  kettmggangers. 


Geeft,  tegen  even  weinig  kansen  van  verlies,  meer  kan- 
sen dan  B  op  belangrijk  voordeel,  doch  tegen  grooter  kos- 
ten, wanneer  het  onderhoud  der  werkers  in  rekening  moet 
worden  gebragt.  Voorts  'is  ten  deze  de  vraag,  of  er  ket- 
tinggangers    in    voldoend  aantal  kunnen    worden   gemist. 
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D.  Javaansche  volkplaniing. 

Hierop  ToIt  onmisbaar  de  bedenking»  dat  Java  zelf  nog 
gebrek  aan  werkers  en  vooral  aan  landbouwers  heeft.  Daar 
tegen  is  aan  te  voeren,  dat  dit  gebrek  waarlijk  niet  zal  wor- 
den vergroot  door  de  emigratie  van  ettelgke  honderden 
op  eene  bevolking  van  10  millioenen  zielen;  ettelijke  hon- 
derden, welker  afwezigheid,  bij  eene  gelijkmatige  repartitie 
in  de  keus  der  plaatsen  van  werving,  ter  naauwemood 
zal  worden  bespeurd.  Wijders  bewijst  de  statistiek  van  Dr. 
BIceker  (Ind.  Tijds.),  dat ,  ook  voor  Java ,  de  regel  geldt,  hoe, 
in  zekere  gegevene  omstandigheden,  eene  bevolking  in  een 
bepaald  aantal  jaren  verdubbelt:  het  moge  voor  N.  Amerika 
variëren  van  15  tot  25,  en  voor  Java  van  25  tot  35  of 
minder  jaren»  bewezen  is  het,  dat  de  volksvermindering, 
dooreene  emigratie  als  boven  bedoeld,  van  onbeduidend  kor- 
ten duur  zou  zijn.  Dit  op  den  voorgrond  gesteld,  dan  zijn 
in  vergelgking  der  drie  vorigen,  de  vele  goede  kansen  van 
D  te  tastbaar  om  niet  dadelijk  in  het  oog  te  springen: 
werkers,  die  in  den  landbouw  lust  aan  bedrevenheid  paren, 
welker  vreedzame  geaardheid  een  gemakkelijk  bestuur  en  eene 
goede  verbroedering  roet  den  inboorling  waarborgt; —  die, 
opgevoed  onder  het  Javaansch  belastingstelsel,  zonder  te- 
genstand of  nijd,  een  ruim  deel  van  de  winsten  der  exploi- 
tatie terug  laten  vloeijen  naar  de  schatkist;  —  welker  voorbeeld, 
ten  deze,  allergunstigst  kan  werken  op  die  Moluksche  volkeu, 
welker  toestand  nu  of  later  mag  gedoogen  van  aan  soortge- 
gelijke  lasten  naar  billijkheid  te  worden  onderworpen. 

E.  Nederlandsche  volksplanting. 

Staat  in  verband  met  het  groote  vraagstuk,  of  het  blanke 
ras,  dat  van  den  53^  graad  n.  br.  naar  de  evenachtslijn  wordt 
overgeplant,  daar,  onder  voortdurenden  veldarbeid,  kan  be* 
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staan  en  Yoorltelen?  Is  nu  onzer  da^en,  dat  Traagstuk  aan 
de  boorden  der  Saramakka  bevestigend  opgelost  (1),  wordt 
het  kortstondig  bestaan  der  Nederiandsche  volkplanting  in  Su- 
riname reeds  voldoende  geacht,  om  overtuiging  daar  te  stellen; 
dan  mag  de  landbouwer»  die  op  zijn*  geboortegrond  te 
vergeefs  brood  tegen  arbeid  zoekt,  hoopvol  de  armen  naar 
Boeroe  uitstrekken;  de  aangewezene  ressources  en  de 
zorgen  der  regering  waarborgen  hem  hier  al  datgeen , 
waarvan  ginds  het  mangel  steeds  knellender  en  hope- 
loozer  wordt  Men  geve  slechts  acht  op  de  stem  der 
rede,  die  zegt,  dat  van  voorwerpen,  door  onbekwaamheid^ 
zwakheid  en  verdorvenheid  van  zeden,  zoo  wel  als  door 
armoede*  tot  den  stand  van  wezenlijke  prolétaires  vervallen» 
dat  van  zulke  voorwerpen  niets  dan  ellende  en  teleurstelling 
is  te  wachten,  wanneer  zij,  in  een  land  waar  zoo  veel  staat 
te  scheppen,  de  eerste  kern  eener  Nederiandsche  bevolking 
moeten  uitmaken.  Zij  zegt  duidelijk,  dat  zulke  voorwerpen 
aanvankelijk  ten  kleiner  en  van  lieverlede  ten  grooter  ge- 
tale kunnen  worden  toegelaten,  wanneer  eene  volkplanting 
van  jonge,  krachtvolle,  bekwame  en  ordelgke  landbouwers 
tot  een  zelfstandig  bestaan  zal  zijn  gekomen. 

En  zulk  eene  klasse  van  landgenooten ,  met  al  de  opoffe- 
ringen aan  hunne  kolonisatie  verbonden,  kan  bezwaarlijk,  in 
volstrekte  onzekerheid,  worden  gewaagd.  Heeft  alzoo  de 
Saramakka  geen  bewijs  geleverd,  en  is  ook  elders  het  be- 
doelde vraagstuk  niet  ten  stelligste  en  voordeelig  opgelost» 
dan  is  het  uur  voor  de  bedoelde  kolonisatie  ook  nog  niet 
geslagen. 


(1)  Zie  een  brief  ▼an  Paramaribo,  JuKj  1817,  OTcr  deo  gunatigcii  staat 
▼an  taken  aan  de  Saramakka,  opgenomen  in  de  Amhemache  kourant 
fan  Oktober  1847. 
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F.  Europeè'rs   in  Jndit  veroorduld. 

Waren  dun  verkieslijker  als  een  doelmatig,  weinig  kostbaar 
en  dadelijk  middel  van  proefneming.  Immers  die  gekondem- 
necrden  hebben  den  toets  van  het  klimaat  in  het  algemeen 
reeds  lang  doorgestaan;  hunne  bloeijende  gezondheid,  tijdens 
zij  te  fort  Oranje  voor  korveeën  in  de  open  lucht,  instede 
van  'zittend  handwerk  werden  gebezigd,  doet  vermoeden,  dat 
zrj,  zonder  veel  gevaar,  voor  indischen  landbouw  zijn  te  be- 
stemmen. Wel  missen  zij  de  eigenschappen,  in  E  bij  de 
landbouwers  ondersteld;  doch  brj  hen  zou  de  exploitatie 
toch  met  minder  nadeelen  hebben  te  kampen  dan  bij  den 
nederiandschen  prolétair.  Eene  veel  omvattende  en  scherpe 
discipline  zou  voorts  bij  hen,  veroordeelden,  geoorloofd  zijn, 
om  hun  de  ontbrekende  lioedanigheden  in  te  planten.  De 
vraag  is  slechts,  of  er  een  bekwaam  aantal  Europesche 
veroordeelden  uit  de  indische  gevangenhuizen  is  te  trekken; 
en  deze  vraag  geloof  ik  toestemmend  te  kunnen  beantwoorden. 

Het  aantal  militaire  gevangenen  op  bedoeld  fort  varieert 
van  260  tot  300. 

Gedurende  de  laatste  vijf  jaren  was  het  gem/iddeld  getal, 
dat  er  jaarlijks  werd  heen  gezonden,  90  man,  waarvan  '/s 
gekondemneerden  voor  den  tijd  van  3  tot  10  jaar,  en  V3 
gedetineerden  voor  den  lijd  van  V3  tot  2  jaur.  De  disci- 
pline wordt  gehandhaafd  met  rottanslagen ,  arbeid  aan  den 
kogel  en  het  cellulair  stelsel. 

Sedert  twaalf  of  meer  jaren  worden  de  gevangenen  ge- 
bezigd tot  kleermakerswerk.  Zij  voorzien  thans  de  geheele 
armee  van  klecding,  en  worden  voor  dat  werk  goed  be- 
taald; zoo  zelfs,  dut  zij,  behalve  hunne  versnaperingen  gedu- 
rende de  gevangenschap,  nog  eene  som  overhouden,  die  zij, 
bij  hun  ontslag,  in  kontanten  mcdenemen.  Van  velen  be- 
draagt die  afrekening  tot  /"SOO. 

Van    zedelijke    verbetering    gedurende    de    gevangenschap 


415 

lijn  weinig  voorbeelden;  daarentegen  zijn  er  vele  van  al- 
geheele  onluarding. 

Het  naaiwerk  der  Europesche  veroordeelden  zou  even 
goed  verrigt  kunnen  worden  door  JnvaanHclie  of  andere  In- 
dische veroordeelden;  want  de  inlanders  zijn  voor  dat  hand- 
werk, over  het  algemeen,  bijzonder  geschikt;  —  voor  snijden  der 
kleeren  zijn  zij  minder  geschikt  dan  Europeanen — doch  voor 
dien  arbeid  is  een  betrekkelijk  gering  aantal  Europeanen  vol- 
doende. 

Ik  vermeen  daarom,  dat,  voor  eene  eerste  proef  vnn  Eii- 
ropesche  kolonisatie  op  Boeroe,  het  benoodigd  aantal  Euro- 
pesche  gekondemneerden  zeer  wel  van  dit  fort  is  te  erlan- 
gen;   en   zulks   zonder  dat  de  kleermakerij  er  veel  bg  lijde. 

De  individu's  zelven  zouden  er  bij  winnen  ,  mits  dat  zij 
zorgvuldig  werden  gekozen ,  en,  zoo  veel  mogelijk,  uit  de  ge- 
vangenen die  pas  op  het  fort  komen,  en  dus  minder  aan  de 
zedelijke  besmetting  van  tuchthuisstraf  zijn  blootgesteld  geweest. 

Nog  een  ander  voordeel  is,  dat  de  meeste  veroordeel- 
den in  Europa  een  ombacht  hebben  geleerd. 

G.  Nederlandsche  veroordeelden. 

Is  eenmaal  proef  F  geslaagd,  dan  zou  men  ze  geruste- 
lijk  met  gekondemneerden,  in  de  Hollandsche  gevangenhuizen 
uitgezocht,  op  groeier  schaal  kunnen  voortzetten;  en  daar- 
na kunnen  beslissen  wat  voordeeligcr  ware:  Boeroe  te 
bestemmen  om  het  moederland  te  ontlasten  van  behoef- 
tigen,  dan  wel  van  gevangenen. 

IV. 

Voor  de  nasporingcn,  die  in  mijne  Beschrijving  van  Boe- 
roe  zijn  uiteengezet,  had  ik  maar  zeven  weken  beschikbaar. 
In  Januarij  en  Februari]  1847  heb  ik  de  groote  vlakten 
van  het  regentschap  Kaijelie  goed  doorkruist;  ik  ben  het 
geheele  eiland  omgeroeid^  en  in  elk  regentschap  een  eind  naar 
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binnen  gedrongen ,  doch  niet  tot  op  het  centraal  geberg- 
te: ik  waag  m'g  dus  niet  aan  vele  redeneringen  over 
oorden,  die  ik  niet  zelf  heb  gezien.  Ik  kan  echter  op- 
geven  wat   anderen  er  van  bekend  stellen. 

Mijn  voorganger,  de  heer  Engelhard,  is  in  182S  door- 
gedrongen tot  het  meer  van  Wakoio,  gelegen  iets  bewesten 
het  middelpunt  des  eilands.  Hij  vertrok  derwaarts  van  Wa- 
mala  aan  de  zuidkust,  en  keerde  dadelijk  langs  dienzelfden 
weg  terug.  De  Halfoeren  van  Wakoio  verhalen  thans,  dat 
de  boodschap  van  zijne  komst  niet  behoorlijk  was  ontvan- 
gen, zoodat  hij  voor  vijand  werd  aangezien,  en  hem  wei- 
nig gelegenheid  tot  onderzoek  is  gelaten.  In  het  Ambonsch 
archief  is  het  reisverhaal  van  den  heer  Engelhard  niet  te 
vinden.  Te  Wamala  heb  ik  vele  en  duidelijke  narigten 
ingewonnen  omtrent  de  streken  tusschen  Masarèté  en  Wa- 
koholo;  het  viel  mij  te  gemakkelijker,  omdat  ik  bij  mij  had 
den  molukschen  onderwijzer  Pikaoli,  die  reeds  te  voren 
een'  togt  in  die  streken  had  gedaan.  Uit  al  die  beriglen 
muük  ik  op,  dat,  aan  de  zuidzijde  geene  bebouwbare  vlak- 
ten zijn   voor  kolonisatie. 

Aan  de  west- en  noordweslkust  reikt  het  reuzenge- 
bergte  van  Tomahoe  met  den  voet  tot  aan  de  zee:  daar 
is  van  vlakten  geene  kwestie  hoegenmaad. 

In  November  1847  hebben  de  generaal  Cleerens,  gou- 
verneur der  Molukken ,  en  de  zendeling  Roskott  met  eene  on- 
begrijpelijke volharding  den  togt  volbragt,  die,  179  jaren 
vroeger,  was  gedaan  door  den  vaandrig  Johan  Leipsig:  na* 
mclijk  van  de  noordkust  tot  het  meer  van  Wakoio.  Ondanks 
al  de  genomen  voorzorgen,  liep  Cleerens  met  zijn  gezelschap 
op  dien  togt  gevaar  van  honger  om  te  komen.  Zes  dagen 
achtereen  ging  de  marscli,  of  door  snelvlietende  rivieren,  wier 
bedding  tot  pnd  moest  dienen ,  —  of  door  digt  struikgewas 
op  steenen  btidcm ,  —  of  over  vervaarlijke  steilten,  waartegen 
men  mcl  roltanlouwcu  moest  opkloutercn.     Den    vierden  dag 
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knabbelden  de  koelies  reeds  aap  den  palmiet  Tan  den  sala- 
jik;  den  vijfden  dag  vielen  er  eenigen  magleloos  neer -van  hon- 
ger en  vermoeijenis ;  —  den  zevenden  dag  moest  de  geheele  ka- 
ra  vane,  om  letleriijke  uitputling,  halt  houden.  De  thermo- 
meter teekende  daar  64  è  61^  F.;  een  hygrometer  schgnt 
niet  te  zijn  medegenomen.  Den  achtsten  dag  bereikte  de  ge- 
neraal cindeirjk  het  beruchte  meer,  en  hier  Avas  de  teleur- 
stelling de  grootste  van  de  geheele  reis:  geen  bebouwde  lag- 
chende  oevers,  —  slechts  modder  en  zandplaten  door  digt 
woud  begrensd ;  —  geen  vriendelijke  bewoners ,  maar  eene 
doodelijke  stille.  Het  meer,  dat  door  het  gezelschap  op  vlotjes 
>verd  rondgevaren,  heeft  een  groenen  tint,  en  een'  smaak  naar 
aluin.  Het  is  2  mijl  lang  van  oost  naar  west;  1  Vj  van  noord 
naar  zuid.  De  paling  en  de  eenden,  waarop  Yalentijn  den 
reiziger  reeds  heeft  voorbereid,  ontbraken  werkelijk  niet;  doch 
de  Ualfoeren  duidden  het  den  bezoekers  zeer  euvel,  dat  zij 
op  die  eenden  durfden  te  vuren.  Toevallig  stak  er  een  wind- 
vlaag op,  waardoor  de  vlotjes  zonken  en  het  vaartuigje  van 
den  generaal  in  groot  gevaar  werd  gebragt:  dit  was,  zeiden 
de  Halfoeren,  het  zigtbaar  teeken  van  de  verbolgenheid  der 
geesten,  die  de  heilige  eenden  beschermen.  Bij  dat  meer 
teekende  de  thermometer  's  morgens  6  uur  61,  's  middags 
82,  's  avonds  77^  F.  De  waterspiegel  ligt,  naar  gissing, 
4000  vt  boven  de  zee.  De  vlakte  is  S  a  6  uur  gaans  lang , 
geen  2  uur  breed,  en  heeft  een  vetten  dankbaren  bodem 
(geene  melding  van  opeti  terrein).  Het  oord  is  ongeschikt 
voor  ondernemingen  van  landboxiw,  omdat  er  geene  wegen  zijn 
naar  de  kust ,  en  er  ook  geene  kunnen  worden  gemaakt.  Het 
reisverhaal  van  den  heer  Roskott  is  ten  hoogste  belangrijk; 
wat  ik  er  thans  uit  put,  bewijst  volledig,  dat  ook  bg  het  be- 
slaande meer,  geene  hooge  koele  bergvlakten  zijn,  geschikt 
voor  Europesche  kolonisatie. 

Nu  blijft  nog  over  het  geheele  terrein  tusschen  het  meer 
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en  de  bergketen,  die  de  oostelijke  grens  der  Bamansche 
Tiakten  daarstelt.  In  Junij  1847  was  ik  andermaal  op  Boeroe 
gekomen»  om  naar  hooge  bergvlakten  te  zoeken ,  doch  eene 
hevige  ziekte  belette  mij  Kajjelie  te  verlaten.  Toen  zijn  er 
inlandsche  kommissiën  uitgezonden  om  van  Baman  regt  west- 
waarts het  gebergte  door  te  trekken,  zoo  mogelijk  tot  aan 
het  meer.  Alhoewel  men  op  terreinsbeschrijvingen,  monde- 
h'ng  door  inlanders  gegeven,  weinig  staat  kan  maken»  heb  ik 
elk  afzonderlijk  en  omstandig  ondervraagd  en  uit  hunne  opgaven 
geloof  ik  gerust  te  kunnen  afleiden,  dat  ook  aan  de  oostzijde 
Yan  het  centraalgebergte  geene  hooge  koele  vlakten  bestaan, 
geschikt  voor  Europesche  kolonisatie. 

Doch,  al  mogt  ook,  bij  vollediger  nasporingen,  hier  of  daar 
een  enkel  vlak  en  koel  terreintje  worden  gevonden ,  dan  nog 
zou  het,  blijkens  de  geheele  konflguratie  des  eilands,  te  klein 
en  te  ongenaakbaar  zijn  voor  Europesche  kolonisatie.  Het 
zijn  dus  alleen  de  opene  en  uitgestrekte  vlakten  van  Kaijelie, 
die  voor  het  onderhavig  onderwerp  in  aanmerking  komen. 
Bovendien,  slaagt  eenmaal  eene  proef  in  de  lage  vlakten^ 
dan  staat  een  aanzienlijk  deel  van  onzen  archipel  voor  Ne- 
derlandsche  kolonisatie  open;  —  slaagde  er  slechts  eene  proef 
op  de  hooge  bergplateaux  van  Boeroe,  dan  zou  het  te 
bezien  staan ,  of  er  vele  hooge  streken  op  de  overige  ei- 
landen zijn  te  vinden,  waar  geene  politieke  of  andere 
omstandigheden  tegen  kolonisatie  op  grootere  schaal  een 
voortdurend  beletsel  zouden    daarstellen. 


STATrSTIEKE   SCHETS 


ZUIDWESTER-EILANDEN, 


C.    BOSSCHKR, 

jidiist  ent 'resident    ter    betchikking   van   den  Gouverneur  der   Moluksche 

eilanden. 


Algemeene    beMchryving. 

Onder  de  benaming  vnn  Zuidwester-eilanden  verstaat  men 
l^ewoonlfjk  eilanden  in  de  Banda-zec,  tiissclien  den  7«" 
en  8«"  graad  zuiderbreedte  en  130«"  en  126«''  graad  ooster- 
lengte, dus  ten  zuiden  en  ten  eesten  van  het  eiland  Banda 
gelegen.  Derhalve  rekent  men,  dat  daartoe  behooren  de 
eilanden  Wetter,  Kisser,Roma,  Lettie,  Moa,  Lakor,  Damme, 
Loeatig,  Sermattie  en  Babber.  Wil  men  bloot  eene  aardrijks- 
kundige indeeling  volgen,  dan  voorzeker  is  het  rationeel,  laatst- 
genoemd eiland  ook  tot  deze  groep  te  brengen;  doch  >van- 
neer  men  let  op  taal,  zeden  en  gewoonten,  op  het  karakter 
enden  ligchaamsbouvv  der  bewoners,  dan  geloof  ik ,  dut  men 
het  eiland  Babber  onder  de  Tenimber -groep  zou  moeten 
rangschikken. 

De  eilanden  Loeang  en  Sermattie  zijn  niet  door  mij 
bezocht,  vermits  men  er  geene  ankerplaats  voor  schepen 
vindt      en    de     ooslmoesson     te    sterk    en     te     onstuimig 
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was  dan  dat  wij  in  het  gezigt  der  negorijen»  die  allen  op 
de  n.  o.-  en  z.o.  kust  gelegen  zijn,  zouden  hebben^kunnen 
bijdraaijen.  Ik  heb  echter  van  de  hoofden  van  Letlie »  die 
deze  eilanden  dikwerf  bezoeken »  daaromtrent  eenige  inlichtin- 
gen ontvangen,  die  mij  in  staat  stellen  daarvan  afzonderlijk 
melding  te  maken. 

De  zuidwester-eilanden  zijn  allen  bewoond  en  vrij  talrijk 
bevolkt  door  een  licht  gekleurd,  rijzig  en  fraai  gebouwd 
menschenras.  Al  deze  eilanden  zijn  zeer  vruchtbaar  en 
leveren,  met  uitzondering  van  tijden  van  groote  droogte, 
eenen  overvloed  van  levensmiddelen  op  tot  voeding  van  de 
bevolking.  Loeang,  hetwelk  bestaat  uit  eenen  hoogen,  klip- 
achtigen  berg,  omringd  door  eenige  kleine  koraaleilandjes, 
maak^  hierop  alleen  eene  uitzondering.  De  inwoners  vinden 
voor  dit  gebrek  aan  voortbrengselen  van  den  grond  ver- 
goeding in  eene  groote  hoeveelheid  tripang,  die  op  hunne 
reven  gevonden  wordt,  waardoor  de  handelaren  van  3Iakassar 
en  enkele  praauwen  van  Banda  worden  uitgelokt  jaarlijks 
dat  eiland  te  bezoeken.  Hierdoor  ontstaat  een  vrij  leven- 
dige ruilhandel  van  lijnwaden,  ijzerwaren,  koperdraad,  grof 
aardewerk,  wapens,  kruid  en  lood,  tegen  tripang  en  karet 
Na  het  vertrek  der  handelaren  brengen  de  Loeangers  deze 
goederen  naar  de  naburige  eilanden,  waar  zij  die  tegen  le- 
vensmiddelen inruilen. 

De  overige  eilanden  zijn  van  vulkanischen  oorsprong,  het- 
geen uit  de  formatie  van  den  bodem  ook  voor  den  minkun- 
digen  blijkbaar  is.  Op  het  eiland  Damme  vindt  men  eenen 
nog  rookenden  berg,  waaruit  eene  massa  zwavel  vloeit, 
en  nabij  de  negorij  Solor  treft  men  een  zestal  warme 
zwavelbronnen  aan. 

Het  eiland  Kisser  is  van  eene  kalkformatie.  Wanneer  men 
het  van  uit  zee  nadert,  schijnt  het  zeer  dor  en  onvrucht- 
baar te  zijn,  terwijl  het  nogtans,  indien  het  slechts  niet 
door  langdurige  droogte  geteisterd  wordt ,  het  meest  produk^ 
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tiefis  fan  al  de  xuidwester- eilanden,  hetgeen  wel  voor  een 
groot  gedeelte  aan  den  gver  van  de  bewoners  mag  worden 
toegeschreven. 

De  bewoners  der  zuidwester -eilanden  zgn  over  het  aU 
gemeen  werkzaam,  onderworpen  aan  hunne  hoofden,  die 
meest  altijd  uit  de  hoogste  klasse  gekozen  worden,  minder 
onbeschaafd  dan  de  bewoners  der  Aroe- eilanden,  minder 
ruw  dan  de  Tenimbrees,  doch  evenzeer  te  vreezen,  indien 
men  hen  beleedigt,  en  volstrekt  niet  geneigd  eenigé  onder- 
drukking of  aanmatiging  van  vreemden  te  verdragen.  Wan- 
neer men  hen  daarentegen  wel  behandelt,  zijn  z^  zeer  leid- 
zaam  en  trouw  eu  kan  men  met  gerustheid  op  hen  reke- 
nen. De  bewoners  van  het  eiland  Babber  maken ,  zegt  men , 
hierop  eene  uitzondering,  daar  zij  in  hunne  aanrakingen  met 
vreemde  handelaren  dikwerf  zoo  vele  bewijzen  van  trouw- 
loosheid  zouden  gegeven  hebben,  dat  deze  hun  eiland  niet 
meer  durven  bezoeken,  niettegenstaande  het  naburige  Har- 
sela rgk  is  aan  tripang  en  karet  Ook  aan  de  bewoners 
van  Damme  komt  niet  de  lof  toe  van  ijver  en  vlijt,  daar 
zij  integendeel  de  luiste  en  meest  ontzenuwde  inlanders  zijn, 
die  ik  tot  nog  toe  op  mijne  verschillende  reizen  heb  aan- 
getroffen. Ten  tgde  der  kompagnie  was  op  eik  der  z.  w.- 
eilanden  eene  kleine  bezetting  geplaatst,  gewoonlijk  bestaan- 
de uit  eenen  korporaal  en  twee  soldaten.  Kisser  werd  toen- 
maals als  de  zetel  des  bestuurs  beschouwd ,  en  aldaar  was 
een  ambtenaar  onder  den  titel  van  president  gevestigd,  die 
een  sergeant  met  een  twintigtal  soldaten,  in  het  fortje 
Yollenhoven  gelegerd,  ter  zijner  bescherming:  had.  De  na- 
men van  vele  dezer  ambtenaren  leven  nog  voort  in  de 
gedachtenis  der  ingezetenen.  De  laatslen  waren  de  hee- 
ren  Kool,  Bernard,  Gassa,  Koutenberg,  Uartog.  Molenbroek, 
Linder ,  Joosten ,  Delmar  en  Thieneeper.  Jooslen  en  Thie- 
neeper  zgn  op  Kisser  gestorven  en  in  de  kerk  aldaar  be- 
graven.   Van  den  eersten  leeft  nog  een  talrijk  nakroost,  bij 
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%viens  leden  men  duidelijk  de  Eiiropesche  arkorost  kan  be- 
speuren. Ook  de  Europesche  militairen  hebben  vele  afgtam- 
melingen  nagelaten ,  die  thans  alleen  nog  door  hunne  namen 
en  gelaatskleur  van  de  inboorlingen  te  onderscheiden  xgn 
en  geene  bijzondere  voorregten  genieten. 

Gelijk  wij  nader  zullen  zien,  zijn  op  meest  alle  eilanden 
nog  de  overblijfselen  van  forljes  of  blokhuizen  aanwezig, 
en  in  elke  negorij  vindt  men  den  steen  met  het  wapen 
der  Kompagnie. 

De  gehechtheid  aan  -  en  de  eerbied  voor  het  gouverne- 
ment, dat  zij  niet  anders  kennen  dan  onder  den  naam 
van  kompagnie,  is  op  al  deze  eilanden  nog  zeer  groot, 
en  overal  werd  door  de  hoofden  met  aandrang  verzocht « 
dat  de  kompagnie  toch  meer  aan  hen  mogt  denken  en 
hen  niet  zoo  lang  aan  hen   zelven  overlaten. 

In  vroegere  jaren  waren  op  deze  eilanden  zendelingen  werk- 
zaam; langzamerhand  werd  hun  werkkring  meer  en  meer 
beperkt,  en  ten  laatste  bepaalden  zij  zich  tot  de  ei- 
landen Kisser,  Roma,  Lettie  en  Hoa,  tot  dat  zij,  in  het  jaar 
1841,  ook  die  eilanden  verlieten.  Sedert  dien  tijd  zgn  zg 
niet  meer  door  geestelijken  bezocht  en  zgn  de  inwoners 
groolendeels  tot  het  heidendom  teruggekeerd.  Alleen  op 
de  vier  bovengenoemde  eilanden  bestaan  nog  kleine  chris- 
ten-gemeenten ,  die,  onder  de  leiding  van  een  vgflal  Am- 
bonesche  schoolmeesters,  zich  nog  eenigermate  dien  naam 
waardig  maken  en  waarover  nader,  onder  de  afdeeling 
godsdienst  en  oiKlerwijs,  breedvoeriger  zal  gehandeld  wor- 
den. De  overige  inwoners  zijn  heidenen  en  worden  door 
de  christenen  Hindoes  genoemd.  De  bewoners  van  Weller 
dragen  den  naam  van  Aifoeren ,  waarschijnlijk  omdat  bij 
hen  ook  de  gewoonte  van  koppensnellen  bestaat,  welk  af- 
schuwelijk gebniik  men  overigens  op  geen  der  zuidwes- 
ter-eilanden meer  aantreft.  De  afschafiing  van  dit  onmen- 
schelijke   gebruik  heeft  men  ongetwijfeld  aan  den  heilzamen 
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invloed  der  xeodeiingeo  te  donken,  terv\ijl  in  hei  algemeen 
niet  te  ontkennen  valt,  dat,  al  mogten  zij  er  niet  in  slagen 
het  christendom  overal  ingang  te  doen  unden,  zij  niettemin 
veel  hebben  bijgebragt  tol  verzachting  der  zeden  dezer  aan- 
vankelijk woeste  volken  en  tot  versterking  van  den  band ,  die 
ben  aan  Nederland  hecht 

Natuurlgke  voorlbrengseletL 
Delfstoffenryk. 

Worden  er  op  de  z.  w.  eilanden  metalen  gevonden,  al 
dan  niet,  is  eene  vraag ,  die  ik  niet  waag  te  beantwoorden. 
Geologische  kennis  bezit  ik  ongelukkigerwijze  niet.  De 
heer  N.,  in  1819  als  officier  van  gezondheid  op  Z.  M. 
advies-brik  Pylades  geplaatst  en  met  mij  het  eiland 
Babber  bezoekende,  vermeende  echter  uit  de  formatie 
van  den  bodem ,  uit  eenige  gevondene  sleenen  en  uit 
andere  indices,  welker  waarde  ik  niet  kan  beoordeelen,  tot 
de  aanwezigheid  van  koper  en  ijzer  op  dat  eiland  te  moe- 
ten besluiten. 

Naar  steenkolen  is  vooral  bepaaldelijk  onderzoek  gedaan 
door,  op  verschillende  plaatsen  ,  den  grond  (e  doen  opgra- 
ven, den  inlanders  monsters  van  deze  delfstof  te  vertoonen 
en  hun  af  te  vragen  of  zij  daarvan  immer  eeoig  spoor  had- 
den ontdekt;  doch  zulks  is  zonder  resultaat  gebleven. 

Zandsteen,  oer,  grint,  krijt,  graniet  en  rolsteenen  vindt 
men  op  de  eilanden  Babber,  Moa,  Lettie,  Kisser,  Damme 
en  Roma  menigvuldig,  en  men  gelooft,  dat  op  de  eilanden 
Babber  en  Kisser  ook  marmer  te  vinden  is. 

Plantenr^k, 

Wanneer  men  Loeang  uitzondert,  kan  men  veilig  zeg- 
gen»  dat  al  de  zuidwester?  eilanden  met  eenen   bijzonderen 
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vruchtbaren  bodem  gezegend  zgn,  die  falbaar  schgnt  om 
alle  tropische  produkten  in  grooten  overvloed  voort  te 
brengen. 

Men  vindt  op  al  deze  eilanden  klappers,  rgst,  djagon, 
obies,  katjang,  tabak  en  katoen;  op  Babber  treft  men  den 
wilden  notenboom  aan,  waarvan  de  inboorling  echter  geen 
par  tg   trekt. 

Het  eiland   Dammer  levert  veel  sagoe  op. 

Vruchten  zijn  overal  zeer  overvloedig.  Op  Kisser  zijn 
zij  zoo  geurig  en  sappig,  dat  zij  met  de  West-indiscbe 
kunnen  vergeleken  worden. 

Op  Babber,  Moa,  Lettie,  Kisser  en  Wetter  zgn  heer- 
lijke weilanden ,  waarop  men  talrijke  kudden  hoomvee 
weiden  ziet  Alleen  dan,  wanneer  langdurige  droogte  deze  eilan- 
den teistert,  verdorren  deze  lagchende  velden,  en  kwijnen  en 
sterven  boomen  en  planten  weg,  zoodat  de  verschrikkelijkste 
hongersnood  in  de  plaats  treedt  van  den  overvloed ,  dien 
men  zich  beloofde  en  menschen  en  dieren  bij  honderdtallen 
ten  grave  sleept.  Gelukkig  was  de  bevolking  in  de  laatste 
jaren  voor  dien  ramp  bewaard  gebleven. 

Timmerhout  is  op  Lettie  schaars  en  op  Kisser  ontbreekt 
het  bijna  geheel.  De  overige  eilanden  zijn  daaraan  echter  des 
tergker,  en  vooral  Moa,  Dammer  en  Babber  bezitten  uitmun- 
tende houtsoorten,  die  zoowel  voor  huis-  en  scheepsbouw  als  ter 
vervaardiging  van   meubelen  geschikt  zijn. 

Produkten  voor  den  handel  worden  er  weinig  geteeld. 
De  voedingsmiddelen  zijn  hoofdzakelijk  bestemd  voor  eigen 
gebruik  of  om  die  bij  de  naburen  voor  Ignwaden,  gzer- 
waren  enz.  in  te  ruilen. 

Het  katoen  wordt  gebezigd  tot  het  weven  van  kleedjes, 
onder  den  naam  van  Timorsche  kleedjes  bekend,  het  slaan 
van  vischlijnen  en  het  vervaardigen  van  netten. 
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Dierenrgk. 

De  eilanden  Hoo ,  Letlie »  Kisser  en  Weller  zgn  rijk  aan 
karbouwen,  zoo  \vilde  als  tamme,  geiten  en  schapen.  Op 
Letlie  en  Kisser  Yindt  men  ook  paarden  van  een  zeer 
goed  ras  (het  Timorsche) ,  en  op  Babber  treft  men  geheele 
troepen  wilde  of  verwilderde  ossen  aan,  die,  volgens  zeggen 
der  inboorlingen,  zeer  gevaarlijk  zijn  en  door  hen  dus 
ook  niet  weinig  gevreesd  worden,  hetgeen  niet  belet,  dat 
zij  er  van  tijd  tot  tijd  jagt  op  maken ,  doch  nimmer  anders 
dan  in  groeten  getale.  Zij  schieten  hen  met  pijlen  van  ijzerhout, 
voorzien  van  lange  en  scherpe  ijzeren  punten,  waarmede  zq 
zelden  hun   doel  missen. 

Tamme  varkens  zijn  op  al  de  zuidwester -eilanden  zeer 
menigvuldig.  Yoor  een  paar  vadem  rood  of  zwart  katoen, 
dan  wel  4  vadem  madapollam,  of  een  paar  parangs,  of 
eenige  vademen  koperdraad ,  krijgt  men  een  varken  van  60  h 
80  pond.  Geen  huisgezin,  of  het  heeft  dan  ook  drie  of 
meerdere  varkens,  die  zoo  tam  zijn,  dat  men  ze  gerustelijk 
in  de  klapperbosschen  in  volle  vrijheid  laat  rondloopen, 
overtuigd  dat  zij  nimmer  zullen  in  gebreke  blijven  hunnen 
meesters  gelioor  te  geven.  Alleen  op  Babber  vindt  men 
wilde  varkens. 

Herten,  reeën,  boschkatten,  konijnen  of  hazen  heeft  men 
nergens. 

Minder  rijk  aan  verscheidenheid  van  soorten  dan  bijv. 
de  Aroe-eilanden ,  geven  de  eilanden  Babber,  Damme, 
Hoa  en  Wetter  het  dezen  niets  toe  in  talrijkheid  van 
vogels,  terwijl  zij  het,  uit  het  oogpunt  van  nuttigheid  voor 
den  mensch,   verreweg  winnen. 

Hen  vindt  hier  wel  niet  den  prachtigen  paradijsvogel , 
en  slechts  twee  of  drie  soorten  van  kastoeries;  doch  daar- 
entegen is  bijna  elke  kanarieboom  (en  deze  vindt  men 
er  in  menigte)  bevolkt  met  bonderden  blaauwe,  groene ,  witte 
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en  grijze  duiven,  die  een  heerlijk  en  gezond  voedsel  opleve- 
ren. De  boschhaan  èn  houtsnip  zijn  bijna  even  talrijk  en 
zoo  weinig  schuw,  dat  zij  somlijds  tot  schieten  schijnen  uit 
te  dagen. 

Op  Lettie  vindt  men  eene  gespikkelde  kleine  duif,  die  op 
geen  der  andere  eilanden  wordt  aangetroffen  en  het  meest 
geliefkoosde  voedsel  der  hoofden  uitmaakt  Ook  heeft  men 
déér  en  op  Kisser  eene  soort  van  musch,  die  veel  schade 
nan  de  rijst,  turksche  tarwe  en  vruchtboomen  toebrengt  en 
die  men  zegt,  dat  door  onze  voorouders  derwaarts  zou  zgn 
overgebragt 

Op  Babber,  Dammer  en  Hoa  vindt  men  boschslangen , 
die  dikwerf  eene  aanzienlijke  grootte  van  6  tot  8  voet 
bereiken,  doch,  volgens  de  verzekering  der  inwoiiers,  vol- 
strekt niet  gevaarlijk  zijn  en  zelf  door  hen  als  eene  groo- 
te  lekkernij  beschouwd  worden.  Men  vindt  echter  ook. 
vooral  op  Moa,  twee  soorien  van  kleine  zwarte  slangen, 
roet  witte  inéénlopende  ringen  geteekend,  1^  è  2  voet 
lang,  wier  beet  als  zeer  gevaarlijk  wordt  afgeschilderd  en, 
zoo  men  beweert,  meestal  doodelijk  is. 

Krokodillen   vindt  men  alleen  op  Wetter. 

De  hagedis ,  de  boomkikvorsch ,  eene  bijzondere  groote 
soort  van  zwarte  pad,  bewijzen  den  landbouw  vele  dien- 
sten, door  het  dooden  van  wormen  en  schadelijke  in- 
sekten;  desniettemin  klaagde  men  op  Lettie  zeer  over 
eene  soort  van  rups,  die  zich,  sedert  een  zestal  jaren,  had 
voorgedaan  en  veel  schade  aan  sommige  boomvruchlen  toe- 
bragt. 

De  wateren  dezer  eilanden  zijn  zeer  vischrijk;  doch  de 
bewoners  maken  van  de  vischvangst  op  verre  na  niet 
zooveel  werk  als  de  Aroenezen,  hetgeen  welligt  daaraan 
is  toe  te  schrijven,  dat  zij  rijker  zijn  aun  karbouwen 
en  varkens,  overvloed  van  ander  voedsel,  en  dus  visch 
minder    tot    bun    levensonderhoud    noodig    hebben,     lutus- 
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schen  is  liet  er  verre  af,  dat  de  vischvangst  door  al  deze 
eilanders  geheel  zou  verwaarloosd  worden.  Zij  maken  daar- 
bij geen  gebruik  van  sero^s,  hetgeen  trouwens  ook  door 
de  natuur  hunner  stranden  niet  wel  mogelijk  zijn  zou, 
daar  deze  meestal  steil  afloopen  en  hard  en  klipachtig 
zijn.  Zij  visschen  dus  gewoonlijk  met  lange  lijnen  en  net- 
ten ,    die   zij ,   zoo   als  gezegd  is ,   zelven    vervaardigen. 

De  visch  wordt  veelal  gedroogd  en  op  de  omliggende  eilan- 
den verkocht.  Vele  der  soorten,  die  men  op  Ambon  aan- 
treft, komen  ook  hier  voor,  en  hieronder  bekleedt  de  ikan 
djoelong  iiiper  den  eersten  rang. 

Onder  de  insekten  van  deze  eilanden  behoort  vóór  allen 
genoemd  te  worden  de  honigbij,  die  op  de  eilanden  Moa, 
Lettie,  Roma,  Kisser,  maar  bovenal  op  Wettcr,  voorkomt, 
en  wier  produkt,  honig  en  was,  een  voornaam  artikel  van 
handel  voor  deze  eilanden  uitmaakt.  Ongelukkigerwijze  heb- 
ben er  in  de  jaren  1833  en  18i3  hevige  orkanen  en  stor- 
men gewoed ,  en  herhaaldelijk  zijn  deze  eilanden  door  groole 
droogten,  die  alles  hebben  doen  verdorren  en  sterven,  ge- 
teisterd geworden.  Aan  deze  omstandigheden  willen  de 
inlanders  het  hebben  toegeschreven,  dat  dit  zoo  nuttige  en 
voor  hen  zoo  voordeelige  insekt  óf  grootcndeels  gestorven, 
óf,  zoo  als  zij  gelooven,  hunne  eilanden  verlaten  heeft,  waar- 
door de  opbrengst  van  was,  bij  vroegere  jaren  vergeleken, 
dan  ook  beduidend  minder  is.  Op  Wetter  kan  men  niettemin 
nog  steeds  op  p.   m.  200  pikols  jaarlijks  rekenen. 

Torren  en  wespen  zijn  op  de  meeste  eilanden  zeer 
veelvuldig.  Ook  treft  men  er  dikwerf  het  zoogenaamde 
wandelende  blad  en  den  wandelenden  tak  aan. 

Niet  al  de  zuidwester-eilanden  leveren  tripang  op.  Inte- 
gendeel vindt  men  die  kwal  slechts  nabij  het  eiland  Mar- 
sela,  behoorende  onder  Babber,  op  de  reeden  van  Loeang, 
het  eiland  Tion  nabij  Damme,  op  de  reven  van  Lakor  en 
te   Mapora  nabij  het  eiland  Roma;  doch  op  laatstgenoemde 


428 

plaats  slechts  in  geringe  hoeveelheid.  De  hoeveelheid  van 
deze  handelsartikelen,  die  jaarlgics  worden  verzameld,  zullen 
hierna,  onder  de  rubriek  handel,  worden  opgegeven. 

Onder  de  wormen,  die  den  mensch  tot  voedsel  verstrekken 
en  hier  voorkomen,  valt  op  te  merken  de  oeiar  sagoe, 
die  niet,  zoo  als  zijn  naam  schijnt  aan  te  duiden,*  alleen 
in  den  sagoeboom,  maar,  ofschoon  minder  vet  en  blank, 
ook  in  andere  palmsoorten  gevonden  wordt. 

Oesters  vindt  men  somtijds  aan  rotsen;  doch  zij  zijn  teer 
schaars.  Over  het  algemeen  zijn  deze  eilanden  niet  zeer  rijk 
aan  schelpdieren ,  en ,  zoo  ver  bekend  is ,  strekken  z^  den 
inboorling  nimmer  tot  voedsel.  Hen  vindt  er  nogtans  de 
bia  garoe ,  die  steeds  open  op  den  bodem  der  zee  ligt ,  en 
wanneer  eenig  voorwerp  daarlusschen  geraakt,  zich  digt 
slaat,  met  zoodanige  kracht,  dat  men  beweert,  dat  een 
mansbeen  daardoor  zou  worden  verbrgzeld.  De  oestel'  wordt , 
boven  het  vuur  geroosterd,  gegeten,  en  de  schelp  wordt 
gebezigd  tot  voedingsbakken  voor  het  vee  of  om  er  wapenen, 
vooral  punten  van  pijlen ,  van  te  vervaardigen ;  ook  worden 
zij  veeltijds  tot  zoutpannen  gebezigd. 

Het  water. 

Zee.  In  de  oostmoesson  is  de  zee  tusschen  deze  eilanden 
niet  zelden  zeer  onstuimig,  vooral  wanneer  de  winden  wat 
zuidelijk  loopen.  In  hunne  nabijheid  gaat  meestentgds  een 
om  de  oost  loopende  stroom,  waardoor  de  schepen,  die 
lich  van  de  westelijkste  naar  de  oostelijker  gelegene  eilanden 
willen  begeven,  dikwerf  veel  in  het  opwerken  geholpen  worden. 

Op  de  meeste  eilanden  is  veel  verval  van  water,  daar 
hetzelve,  met  springtyden,  op  verscheidene  plaatsen,  dan  9 
i   12  voet  rijst  en  valt. 

Er  loopt  om  de  zes  uren  ebbe  en  vloed;  doch  slechts 
twee  malen  in  het  clmaal  bereikt  het  water  zgnen  hoog- 
aten  en  laagsten  stand. 
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De  xee  is  in  deze  streken  minder  doorschijnend  dan  op 
vele  andere  plaatsen  in  de  Holukken,  waar  men  vaak  bet 
op  den  bodem  liggende  anker  zien  kan. 

Op  korten  afstand  van  deze  eilanden  kan  men  nergens 
grond  looden.  In  hunne  nabijheid  loopt  de  bodem  steil 
en  plotseling  op,  zoodat  men  bijna  overal  met  trossen  aan 
den  wal  moet  liggen ,  om  niet  weder  van  den  grond  te  ra- 
ken. 

De  ankerplaatsen  zgn  voor  het  grootste  gedeelte  slecht 
en  onveilig  en  bijna  alleen  in  de  oostmoesson  voor  schepen 
houdbaar.  Wij  zullen  hen  hier  opnoemen  en  beschrijven , 
waaruit  tevens  blgken  zal,  welke  den  zeeman  eene  veilige 
ligplaats    aanbieden. 

Babber.  De  ankerplaats  is,  in  de  oostmoesson,  vóór  de 
negorij  Tepa  op  l|/a  .kabellengte  van  den  wal,  in  15  vadem 
zandgrond. 

Tepa  ligt  aan  de  westzijde  van  het  eiland,  en  daar- 
tegenover ligt  bet  eiland  Wetaog,  waardoor  eene  door- 
vaart gevormd  wordt,  die  p.  m.  2  mglen  breed  is  en 
regt  noord  en  zuid  strekt.  In  de  zuidooslmoesson  is  dit 
alzoo  eene  volkomen  veilige  ankerplaats,  en  in  de  west- 
moesson  ankert  men  aan  den  tegenoverliggenden  wal  on- 
der Wetang,  nabij  de  kampong  Noesiate,  in  20  vadem 
zand  en  modder,  waar  men  evenzeer  volkomen  veilig 
ligt  Babber  kan  dus  in  elke  moe«son  door  de  grootste 
schepen     met  gerustheid  worden   aangedaan. 

Damme  heeft  twee  ankerplaatsen:  eene  in  de  Koel- 
watte-baai,  vóór  de  negorij  Solat,  aan  dez.  o.  zijde  van 
het  eiland,  en  eene  aan  den  noordkant  van  hetzelve,  waar 
vroeger  het  fortje  Wilhelmus  stond  en  de  negorij  Kaain 
was  gelegen.  Beide  deze  ankerplaatsen  zijn  echter  slecht  en 
onveilig.  De  ingang  van  de  Koelwatle-baai  is  naauw ,  zonder 
ankergrond,  met  een  uitstekend  rif  aan  de  noordzijde.  Eerst 
wanneer   men    het  gewezen  blokhuis    gepasseerd    is,  krggt 


450 

men,  misschien  op  2  kabellengten  van  den  wal,  met  2C  k  30 
vodem  grond,  waarop  men  onmiddelijk  het  anker  moet  loten 
vullen,  daar  men,  opgezwaaid  zijnde,  niet  veel  meer  dan 
V4  kabellengte  van  de  reven  ligt. 

De  Wilhelmus -baai  heb  ik  niet  persoonlijk  bezocht;  doch 
de  beschrijving,  die  Kolff  ons  daarvon  geeft,  moedigt  niet 
oan  om  daar,  buiten  noodzakelijkheid,  binnen  te  loo- 
pen.  Intusschen  geloof  ik,  dat  zij  in  de  oostmoesson, 
toch  allijd  te  verkiezen  is  boven  de  Koelwaltle  -  baai ,  en 
omgekeerd,  acht  ik  de  laatste  beter  in  de  westmoesson. 
Z.  M.  schepen  Nautilus  en  Pylades  hebben,  in  Mei  1833, 
1838   en  1817,  de  Wilhelmus- baai   bezocht. 

Leute.  De  eilanden  Moa  en  Lakor  bezitten  geen  enkel  punt, 
waar  schepen  in  de  oostmoesson  ankeren  kunnen;  in 
de  westmoesson  zou  men  aon  de  n.  o.  zijde  van  Moa  na- 
bij Kaijvvaloe,  dus  tusschen  Moa  en  Lakoe,  kunnen    liggen. 

De  ankerplaats  Lettie  is  in  de  oostmoesson  gewoonlijk 
een  weinig  be westen  Tombra  aan  de  n.  w.  zijde  van  het 
eiland.  Men  moet  zich  dan  door  eene  geul*  tusschen  de 
reven  door,  laten  boegseren  of  werpen,  en  ligt  dan  in  zes 
vadem  zandgrond  op  V^  kabellengte  van  den  wal ,  met 
een*  stopketting  of  tros  aan  het  strand.  Bij  stijve  koelten 
is  het  echter  niet  wel  mogelijk  die  ankerplaats  te  bereiken, 
en  men  ligt  ook  alles  behalve  veilig ,  daar  men  bij  horde 
aflandige  koelten  wel  eens  tegen  de  reven  zou  kunnen  ge- 
raken. Ik  geloof,  dat  het  verkiesigk  is  in  de  oostmoesson 
te  ankeren  tusschen  de  negorij  Toeteke  en  de  kleine  chris- 
tenkampong  Serwaroe.  welks  nette  kerk  men  van  uit  zee 
bespeurt.  Men  heeft  déar,  op  twee  kabellengten  van  den  wal , 
10  vadem  goeden  zandgrond,  die  minder  steil  afloopt  dan 
op  andere  plaatsen.  In  de  westmoesson  is  het  niet  geraden 
te  Lettie  te  ankeren. 

Loeang  en  Sermatte  bieden  in  geen  jaargetijde  voor 
schepen  eene  ankerplaats  aan. 
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Roma.  Schepen,  in  de  oostmoessoii  Boma  bezoekende, 
ankeren  nabij  liet  eilandje  Noesa  Midta,  in  18  vaèm  zand- 
grond en  liggen  met  een  tros  aan  den  Mal.  Noesa  Uid- 
ta  ligt  ten  >%esten  van  het  eiland  Roma,  en  omstreeks  '/^ 
mijl  bezuiden  is  de  hoofdnegorij  Jeroesoe  gelegen.  Men 
zegt,  xlat  in  de  xvestmoesson ,  nabij  de  kleine  negorij  Hila, 
in  eenen  inham,  Boemkoeda  genaamd ,  eene  redelijke  anker- 
plaats voor  schepen  is. 

Kisser.  In  de  oo.^tmoesson  ligt  men  te  Kisser,  een  wei- 
nig J)ezuiden  het  forlje  Vollenhoven,  aan  de  westzijde  van 
het  eiland  op  een  koraalbank ,  waarop  zeer  ongelijke  diep- 
ten staan,  loodende  men  somtijds  van  6  eensklaps  30  va- 
dem en  meer,  en  zoo  omgekeerd.  De  omvang  van 
deze  bank  is  slechts  klein,  ^ en  op  den  kant  daarvan 
kreeg  men  op  de  Egmond,  roet  60  vadem  geen  grond. 
Zij  is  echter  nog  al  ligt  te  vinden,  daar  zich'  ten 
zuiden  van  het  Tortje  Vollenhoven  een  laag  en  wit  strand 
uitstrekt,  begrensd  door  30  voet  hooge  dorre  kalkrot- 
sen,  die  zeer  kenbaar  zijn.  Bij  deze  kalkrotsen  ligt 
het  bedoelde  bankje,  waarop  men  ankert  en  een  tros 
om  die  rotsen  vastmaakt.  In  de  westmoesson  is  eene  anker- 
plaats aan  de  oostzijde  te  vinden,  nabij  de  negorij  PoeraPoera. 
De  orang-kiija  van  die  negorij,  die  verscheidene  jaren 
met  den  overste  Muller  gevaren  heeft,  verhaalde  mij  ech- 
ter, dat  men,  met  sterke  aflandige  winden,  veel  kans  had 
van  den  grond  te  raken,  tenzij  men  het  schip  met  een 
goeden  ankerketting  aan  den  wal  vastmaakte.  Te  Wetter 
kan  men  in  de  westmoesion  volstrekt  niet  ankeren.  In  de 
ooslmoesson  ankert  men  aan  het  strand  van  Sau,  nabij  de 
negorij  lelwakkie,  die  men  echter  niet  ^an  uit  zee  zien  kan. 
Sommigen  hebben  ten  onregte  het  strand  lelwakkie  in  de  nego- 
rij Jan  gedoopt.  Kolff  schrijft,  dat  hij  déar  gelegen  heeftin 
50  vadem  klipgrond.  Ik  veronderstel  dus ,  dat  hij  een  weinig  te 
westelijk  zal  gelegen  hebben  en  misschien  te  ver  uit  den  wal. 
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Andries  Wolhtigi,  een  Europesche  arstammeling  van  Sis- 
ser, dien  y/q  als  loods  tan  d&kt  hadden  medegenomen, 
bragt  de  Egmond  iu  25  vadem  zandgrond  ten  anker,  op 
nagenoeg  Vg  mijl  van  den  val.  Een  kleine  groene  heuvel 
beooslen  een  groot  klapperbosch  is  het  kenmerk  voor  sche- 
pen, die  daar  willen  ankeren.  Men  kan  er  echter  alleen 
in  de  oostmoesson  liggen,  en,  wanneer  de  wind  wat 
hoog  zuidelijk  mogt  loopen,  bijv.  door  het  z.  z.  o»  en 
een  weinig  sterk  doorkwam,  dan  geloof  ik,  dat  men 
beter  zou  'doen  bij  tijds  onder  zeil  te  gaan,  indien  men 
niet  van  zeer  goede  ankers  en  kettingen   voorzien  is. 

Zoet  water.  Op  al  deze  eilanden  is  zoet  water  te  be- 
komen, dat  overal  door  de  bevolking  wordt  aan  boord 
gebragt,  die  zulks  als  eefie  verpligte  dienst  beschouwt 
In  de  drooge  tijden,  wanneer  er  geene  regens  vallen,  ont- 
staat er  te  Kisser  wel  eens  gebrek  aan  water,  daar  men 
op  dat  eiland  slechts  enkele  putten  heeft,  die  goed  drink- 
water opleveren,  en  de  spruitjes,  die  in  de  regentijden 
mild  vloeijen,  alsdan  geheel  verdroegen.  Te  Lettie,  Moa  en 
Roma  vindt  men  overal  putten,  die  uitmuntend  water  ople- 
veren. Te  -Babber  en  Damme  heeft  men  mede  putten; 
doch  meestal  halen  de  schepen  het  water  uit  kleine  rivier- 
tjes ,  wier  mondingen  zich  nabg  de  ankerplaats  in  zee  uit* 
storten. 

Rivieren ;  van  eenig  aanbelang  vindt  men  op  geen  der 
Z.W.  eilanden. 

Bronnen.  Het  eiland  Damme  bevat  warme  zwarelbronnen, 
nabij  de  negorijen  Solat  en  Kelie;  zij  zijn  echter  niet 
kokend,  zoo  als  de  heer  Kolff  opgeeft,  daar  men  er  de 
hand  in  stekende  geen  grootere  hitte  dan  van  verwarmd 
water  gevoelt  en  de  hand  dus  niet  behoeft  terug  te  trek- 
ken. Eenige  ^flesschen  met  dat  water  gevuld  zijn  alhier 
door  deskundigen  onderzocht;  doch  men  schgnt  daaraan 
geene   bijzondere  geneeskracht   toe  te   schrijven.  De  bewo- 


433; 

ners  van  Solat  en  Kelie  maken  daarvan  ijverig  gebruik 
om  zich  te  genezen  van  de  huidziekte  ^  %Yaarmede  het  9/,^  : 
gedeelte  der  bevolking  geplaagd  is.  Ik  kan  nogtans  niet, 
gelooven,  dat  zij  daarvan  eenig  gunstig  gevolg  ondervinden» 
daar  ik  nimmer  walgel^ker  vormen  van  huidziekten  gezien 
heb   dan  bij  die  menschen. 

Wein-en  luchigesieldheid^   warmiegraad  en  vochtigheid 
van  den   dampkring. 

Dezelfde  reden,  die  mg  belet  heeft  in  mtjne  statistieke 
aanteekeningen  over  de  Aroe-eilanden  den  gemiddelden  stand 
van  barometer  en  thermometer  gedurende  ons  verbigf  aan 
te  teekenen,  belet  mij  zulks  ook  hier  te  doen. 

Het  komt  mij  echter  voor,  dat  het  klimaat  veel  over- 
eenkomst heeft  met  de  oostmoesson  op  Java.  Alleen  het 
eiland  Damme  schijnt  over  het  algemeen  vochtiger  te  zijn 
en  door  zijne  meerdere  hoogte,  meer  geisoleerde  ligging 
en  bijzondere  boomrijkheid,  de  wolken  aan  te  trekken. 
'  Hen  heeft  twee  regenlijden  in  het  jaar:  den  kleinen  re- 
gentijd, die  invalt  in  het  laatst  van  April  of  Hei  en  zelden 
langer  dan  drie  weken  duurt,  en  den  grooten  regenlijd,  die 
gemeenlijk  aanvangt  in  de  maand  November  en  somtijds 
twee  maanden  en  langer  aanhoudt. 

Wanneer  de  regen  mild  en  overvloedig  nederstort,  dan 
is  er  geen  vruchtbaarder  land  dan  deze  eilanden  en  leeft 
er  ter  wereld  geen  gelukkiger  bevolking,  die  met  minder 
moeite  beter  en  overvloediger  voedsel  heeft.  Wil  het  ongeluk 
daarentegen,  dat  er  vele  en  langdurige  droogten  heerschen- 
dan  verdort  en  versterft  alles  op  het  veld;  dan  kwijnen 
boomen  en  planten ,  en  de  ongelukkige  bewoner  is  aan  het 
verschrikkelijkste  gebrek  ten  prooi.  Bijzonder  heeft  dan  het 
eiland  Kisser  te  lijden,  waar  de  grond  meer  arbeid  van  den 
mensch  en  meer  zegen  van  den  hemel  vordert  dan  over- 
al elders. 
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Winéen.^ 

Wij  hebben  reeds  gezien ,  dat  de  z.  o.  wind  begint  te 
waaijen  omstreeks  half  April  en  in  de  maand  November 
of  December  door  z.  w.  winden  vervangen  wordt.  De 
z.  o.  passaat  varieert  gewoonlijk  van  z.  z.  o.  tot  o.  z.  o.  en 
waait  met  eene  kracht,  die  de  zeelieden  eene  fiksche 
bramzeilskoelte  zouden  noemen.  Tegen  den  avond  wordt  hij 
wel  eens  ongestadiger  en  soms  buijig ,  doch  is  zelden  ge- 
vaarlijk en  verheft  zich  nooit  tot  eenen  storm. 

De  z.  w.  winden  schijnen  echter  met  meer  geweld  te  beer- 
schen  en  zelden  wagen  zich  de  inwoners  in  de  westmoes- 
son   met  hunne  brooze  vaartuigen  ver  op  zee. 

In  de  maanden  December  en  Januarij  verheffen  de  weste- 
winden zich  vaak  tot  stormen,  ja  soms  tot  geweldige  orka- 
nen, die  vreesselijke  verwoestingen  aanrigten.  Zoo  werd  in 
1833  de  kerk  te  Seraoij,  toebehoorende  aan  de  negorij 
Batoe-maauw,  nevens  verscheidene  huizen  in  deze  en  an- 
dere negorijen,  totaal  verwoest,  en  vele  boomen ,  die  be- 
reids de  stormen  van  eene  eeuw  het  hoofd  geboden  hadden, 
werden  uit  den  grond  gerukt.  In  1843  werd  deze  kerk  en 
die  van  Moa  andermaal  door  eenen  orkaan  verwoest,  en  bgna 
ongeloofbaar  zijn  de  verhalen,  die  de  inlanders  mij  nog  heden 
deden  van  de  vernielingen ,  door  dezen  laatslen  orkaan  aange- 
rigt  Aan  de  hevigheid  daarvan  schrijven  zij  ook  het  grooten- 
deels verdwijnen  der  honigbijen  toe,  waarvan  bereids  hier- 
voren  gesproken  is. 

De  maanden  September  en  Oktober  zijn  in  deze  streken 
de  stille  maanden,  doch  kenmerken  zich  vnnk  door  aardbe- 
vingen en  onweders,  die  echter  zelden  verwoestingen  schij- 
nen aan  te  rigten. 

Bevolking. 

Getal    inwoners.    Volgens  den  hierachter  gevoegden  staat 
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W  A.  bedraagt  de  gezamenlgke  bevolking  der  Z.  W.  eilan* 
den  nagenoeg  46,000  zielen  en  is  op  ?ele  der  eilan- 
den steeds  toenemende»  onder  anderen  op  Moa»  Lettie,  Ro-i' 
ma  en  Babber.  Op  Kisser  schgnt  zg  nagenoeg  stati- 
onair te  biyven*  hetgeen  moet  worden  toegeschreven  aan 
de  hongersnooden ,  die  zich  van  tgd  tot  tijd  op  dat  ei- 
land meer  laten  gevoelen  dan  elders  en  vele  menschen 
wegsiepen  of  nopen  te  verhuizen. 

De  bevolking  van  Damme  schijnt  sterk  afnemende  te 
zgn. 

In  de  jaren  1833—35  wasr  de  bevolking  van  Lettie  zeer 
gedund  door  de  kinderpokken,  die  gedurende  dien  tijd  déér 
gewoed  hebben  en  die  de  Lettienezen  van  Wetter  hadden 
overgebragt,  bg  gelegenheid  dat  zg  daarhenen  geweest  waren 
om  wraak  te  nemen  wegens  het  ombrengen  van  eenigen 
hunner  landgenooten  door  die  van  Wetter. 

Sommigen  der  Z.W.  eilanden  zijn  omringd  door  eenige 
kleine  eilanden  (gelijk  uit  den  staat  1^  B.  blijkt) «  die  groo- 
tendeels onbewoond  zijn. 

Ofschoon  deze  eilanden  over  het  algemeen  vrij  sterk  be- 
volkt zijn,  is  de  grond  er  in  gewone  tgden  zoo  vrucht- 
baar, dat  er  overal»  met  uitzondering  van  Loeang,  zoo  als 
wij  reeds  hierboven  zagen,  een  overvloed  van  voedingsmid- 
delen bestaat 

DeZ.  W,  eilanden  zijn  meest  in  distrikten  verdeeld»  die 
bijna  altgd  genoemd  zgn  naar  de  hoofdkampong  en  meer- 
dere kleine  kampongs  bevatten.  De  geheele  oppervlakte 
dezer  eilanden  is  dus  bewoond  en  bedekt  door  kampongs, 
die  meer  of  min  verspreid  liggen.  Sommige  hoofdkampongs , 
b.  V.  die  van  Tomboa  en  Toeteke  op  Lettie  en  die  van  Tipa 
op  Babber,  zijn  sterk  bevolkt»  zoodat  de  huizen  tamelijk 
digt  opeengedrongen  staan. 

De  huizen  zijn  over  het  algemeen  ruim,  van  planken  ge- 
bouwd en  met  niepabladeren   gedekt 

II.  1881.  31 
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In  het  midden  dier  woningen  bevindt  zich  een  trap  t 
die  naar  den  zolder  geleidt,  waar  -steeds  het  offertafeltje 
»danne  waniotné  staat,  waarvan  \vg  later  gelegenheid  zullen 
hebben  te  spreken. 

ledere  negorij  of  kampong  heeft  een  beschermheilige « 
ornoesa  genaamd,  die  meestal  in  het  midden  hunner 
negorij,  in  eene  zittende  of  hurkende  houding,  met  •  de 
handen  tegen  de  slapen  van  het  hoofd -r  in  welke  houding 
zg  hunuQ  dooden  begraven  —  wordt  voorgesteld  en  waaraan 
dagelgks  kleine  offeranden  worden  gewijd. 

De  negorijen  zijn  steeds  van  muren  van  klipsteenen  voor- 
zien, en    dikwerf    door    buitenmuren    nog  meer    versterkt. 

De  iiegorigen  op  Moa  en  Lettie  munten  in  dit  opzigt  bo- 
ven de  anderen  uit,  zoodat  sommigen  bgna  kleine  vestingen 
te  noemen  eu  voor  eenen  inlandschen  vijand  onneembaar  zgn. 

Zelden  woont  er  meer  dan  een  huisgezin  in  elk  huis, 
wanneer  de  bewoners  tot  de  twee  vrge  kasten  behoo- 
cen.  Uit  den  slavenstand  ziet  men  twee  of  drie  ge- 
zinnen  zich   bijeenvoegen. 

AfiUmming.  Omtrent  hunne  afstamming  verkeert  men 
in  het  onzekere  i  daar  hunne  vroegere  geschiedverhalen 
hieromtrent  het  stilzwijgen  bewaren;  althans  de  meest  be<- 
schaafde  hoofden  hebben  mij  daaromtrent  geene  Inlichtin- 
gen kunnen  geven.  Daar  zij  echter  zeer  verbroederd  en 
bevriend  zijn  met  de  stammen,  die  oostelgk-Timor  bewonen , 
bij  hen  kapalla  tanah  genaamd,  en  de  marna's  daaruit  dik- 
werf hunne  vrouwen  kiezen,  zou  het  mg  niet  Terwonderen, 
dat  zg  van  déAr  afstammen ,  hetgeen  nog  meer  bevestiging 
vindt  doordien ,  volgens  opgave  van  een  der  meest  beschaaf- 
de christenhoofden  van  Lettie,  de  godsdienstige  gebruiken 
der  Hindoes  op  de  Z.W.  eilanden  bgna  geheel  dezelfden 
zijn,  als  die  der  bewoners  van  dit  gedeelte  van  Timor,  en 
beiden  beweren,  dat  hunne  godsdiensUeer  ran  Loeang  is 
uitgegaan. 
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Taal.  Dé  bewonen  der  Z.  W.  eilaoden  spreken»  naar 
het  mij  Yoorkomt,  ééne  taal»  doch  die  op  de  verschillende 
eilanden  met  zulk  eenen  geheel  Teranderden  tongval  gesproken 
wordt  en  dikwerf  in  de  uitgangen  en  verbuigingen  der  wor- 
telwoorden  onderling  zoozeer  afwijken,  dat  de  bewoners  der 
verschillende  eilanden  elkander  niet  allijd  verstaan.  De  taal 
is  echter  meer  beschaafd  en  rijker  aan  woorden  dan  eenige 
andere  taal,  die  in  dezen  Archipel  gesproken  wordt 

Be  zelfstandige  naamwoorden  schijnen  drie  geslachten  te 
hebben:  het  manneligke»  het  vrouwelgke  en  het  onzedige. 
Het  laatstgenoemde  wordt  voor  alle  onbezielde  zaken  ge- 
bezigd. 

De  bepalende  lidwoorden  zijn  di,  do,  dew;  de  onbepaleo- 
de,  iif  so,  $ew,  en  de  bezittelijke  vorm  wordt  uitgedrukt 
door  ne»  m,  noe  achter  het  woord  te  plaatsen. 

De  zelfstandige  naamwoorden  worden  van  de  werkwoor- 
nen  gevormd  door  ent  vóór  het  wortelwoord  te  plaatsen.  Is 
de  eerste  letter  van  het  wortelwoord  een  medeklinker» 
dan  komt  die  vóór  het  toevoegsel  te  staan,  bv.  leeren :  watoeloe; 
leer  of  onderwijs:  em-atoetoe:  stelen:  diori:  diefstal:  deni-ori^ 
dat  wordt  uitgesproken  deniori. 

De  werkwoorden  hebben  hunne  vervoegingen,  gelgk  de 
zelfstandige  naamwoorden  hunne  verbuigingen. 

B.  T:  het  werkwoord  leeren: 


leeren 

watoetoe 

loerende 

di  watoetoe 

geleerd 

er  watoetoe 

ik  leer 

au  watoetoe 

gij  leert 

oepoe  atoetoe 

hQ  leert 

ena  watoetoe 

wg  leeren 

ihe  of  amie  watoetoe 

g$  leert 

miem  pi  atoetoe 

zg  leeren 

ere  watoetoe. 

De    verledene   tijd   wordt   gevormd   door   bijvoeging   van 
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het  woord  silmakke?,  de  Yolmaakt  verledeoe  Igd  door  sil- 
niakla  en  de  meer  dan  Yolmaakt  verledene  tqd  door  sel- 
makke-polsora ,  de  toekomende  tijd  door  plaatsing  van  het 
woordje  ,,per  tusschen  het  persoonlijk  voornaamwoord  en 
het  werkwoord,  en  de  bijvoegende  wgs  wordt  te  kennen 
gegeven  door  de  plaatsing  van  het  woordje  loetspo  vóór 
het  persoonlijk  voornaamwoord. 

Op  Babber  heeft  de  taal  het  minst  overeenkomst  met 
die  der  overige  Z.  W.  eilanden  en  bevat «  zoo  als  de  Dje- 
roe  behasa  Tepa  mij  verhaalde,  vele  Tenimbresche  woor- 
den. 

Verdeeling   der  inwonen  naar  hunne  byxondere  standen. 

Do  bevolking  der  Z.  W.  eilanden  is  verdeeld  in  drie  stan- 
den. De  eerste  is  de  eigenlijke  adelstand,  die  bijzondere 
voorregten  geniet,  waaruit  alleen  de  hoofden  en  de  opper- 
priesters hunner  godsdienst  gekozen  worden.  Deze  adel  is 
trotsch  en  hoogharlig,  dikwerf  zelfs  willekeurig  en  wreed, 
maar  wordt  toch  algemeen  geëerd  en  gevreesd.  De  adelstand 
heet  „marna." 

De  tweede  stand  is  die  der  vrije  landbouwers  en  grondbe- 
zitters, die,  gelijk  wij  later  zien  zullen,  een  zeker  aandeel  in  het 
Inndbestuur  hebben,  in  enkele  gevallen  zelfs  tot  hoofden  kunnen 
gekozen  worden ,  en  waaruit  men  steeds  de  mindere  priesters 
kiest ;  doch  zulk  een  hoofd  of  priester  uit  den  tweeden  stand 
blijft  allgd  in  rang  beneden  een  niet  besturenden  of  niet 
tot  den  priesterstand  behoorenden  marna.  Den  tweeden  stand 
noemt  men  „poer^  dat  ik  niet  geloof  dat  een  oorspron- 
kelijk woord,  doch  welligt  eene  verbastering  is  van  het  hoU 
landsche  „boer." 

De  derde  stand  is  die  der  slaven  of  lijfeigenen ,  die  geene 
de  minste  voorregten  genieten  en  niet  beier  kunnen  ver- 
geleken worden  dan  bij  de  Russische  grondboeren.  Men 
heeft  twee  soorten  van  slaven :  zij,  die  den  eigenaar  van  den 
grond  en  zy.  die  aan  bgzondere  personen  toebehooren. 
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GexondhèidttoeitoHd.  Zoo  als  uit  hetgeen  hierboven  on- 
der de  afdeeling  weèrs- en  luchtgesteldheid  gezegd  is,  reedt 
genoegzaam  kan  bigken ,  laat  over  het  algemeen  de  gezond- 
heidstoestand niets  te  wenschen  over.  De  eenige  ziekte  # 
die  dikwerf  groote  verwoestingen  aanrigt,  is  de  kinderziek' 
te ,  waarvoor  de  inboorlingen  dan  ook  zoo  bevreesd  zijn , 
dat  zg  iemand,  die  van  de  pokken  aangetast  is,  schuwen, 
zoo  als  wij  eenen  pestzieke  doen  zouden.  Ik  geloof,  dat 
niet  veel  moeite  zou  inhebben  de  koepok-inenting  hier  in 
te  voeren ,  eensdeels  uithoofde '  van  de  vrees ,  die  de  bewo- 
ners voor  de  kinderziekte  hebben  en  ten  tweede ,  omdat  er 
geene  mg  bekende  godsdienstige  of  volksveroordeelen  zgn,  die 
daaraan  in  den  weg  staan.  Het  meest  afdoende  middel  om, 
zonder  eenige  tegenstreving,  die  weldaad  door  de  bevolking 
te  doen  aannemen,  zou  natuurlijkerwgze  zijn,  om  daartoe 
een  tgdperk  te  kiezen,  waarop  die  ziekte  heerscht  of  ge- 
heerscht  had. 

In  de  geneeskunde  zijn  de  inboorlingen  hoogst  onbedre- 
ven;  zij  stellen  veel  vertrouwen  in  de  Europesche  genees- 
middelen, en  de  zendelingen  hebben  dikwerf  door  het  van 
pas  toedienen  daarvan  en  het  genezen  van  ligte  ongesteld- 
heden   hunnen    invloed  aanmerkelijk  uitgebreid. 

Ligchaamsbouw.  De  ligchaamsbouw  van  deze  volkeren  is 
rijzig,  wel  geëvenredigd  en  sterk.  Hunne  huid  is  ligtbruin 
gekleurd,  ligter  dan  ilie  van  den  Javaan.  De  gemiddelde 
lengte  der  mannen  is  1  ,  5S  tot  1,6  Nederl.  el.  De 
vrouwen  zijn  mede  rijzig  en  fraai  gevormd  en  brengen  gemeen- 
lijk een  groot  getal  kinderen  ter  wereld. 

Op  dit  alles  maken  de  bewoners  van  het  eiland  Damme 
eene  treurige  uitzondering,  gelijk  uit  hetgeen  reeds  hier- 
boven gezegd  is  blijken  kan. 

Karakter  f  goede  en  kwade  trekken^  hoofdgebreken.  Het 
karakter  dezer  volkeren  is  goed,  wanneer  z*g  billijk  en 
reglvaardig   worden    behandeld;  doch  zij  zijn  minder  gedui- 
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dig  eo  leidzaam,  wanneer  zg,  naar  hunne  meening » verooge- 
Igkt  worden.  Zij  betonnen  eerbied  en  geboonaaoiheid.atn 
hunne  wettige  hoofden,  doch  verdragen  weinig  van  hunne 
gelijken  of  vreemden.  Zij  zgn  oorlogzuchtig  en  dapper  in  het 
veld.  Zg  hebben  dan  ook  niet  de  gewoonte,  zoo  ak  veel 
inlandsche  volkeren,  om  elkander  alleen  uit  de  verte  te 
bevechten,  doch  durven  hunnen  vgand  zeer  goed  onder 
de  oogen  zien.  In  den  oorlog  zijn  zg  wreed  en  gev^n 
zelden  kwartier.  Hunne  gevangene  vganden  maken  zg  tot 
slaven.  Overigens  zgn  zg  in  het  dagelgk&ch  leven  onbezorgd, 
zelfs  groote  liefhebbers  van  luidruchtige  vermaken,  onder 
anderen  van  den  dans ,  die  bgna  onafscheidelijk  aan  hun- 
ne feesten  verbonden  is.  Zg  zgn  mede  groote  liefhebben 
van  geestrgke  dranken  en  bereiden  eene  soort  van  angs 
uit  den  kolieboom.  Eigenlgk  gezegde  dronkaards  vindt  men 
nogtans  weinig  onder  hen;  doch  hunne  feesten  zgn  meestal 
bacchanaliën  in  den  volsten  zin  des  woords. 

De  mannen  hebben  gemeenlijk  ééne  vrouw»  aan  welke  zg 
zeer  gehecht  zijn  en  die  zg  zeer  goed  behandelen;  doch 
het  is  door  hunne  wetten  of  gewoonten  niet  bepaald  ver- 
boden meer  dan  ééne  vrouw  te  hebben.  De  aanzienlijken , 
de  mama's,  wanneer  zg  geene  christenen  zgn ,  maken  van 
dit  voorregt  soms  nog  wel  eens  gebruik.  Daar  het  aantal 
vrouwen  intusschen  tamelgk  gelgk  staat  met  dat  der  mannen, 
zoo  is  de  polygamie  ook  alleen  voor  mannen  uit  den  hoog- 
sten  stand  mogelijk. 

De  gehuwde  vrouwen  zgn  kuisch  en  trouw  aan  hare 
mannen.  De  ongehuwden  zien  er  echter  geene  schande  in 
om  met  eenen  man  te  leven,  zonder  den  rang  van  zgne 
huisvrouw  te  bekleeden.  Men  heeft  hier- ook  vrouwen,  die 
hun  ligchaam  voor  een  iegelijk  veil  hebben;  doch  zg  wor- 
den algemeen  veracht  en  mogen  niet  in  het  gezelschap 
van  andere  vrouwen  komen,  ja  moeten  zich  zelfs  met  het 
aangezigt  ter  aarde  werpen  ^  wanneer  zij  eene  eerlijke  vrouw 
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ontmoeten.  Z9  worden  in  de  léndstadl  le-nje  of  It-sje  idew 
genoemd:  eene  uitdrukking,  die  op  «ene  krachtige  ^gze 
bet  schandeigke  van  hun  bedrijf  te  kennen  geeft,  doch  die 
ik  kiesheidshal ve  onvertaald  hiat. 

Het  gebruik  om  b^'  het  aangaan  van  een  huwelijk  eenen 
bruidschat  te  betalen  bestaat  hier  niet.  Een  jongeling,  wen* 
schende  te  huwen,  kiest  eene  vrouw  en  geeft  een  feest  ter 
eere  van  den  beschermgod  van  zijnen  stam  en  van  dien 
zijner  echtgenoot,  waartoe  gemeenlek  een  groot  aantal  buf- 
fels, geiten  en  fchapéh  vereischt  wordt. 

De  priester  vefrklaart,  wanneer  dit  feest  ten  genoegen  is 
afgeioopen,  het  huwelijk  voor  gesloten,  door  de  vrouw,  in 
statigen  optogt,  Tergezeld  van  vrienden  en  magen,  naar  Itet 
huis  des  echtgenoots  te  geleiden,  waar  deze  zijne  gade  op 
den  drempel  ontvangt  en  met  haar  eenige  offeranden 
brengt  aan  de  zielen  van  de  afgestorvene  magen  des  mans, 
bestaande  in  het  branden  van  eenig  hout  op  het  offertafelije 
danne-waniotné,   waarvan    reeds   hierboven    gesproken    is. 

Ieder  huwt  in  den  regel  in  zijn  eigen  stand;  doch  som- 
tijds gebeurt  het  wel,  dat  de  man  eene  vrouw  kiest  uit 
eenen  mindereA  stand.  De  kinderen,  uit  zoodanig  huwelijk 
gesproten,  volgen  den  stand  hunner  moeder. 

Wanneer  eene  vrouw  uit  eenen  hoogeren  Stand  huwt  of 
gemeenschap  beeft  met  éen*  tiian  uit  minderen  stand,  dan 
werpt  zij  daardoor  een  blaam  op  zich  zelve  en  op  haar 
gehecle  geslacht,  dOW  hetWélk  zq  mét  de  gröül^ê  féFlTEA- 
(ing  wordt  bejegend.  Een  huwelijk  tusschen  een  slaaf  en 
eene  vrouw  uit  de  mama's  is  onmogelijk  en  onbestaanbnar; 
doch  mogt  eene  vrouw  van  die  bevoorregte  klasse  zich  zoo  ver 
Vergeten ,  van  hare  gunsten  aan  eenen  slaaf  te  schenken , 
dan    kunnen  beiden,  bij  ontdekking,  den  dood  niet  ontgaan. 

De  geboorten  geven  geen  aanleiding  tot  bijzondere  fees- 
ten, en  dé  plegligheden  bg  begrafenissen  staan  in  zulk  een 
naauw  rerbond  met  het  godsdienststelsei ,  dat  de  beschrijving 
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daarran  ooder  die  rubriek  bet  besl  bare  plaats   zal  Tfaiden. 

trod$di$niL  Op  deze  eilanden  zgn  reeds  ten  tigde  der 
O.  I.  Kompagnie  zendelingen  werkzaam  geweest  Op  alle 
eilanden  Tindt  men  dan  ook  nog  kerken  of  de  riiines  daarfan 
en  vaii  zendelingswoningen  en  nog  eenig  denkbeeld  van  het 
christendom.  Op  Babber  beweren  de  meeste  hoofden 
xelfs  Jiog  heden  ten  dage  christenen  te  zgn ,  omdat  hunne 
voorouders  dit  waren.  Op  Babber /Wetang»  Loeang,  Ter- 
natte , ,  Lakor  en  zelfs  Damme  kan  men  nogtans  gerust  zeg- 
gen, dat  geene  christenen  meer  zgn,  daar  ook  zig,  wier 
voorvaders  christenen  waren,  tot  het  heidendom  zgn  te- 
ruggezonken en  zich  alleen  ^oor  hunne  kleeding  van  hun- 
ne geloofsgenooten  onderscheiden. 

Op  Moa,  Lettie,  Kisser  en  Boma,  waar  de  zendelingen 
tot  het  jaar  1841  zijn  werkzaam  geweest  en  waar  nu  nog 
Ambonsche  schoolmeesters  zijn,  schgnt  het  christendom  vas- 
ter en  dieper  wortelen  *  geschoten  te  hebben,  en,  naar 
het  mg  voorkomt»  behoeven  de  christenen  van'  die  eilan- 
den (ik  bedoel  niet  zoo  zeer  het  aankomend  geslacht,  dan 
wel  de  bejaarden,  die  van  het  onderrigt  der  zendelingen 
hebben  kunnen  gebruik  maken)  noch  in  beschaving,  noch  in 
godsdienstzin,  noch  in  zuiverheid  van  begrippen  en  in  kennis 
van  den  bgbel  achter  te  staan  bij  onze  Ambonsche  christenen. 

Hier  volgt  eene  opgave  der  christen-gemeenten  op  die 
eilanden : 


Geroeenten. 

Lidmaten. 

Die  nog 
geene  be- 
lijdenis 

ünge- 
doopten. 

School    1       «  .  ^, 
kinderen.!       ^^^•^• 

Hn. 

Vr. 

gedaan 
bebben. 

Mn. 

Tr. 

Jour. 

Ns.  Mann. 

Vr. 

M«nn.  Vr. 

LetUe(SirMÜ)* 

6 

10 

93 

78 

23 

27 

21 

18 

142 

133 

•  '  («erwtroe). 

15 

17 

106 

90 

42 

45 

27 

31 

190 

183 

Mot    (Pattij). 

13 

22 

85 

88 

36 

41 

19 

23 

153 

174 

Roma  (Jeroesoe). 

37 

33 

53 

68 

31 

29 

16 

27 

142 

157 

Kisser(Waorelü). 

107 

116 

213 

191 

144 

157 

41 

46 

501 

507 

"Weller.      .      . 

2 
179 

1 
198 

9 

555 

515 

» 
276 

299 

124 

9 

145 

9 

9 

1128 

1154 

445 

Dos  zgD  er  op  de  .Z.  W.  eilanden  in  hét  geheel  2282 
christenen,  waaronder  slechls  377  personen,  die-  én 
gedoopt  zijn  én  belgdenis  hebben  afgelegd^  en  1070  vol- 
-wassenen,  die  alléén  gedoopt  zgn,  terwgl  een  getal  van 
B75  Tolwassenen  en  268  kinderen  nog  niet  den  H.  Doop 
hebben  ontvangen. 

De  overige  bewoners  dezer  eilanden  zijn  heidenen  en 
hebben  alleen  eene  godsdienstleer  ,^  die  zij  van  Loeang  oor* 
spronkelïjk  meenen.  Vandaar  dat  al  de  bewoners  der  Z. 
W.  eilanden  een  hoogen  eerbied  koesteren  voor  de  Loe- 
angers  en  ieder  priester  verpligt  is  minstens  drie  malen 
in  zgn  leven  dit  eiland  te  bezoeken. 

Deze  heidenen  erkennen  een  oppergod,  Hatsoena  make- 
Jissie  makelavene  genaamd,  hetgeen  letterlek  beteekent  de 
grootere  en  de  meerdere  God.  Deze  God  bestuurt  en 
onderhoudt  het  Heelal  en  bemoeit  zich  niet  met  de  aan- 
gelegenheden der  menschen.  Het  lot  der  menschen  is  in 
handen  van  twee  ondergoden ,  Oplaire  warwasse  en  Oplaire 
roimetteme  genaamd.  De  eerste  regelt  het  lot  der  blanke 
menschen ,  en  de  andere  is  de  bestuurder  der  lotgevallen  van 
het  donker  gekleurde  menschenras.  Yoor  den  God  des  Heelals 
warwasse  en  den  Oplaire  hebben  zij  dan  ook  wel  eenen 
diepen  eerbied «  en  zullen  zij  zich  in  het  bijzonder  wachten 
van  den  naam  des  eersten  zonder  het  diepst  ontzag  uit 
te  spreken ;  doch  zij  plengen  alleen  offeranden  en  bewgzen 
bijzondere  eer  aan  den  Oplaire  mimetteme. 

Buiten  deze  goden  heeft  ieder  individu  zgne  beschermgoden, 
Ornoesa  genaamd,  wier  beeldtenis  men  in  de  negorijen, 
in  de  woningen ,  praauwen ,  tuinen  en  overal  aantreft.  Ove- 
rigens gelooven  zij  aan  booze  geesten,  Swangies,  aan  wier 
invloed  zij  vele  ziekten  en  rampen,  die  hen  overkomen, 
toeschrijven. 

Zij  gelooven  aan  een  leven  na  dit  leven  en  aan  eene 
vergeldingsplaats    van   goed   en  kwaad,   waarheen  niet    de 
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tiel;  döcli,  zoo  als  zg  zeggen,  het  verfgnde  en  veredelde 
ligchotfro  verhuist  Dit  noemen  zg  ihartere  make  takke  matti: 
vertaald»  hetgeen  niet  sterft. 

Dé  braven  gaan  naar  eene  goede  plaats,  de  kwaden  naar 
eenë  zékere  plaats,  noese  se  rewiali  genaamd,  letterlgk:  rand 
der  aarde.  Dé&r  moeten  zij  onophoudelijk  allerlei  der  men* 
schen  kracht  te  bovengaunden  arbeid  verrigten,  die  te  zwaar- 
der en  ondragelgker  wordt^  naarmate  men  slechter  heeft  ge- 
leefd. Zij,  die  veel  kwaad  gedaan  hebben,  worden  ooop- 
houdelgk  in  groote  ketels  met  olie  of  water  gekookt.  Wel- 
ke en  waar  de  plaats  is  voor  de  braven  en  deugdzamen ,  hoe 
zij  ékix  leven  en  welke  genoegens  zg  déér  smaken  muilen, 
daarvan    hebben  zg  zeer  verwarde  en  duistere  denkbeelden. 

Ieder  landschap  heeft  zijn  opperpriester  en  verscheide- 
ne onderpriesters.  De  opperpriester  heet  Arriessere  en  wordt 
steeds  uit  de  marna*s  gekozen. 

Eens  \iï  het  jaar  of  somlgds  wel  om  de  twee  jaren  geeft 
de  opperpriester  te  kennen,  dat  de  Oplarre  een  offer  ver- 
langt De  negorij,  daarvan  kennis  bekomen  hebbende, 
zendt  bare  dapperste  krggers  uit,  om  drie  koppen  te  énelien. 
Vroeger  gebruikte  men  tot  die  feesten  werkelijk  menschen- 
hoofden,  gelijk  thans  nog  op  Wetter  geschiedt;  iangzaaier- 
hand  ia  dit  gebruik  uit  de  zeden  geweken,  én  thans  neemt 
men  daarvoor  klappers,  die  de  menschenhooCden  voorstellen. 
Ik  gek>of  echter  met  zekerheid  te  kunnen  zeggen,  dat  he- 
den ten  dage,  na  geeindigden  krijg,  de  hoofden  hunner 
rerslagene  vijanden  bg  dit  feest  zouden  gebezigd  worden. 

Wanneer  de  uitgezonden  krijgers  zijn  teruggekeerd,  be- 
geven de  priesters  zich ,  aan  het  hoofd  der  geheele  bevolkingf, 
-dé  mannen  m  krijgsgewaad ,  het  ligchaam  beschilderd,  de 
vrouwen  in  hunne  sierlgkste  kleedjes  uitgedost,  het  bóofd 
met  bladeren  omkranst  en  het  ligchaam  met  koralen  en  ver* 
aienelen  oariiangen,  naar  de  pkiats,  waar  de. koppensnellers 
fldet  hunnen  roof  zich  bevinden.  Deze  worden  dan  om  atrigd 
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wegens  bnnné  dapperheid  geprezen,   vooral   door   de  vrou-^ 
wea^  die  eenige  daniea  om  hen  uilvoeren  en  hen  eindelqk 
met  de  gesnelde  hoofden  in  haar   midden   nemen   en  loo 
naar   de   plaats   geleiden,  waar   het   offervee  gereed    staat.' 
Op   een   teeken   van   den   arriessere  vallen  eenige   mannen 
aan  op  de  offerdieren  en  heeft  er   een    vreesselijk  bloedbad 
plaats^  De  gesnelde  hoofden  worden  met  het  bloed  bespren- 
keld,   de  priester  spreekt   daarover  eenige   formulieren  oit 
en    plaatst  ze  vervolgens  in  het  priestershuis  (de  kerk)  der 
negorij.    Wanneer   de  hoofden  in  het  priestershuis  zijn  aan- 
gekomen ,  dan  vallen  de  ligchamen ,  zoo  als  zij    z^gen»  aan 
den  Oplaire  ten  deel,  die  een  groot  liefhebber  van  menschen- 
vleesch    schijnt   te   zijn.    Bg    die    feesten  wordt  schandelgk 
veel  gedronken  en   hebben  allerlei  bacchanaliën  plaats.    Ge- 
lukkig,   dat  zij  niet   dikwerf  kunnen  plaats  hebben,  omdat 
zg  te  veel  vee  kosten.    Zulk  een  feest  wordt  pork  genaamd. 
Godsdienstige  pkgtigheid    iy   begrafenis.    Wanneer  iemand 
uit   de    twee    eerste    standen    komt   te   sterven,    vereeni- 
gen   zich    al    zijne    magen    en    vrienden   aan  het  sterfhuis» 
waar   het   lijk    wordt  gewasschen  en   gereinigd  en  in  Ign- 
waad   gewikkeld.    Vervolgens   wordt  door   de  priesters  een 
groot.  Tuur   aangestoken,   dat   drie    dagen  en   drie  nachten 
onafgebroken    moet  worden  onderhouden.     Gedurende  dien. 
tijd  blijft  de  zieLof  het  verfgnende  ligchaam  om  het  sterfhuis 
rondzwerven,   en  dit  vuur  dient  dan    ook  om  haar  voor  te 
lichten,  opdat  zij  niet  zou  verdwalen  noch  zich  stoeten  enz. 
Den    derden    dag  verschgnt  de  priester  weder ,  en  nadat  er 
weder,   naat  mate   van    den    stand    des  afgestorvene,  eenig 
vee    geslagt   is,  neemt  hij  een  klein  beeldje,  spreekt  daar- 
over  het    een   of  ander  bezweringsformulier    uit  en  roept 
de  ziel  op  om  zoo  lang  in  dit  beeldje  te  varen,  tot  dat  de 
Oplaire  zal  beslist  hebben  of  zg  naar  de  goede  plaats  of  naar 
de  nodrese  rewiale  zal  moeten  gaan. 
Wanneer   de  iiel   aan  die  uitnoodiging  voldoet  —  er  zgn 
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geene  voorbeelden  bekend,  dat  zij  in  dat  opzigt  ooit  weder- 
spannig  is  geweest  —  dan  wordt  het  vuur  uitgemaakti^n 
het  ligchaam  kan  worden  bijgezet.  Het  poppetje,  waarin 
de  ziel  tijdelijk  verblijf  neemt ,  wordt  aan  de  bloedverwan- 
ten ter  hand  gesteld  en  op  het  offertafellje  danne  wanotné 
geplaatst.    Dit  poppetje  heet  davine. 

De  begrafenis  heeft  plaats  op  deze  wijze:  het  in  I^'n- 
waad  gewikkelde  ligchaam  wordt,  in  eene  hurkende  houding 
zamengedrongen ,  met  de  handen  tegen  het  gelaat  gedrukt,  en 
aldus  in  het  graf,  dat  buiten  de  negorij,  veeltgds  in  een 
der  tuinen  van  den  afgestorvene  gelegen  is,  bijgezet;  vervol- 
gens worden  in  dat  graf  eenige  eetwaren,  dikwerf  ook  de 
wapenen  van  den  overledene  geplaatst ,  terwijl  velen  hem 
geschenken  medegeven  of  boodschappen  influisteren  voor 
hunne  vrienden  en  magen,  wanneer  hij  die  hier  namaals 
mogt  ontmoeten. 

De  begrafenis  noemt  men  rawene  o  waaij ,  letterlek  uit- 
doe ven  van  het  vuur,  omdat  op  dien  dag  het  vuur  wordt 
uitgedoofd. 

Intusschen  telt  men  onder  dit  heidensche  volk  ook  vrij' 
geesten,  die  het  bestaan  van  eene  godheid  en  van  een 
leven  na  dit  leven  ontkennen.  De  zoodanigen  zeggen ,  dat 
na  dit  leven  alles  gedaan  is  en  worden  daarom  ook  Mat- 
te die  er  malo  genaamt,  hetgeen  beteekent:  dood  is  ver- 
loren. 

Beschaving. 

Ondenoys.  De  Hindoesche  jeugd  geniet  geen  het  minste 
onderwijs,  en  vele  christen  ouders  moeten  vaak  gedwongen 
worden  om  hunne  kinderen  naar  de  scholen  te  zenden, 
die  nog  te  Moa,  Lettie,  Roma  en  Kissér  bestaan  en  onder 
de  leiding  van  zoogenaamde  Ambonsche  meesters  gesteld  zijn. 
Velen  zijn  déér  reeds  lange  jaren,  zoodat  zg,  wat  bekwaam- 
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heid  betreft,  niet  op  ééne  lijn  kunnen  gesteld  worden  met 
de  onderwijzers,  die  hunne  opleiding  in  het  instituut  van  het 
Nederlandsch  zendeh'ng  -  genootschap ,  onder  de  leiding  van 
den  gverigen  en  kundigen  Boskott,  ontvangen  hebben.  Hun 
onderrigt  bepaalt  zich  dan  ook  meestal  tot  het  onderwgs 
in  het  lezen  en  schrijven ,  waarin  echter  de  meeste  kinderen 
het  tot  op  eene  tamelijke  hoogte  gebragt  hebben. 

Wgders  wordt  onderrigt  gegeven  in  de  bijbelsche  geschie- 
nis,  in  de  eerste  beginselen  der  christelijke  godsdieustleer, 
naar   eene   handleiding »  door  de  zendelingen   achtergelaten. 

Over  het  algemeen  werd  zeer  geklaagd  over  het  gemis 
aan  goede  schoolboeken,  papier,  bgbels  en  gezangboeken. 

Des  zondags  houden  de  meesters  godsdienstoefening  in 
de  kerk,  die  vrij  wel  bezocht  wordt. 

Sunsten  en  Wetenschappen. 

Wat  Wij  gewoon  zijn  wetenschappen  te  noemen,  is  hier 
natuurlijk  onbekend.  Het  volk  bezit  echter  een  zekeren 
kunstzin  en  kunstvaardigheid.  Hunne  huizen  en  hun  huis- 
raad getuigen  reeds  dikwerf  van  eenen  zekeren  smaak  en 
zucht  tot  gemak.  Hunne  praauwen  zijn  fraai  gebouwd  en 
roet  allerlei  versierselen  en  snijwerk  voorzien.  Zij  ver- 
staan de  kunst  om  letters,  niet  alleen  in  hout,  maar  ook  in 
steen  uit  te  houwen.  Zij  bewerken  het  goud  en  het  ^*zer 
en  vervaardigen  eene  menigte  kleinigheden,  die  van  hunne 
kunstvaardigheid  getuigen.  Op  Kisser  heb  ik  zelfs  gouden 
en  zilveren  versierselen  gezien,  die  zoo  fijn  en  smaakvol 
waren  bewerkt,  dat  zij  mijne  verbazing  opwekten. 

Ni/verhe%(L 

Jagi  en  visschery.  De  eerste  wordt  bijna  nimmer  door 
den  inlondcr,  de  laatste  niet  zoo  ijverig  uitgeoefend  als  op 
vele  andere  eilanden. 
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.  Gelgk  echter  reeds  gezegd  is  iii  de  rubriek  algemèene 
beschrgving,  verwaarloozen  z^*  dien  tak  van  ngverbeid  niet 
geheel ,  maar  vangen  dikwerf  meer  dan  voor  hunne  eigene 
behoeften  noodig  is.  Die  visch  wordt  dan  gedroogd  of  ook 
wel  gezouten  en  aan  de  naburige  eilanden  of  aan  de  ban- 
delaren verkocht 

Landbouw.  De  landbouw  is  de  dagelgksche  en  liefste 
arbeid  van*  deze  eilanders,  ofschoon  bij  op  eene  hoogst 
onvolkomene  wijze  wordt  uitgeoefend.  Den  ploeg,  welk 
nuttig  werktuig  zij  zoo  ligt  zouden  kunnen  aanwenden »  daar 
zg  veel  hoornvee  bezitten,  kennen  zg  niet,  doch  werken 
den  grond  om  door  middel  van  scherp  gepunte,  met  '^ler 
beslagene  stokken.  Op  Hoa,  Lettie  en  Ktsser  wordt  de 
grond  voor  de  teelt  van  sommige  voortbrengselen  bemest 
Des  avonds  worden  de  karbouwen  en  het  andere  vee  in  de 
kralen  opgesloten  en  de  mest  verzameld. 

Zij  verbouwen  eene  menigte  aard- ,  veld-  en  huisvruchten, 
als:  obies,  uijen,  rijst,  turksche  tarwe,  katjang,  manilla, 
enkele  moesgroenten,  onder  anderen  peterselie,  spinazie  en 
sellerij.  Zg  bezitten  overvloed  van  tropische  vruchten,  als: 
ananas,  pisang,  ramboetan,  doekoe*s,  heerlgke  oranje-appelen, 
citroenen,  manggas,  mangoestan,  enz.  Onder  de  boomsoorten, 
die  den  mensch  tot  nut  en  voedsel  tevens  verstrekken,  ko- 
men vooral  in  aanmerking  de  klapperboom,  de  lontaar  en 
kolieboom,  benevens  de  soukonboom.  De  sagoepalm  heb  ik 
alleen  gevonden  op  het  eiland  Damme  en  op  Hoa. 

De  katoenheester  komt  bgna  overal  voor  en  het  veel- 
vuldigst  op  Kisser.  De  inlanders  vervaardigen  daarvan  sa- 
rongs ,  kleedjes ,  eene  soort  van  sprei  of  deken ,  snikker 
genoemd,  voorts  lijnen  en  vischnetten,  die  in  den  geheelen 
Archipel  zeer  gezocht  zgo. 

Veeteelt.  Wat  men  in  Europa  veeteelt  noemen  zou,  be- 
staat hier  natuurlgk  niet  Niettemin  heeft  ieder  poer  zgne 
karbouwen,  geiten,  schapen  en  rarkens.    Des  daags  zoeken 
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die  dieren,  onder  opzigt  hunner  wachters»  die  allijd  tot  den 
slavenstand  behooren,  hun  eigen  voedsel  op  de  weiden  tan 
de  negorij  of  op  de  gronden  van  den  eigenaar,  en  dei  naclita 
worden  zij  in  hunne  eigene  kralen  geschut. 

De  karbouwen  zijn  op  deze  eilanden  kleiner  dan. op  Java. 
Het  vleesch  is  minder  taai  en  grof;  zelfs  wanneer  het 
beest  niet  oud  is,  is  het  zeer  malsch  en  smakelijk.  Op 
Wetter  zgn  de  karbouwen  even  groot  en  zwaar  als  op 
Java.  De  wijfjes  geven  eene  vette  en  voedzame  melk*  die 
de  inwoners  deels  drinken ,  deels  tot  boter  verwerken.  Die 
boter  heeft  de  kleur  van  Hollandsche  hooiboter  en  is  dus 
minder  ligt  gekleurd  dan  die,  welke  op  Java  gemaakt  wordt 

De  schapen  zijn  kortharig,  doch  groot  en  vet  Zij.be-» 
hooren  tot  het  Timoresche  ras. 

De  paarden,  waaronder  ik  enkele  seer  fraaije  bespeurd 
heb,  zijn  van  hetzelfde  ras,  gemeenlijk  niet  boven  de  5  voe- 
ten 10  duimen  groot,  doch  meestal  slechts  S  voeten  8  dui- 
men metende. 

De  bokken  en  geiten,  die  hier  voorkomen,  zijn  almede 
van  hetzelfde  ras.  De  eersten  hebben  fraage  horens  en  lang 
haar»  zoodat  zij  dikwerf  aan  Russische  bokken  doen  den- 
ken. 

Varkens  z^n  zeer  menigvuldig.  Zij  worden  met  oude  klap- 
pers, djagon  enz.  gevoed  en  z^'n  zeer  zwaar  en  tet 

Ik  heb  geene  opgaven  van  den  veestapel  kunnen  beko- 
men ,  doch  heb  van  alle  hoofden  de  belofte  ontvangen ,  dat 
zij  zouden  zorgen,  mg  daaromtrent  bij  eene  volgende  reis 
juiste  opgaven  te  kunnen  mededeelen. 

Pluimvee.  Kippen,  eenden  en  duiven  zijn  op  al  deze 
eilanden  zeer  menigvuldig  en  voor  geringe  prgzen  te  beko- 
men. Yoor  een  Boslemmer  mes  krijgt  men  b.  v.  twee  vol- 
wassen kippen  of  een  eend.  Tamme  duiven ,  die  zeer  klein , 
doch  smakel^'k  zgn ,  heeft  men  bijna  te  geef.  Wilde  duiven 
kan  men  zooreel  in  de  bosschen  vinden  als  men  wil.   Ander 
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pluimvee,  als  gaazen,  kalkoenen  enz.,  heb  ik  op  deze  eilan* 
den  niet  gezien. 

De  eijeren  maken  het  handelsartikel  der  vrouwen  uit 
Daarom  ruilt  men  die  meestal  tegen  naalden ,  spelden , 
garen  of  band.  Yoor  eene  waarde  van  2  of  3  duiten 
heeft  men  8  of  12  eijeren. 

Ambachten  of  bedryven. 

Personen»  die  zich  uitsluitend  aan  het  een  of  ander  be- 
di^f  of  ambacht  toewijden ,  vindt  men  hier  niet  Vandaar 
dan  ook»  dat  meest  alle  takken  van  nijverheid  nog  op  zulk 
een  laag  standpunt  staan»  niettegenstaande  de  leerzaam- 
heid en  de  vatbaarheid  dezer  volken.  Het  is  toch  eene 
onbetwistbare  waarheid»  dat  verdeeling  van  den  arbeid  het 
beste  middel  is  om  goed  en  goedkoop  werk  te    verkregen 

BandeL 

De  handel»  die  op  deze  eilanden  gedreven  wordt»  heeft 
weinig  te  beduiden  en  is  voor  een  groot  gedeelte  in  handen 
der  Makassaren»  terwijl  nog  slechts  enkele  padoewakangs 
van  Banda  deze  eilanden  bezoeken. 

De  voornaamste  handelplaatsen  zijn  Loeang  en  Wetter: 
de  eerste  als  hoofdmarkt  voor  de  tripang  en  karet»  de 
andere  voor  de  was.  De  Lettienezen  en  de  Loeangers  on-r 
derhouden  het  handelsverkeer  tusschen  de  overige  eilanden 
van  deze  groep»  terwijl  Kisser  en  Boma  veeltijds  handel 
drgven  op  Wetter.  De  Lettienezen  varen  ook  dikwerf  naar 
Groot-Timor»  om  uijen  en  was  af  te  halen»  die  zij  weder 
met  de  Loeangers  tegen  ijzer  en  lijnwaden  ruilen. 
.  De  meest  gewilde  artikelen  van  invoer  zijn:  lijnwaden» 
liefst  rood»  wU  of  blaauw  katoen»  staafijzer,  parangs»  messen» 
bijlen»  grof  en  Gjn  koperdraad»  vischhaken,  spgkers»  grove 
aarden  borden  en  kommen»  koralen»  vuurwapenen  en  kruid. 

De  uitvoerarlikelen  zijn :  tripang »  karet  en  was. 
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Men  berekent,  dat  jaarlijks  door'dezeeitamlen  de  volgende 
hoeveelheden  aan  den  algeroeeoen  handel  geleverd  worden,  als: 

Tripang.    Karet    Was. 
Babber  en  Onderboorigheden     150         0«50       — 
Loeang      .......     400         3  — 

Damme 50       '1  — 

Moa 20 

Lettie        15 

Boma    ..:....:.  80         1,B0       30 

Kisser .    .     10 

Wetter      .  -: SKO 

Totaal  .....:...  680        6  325  pik. 

Voorts  levert  Wetter  nog  honig  en  sandelhout 
De  ruilingswaarde  dezer  goederen  heb  ik  niet  met  genoeg- 
zame zekerheid  kunnen    ontwaren    om   daaromtrent  eenige 
opgaven  te  durven  doen. 

Btstuxar, 

Het  bestuur  wordt  uitgeoefend  door  hoofden »  die  men 
veilig  distriktshoofden  zou  kunnen  noemen »  onder  den  titel 
van  radja  of  opper-orangkaja  en  orangkaja. 

De  hoofden  worden  uit  de  mama's  gekozen  ^  en  in  en- 
kele gevallen  kiest  men  ook  wel  hoofden .  uit  den  tweeden 
stand;  doch  alleeu  wanneer  het  regerend  geslacht  is  uitge- 
storven en  da  negorg  op  het  oogenblik  niet  de  middelen 
bezit  om  een  mama  uit  een  ander  geslacht  tot  haar  hoofd  te  be- 
komen of  het  niet  eens  kan  worden  over  de  voorwaarden » 
waarop  partqen  het  gezag  willen  aanvaarden  of  toevertrouwen. 

Wanneer  er  nog  leden  van  het  regerend  geslacht  in  Ie» 
ven  zgn,  is  de  keus  tot  deze  bepaald,  en  bij  voorkeur 
verkiest  men  een  zoon  van  eene-^deri dochters  van  het  over- 
leden hoofd  tot  regent 

Deze  hoofden  voeren,  in  gewone   zaken  ^  het  uitshiitend 

II.     1854.  82 
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eezog.  Zij  beslissen  in  alle  geschillen  tasschen  hunne  onder- 
ilanen  en  spreken  alleen  over  hen  regt  Wanneer  het. ge-' 
schillen  geldt  tusschen  twee  negorgen  onderling »  dan  hebben 
al  de  vrije  mannen  eene  stem  en  ^ordt  de  xaak  op  de 
baleo  behandeld  en  beslist.  Is  echter  het  besluit  eenmaal 
genomen,  dan  berust  de  uitvoerende  magt  ^eder  bg  het 
lioofd.  dat  alleen  geregtigd  is  de  bevelen  te  geven,  die  hij 
daartoe  noodig  oordeelt. 

Alle  misdrijven  worden  met  boeten  in  vee  betaald,  waar- 
van een  gedeelte  aan  de  priesters  vervalt  en  tot  offeranden 
bestemd  is ,  terwijl  het  andere  deel  ten  voordeele  der  geheele 
negorij  komt.  Het  vee,  als  boete  opgebragt,  wordt  onmidde- 
Igk  gedood  en  in  stukken  gekapt,  en  een  iegelijk  neemt 
daarvan  looveei  als  hij  magtig  kan  worden.  ' 

De  moord,  aan  een  hoord  gepleegd,  wordt  behalve  met 
boete,  waarvoor  de  geheele  familie  van  den  dader  aanspra- 
kelijk is,  met  den  dood  gestraft. 

Overigens  bestaat  er  nog  eene  soort  van  vendetta  of  bloed- 
wraak, die  nogtans  moet  ophouden,  zoodra  de  dader  van 
eenen  moord  door  het  hoofd  gevonnisd  is  en  hg  de  boete 
betaald  heeft.  Doodt  een  der  aanverwanten  van  den  versla- 
gene hem- vóór  dien  tijd,  dan  is  hij  onstrafbaar. 

Verdtding  dexer  eilanden  in  disirikkn. 

Al  dexe  eilanden  zgn,  gelgk  op  den  hierachter  gevoegden 
staat  is  uitgedrukt,  in  distrikten  verdeeld,  die  allen  door 
onafhankelgke  hoofden  bestuurd  worden. 

De  eilanden  Moa,  Kisser  en  Wetter  hebben  echter  nog 
een  algemeen  hoofd,  onder  den  titel  van  opper- orangkaja 
te  Moa,  en  van  radja  te  Kisser  en  Wetter.  Deze  oefenen 
volstrekt ^ geen  gezag  uit  in  eenig  landschap,  doch  beslissen 
alleen  in  twisten  tusschen  twee  negorgen  of  landschappen, 
die  onder  Yerschillende  hoofden  zgn,  en  bevelen  in  alle  za- 
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ken,  die  het  algemeen  belang  der  gexamenlyke  landschappen 
betreffen.  *  ^ 

Boma  heeft  slechts  een  orangkaja,  die  over  het  geheele 
eiland  een  onbeperkt  gebied  voert  en  zeer  geëerd  is. 

De  orangkaja  fan  Tepa  voert  Tirtualiter  het  gezag  over 
geheel  Babber  en  Wetang.  Deze  suprematie  heeft  hij,  ge- 
loof ik,  aan  de  strgdbaarheid  zgner  bevolking  te  danken 
Het  is  dus  „ie  droit  du  plus  fort*' 

Overbïgfsekn  van  vroegere  vestiging, 

In  elke  hoofdnegprij  dezer  eilanden  vindt  men ,  gewoonigk 
vóór  de  woning  van  het  hoofd,  eene  gemetselde  paal,  waarop 
een  steen  rust,  met  de  gewone  letter  der  O.  L  Kompagnie* 
Wijders  vindt  men: 

op  Babber^  in  de  negorg  Tepa ,  de  ruïne  van  eene  steenen 
kerk,  een  sterken  muur  van  het  gewezen  blokhuis  en  twee 
fraage  gemetselde  putten; 

op  Wetang  in  de  negorg  Noeiiate^  drie  muren  van  een 
klein  steenen  blokhuisi 

op  Damnut  in  de  Koelwattie-baai^  beneden  de  negorg 
Kelie,  eene  geheel  onder  geboomte  en  klimop  bedekte 
ruïne  van  een  steenen  blokhuis; 

in  de  Wtlkelmus-baai  ^  de  ruïne  van  het  fortje  Wilhelmus; 

op  Moa^  nabg  de  negorg  Pattie^  het  blokhuis  de  Haen, 
nog  in  vrij  goeden  staat,  door  muren  omringd,  waarvan 
nog  drie  staan  en  een  is  ingestort ;  nabg  het  fort  staat  de 
kerk,  die  in  1843  gedeeltelijk  is  ingestort  en  die  men  thans 
bezig  was  te  herstellen; 

te  Lettie^  in  de  negorg  Batoemeaauw  ^  de  vrij  groote  ruïne 
van  het  Nederlandsche  fort; 

te  Seraag,  de  ruïne  van  eene  steenen  kerk,  die,  na 
eerst  in  1833  door  een  orkaan  te  zijn  verwoest,  weder 
werd  opgebouwd  en  door  den  orkaan,  die  in  1843  heeft 
gewoed,  in  haren  tegenwoordigen  staat  gebragt  werd,  be- 
ne?cns  een  vervallen  woonhuis  vanden  zendeling; 
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te  Sewaroef  eene  zeer  goede   steenen   kerk,  inet  kerkhof 
en  een  bewooDbaar  zendelingsbuii^  mede  van  steen;   -..J^. 

te  Küser,  nabg  de  negorfl  'WaureKe^  aan  het  strand,  de 
vier  muren  en  de  kazernen  ^an  het  fortje  Vottenhoven^  allen  > 
in  zeer  fervallen  staat;  een  weinig  verder/  de  ruïne  van  de 
vroegere  woning  van  den  ambtenaar  derKompagnie,  die,  on- 
der den  titel  van  president,  over  deze  eilanden  het  bestuur  voer- 
de; in  de  negorg  Waurelie,  eene  zeer  nette,  ruime  en  goed 
onderhouden  steenen  kerk,  met  konsistoriekamer  en  kerk- 
hof, benevens  eene  vervallen  zendelings woning. 

Overtuigd  van  de  onvolledigheid  dezer  aanteekeningen , 
verzoek^  ik  de  lezers  van  dit  ^'dschrift  in  aanmerking  te 
willen  nemen ,  dat  ik  deze  eilanden  voor  de  eerste  maal  en 
wel  slechts  voor  weinige  dagen  heb  bezocht  en  dat  bet 
veeltgds  hoogst  moégelgk  is  van  den  inlander  al  die  inlich- 
tingen te  bekomen,  die  men  zoo  gaarne  zou  verlangen 
en  die  men,  om  een  eenigzins  volledig  werk  te  kunnen  leveren, 
zoozeer  noodig  heeft 
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STAATy  4imUoanind€  kei  C^fer  der  bevoünng^  miisgadirs  de  verdeeling  en  devoor^ 
namntte  negerden  op  de  Zutd^JTettereilanden  en  hare  hoofden.  Jaar  18S2. 


XiUndeD. 


Diitrikteo.. 


Ife^ryen. 


Tolwu- 
•ene. 


Kiaderen. 


Md.    Tr.    JMf.  1M4. 


Babber,  met 
de  omligKeo- 
de  eilAodeo , 
Dein,  MertUtf 
Duwelota 
Dewiim.  • 


WcteDg. 


Loencp. 


Sermtile. 


Damme. 


Tepa. 


Blewu. 


Notiate. 


.i 


Poltie. 


T«pa. 
Warlokkie. 
Bloboei. 
Nowoei. 

en 
Wetoeroepa. 
Latoeron. 
Kokkiwerie. 
Ariroil. 
Wakpopapie. 
Asarie.    •    • 
Haloetee. 
Oetoewawa. 
TelU. 

BUwai.       B 
Noeeiate.     E 
Wareriel. 
Nawatto. 
Poltie.         I 


Lakor. 
Moa. 


onbekend 


Bebbar. 


Balomera. 

Biloog. 
onbekend. 


Romomaljé 

Wang. 
Weniwawang 
Limarang. 
Warwaroe. 
Toerialan. 
Wewaralan 


Laririalan. 
Nawaroe. 
Littuloelie. 
Paloewareng. 
onbekend 
Solat. 

Kelie. 

lUie. 


Bebber. 


Totaal. 


lUOO 


Regerende 
hooiden. 


Pieter     Panloii. 
o/k. 


oaSOOO  Ltnrera.     o/k. 


ca.  400|Trapi.  o/k. 


.250 


Idem. 


}  Onder  een  hoofd :  naam  onbekend 


onb. 


Batumera.    H. 
Commor. 

Molor. 
Kwoei. 

onbekend. 
Patlij.  H 


AU 


onb. 


bOT. 


onb. 


onb. 


ca  3600,  Yolgent  de  hoof- 
den fan  Lettie. 


onb. 


onbekend. 
Johannii     An- 
thonio.     o/k. 


Tr«D*t^rtere. 


ca  1200,  Comelis  Gertoon 
o/k  hoofd  Tan 
het  dittrikt. 
Thomas  Abra- 
ham 2^  dittrikt 
hoofd. 
Willem  Jeremi- 

o/k. 
Domingofl  Louias 
o/k. 
Cl.  800  Adriinui    Lue» 

O/k. 

ca  2000 

Chritliaan    Jur- 
jen,  opper  o/k. 

15450 


!eal800i 
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Yolwas- 

Kinderen. 

Xilaoden. 

Distrikten. 

rCeffodien*. ' 

Totaal. 

hoofdeoL 

w       ^ 1 

Mn. 

Tr. 

JOBf. 

iw^i. 

Per  Transport.     • 

15450 

( 

Roktilie. 

' 

1 

Kies  BaraU 

Kjerre.        J 

»    Timor. 

• 

• 

• 

• 

4500 

Vk.  ^ 

Bantawa.      1 

Werwaroe. 

Voaija. 
Bansawa.    '.  B. 

Werwelles. 

Bobo. 

KauWatoe. 

Thoijwewe. 

. 

• 

• 

• 

ca  2800 

Luou  Tereho 
o/k. 
W«Uay    i^. 

Kobus  Olirianut 

o/k. 
Salamon     Lam* 

bertua  o/k. 
Stephanus     Ru- 

bers  o/k. 

Lettie. 

Lewelilie. 

Batoemeaaus. 
Lesloetoe. 

Lewelili       k. 
in   6    Kam- 
pongs  of  ver- 
spreide   ge- 
huehten. 

Batoemeaaus 

Seraaij 
met    4    ver- 
spreide Kam- 

• 

'  • 

• 

1300 
2000 

Isaao  Thoraat 
Belaeran  o/k* 

• 

Juriaan  Christi- 
aan  Karaa. 

pongs  of  ge- 
hoehlen. 

Hossa    o/k. 

. 

. 

• 

700 

Toeieke. 

Toeteke  E.  in 
19  verspreide 
Karopongs  of 
gehuchten. 

2500 

Wordt  by  min- 
deijarigheid 
van  den  orang- 
kaïja    bestaurd 

Tombra. 

Serwaroe. 

Tombra  H.  io 
30  Terspreide 
Kampoogt  of 
gehuchten. 

Noewiwaog 
(gehucht;. 

. 

• 

• 

'180 
8600 

door  den    kapi- 
tein    Abraham 
Stephanoi  Ta- 

Gerardof  Koerw 

Noewiwang. 

• 

• 

1100 

selei  o/k. 
Silas  WiUem , 

Getaghebber. 

Roma  en 

David     Benidio- 

onderhoorige 

tus    de    Klerk 

«ibnden,  Noe- 

o/k. 

saniitta. 

Seroesa       H. 

148 

288 

150 

82 

618 

vrt]e  menaehen. 

fioesiate. 

157 

slaven. 

Motara. 

Gen. 

Warwakke. 

90 

80 

68 

67 

305 

wapens  ter  ver- 
dediging van  bet 

Balie. 

Nawaroe. 

138 

171 

73 

51 

433 

PaMier. 

land.. 
3    stukken   ge- 

schuU 

Lawaroe. 

49 

22 

26     34 

121 

1  liUa. 

1 

'i         1 
Transportere  .    . 

35767 
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1 
liknden. 

Difltriklen. 

Ifegoryen. 

Tolwas- 
•ene 

Kinderen. 

ToUal. 

Regereiida 
hoofden. 

Mn. 

Vr. 

Joaf.    1M4. 

XiMcr. 

Wetter. 

Onder  den 

Onderden 

Saaow. 
Haroepantej. 

Tn   het  geber 
icheidene 
gehuchten  y 
kend    gijn 
worden  een 
bexitten  rai 

Hela. 

radja.      •    • 

Warrilie.    H. 
Jawoeaoe. 
Poerra  Poerra. 

Nomaka. 

Oeboetoer. 

OeraU  Timor. 

»      Barat. 
Lebelaow. 
Lekloor. 

radja.      •    • 
Jeiwakki.    H. 

Jelinitte. 

Ilimedo. 
Mapaasa. 

Pagar  Oelor. 

Ifamiloelio. 

gte  gijn  Ter- 
negorgen    en 
die  weinig  be- 
en  berekend 
e  bevolking  te 
1      •    .     .     • 

Pe 
8 

• 

• 

• 
To 

r  Trai 
5 

• 

• 

Bipori 
8 

. 

• 

8 

• 

85767 
29 

400 
850 
500 

800 

250 

1100 
700 
450 
750 

'  800 

250 

180 
400 
700 

250 
ca  8000 

188  geweren. 
4    Taten   bua- 

kruid. 
Philipput  Zaeha- 

riaa  Bakker. 
Frederik  Zacha- 

riaa  Bakker,  o/k 
Bstephanui    A- 

braharo.  o/k. 
Elias     Johannea 

o/k. 
Josias     Thomaa 

Augustijn  o/k. 
Moelsager.  o/k. 
Poertiat.  o/k. 
Maodaw.  o/k. 
Christiaan    Da- 

Tid.  o/k. 
Salamon  David. 
Onder    den  ra- 
dja. 
ToeronkoUa. 

o/k. 

Masoeni.    o/k. 
Maroeak     o/k. 
Lalmettan  opper 

o/k. 
Malakkoe  Loeak 

o/k. 

taal       .     . 

. 

46176 

inwoners. 

4S8 


J 

Rekapüuhtie. 

Babber 

S400       il 

iwc 

Welang 

650 

»» 

Loeang 

'  3600 

>» 

Sermatle 

onbekend 

»» 

Darome 

3800 

9f 

Lakor 

2000  . 

ff 

Moa 

7300 

»* 

Lettie 

11380 

»> 

Roma 

1666 

>9 

Kisser 

5300 

It 

Weller 

5080 

»» 

46176 


De  Terdeeling  dezer  eilanden  in  distrikten  en  negorijen « 
zoo  als  zij  op  dezen  staat  voorkomen ,  is  volgens  opgave  der 
betrokkene  hoofden  zamengesteld.  Het  getal  der  inwoners 
is  mede  volgens  opgave  der  hoofden,  vergeleken  met  vroe- 
gere opgaven  der  zendelingen  en  van  de  heeren  kommissaris- 
sen  Huiler,  Benoult  en  den  kommisaris  voor  de  Holuksche 
Eilanden  A.  L.  Weddik,  en  voorts  getoetst  aan  eigen  onderzoek. 

De  opgaven  omtrent  het  eiland  Boma  zijn  het  resultaat 
van  eene  opzettelgk  gehoudene  volkstelling. 

De  letter  achter  den  naam  eener  negorij  beteekent,  dat 
deze  de  hoofdnegorij  is. 


TITELS 


DBft 


JAVAAN  SC  HE  GROOTEN 


tl 


SOEBAKARTA, 


MOB 


C.    I^*    Hr  I  IV  T  E  R    (1). 


De  onder  de  Javaansche  grooten  en  hunne  afstammelingen 
gebruikelgke  adelijke  titels,  rangen  en  eereteekens,  alsmede 
hunne  voorreglen,  zijn  de  volgende: 

ruels. 

1.  Pangeran  hadipatie  hanom  toeXifo  rodjo  poeiro  narendrö 
mataram  is  de  titel  van  den  oudsten  echten  zoon  van  den 
Soesoehoenan ,  wanneer  hg  als  opvolger  benoemd   is. 

2.  Pangeran  Ngabekie  is  de  titel  van  den  oudsten  onech- 
ten  zoon  van  den  Soesoehoenan. 

3.  Pafiembakan  is  een  titel,  die  gegeven  wordt  aan  den 
ouderen  echten  of  onechten  broeder  van  den  Soesoehoenan. 
wegens  verdiensten   of  door  gunst. 


(1)  De  redtktie.  heeft   gemeeod  io  dit  stuk  de  spellio^  der  JtTtaosehe 
woorden  tah  deo  lohrljTer  to  moeten  behouden. 
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A.  Pangeran  haüpatie  is  ^en  titeU  die  gegeven  wordt  aan 
de  echte  of  onechte  zonen  Tan  den  Soesoehoenan ,  wegeiis 
Terdtensten  of  door  gunst 

5.  Pangeran  harjo  is  de  titel»  welke  getoerd  wordt  door 
de  onderTolgende  personen: 

a.  Alle  echte  en  onechte  zonen  Tan  den  Soesoehoenan, 
met  dat  onderscheid  alleen,  dat  de  eerste  genoemd  wor- 
den gotitH  pangeran  en  de  laatste  bendoro  pangeran. 

b.  De  echte  en  onechte  zonen  Tan  den  Pangeran  hadipaite 
hanonif  wanneer  deze  den  Soesoehoenan  opgevolgd  is,  tenzg 
de  Soesoehoenan  anders  mogt  willen  beschikken»  namelgk, 
om  hen,  Toor  de  troonsbeklimming  Tan  hunnen  Tader,  tot 
pangeran  te  benoemen. 

c.  Den  oudsten  echten «  of  bg  onstentenis  Tan  dien,  den 
oudsten  onechten  kleinzoon  van  den  Soesoehoenan,  tenzij 
deze  anders  mogt  willen  beschikken»  namelgk  om  meer 
dan  één  zgner  echte  of  onechte  kleinzonen  tot  pangeran 
Ie  benoemen. 

d.  Den  oudsten  echten  achterkleinzoon  Tan  den  Soesoehoenan. 

6.  Raden  mas  goestie  is  de  titel  der  echte  zonen  Tan 
den  Soesoehoenan  in  hunne  jonge  jaren. 

7.  Raden  mas  is  de  titel  der  onechte  zonen  Tan  den 
Soesoehoenan,  ook  die  Tan  zgne  echte  of  onechte  klein- 
zonen in  hunne  jonge  jaren. 

8.  Raden  nuu  harjo  is  de  titel  Tan  echte  of  onechte 
kleinzonen  Tan  den  Soesoehoenan,  die  niet  tot  pangeran  Ter- 
beven  zgn. 

9.  Raden  rijo  of  harjo  is  de  titel  van  de  echte  of  onech- 
te achterkleinzonen  van  den  Soesoehoenan ,  die  niet  tot  pan- 
geran verheven  zgn. 

10.  Raden  ma$  pandjie  is  de  titel  van  alle  echte  of  onech- 
te na-achterkleinzonen  van  den  Soesoehoenan. 

11.  Hadm  bagoes  is  de  titel  van  den  zoon  fan  raden  mas. 
harjo  of  raden  rijo  of  raden  mas  pandjie  (zie  No.  8,  9,  10) 
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12.  Raden  is  de  titel  vao- den" toon  -ran  een  Tttden  ma» 
harfo^  raden  rijo^  of  Raden  mos  panJ^e,  i^ranneer  bg  tot 
meerderjarigheid  gekomen  of  gehuwd  is. 

13.  Mas  hagoes  is  de  titel  tan  den  soon  van  een  raden 
(zie  No.  12). 

14.  Mas  is  de  titel  tan  den  zoon  van  een  raden  (zie  N^. 
12) ,  wanneer  hij  tot  meerderjarigheid  gekomen  of  gehuwd  is. 

Achter  de  titels  van  raden  en  $nas  wordt  pandjie  geplaatst, 
wanneer  de  persoon  eene  burgerlgke  of  militaire  betrekking 
in  den  kraton  uitoefent 

De  vrouwelgke  adelijke  titels  zijn  de  volgende: 

1.  Ratoe  is  de  titel  van  de  gemalin  des  Soesoeboenans 
en  die  van  zgne  oudste  echte  of  onechte  dochter,  wanneer 
zij  gehuwd  zgn. 

2.  Raden  hajoe  is  de  titel  van  de  echte  docliters  iran 
den  Soesoehoenan y  zoo  lang  zij  nog  ongehuwd  zijn;  ook 
die  van  de  onechte  dochters»  kleindochters  en  achterklein- 
dochters van  den  Soesoehoenan ,  wanneer   zg  gehuwd    zgn. 

3.  Raden  kaJ^'eng  is  de  titel  van  de  onechte  dochters, 
kleindochters  en  achterkleindochters  van  den  Soesoehoenan 
in  hare  jonge  jaren. 

4.  Raden  nganlen  is  de  titel  van  de  na-achterkleindoch- 
ters van  den  Soesoehoenan. 

5.  Raden  roro  is  de  titel  van  de  dochter  van  eene  ra- 
den  nganUn  (zie  N^  4) ,  in  hare  jonge  jaren ;  gehuwd  zgn- 
de,  raden. 

6  Mas  roro  is  de  titel  van  de  dochter  van  eene  raden 
(zie  M^  5),  in  hare  jonge  jaren;  gehuwd  zijnde,  mos  hajoe. 

7.  Mas  hadjeng  is  de  titel  van  de  dochter  van  eene  mos 
hajoe  (zie  N^  6). 

8.  Hembok  roro  is  de  titel  van  de  dochter  van  eene 
mas  hadjeng  (zie  N®.  7),  in  hare  jonge  jaren;  gehuwd  zijn- 
de; hembok  mas. 
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9.  Egn^ok  .haJffeng-  is  de  Ute|  van  de  dochters  ?an  eene 
hembok  mos  (xie  No.  8).  * 

Yan  bovenstaande  titels,  in  het  bgzonder  die  van  raden  mas^ 
raden  ^  raden  hajoe  en  raden  kadjeng^  wordt  thans  veel 
misbruik  gemaaict,  wordende  deze  gevoerd  door  personen, 
die  daartoe  niet  geregtigd  z^'n. 

Rangen. 

1.  Hadipatie,  meestal  voorafgegaan  door  den  titel  raden^ 
is  de  hoogste  burgerlgke  rang,  welke  bekleed  wordt  door 
den  Patik  (rgksbestierder)  van  den  Soesoehoenan. 

2.  Wadono  is  een  rang,  op  dien  van  een  hadipaiie  vol- 
gende en  bekleed  wordende  door  de  acht  voornaamste  re- 
genten van  den  Soesoehoenan. 

3.  Wadono  hanon  kanon  is  de  rang  van  alle  overige 
regenten  van  den  Soesoehoenan  op  de  hoofdplaats ,  uitge- 
zonderd de  acht  hierboven  genoemd. 

4.  KUwon  damel^  een  rang  op  een  toadono  volgende 
en  bekleed  wordende  door  personen,  die  aan  voornoemde 
acht  wadono*s  toegevoegd  z^n. 

5.  Kliwon  J^ekso  is  de  rang  van  den  fiskaal  bg  de  Pra^ 
'^doto, 

6.  Toemenggoeng  is  de  rang  van  de  regenten  voor  de 
policie  en  die  der  Pamaé^'eggan. 

7.  Panewoe^  een  rang  op  een  kliwon  volgende  (zie  N^  4). 

8.  Djedjeneng  of  Manirie  sapoeloek ,  een  rang ,  gelijk  staan- 
de met  dien  tan  een  panewoe  (zie  N^  7),  tot  het  regtswe- 
zen  behoorende. 

9.  Mantrie,  een   rang  op  een  Panewoe  (zie  N^  7)  volgende. 
10   Korte,  een  rang,  gelijkstaande  met  dien  van  een  nuin- 

irief  tot  het  regts wezen  behoorende. 

11.  Kebajan,  als  boven. 

12.  Ronggo,  een  rang,  gelgk  met  dien  van  eon  mantrie  (zieN®  9). 
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13.  Demang^  een  Tang  op  eeufnamrit  Df  ronggo  KAgtuiét 

Vrouweljlke  rangm.    .   , , 

1.  Iladipatie,  meestal  foorafgegaan  door  den  titel  van  mat 
hajoe,  is  een  rang,  die  bekleed  wordt  door*  het  hoofd  van  al 
de  vrouwelgke  bedienden  fan  den  Soesoehoenan. 

2.  Toemenggoeng ,  meestal  voorafgegaan  door  njahie,  is 
een  rang,  op  dien  van  kadipatUf  hier  even  genoemd,  volgende. 

3.  Bekel^  meestal  voorafgegaan  door  njahit^  z^'nde  een 
rang,  op  dien  van  toemenggoeng  volgende. 

Van  een  Pangeran  hadifatie  hanom. 

1  vergulde  pajoeng. 

1  kendogo  (een  kistje  om  kleederen  in  te  doen). 

1  bawat  (eene  soort  van  zonnescherm  van  wiroe- bladeren 

gemaakt). 
1  vergulde  driedubbele  pajoeng. 
1  glodog  (eene  kast,  om  paardentuig  in  te  doen). 
10  pieken. 

1  talempak  (korte  piek). 

2  geweren. 

2  patroontasschen,  met  goud  beslagen. 

2  degens,  met  gouden  schede. 

1  schild. 

1  boemboeng  van  goud  (sigarenkoker). 

1  tjapittan    saptangan    (een  werktuig,   om    zakdoeken    tus- 

schen  te  doen), 
1  gouden  oliphant. 
1  gouden  vogel. 

1  gouden  bokor  (vaas),  waarin  een  drinkvat. 
1      id.        id.  op  een  gouden  achenkbiad,  dienende  om  de 

banden  te  ivasschen* 
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1  hq>ok  (ririe  kistje)  met  good  beslagen. 

1  kotak  koeloek  (kistje  toor  een  muts). 

1  wedoeng  (kapmes,  met  eene  schede). 

1  gouden  kwispedoor. 

1  zilveren  trekpot 

1  lanté  (rotting  mas). 

Van  een  Panembahan. 


1 
7 
1 
1 
1 
1 
1 


vergulde  pajoeng. 

bawat 

kendogo. 

pieken. 

rotan,  met  goud  beslagen. 

gouden  bokor. 

kotak  koeloek. 


1  hepok. 

1  lanté. 

1  wedoeng. 

1  geweer. 

1  gouden  kwispedoor. 

1  degen,  met  gouden  schede. 

1  gouden  boemboeng. 


Van  een  Goestie  pangeran. 


vergulde  pajoeng. 

pieken. 

gouden  bokor. 

kotak.  koeloek. 

hepok. 

lanté. 

wedoeng. 


1  geweer. 

1  gouden  kwispedoor. 

1  degen,  met  gouden  schede. 

1  rotan,  met  goed  beslagen. 

1  boemboeng  van  goud. 

1  kendogo. 


Van  een  Pengeran  hadipatie. 

Deze    heeft   dezelfde   insigniën  als  een  Goutie  pangeran  ^ 
met  dat  onderscheid  alleen,  dat  hij  een  bewat  voert. 

Van  een  Pangeran  ngabehie* 

1  pajtieng»  genaamd  padang  boelan  güap^  v^At  van  bo- 
ven  verguld ,  in  het  midden  wit ,  met  een  gouden  cirkel  om 
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den  rand,  terwijl  de  oterige  iosignieo  dezelfde  ujn    als.  die 
Yon  een  goestie  pangtran^  doch  zonder  kendogo. 

Van  een  Bmdoro  pangeran. 

1  pojoeng,  genaamd  padang  boelanatal,  zgnde  Yon  boven 
geel,  in  hei  midden  wit,  met  een  gouden  cirkel  om  den 
rnnd,  terwijl  de  overige  insigniën  dezelfde  zgn  ols  die  van 
een  goestie  PangeraUf  doch  zonder  kendogo. 

Van  een  Pangeran  sentono. 

1  pnjoeng,  genaamd  telatjap  of  hendog  satoegeU  zijnde  van 
boven  wit,  in  het  midden  geel,  met  een  gouden  cirkel  om 
den  rand,  zgnde  de  overige  insigniën  dezelfde  als  die  van 
een  ^oe^ae  pangeran^  doch  zonder  kendogo. 

Van  een  Raden  ma$  goestie. 

1  gele  pajoeng,  genaamd  koning  sèrèi^  zijnde  geel,  met 
een  gouden  cirkel  om  den  rand,  hebbende  deze  verder  gee- 
ne  andere  bepaalde  insigniën. 

Van  een  Raden  mas. 

1  groene  pajoeng,  met  een  gouden  cirkel  om  den  rand; 
zonder  verder  bepaalde  insigniën* 

Van  een  Raden  mas  harjo  en  xgne  verdere   afstammelingen^ 
tot  Raden  mas  pandjie 

1  witte  pajoeng,  met  een  gouden  cirkel  om  den  rand, 
zonder  verdere  bepaolde  insigniën. 


:i66 

*  Vanden  raden  kaéipaiL 

1  pajoeng,  genaamd  pari  hanam^  iqnde  van  boven  ver- 
guld, in  het  midden  groen  9  met  ^en  gouden  cirkel  om 
den  rand. 

1  bawat  1  geweer. 

1  kendogo.  4  pieken. 

1  zilveren  bokor,  waarin  een  1  boemboeng   van  zilver. 

zilveren  trekpot  zit.  1  tjapittan  saptaogan, 

1  kotak  koeloek.  1  degen. 

1  bepok.  1  rotan  met  goud  beslagen. 

1  lanté.  1  lantaran  (pijp). 

1  wedoeng.  1  zilveren  kwispedoor. 

Van  de  acht  voornaamste  toadonos. 

1  pajoeng ,  zijnde  bet  veld  groen ,  met  een  gouden  cirkel  om 

den  rand. 

1  bawat.  1  bepok. 

1  kendogo.  1  lanté. 

1  zilveren  trekpot  1  wedoeng. 

1  geween  1  boemboeng. 

3  pieken.  1  zilveren  kwispedoor. 

1  kotak  koeloek.  1  tjapittan  saptangan. 

Tan  een  toemenggoeng  policie  en  pama^'eggan. 

1  groene  pajoeng,  met  een  gouden  cirkel  om  den  rand. 

1  kotak  koeloek.  1  zilveren  trekpot 

1  bepok.  1  boemboeng. 

1  lanté.  1  zilveren  kwispedoor. 

1  wedoeng.  1  tjapittan  saptangtn. 

2  pieken. 
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Van  een  kliwon.    . 

1  pajoag  geheel  groen.  3  pieken. 

1  kotak  koeloek.  1  zilveren  trekpoL 

1  iiepok.  1  boemboeng. 

1  lanlé.  1  tjapiitan  saptangan. 

1  wedoeng.  1  zilferen  kwispedoor. 

Van  een  panewoe   en  djedjeneng, 

1  pajoeng  geheel  blaauw.       1  wedoeng. 

1  hepok.  1  koperen  kwispedoor. 

1  lanlé.  1  piek. 

Van  een  manirif  kori,  kebajan  en  ronggo. 

1  pnjoeng  geheel  zwarl.  1  wedoeng. 

1  hepok.  1  koperen  kwispedoor. 

1  lanlé.  1  piek. 

Van    een  demang. 

1  pajoeng  geheel  rood.  1  wedoeng. 

1  hepok.  1  koperen  kwispedoor. 

1  lanlé.  1  piek. 

Van  eene  mat  hajoe  hadipati. 

1  groene  pajoeng,  met  een  gouden  cirkel  om  den  rand. 
1  hepok,  1  zilreren  kwispedoor. 

1  wedoeng. 

Van  eene  njahi  toemenggoeng. 

Deze  heeft  dezelfde  insignien  als  de  mas  hajoe  hadipati, 
roet  dat  onderscheid  alleen,  dat  de  kwispedoor  ran  koper  is. 
II.  1834.  33 
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Van  eene  njahi  bekeL 

1  pajoeng  geheel  groen.  1  koperen  kwispedoor. 

1  bepok.  « 

Eerbewyting. 

De  eerbewijiing»  die  de  mindere  Javanen  aan  den  soe- 
soehoenan,  de  pangerans»  panembahans.  den  raden  hadi- 
pati  en  de  wadouos  verschuldigd  zijn,  bestaat  in  een  sem- 
bah,  welken  zij  zittende  maken.  Jongere  pangerans,  rijos, 
raden  mas ,  enz.  zijn  dit  eerbewijs  schuldig  aan  hunne  oude- 
re bloedverwanten,  alsmede  aan  den  raden  hadipati.  De 
kliwons,  panewoes  en  mantries  maken  een  sembah  voor 
een  wadono.  De  eerstgenoemden  ontvangen  dit  eerbew^s 
alleen  van  hunne  bedienden.  Dit  eerbewijs  wordt  echter 
door  een  Javaan  van  minderen  rang  aan  geen  der  genoemde 
personen,  met  uitzondering  van  den  soesoehoenan ,  gedaan, 
wanneer  bij   in  den  graad  van  bloedverwantschap  ouder  is. 

Voorregten. 

Er  bestaan  bij  de  Javaansche  groeten  geene  voorregten  in 
beschrevene  wetten  of  bepalingen.  Dezelve  zgn  jilleenigk 
door  het  gebruik  aangeuomeu  of  gewettigd*  waarvan  de 
voornaamste  zgn: 

l^  Dat  de  titel  van  pangeran  moet  overgaan  op  een 
der  achterkleinzonen,  en  die  van  raden  hajoe  op  eene  der 
achterkleindochters  van   den  soesoehoenan. 

2^  Dat  alle  burgerlgke  of  militaire  betrekkingen  moeten 
overgaan  van  den  vader  op  een  zijner  oudste  zonen,  bij 
toorkeur  de  echte»  wanneer  er  namelijk  geene  redenen 
bestaan,  om  hem  daarvan  uit  te  sluiten.  Alleenlijk  het 
ambt  van  een  raden  hadipati,  pengoeloe,  djekio  en  Ijarik 
(klerk),  is  hiervan  uitgezouderd. 
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3^  Niemand  heeft  het  voorregt,  om*  oiiaangemeld  en 
zonder  dienstkleeding,  met  het  bovenlijf  bloot,  bij  den  soc- 
soehoenan  te  komen.  Alleen  de  pangerans  en  fandjies^ 
mits  laatstgenoemden  sentonos  zijn,  mogen  zonder  aanmel- 
ding voor  hem  verschijnen,  op  maan-  en  donderdagen  in 
dienstkleeding,  en  op  andere  dagen  in  hunne  dagelijksche 
kleeding. 

4^  Het  dragen  van  sloffen  is  alleen  vergund  aan  de 
pangerans  en  den  raden  hadipaii,  doch  niet  in  den  kra- 
ton   of  in  tegenwoordigheid  van  den  soesoehoenan. 

S^  De  doorschgnend  lichtblaauwe  en  zwarte  met  goud 
versierde  mutsen,  mogen  alleenlijk  door  den  soesoehoenan, 
de  pangerans,  en  verdere  naaste  bloedverwanten  van  den 
vorst,  alsmede  door  den  raden  hadipati  gedragen  wordeiL 
De  eerste  heet  bertji  biroe  en  de  laatste  kanigoro. 

6^  De  soesoehoenan  heeft  het  uitsluitend  regt,  om  de 
gamelan  monggang  en  sekaten  te  laten  bespelen.  Alleen  de 
pangeran  hadipati  Mangkoenegoro  of  de  tegenwoordige  pan- 
geran  hadipati  harjo  Prabot  Prangwadono  ^  mag  de  eerstge- 
noemde laten  bespelen.  De  monggang  wordt  op  alle  zatur- 
dagen  des  namiddags  ten  vier  ure,  en  de  stkaian  in  de 
maand  Modoed^  zes  dagen  voor  de  garebeg,  geslagen. 

7^  De  soesoehoenan  heeft  het  uibluitend  regt,  om  sa- 
rimpi  en  bedojo^  de  eerste  uit  een  vier-  en  de  laatste  uit 
een  negental  danseressen  bestaande,  er  op  na  te  houden. 
De  pangerans  f  raden  hadipati  en  wadonos  mogen  bij  feesten 
slechts  de  bedojo,  doch  het  getal  van  zeven  niet  te  boven- 
gaande ,  laten  dansen. 

8^  Bij  feesten  in  den  kraton  mogen  alleen  aan  den  disch 
deelnemen  de  pangerans,  de  raden  hadipati ^  de  acht  voor- 
name tioadonos,  de  hoofdofficieren ,  kapiteins,  en  gepensioneer- 
de regenten^  wanneer  namelgk  de  laatslgenoemde  sentonos 
zijn. 

9^  De  inkomsten  in  landen,  aan  de  ambtenaren ,  die  eenc 
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burgerlijke  of  militaire  betrekking  uitoefenen,  alsmede  aan 
de  sentonos  toegestaan»  zijn  ongeregeld;  alleen  die,  vielke 
aau  de  pangeransj  den  raden  hadipaii  en  de  acht  wadonos 
v^n  toegekend,  z^*n  bepaald,  i/vaarvan  de  opbrengst,  betzg 
in  geld  of  in  natura,  echter  ongelijk  is. 


IETS 


OTER   BIT 


SCHRIFT    DER    MALEIJERS 


OOOB 


n.    ViriBliRRIGH. 


Het  werk  van  den  missionaris  W.  Bobinson  An  aUempi 
to  tlucidaU  the  prïnciples  of  Malayan  ortkography  (Fort 
Marlborough  1823),  dat  de  beer  Netscher  in  het  Neder- 
duitsch  overgebiagt  beeft  (1),  geeft  mij  aanleiding  om  een 
vraagpunt  aan  te  roeren ,  dat  tot  nu  toe  onbeslist  is  gebleven » 
doch  door  een  nieuwlings  bekend  geworden  factum  meer- 
der toegelicht  wordt.  Ik  meen  dat,  of  de  Malegers,  vóór 
de  omhelzing  van  den  Islam »  een  schrift  hadden  of  niet.  Ik 
kan  in  een  kort  opstel  echter  niet  alle  vragen,  die  zich 
aan  genoemd  punt  sluiten,  in  overweging  nemen,  en  wensch 
door  hetgeen  hier  volgt  eerder  een  onderzoek  omtrent  de- 
zelve uit  te  lokken. 

Marsden  On  the  tracés  of  the  Hindu  language  and  littera- 
ture  extant  amongst  the  Malayt^  in  het  vierde  deel  der  Asi- 
atic  Researches  (ed.  London)  zegt  p.  225.  »  but  the  probabi- 


(1)  Er  xga  maar  25  of  50  exemplaren  Tan  gedrukt ,  wegena  gebrek 
aan  papier.  DerhaWe  aal  deze  Tertaling  aan  de  beoefenaren  der  Maleisehe 
taal  eene  wescnlijke  dienst  doen ,  lijnde  het  oorspronkelijke  werk  uiterst 
belangrijk. 
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,,1ily  is  strong,  that  the  inhabitants  of  the  Malay  peoin- 
„  sula  were  in  possession  of  an  alphabet  on  the  same  mo- 
,,del  (ab  de  Bedjang*s)  and  ^ere  even  skilied  in  compo- 
«ySition,  before  the  Mahometans  introduced  their  learning 
„and  character  among  them."  Bij  deze  meening  geloof  ik 
no^  te  moeten  voegen,  veranderende  ik  alleen  de  woorden 
,,the  inhabitants  of  the  Maloy  peninsula**  tot,,  the  Malay  in- 
„habitauts  of  Menangkabau  and  Pulembang."  Harsden  zelf 
maakt  ons  bekend  met  de  afstamming  der  Male^ers  van 
Sumatra  en  namel^'k  van  uit  de  streken  van  Palembang 
(zie  History  of  Sumatra  p.  326  volgg.  3de  uitgaaf),  hoewel 
hij  in  de  vroegere  uitgaven  van  tijn  voortreffelijk  werk 
nog  het  Maleische  schiereiland  als  den  oorspronkelgken  zetel 
van  dit  volk  beschouwd  had.  Ook  meende  Marsden  in 
lateren  tijd  wel  niet ,  dat  de  Maleijers  eerst  op  het  schier- 
eiland een  alphabet  hadden  verkregen;  openbaar  is  bet, 
dat  zij  het  al  in  hunne  oorspronkelijke  woon-oorden  be- 
zaten» ingeval  wij  aannemen,  dat  zij  er  een  voor  den  Is- 
lam kenden.  Zien  wg  nu  rond  in  die  oorden,  dan  vin- 
den wij  toch  juist  in  Palembang  een  oorspronkelgk  alphabet , 
betzelfde  als  hetgeen  ons  als  het  Redjangscke  bekend  is. 
Uit  het  nagelaten  werk  van  den  heer  J.  E.  de  Sturler, 
gewezen  assistent-resident  van  Palembang,  laatstelgk  re- 
sident op  Java,  [Proeve  eener  besehrymng  van  kei  gebied 
van  Palembang.  Groningen  1813.  uitgegeven  door  W.  L. 
de  Sturler),  en  uit  parlikuliere  mededeelingen  uit  de  laat- 
ste jaren,  gedurende  welke  de  binnenlanden  van  dat  groote 
gebied  meer  onderzocht  zijn  geworden,  blijkt  het,  dat  de 
Maleyers  van  Palembang ,  zonder  uitzondering  ^  deze  karakters 
gebruiken,  en  dat  alleen  op  de  hoofdplaats  Palembang  het 
Arabisch  schrift  ingevoerd  is.     Zie  de  Sturler  p.  192-194. 

Wilde  nu  niemand  stellen,  dai  dit  Redjangsch  schrtft  eerst 
na  den  tijd  der  invoering  van  den  Islam  door  deze  Maleijers 
is   aangenomen,  dan    zoude  het    toch  moegelijk    vallen  om 
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zulk  een  denkbeeld  door  eenig  Jinoloog  verschijnsel  in  den 
Arcliipel  of  bij  andere  Mobammedaanscli  geworden  volken 
te  staven.  . 

In  de  Quarurly  Review  No.  LV,  die  ik  echter  niet  raad- 
plegen kan ,  verder  bij  Bobinson  p.  YI  volgg.  en  bij  Scbleier* 
roaciier  De  I  influence  de  ( écrüure  sur  Ie  langage  (Darm- 
stadt  1835)  p.  30.  wordt  eene  van  Marsden  verschillende 
opinie   voorgestaan. 

Wij  zullen  eenige  punten  behandelen,  waarop  de  twee 
laatstgenoemde  schrijvers  hun  gevoelen  grootendeels  steunen. 
Dat  er  eerstelijk  geene  boeken  in  dit  schrift  bij  de  Maleijers 
zouden  bestaan  (Robinson  p.  YI } »  is  niet  geheel  juist  Wi^ 
hebben  manuscripten  op  bamboe,  zelfs  Arabische  gebeden, 
in  Reüjang-schrift ,  verder  ook  op  lontar-biaden  en  einde- 
lijk op  papier  (De  SL  p.  193).  Of  de  Maleische  werken ,  die 
uit  de  Hindoe  litteratuur  zijn  afgeleid ,  oorspronkelgk  in  dit 
schrift  opgesteld  waren,  is  niet  bekend,  maar  mogelijk  is 
er  in  de  binnenlanden  nog  iets  daarvan  te  ontdekken; 
de  bedoelde  werken  zijn  echter  grootendeels  uit  het  Ja- 
vaansch  in  het  Maleisch  vertaald,  en  schijnen  geen  overoud 
eigendom  der  Malegers  te  zijn.  Dat  er  zoo  weinig  van 
oudere  litteratuur  der  Maleijers  bekend  is,  verklaart  zich 
uit  de  politieke  omstandigheden  van  dit  volk»  dat  alleen  kust- 
en eiland-rijkjes  stichtte  en  van  een  civilisatie  ontwik- 
kelend en  verspreidend  middenpunt  verstoken  bleef.  Op 
Sumatra  zelf  mag  veel  vernield  zijn  door  de  Padries,  veel 
ook  al  voor  hen  door  de  oorspronkel^ke  invoerders  van 
den  Isiam:  immers  zelfs  op  Java,  waar  een  hooger  trap 
van  beschaving  en  het  als  het  ware  veramalgameerd  zijn 
der  oude .  civilisatie  roet  het  geheele  bestaan  van  het  volk, 
tegen  de  pogingen  der  nieuwe  apostels  aan,  schrift,  tijd- 
rekening en  grootendeels  zeden  en  gewoonten  uit  den  Hin- 
doetijd staande  heeft  gehouden ,  vinden  wij  toch  maar  door 
toeval   of  in    ontoegankelijke   streken  geredde  oude  Kawi- 
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werken.  De  meeste  roor  iedereen  bereikbare  werken,  die 
dien  naam  nog  dragen ,  zijn  aan  taal  en  inbond  terbasterd. 
Eindelijk  is  het  voor  deze  onderzoeking  gewigtigste  gedeel- 
te Tan  Sumatra  op  Yerre  na  niet  toereikend  doorvorscht 

Over  de  inscriptien  van  Menangkabau  zal  ik  beneden  een 
woord  zeggen. 

Verder  stellen  Robinson  p.  XII  volgg.  en  Schleiermacher 
(die  meestal  hetzelfde  zegt,  dat  wij  door  zgnen  voorganger 
a!  weten)  p.  31»  dat  de  Maleijers  geen  woord  voor  bet  be- 
grip van  boek  hebben ,  maar  2.^  soerat  en  l^UT  kitab 
uit  het  Arabisch  overgenomen  hebben.  Küab  behoort  voor- 
namelijk  slechts  tot  de  hoogere  taal;  door  den  gemeenen 
man  wordt  het  meestal  alleen  voor  den  koran  en  theologische 
werken  gebruikt;  J^^  soerat,  ook  geschreven  cl^^,  is  het 
algemeen  gebruikelijke  woord,  maar  ik  durf  te  stellen,  dat  het 
niet  uit  het  Arabisch  ontleend  is.  Twee  redenen  schijnen 
mij  daarvoor  afdoende  te  zijn:  in  het  Javaansch  beteekent 
Sm^,  *era^,  brief  en  boek,  en  daarvan  is  afgeleid  t£}'r,i^^ 
njerat,  schrijven,  ^0,^150^.  serattan,  het  geschreven ,  paniyc- 
rat,  het  plaats  hebben  van  het  schrgven,  pannjeraUan,  eene 
schrijftafel.  Meo  kent  ook  ^^«r^v  soerat,  echter  in  de  be- 
teekenis  van  Ign,  streep,  juist  als  het  oorspronkelijk  Arabisch 
ijy*»  linea,  struesve  una  (lapidum  in  muro;  Freijtag);  ook  is 
dit  soerat  met  serat  niet  in  de  verbinding  van  Krama  en 
Ngokp  gezet.  •^'nÊaijf\  schryven^  vindt  zich  wel  is  waar  ook 
in  Gerickes  woordenboek;  maar  het  ontstaan  van  dit  woord 
mogen  wij  gerust  aan  die  periode  toeschrijven ,  waarin  de 
Arabieren  de  begrippen  der  Javanen  al  zoo  ver  verward 
hadden,  dal  zij  in  staat  waren  om  het  woord  kawi  van  het 

g   " 
Arabische  ^y  sterk,  afteleiden.    Daor  nu  over  het  algemeen 

van  Arabische  woorden  geene.Ngoko  vormen  afgeleid  worden, 
en  daar  men  Arabische  woorden   om   hunne   heiligheid   (als 
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uit  de  taal  des  korans  stammende)  loo  getrouw  mogelgk  we- 
der  geeft ,  gelooTen  viq  sotrat  en  serat  om  formele  redenen 
voor  Polynesisch  te  moeten  Terklaren. 

2.  De  beduidingen  Tan  8.^  soerat^  Arabisch  (1)  in  (^^ 
Maleisch  liggen  zoover  uit  elkander»  dat  men  wel  eerst 
veel  voorbeelden  van  diergelijke  verbasteringen  der  bedui- 
ding eens  woords  diende  bgtebrengen ,  voor  dat  men  tot 
eene  zoo  gewaagde  gelijkstelling  mogt  overgaan.  De  Sans- 
krit woorden  zelfs ,  In  het  Maleisch  en  Javaansch ,  veran- 
deren hunne  .  oorspronkelgke  beduidingen  maar  weinig , 
hoewel  zij  veel  ouder  eigendom  dezer  talen  zign  dan  hetgeen 
uit  het  Arabisch  ontleend  is.  Dat  de  hedendaagsche  Javanen 
de  voor  hen  onverstaanbare  Sanskrit- woorden,  die  alleen  aan 
het  Kawi  behooren,  en  nooit  in  de  volkstaal  waren  inge- 
drongen, geheel  willekeurig  en  beuzelachtig  verklaren,  be- 
wijst niets  tegen  onze  stelling.  Reeds  Jacquet  heeft  dit  in  het 
Nouveau  journal  Asiatique  t.  XYI.  (AoAt  1835}  p.  97  noot, 
en  voigg.  op  juiste  wigze  beschouwd,  en  men  zoude  ledig 
stroo  dorschen,  als  men  uit  dat  nonsense  eenige  regelen 
voor  begrrpsveranderingen  in  het  Javaansch    wilde    afleiden. 

Eindelijk  vraag  ik,  wie  zal  er  op  het  denkbeeld  komen, 
om   ieder  gemeen  geschrift  eene  Sura  (des  koran)  te  noemen? 

Nog  steunen  Robinson  en  Sclileiermacher  op  het  niet  voor- 
handen zijn  van  een  inlandsch  woord   voor  letters^  waarvoor 

hen  alleen  uJ.^  hwrxXf  (Robinson  uJ^)  Arab.  bekend 
was.  Echter  worden  de  liedjang-Maleische  leUers  genoemd 
satra  rentjong    (ingesneden    schrifl);    satra    is   niets    anders 


(1)  ^jy*t  heert  de  beteekenissen  1.  gradus  di^itatii  honoris;  2.  linea  , 
struesTe  una  lapidum  in  muro,  3.  oaput,  pars  sectioxe  Korani;  Freijtag. 
De  laatste  beteekents  is  natuurlijk  eene  OTerdragtelijke.  Ook  in  het  werk- 
woord    \^  xal  men   geen    aanleiding  TÏnden  ,    oni   daaruit  de   beleekenis 

schrijven  ,  brief  afleleiden. 
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dan  eene  corruptie,  mogelijk  ook  maar  een  8clii^((Hit 
voor  Mostra.  Saitra  nu  {(^tra\  daarnevens  aksara)  u^ici 
het  Kawi  en  in  de  iiooge  taal  van  Java  eu  Bali,  volgens  het 
gebruik  in  hetSanskrit,  letters  ^  schrift  {bqzonder  geopenbaar- 
de^ heilige).  In  alle  soorten  van  Indisch  schrift ,  waartoe  de 
in  den  Archipel  gebruikelijke,  met  uitzondering  alleen  van 
het  Arabisch  karakter,  behooren  ,  is  iedere  letter  ook  eene 
lettergreep  9  zijode  de  klinker  onabcheidelijk  met  den  medeklin- 
ker vereenigd,  en  hiermede  vervalt  ook  de  tegenwerping  van 
Schleiermacher,  dat  men  geen  naam  voor  lettergreep  zoude 
vinden,    en    daarvoor   het   Arabisch   ^\ssijb  Mal.    edjay   had 

moeten  adopteren ;  bij  het  oude  schrift  was  maar  één  naam 
voor  de  twee  begrippen  van   letter  en  lettergreep  vereischt 

Hiermede  thans  genoeg  over  het  Maleischc  schrift.  Ik 
voeg  hier  eenige  vermoedens  over  de  alphabetten  van  Su- 
matra  in  het  algemeen  bij. 

Bij  de  vergelijking  der  alphabetten  der  Battas^  Redjangs 
en  Lampongs  komt  men  spoedig  tot  de  overtuiging,  dat  zij 
niet  alleen  uit  het  Indische  schrift  afgeleid  zgn,  maar  ook 
nuances  van  eenen  en  denzelfden  vorm  van  dat  schrift  voor  het 
oog  brengen.  Daar  het  materieel ,  waarop,  en  het  instrument 
waarmede  men  oorspronkelijk  schreef  en  gedeeltel^'k  nog  thans 
schrijft,  geene  afgeronde  vormen  toeliet,  kan  men  zich 
niet  over  de  gelgkmatige  hoekige  gedaante  der  letters  ver- 
wonderen: de  meeste  rondingen  vertoont  nog  het  schrift 
der  BattaSf  bij  die  meer  dan  bij  de  anderen  een  soort 
van  papier  gebruikelijk  was.  Echter  is  bij  vele  letters  b.  v. 
ka  (Batta  haj ,  ga,  pa,  ja,  la,  het  karakteristieke  van  het 
oudere  Nagart-  schrift  bewoard  gebleven.  ledere  twijfel  aan 
den  Indischen  oorsprong  van  dit  schrift  verdwijnt,  zoodra 
men  op  het  systema  let  der  aanvoeging  van  de  klinkers, 
van  het  Anuswara  {tjetja)  en  het  Wisarga  {wignjan). 

Mijne  voorloopige  meening  is,  dat  dit  schrift  direkt  van 
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Indie  uit,  niet  Tan  Java  oTer  Somalra  verspreid  werd,  en 
dat  het  oorspronkelijk  ook  bij  de  Malegers  der  west- 
kust en  van  het  middengedeelte  (Menangkabau)  in  gebruik 
was.  Aan  dit  sclirift  heciit  zich  de  oudste  Hindoe-invloed 
op  Sumatra;  de  trap  van  civilisatie,  die  daarmede  gepaard 
ging,  vertoont  zich  thans  nog  aan  ons  b^'  de  BaUas.  Ter 
vergelijking  kan  men  van  ook  de  DajaKs  Borneo  en  eenige 
oorspronkelijke  bewoners  van  Celebes  (Menado;  de  Bantiki) 
aanhalen;  hoewel  zij  geen  schrift  ontvangen  hebben»  wij- 
zen echter  hunne  mythen  en  overleveringen  naar  Hindostan. 
Aangaande  de  Batta's  durven  wq  hopen  eene  veel  meer  vol- 
ledige kunde,  dan  tot  nu  toe  bestond,  door  den  bekenden 
taalgeleerde  H.  Neubronner  van  der  Tuuk  te  zullen  verkre- 
gen. 

De  verbinding  tusschen  de  noordelijke  Batta*s  en  de  zui- 
delijke Redjangs  werd  het  eerst  verstoord  door  het  indrin- 
gen eener  hoogere  civilisatie  in  het  middengedeelte  ;  eene 
civilisatie  die  zich  op  Java  gevormd  had ,  en  over  Palem- 
bang  op  een  groot  gedeelte  van  Sumatra  verbreid  werd. 
De  Javanen  hebben  woarschijnlijk  in  Menangkabau  geheerscht; 
zeker  is  het,  dat  zij  in  dat  land  en  nog  veel  verder  over 
Sumatra  een'  blijvenden  invloed  hebben  uitgeoefend,  die 
zelfs  grooter  sch^nt  geweest  te  zijn ,  dan  in  de  Soen- 
dalanden.  Door  dit  indringen  der  Javaansche  civilisatie  ver- 
klaart zich  het  bestaan  van  Hindoe-tempels  in  de  binnen- 
landen, en  van  inscriptiën  op  steen  in  het  eigenlijke  Me- 
nangkabau.—  Van  deze  inscriptiën  zijn  mij  maar  gebrek- 
kige kopijen  ter  hand  gekomen,  die  echter  genoegzaam 
bewezen,  dat  zij  in  een*  vorm  van  Eam-ichrift,  en  ik 
geloof  reeds  te  kunnen  beweren,  ook  in  Eawi-taal  vervat 
zijn.  Dit  schrift  is  geen  van  de  oudste  op  Java  voorkomen- 
de soorten;  ik  zoude  liet  voor  niet  ouder  dan  6  a  700 
jaren  willen  verklaren.  Hiermede  vereenigen  zich  de  eenig- 
zins    historische    bcrigten   over    den   tijd   der    overwinning 
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van  Singapoera  door  de  Javanen,  die  in  de  Haleische  kro* 
Drjken  bewaard  zyn.  De  Hindoe-Javanen  (van  Madjapahit?) 
breidden  om  denzelfden  Igd  hunne  magt  uit  én  over  .de 
archipels  van  Banka  en  Riouw  (ook  op  het  eiland  Biotaa 
waren  Hindoe-vorsten,  b.v.  wordt  eene  paramesvart  opge- 
noemd), én  over  Palembang  en  de  binnenlanden  van  Su- 
matra.  In  Palembang  heeft  zich,  tot  kort  geleden»  aan  het 
hof  Javaansch  schrift  gehouden ,  terwyl  ook  in  nle  taal  van 
het  lagere  land  vele  Javaansciie  woorden  zijn  ingedrongen  , 
die  echter  in  getal  verminderen  hoe  meer  men  de  bergach- 
tige streken  nadert  (De  Sturler).  Ook  heeft  men  in  het 
Paiembangsche  godenbeelden  in  metaal  en  steen  gevonden , 
voornamelijk  kolossale  figuren  van  Boeddha,  maar  ook  Ganesa^ 
die    van   de  Javaansche   beelden   niet  te  onderscheiden  zgn. 

Echter  heeft  het  Javaansche  schrift  niet  het  oorspronkelij- 
ke Maleisch-Redjangsche  verdrongen;  minder  nog  kunnen 
wij  zulk  eene  gebeurtenis  in  het  meer  verwijderde  Menang- 
kabau    veronderstellen. 

In  de  laatste  2  è  300  jaren  dan  voor  de  invoering  van  den 
Islam,  geloof  ik  in  het  grootste  gedeelte  van  Sumatra  een 
volkomen  gevormd,  van  Java  stammend ,  Hindoeisme  te  her- 
kennen, terwijl  alleen  de  Batta's.  de  Koeboes  in  Palembang 
en  gedeeltelijk  wel  de  Redjang's  en  Lampong's  in  hunne 
gebergten  aan  den  ouderen,  lageren  trap  van  civilisatie  vast- 
houden. Eene  grondige  vergelijking  van  de  talen  dezer  stam- 
men is  nog  niet  mogelijk ;  echter  is  het  Redjangsch  een  tong- 
val van  het  Maleisch,  die  niet  te  veel  van  de  gewone  taal 
verschilt;  daarentegen  vertoont  het  Balta  menige  eigenaar- 
digheden ook  in  de  structuur  der  taal,  en  dus  ook  eene 
grootere  oorspronkelijkheid. 

Het  zoude  ons  te  ver  leiden,  als  wg  den  invloed  der 
Mohammedanen,  en  de  reeds  voor  -  mohammedaansche  ver- 
spreiding der  Maleijers  buiten  Sumatra  wilden  volgen. 
Ook  ontbreekt  tot  dezen  arbeid   nog    grootcndecis    het  ma- 
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terieel.  Mogten  die  heeren,  die  in  het  een  of  andere  Ma- 
leische  land  in  de  gelegenheid  zijn,  om  eenigzins  geloof- 
waardige berigten  daarorer  te  vergaderen,  de  wetenschap 
spoedig  door  hunne  bijdragen  willen  verrijken.  Wij  weten 
nog  al  te  weinig  niet  alleen  over  die  landen «  die  buiten  de 
heerschappij  van  het  Nederiandsch  gouvernement  zgn,  maar 
zelfs  over  die,  die  al  lang  aan  Europeschen  invloed  onder- 
worpen zgn  geweest 

Ik  besluit  met  de  bemerking,  dat  ik  twijfel,  of  de  Ma- 
le^'ers  op  Sumatra  zich  als  één  volk  hebben  herkend,  en 
vooral  of  zij  zich  wel  oorspronkelijk  met  den  algemeenen 
naam  Malajot  noemden.  De  beduiding  daarvan,  althans  in 
het  Javaansch  en  Balineesch  f weghopen,  dus  vagabondenj ^ 
schgnt  wel  een  scheldnaam  te  zgn  geweest ,  die  langzamerhand 
tot  eerenaam  werd,  (men  vergelijke  Luthersch  en  Kalvinüt); 
zg  verkregen  dien  naam  wel  eerst  na  het  begin  hunner  ma- 
ritimo  ondernemingen.  Kan  hij  wel  in  het  binnenland  van 
Sumatra  als  oud  en  oorspronkel^k  worden  beschouwd?  Naam 
en  taal  der  Malegers  zijn  vooral  op  Bali,  maar  ook  bij  de 
echte  Javanen,  in  groote  minachting. 
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Zoogdieren. 


Maleitohe  bena- 

Syttematiaohe 

Aanmerkingen. 

ming. 

benaming. 

Andjing. 

Canis. 

Hond. 

19        •joir- 

Lutia  leptonyx. 

Otter,  ook  membrang. 

„        ocian. 

Canis  rutilans. 

Wilde  bond;  op  bet  schier-eilaDd 
ook  srigala 

Awan. 

Eylobates  leuciscus. 

Aap ,  zwart  met  witte  baard ,  ook 
wau'wau  genaamd. 

Babie. 

•        •        •        • 

Varkon. 

„        oeun. 

Sus  yerracosQS. 

Wild  varken;  hooge  poten;  zwart 
docb  weinig  borsula. 

„        tanah. 

„  Tittatas. 

ld;  zwart;  zware  slagtanden  en 
knobbels  op  den  kop. 

Bfldak. 

Rhinoceros    sumatrensis. 

Op  Samatra. 

Binocwnng. 

. 

Soort  van  hert. 

Bintoerong. 

Ictides  ater. 

Soort  van  wezel. 

Boeloo-babie. 

Hystrix  fasciculata. 

Stekelvarken. 

Broeang. 

ürsus  znalayanns. 

Kleine  soort  van  beer. 

Broek. 

Simia  carpologos. 

Ook  Lampong-aap  genaamd. 

Dandam. 

■        •        .        • 

•                •                • 

DoejoDg. 

Halicorc  dugong. 

Zeedier;  wordt  als  ecne  lokkernj} 

beschouwd. 
Oostkust  van  Sumatra,  Olifant. 

Gadja. 

Elcphas  sumatranus. 

„        (ikan.) 

.... 

Walvi>ch. 

n       (mina.) 

Phocu. 

Zeckalf. 

Gergnp. 

.... 

Soort  van  aap: 

"^rabtt. 

üolcüpilbccus  vülaus. 

Ook  koebaufj» 
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Valeitohe  beaa- 

Syttematitohe 

A.n»«ki.,e.. 

miag. 

benaming. 

Kaltmbiet. 

Kleine  soort  yan  yledermnis. 

Kaloewang. 

Vetpertilio  yampyrus.  • 

Groote  yledermnis. 

Kalong* 

Pteropos  edulis. 

ld.     heeft  soms  4  roeten  ylugt* 

Kan^il. 

Tragulas  EantjiK 

Kleine  ree. 

Kastorie. 

Maskusdier. 

Karie. 

Lcpns. 

Soort  yan  haas» 

KambiDg  oetan. 

Antilope  anmatreniis. 

Wildegeit. 

Kerra. 

Simia  fa&oioularif. 

Algemeen  rerspreide  aap. 

Kerbau. 

Bos  bubaloa. 

Buffel. 

Kidjang. 

Cenrns  muntjac 

Ree. 

„        kattoerie. 

G^ylekte  ree. 

Koet)  ing. 

Felis  domestiea. 

Kat. 

Kodwoek. 

„  jayanensis. 

Soort  yan  tygerkat. 

Koektng. 

Lemar  tardigrados. 

Wordt   ook   kamalasan   genaamd 
en  kongkang» 

Krawak. 

Vliegende  eekhoorn. 

^^'^'  IS: 

Hystriz    longicaada. 

Stekelrarken;  groote  soort, 
ld.               kleine        „ 

Lawa. 

Vespertilio. 

Yledermnis. 

Loeton. 

Sexnnopithecns  manra. 

Groote   swarte    aap     (Presbjrtus 
pyrrhns)  Horsf. 

Loemba-Ioemba. 

Delpbinos. 

BniiüTisch. 

MembraDg. 

Aonyx  leptonjx. 

Ook  andjing  (tjer 

Mija. 

• 

Soort  van  aap. 

MoMang  djebat. 

ViTerra  zibetha. 

Ciyetkat. 

„         akkar. 

Paradozuros  musanga» 

Ook  ianggcUoeng  en  lotwak;  rol- 
marter. 

Napoe* 

Moschua  jayanicns* 

Kleine  soort  van  ree. 

OeDgko. 

Hylobatcs  agilis. 

Zeer  vlagge  aap. 

Oraug  oeton. 

Simia  satjrus. 

Op  Samatra. 

Pelandok. 

MoBchos  pelandoc. 

Kleine  ree;  ook  kantjil. 

PcDggoeling  ramboct 

Wordt  ook  tanggiUng  genaamd; 
iehubdier. 

sisick. 

„     pentadactyla. 

Miereneter. 

Poekang. 

Stenops  tardigradus. 

SpooKdier. 

Bimau. 

FeüB  tigris. 

Koningstyger;  ook  rimau  troengko' 
san  en  rimau  toenggal  genaamd. 

„        Arang. 

•        •        •        • 

... 

„        Akar. 

•        •        •        • 

... 

n        besar. 

Felie  tigris. 

Groote  t^ger. 

,t        boeloc. 

„     sumatrensis. 

... 

„        dahan. 

„     macrocelij.  . 

Luipaard. 

),        djoempak. 

•         •     .   •        •      . 

. 

„        koembang. 

„     niger. . 

Zwarte  tyger,  ook  riman  itam. 

„        Jalat. 

,  .      .  • 

. 

w        talap. 

Felis  leopnrdus. 

Luipaard;  ook  rimau  tottoU 

Roesa. 

Cervua  eqiiinus. 

Gewoon  hen. 

Bate. 

Vivcrra  rasse. 

Civctkat. 

SampK 

Bos  tannis. 

Ook  Sapi  en  Lemhot  genaamd;  ge- 
wone rund. 

Seladang. 

•        •        •     •   • 

Een  soort  yan  tapir;  op  Sumatra. 
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Maleitohe  beaa- 
miag« 

Sy  stoma  titbhe 
benamia^. 

Aaamerkiagea. 

Siamang« 

Simia  sjndnctjlof. 

Langarm  aap. 

Simpe. 

•           •  .      •        • 

Soort  Tan  aap. 

Tennob* 

Tapirat  malajanns. 

Soort  Tan  tapir;  op  Somatra. 

Tjakalang:. 

•           •        •        • 

•                •                • 

Tjoerie-tjoerie» 

•           •        •        • 

Soort  Tan  yledermois. 

Tikoes. 

•           •        •        • 

Bou 

,,      ambAiifr  hoelang. 

Gymnnra  Raffle»ii. 

•                •               • 

„      kattoeii. 

»  •           •        •        • 

Mafkusrot. 

„      padie. 

•           •        •   .     • 

Muii. 

Toepei  djiudjing. 

Sctarat  Tittatoi». 

Eekhooru^e. 

„      nandiog. 

•          •        •        • 

ld. 

Timpawas* 

•          •        •        • 

•               •               • 

Ungkoe  itam. 

Simia  lor. 

Soort  ran  aap. 

„         poeüe. 

Hylobatei  agiüs. 

id. 

Vogels. 

* 

Alang. 

Falco  pondicerinnni. 

Euikedief,  Tiichralk;  ook   lang. 

AUp-alap* 

„     bengalensis. 

Valk. 

Ajam. 

Gallat. 

Gewüoe  boender*' 

Ajam-ajam* 

•           •        •        • 

StrandTOgel. 

,,     ajer. 

Falica. 

.               •               • 

„     oetan. 

Gallus  fureatos. 

Wilde  kip,  ook  ajam  haroego. 

„     goenong. 

•           .        •        • 

Soort  van  patrijs. 

ADggang    papan. 

Boeeros  bicomis. 

Ook  boerong  taun. 

„         danto. 

„        lunatas. 

•                 .                 • 

Angsa. 

Anter. 

Gans. 

Antoe  (boerong). 

•           •        •        • 

üü. 

Baberek. 

Caprimulgas  niy«tacalifl. 

Geitenmelker;  nachtrogel. 

Bajan. 

Psitucat  osbeekü. 

Papegaai. 

Balam. 

.           .        •        • 

Duif  Tan  licht  bruine  kleur. 

Balatik, 

Fringilla  orysirora. 

RiJstTOgeltje. 

Balatoek. 

••           •        •        • 

Specht. 

„           batoe. 

Picus  tristif. 

•               •                . 

•  „            bawang. 

„   bengalensis. 

•                .                • 

^     V            lalat. 

„   anali6. 

•                .                • 

Balibis. 

Taling. 

Bandaloe. 

•           •        •        • 

.                •                • 

Bangan  besar. 

Ciconia  oapillata. 

Soort  Tan  oo^eTaar  in  moerassen, 
ook  bangau  kerbau. 

„          kambing. 

•           •        •        • 

id. 

„          oelar. 

•           •        «        • 

id. 

Banjoel. 

•          •        •        • 

•  •                •                • 

Baroe-baroe. 

•           •        •        • 

ZangTOgel. 

Bebek. 

Anas. 

Ook  iteh. 

Beo. 

Gracula  religiosa. 

„    mtntjo,  mia. 

Biri-biri. 

•           •        .       •• 

•                 •                 • 

Biroe  laat. 

Limosa  melanora. 

•                 .                 « 

Bitik. 

•           •        •        • 

Soort  Tan  papegaai. 

Biroega. 

•           •        •        • 

Wilde  kip,  boschhen. 

Boeboeu 

Centropv  philippeasif.  > 

Soort  ran  iesaot. 
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miag. 


rkim^n.. 


Bocjir* 
•Bo«tok. 

BoeroDg  boewi^t* 
Br^tni. 
Btferoüg  Dart. 

OJMigkotji. 
])jaiU|ioek. 
Djiintaiig. 
Djodji«. 

•  • 

Dindiing* 
]>o«tici  • 

Doio. 

Eriug. 

Gag». 

Olmik.* 

Gre4|i{  (boeroDg). 

iMk. 
,,    toenuie. 

KandiAi. 

Ktpoejoe* 

Kelre.* 

Küpoeiiuig. 

Kelnboe. 

Kokila. 

KoeDdoer* 

Koaiitodl. 

KoeiiiaDg* 

Koekoer. 

Koewau* 

Lajang  lajang. 

ff  -  babi. 
Lalang. 
Lampatue. 
Lang  4niit. 
Laii  laii. 
Luutjv  loD^a.    • 

Merak  (boerong^. 
Merpttti. 
Men^oh. 
Moea. 

Moerci. 


Oendan. 


Alcedo  leuooeepMa. 
Bdoliua  paeMa. 
Coiamba  Hvia. 
..         iiuoralii. 


Columba  yernana. 
OpopbilloM  i)ie«ibariciip. 


•  •      • 


•  *  • 


Cnnmt. 

ï'iingilla  OfysiTora. 


•        • 


Anai. 


Scolopax. 
tyotarnix. 


.        • 


GraenU  religioea. 


.  •      • 


Ardea  egretta. 
Tnrdna  'bemorrboiu* 
Columba  tigrina. 
Argot  giguiteaf# 

Himndo. 

Aquila  pondiceriana. 

.  .        .  * 

Aquila  leoeogaater. 


IP«T0   ipieiler.     • 
Columba. 
Graeala  religioea. 

•  •        •        « 

CLanios  muticn*. 
cTurdut  mindaoenfllf* 
fGraeula  saiauris. 

iPolccanni  ooocrotalus. 


KooingtTiitebei'. 

Sfhoone  blaauwe  TOgel,  aaa  de 

ÜoiL  [stranden. 


ZangTOget. 
Öoort  Tan  nil. 

•  «  •« 

Groene  dnif  met  twee  baWemanen 
op  de  bont. 


Soort  Tan  Talk. 

Kraai »  raaf. 
Ook  wel   btlatik 
ftiotdu 

OokMeib. 

Groote  aoort  Tan  eend. 

Snip. 

Kwartek 

Kleine  aoort  tui  papegaai. 

Soort  Tan  kraanTogeU 

Soort  Tan  reiger. 
Beiger. 

•  •  « 

Tortelduif. 
Ook  ho€wang  bêior. 

Zwalnw. 

... 
Ook  alang  of  odtmg*- 


Paauw»  op  OoBtknit  Somttnu 

Duif. 

Ook  attfia,  kokila  ^  btokm 

Feaaut. 

(Soort  Tan  ekfter* 
lOok  banga» 


4Sé 


M  a  1  e  i  «.Q 1»  «  Jb  eai^- 
ming.   ^ 


\e.ami«g.  -  "  Aa»merk.y|^an. 


PergASi. 

Colnmba 

aromatka. 

Pelatofk. 

, 

•  .      •        • 

PerkoetoeU 

Perkit. 

PiittacuB 

poiidicerianiis. 

Poenei. 

Colnmba  jamboe. 

„        djtmbot. 

• 

•        •     ■  • 

„        andoe. 

• 

•        • .      • 

„        Xênah, 

, 

•        •        • 

Poejoe. 

Coturniz  Utrat. 

Puettr. 

Colomba 

riforia. 

ItnU 

Scema  griiea. 

PoetjoDg. 

• 

•        •        • 

Yfinjfm,        -r..    . 

Graeala. 

Punirau. 

<     • 

•        •  .      • 

I'onibHk. 

• 

•        •        • 

Pipiet. 

• 

•        •        • 

Pikan. 

• 

•        •        • 

KadJA  walie. 

Aquila  lencogatter. 

Kangkong. 

• 

•        •        • 

]i«wa  ('loerong). 

Colnmba  littoralil. 

){adja  oedaiig. 

Aleedo  meninting. 

Kucak  bangkei. 

• 

•        •        • 

„     roetk. 

, 

-*        •■        • 

„        „       poetie. 

• 

•        •        • 

Koewei  roewei» 

• 

•        •        • 

Sakati. 

, 

•  .      •  -      •  . 

Serindiu 

Psittaent 

galgulitf. 

Sawei. 

Edolius. 

• 

Sekoetie. 

"  • 

• .     •       • 

SeUnipikoe. 

• 

•                  •                  4 

Sepa  |>oetrie.    « 

, 

•        .        •                  i 

Serak. 

• 

•                 •                  1 

Ser\)ap. 

• 

•                  •                 t 

Sesegan. 

. 

•                  • 

Siiobanggan. 

• 

.                  • 

Siiitar* 

• 

•                  • 

Sikocdie. 

, 

.                  , 

SiUjiu. 

a 

•                  • 

Soewangie. 

• 

•                  •                 < 

Tarahan. 

-      # 

,                  , 

Tampoea. 

• 

•                  • 

Toegang. 

-     , 

•                  • 

Tyong  *»atoc.                  % 

„     yaijan.                J 

Sturniu. 

.,     ma».                   ) 

Tjaboi. 

, 

•                  •                  • 

Tjabak. 

Caprimu 

lga8«  affinis. 

Tjeroparling. 

, 

.        •        • 

Tjeroeliug. 

ICbaradriu«  ploTialis. 

Tjidjuk. 

i       . 

. 

Groote  groeneduif  met  tviCfte  ▼len- 
Ook  piïadoe.  [gela* 

Torteldnif.         .  -- 
Papegaai. 
Groene'  boaehdaif. 
Soboone  duiC  met  witte  bont  en 
parperenkop. 
Ook  9€iajai  purpor  met.witten  kop* 


ZeoTOgeK 


Kleine  'uih 

Duif. 

Soort  yan  moaeh* 


Kleine  blaanwe  Togél. 
Gier. 


Kleine  papegaai. 
Uit  de  suart  komen  twee  lange 
Tederen  Toort. 


Kleine  roede  TogeU 
Soort  Tan  uil. 
f,  kraanTogeL 


Kleine  duif. 


S.baanrogeL 
Feaaiit. 

Spreeuw. 


Ook  trotUk, 
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Maleitohe  beaa- 

•  yatemAtiaokfk^^*    '.      Aann 

lerkib^enl'- 

'nrtWg./^  '"''' 

beaaaaiilC.r  ,.,t' 

,^ 

_  T '  «Tl 

IJi^ftk    dawtr. 

u.  •                    •              •     .         •    -      . 

»'      • 

.               ^^  .  .- 

„        radja. 

•             •         •         • 

• 

.                •  . ' 

„        oeban. 

•                   •             »'■■■••■ 

• 

-• .  - 

Tjidjong. 

Myophonua  flaviroatrU. 

.        . 

• 

Tjoetoar. 

.. 

. 

Tekoekoer. 

ColumbA  tigrina. 

Torteldaif. 

Tetiro. 

Seolopaz. 

Snip. 

Tann  (boerong.) 

Baceroi, 

Ouk  ang^ang. 

a 

Amphibièn. 

Baninf. 

•        •      •       • 

Kleine  aoort 

yan  landschilpad. 

Boawaja. 

Croeodilna  biporeatar. 

Krokodil,  aligatur. 

,,          laboe. 

•           •        •        • 

• 

.                • 

katak. 

•           .        •        • 

• 

.                • 

„          tambaga* 

•          •        •        • 

• 

.               • 

Byawa. 

Ook  bewakf 

leguaan. 

„          gabok. 

•           •        •        • 

• 

.               • 

„          aaroenie* 

•                  »              •             y 

• 

•               • 

»          tambaga. 
BiDgkaroDg. 

m                 •             •             • 

Groote  hagedia  waanron  de  beet 

vergiftig  if. 

Groening. 

•                 •             •            « 

Ook  êoempa 

aoempa;  kameleon. 

Eakora. 

•                 •             •             • 

Landfchilpad 

,,       koladi. 

•                 •             •             * 

• 

•              '• 

„       koembar* 

•                 •             •             • 

• 

•               • 

„  -     padi.  • 

'         •                  •             •             • 

• 

i 

„       poetie. 
Eatong* 

•  •             •             • 

•  0             '•              m 

Schildpad. 

•               • 

KangkoDg* 

•                   •              •              • 

Ook  kodok  poerott. 

Katak. 

•                   •               •              • 

Pad — 

Koara  koenu 

•                    •               •              • 

Zeeacbilpad. 

* 

„  -            dendeng. 

. 

. 

«               • 

.„               patah. 
Koetong, 

•                   •              •              ■ 

Zeeacbilpad. 

•        *  >   • 

Kodok. 

•                   •              •              • 

Ook  iant/ihi 

kikrorscb. 

Lakar  lakar. 

• 

•                   •              •              • 

• 

« 

Oelar  ajer. 

•                   •              •              • 

Waterslang. 

„  4>akaa. 

• 

. 

•               • 

„    belalei  gadjoh. 

•                   •              •               • 

' 

«               • 

„   balang. 

•                    •               •              • 

Vergiftig. 

yt   biloedak. 

•                   •               •              . 

Adder. 

„   danan. 

•                    •              •              • 

. 

•               • 

„   djandjie. 

•                   •              •              • 

• 

•               • 

II    garang. 

•                   •              *          ..  • 

Zeealang. 

M   girang. 

•                   ... 

. 

«               • 

n   kaai. 

•                   •              •              • 

• 

•              -• 

„    kapak. 

•              •              • 

Vergiftig. 

,1  ketam  teboe. 

•                   »             •              • 

• 

.•               • 
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Maleitohe  bena- 
ming. 


OeJar  lidi. 
„    lirang. 


maotjiet. 

moeroe. 

ui  pak. 

oembaka* 

pnkoe. 

poentie. 

poetjok. 

sandok. 

sarok- 

•auh. 

sawab  tjandie* 
„       lakar 
,,       rendam. 

aini. 

tanab. 

taai  kerbau. 

tedoiig. 

tNinpongharie. 

tyong  berupa. 

tikoat. 
toedong  lijar. 

„         mataaric. 

„  aala. 


PenjoQ. 

Scrak. 
Sisiekr 
•soempa  ■oempa'. 


Tjitjak. 


Tjerpi^li. 
Tontopg. 
Toke. 


terbaDg. 


Aloë  «aloë. 
Alor  «lor.         » 
Aniboe  amboo. 
Aroeau. 
Attok. 

Batoeng  batoeng. 
BawaU               » 

„  •    tjerroia. 
,,      itnm. 
•     kttdiwaï. 

Visichen. 


Annmerkingcn. 


Vergiftig. 

Cobra  capcUo;  Yergiftig. 


De  grootite  tlang;  tot  IS  vt.  lang. 


Veigiftig. 


Schailt  in  boomon ,  rolt  xichselTe 
seer  klein  0|>. 
Zeef  kleine  adort. 


ZeMehilpad. 


Haffedit. 

Ook  tjitfak  hotbien. 


Zoetwater  schilpad. 
Ook  kokéj  gokéf  gtkko\^  levenma- 
kende  hagcdin. 
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Maleitohe  bena* 

• 

üyatheaaatiaolLe.. 

Aanmei 

'kingen. 

■iing. 

benaming.      .. 

Bawal  poetio. 

•     •            «         •  •       • 

•                < 

Babaran. 

»     • 

• 

Babaroo. 

• 

Bidak. 

, 

• 

Bajangr. 

, 

o         • 

Bilalaog. 

, 

• 

Belauak. 

MngiL 

• 

BiloDgkor. 

, 

« 

Baloet. 

• 

, 

Bant^koengkoeng. 

,                      , 

BerkoDp. 

, 

. 

Bekoekuc* 

^ 

, 

Belidong. 

• 

, 

Belato. 

, 

, 

Beiudok. 

• 

Worden  op  do  zachte  modder  en 
op  atrand  buitcuwaicr  gevonden* 

Bisibiai. 

,           , 

«             •                                            4 

, 

Boeloes. 

, 

•                                           * 

• 

Boentar. 

•            « 

• 

t                .» 

Boeuga  ajer- 

•                          4 

> '     • 

•                                  4 

Dibam. 

•                          •                   •                    • 

• 

»                • 

Djoelong  djoelODg. 

•                          •                    •                    • 

Geep. 

Djoempo). 

•                           •                   •                    • 

• 

•                 • 

Djoelau. 

■>             • 

• 

•                 • 

Gaboés. 

•                          •                   •                   • 

< 
• 

•               '  • 

Gagoe. 

KfitTiach. 

6adi8« 

, 

, 

RiTierviach. 

Goramie. 

»         •       • 

Gemie. 

• 

Joo        hariman. 

•    •  i 

•,               * 

, 

„      gabak. 

•  ( 

p 

• 

„      bingkoDg. 

• } 

Haaisoorten. 

„      parang. 

■    '  \ 

,               , 

• 

,t      rimboes. 

'    • ) 

• 

t                • 

Kabaroe* 

Kadar. 

, 

Kakap. 

• 

, 

Karaogka* 

• 

, 

Kalie. 

. 

Kalis. 

Katamba. 

• 

Kei. 

, 

, 

Kitang. 

Ook  manang. 

, 

Kembong. 

,                 , 

• 

Kikek. 

,v                  ,t 

, 

, 

Kijnkija. 

! 

,                 « 

• 

Kijon^ 

i      . 

•                 * 

1                • 
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Maleisehe  bei 
ming. 


Syttematisohe 
beaamiag.i    • 


Aanmerk 


in^en. 


Kedara. 

Kedfl. 

Koerao. 

Krnpoe. 

Krissci. 

Lajer. 
Lemboeroo. 
Xiida. 
Xiembat. 

Halang. 

Marra. 

Menase* 

Merah. 

Moea. 

Palang. 
Pelata. 

Parang  parang. 
Parie. 

„        dedap. 
„        lalat. 
1»        lang. 
Pioang  piuaog. 

Biogkis. 

Salangin. 
Sangangio* 
8apat. 

Sonangin  besan 
„         padie. 
Silanpi. 
8eridiug. 
Soema. 
Somboeboer. 

Tagar  ikor. 

Talang. 

Tamban. 

Tambro. 

Tamnoeng. 

Tangkurong. 

Tengpiiie. 

Tinggiog. 

Tiina  tiina* 

Toeda. 

Troebo» 


Soort  Yan  haai. 
Tong. 


Rogsoorten. 


KivierviK'h. 


Do  eijeren  worden  gesouien  en  als 
tocspijze  gebruikt;  z\}  maken  een 
grpoi  baudehanikcl  aii. 
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Maleitehe  bena- 

Syttematiaoli-o»' ' 

Aanmerkingen. 

ming. 

benaming. 

Toemboe. 

•    •                 .               .• 

TJHiIlik. 

Gjinnotos.  . 

.    •                 •                • 

ïerbang  (ikan). 

Kicocoetii^. 

Vliegende  Tisch, 

SjriiguatbuK  hippocampv^. 

Zeepaard. 

Ongewervelde 

dieren. 

AfTAS. 

•      •      • 

ICleine  stekende  Tlieg. 

A  iutah. 

Hirudo. 

Ook  linta,  bloedzuiger» 

Ali  ;>«iu 

Siroiopcndra. 

fjipan^  diiisendpoot. 

Anti  tnci. 

Tormiis. 

Ook  rajab,  witie  mier. 

>\ngkoep  aogkoep* 

. 

Soon  van  wesp. 

An^koct. 

•  ' 

Horstfl,  paardcnvlieg. 

Apï  fi|i. 

•            •        •        • 

Vuurvlicp::  ook  koenang  hotnang. 

Aijiii. 

•            •        •        • 

Liindblocdzuigcra  op  deboomeu* 

B.iii  bHri. 

•            •        •        • 

Groote  vlieg. 

BjUlADg. 

•            •        •        • 

Spriukbaau. 

„        tjoerang. 

•            ... 

•                • 

BilnnpkA^. 

•            .  '      . 

Soort  van  krab. 

Biiitaiiglaut. 

. 

Zeeiter. 

3)jftboenR. 

•            •        •        • 

•                 ■               • 

3>jiiikfiig. 

•            •        •         • 

Kola  djinkin\  schorpioen. 

GAgnt, 

•            •        •  '      • 

•                 •                • 

Gamat. 

•            •        •        • 

Groote  soort  van  tripang. 

Gonjr. 

•            • '      •        • 

•               • 

Gurita. 

. 

Wcckdior. 

Kalim  ajer» 

•           •        •        « 

Oorworm. 

Kavanpr. 

Tcredo  nuv&lis* 

I'aahvorii). 

IvHladjinktDg* 

ëcorpto. 

Schurpioeu. 

Karidoed. 

•            •        •        • 

•                 • 

Kapitiiig. 

•            •        •        ■ 

Kral». 

Ketam. 

. 

id. 

Koembang. 

•            •        •        • 

Groote  tor  met  knijper»» ;  doet  veel 
«rbaide  nan  klappcrboomcu. 

Koenantr  koenang. 

•            •        »        • 

Vuurvlicg;  ook  api  apL 

Kocpaiig. 

• 

• 

Kocioe. 

•            •        •        • 

Lui?. 

„      andjing. 

•            •        .        • 

Vloü. 

„      babi 

•            •        •        • 

•               • 

f,      duembH. 

•            •        •        • 

•                • 

Korpoe  koepoe. 

. 

Vlinder. 

Krniig. 

. 

S  'hcIpviKch. 

Kraugga. 

. 

Grooiü  inicr;  maakt  rijn  DC8l  op 
de  boomcti. 

Lawa  lawi. 

•            •         •        • 

Spin. 

Lalar. 

Musra. 

Vlieg. 

,,         kerbau. 

OcHtru.o. 

•                • 

,1         kucdu. 

Tubuuus. 

Uorscl. 
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Maleitohe   beaa- 

Syatama 

tiaohe 

AanmerkiBgen. 

miBg. 

beBamiag. 

LAogam. 

•            •  * 

•  • 

•  - 

Groote  blaauwe  ylieg. 

„  •     idjoe. 

• 

• 

• 

•                •               • 

Leba. 

Apif. 

By:  ook  tahotn. 

Lokaii. 

•           • 

• 

• 

Schel  pTièch. 

„        moetiara. 

•           • 

• 

• 

Puarloeiter. 

Llpan. 

^^colopendra. 

Duiscndbeen;  ook  alipan. 

Lipos. 

Blatui. 

Kakkerlak. 

LintH. 

Uando. 

Ook  alintah\  bloedzuiger. 

Iljamok. 

Ciilcx. 

• 

Muskiet. 

Oedang. 

. 

:) 

•               «               • 

„        èaUh. 

. 

•                •               • 

„        bnngkara. 

•            • 

.      > 

Garnalen. 

„        boetung. 

• 

• 

•                 •               . 

tt        tatoug. 

• 

.     J 

-          •                •                • 

Oonam. 

•           • 

Slak, 

Penjangat 

% 

We»p. 

Pidjat. 

Cimex. 

Weeglni». 

Pik«t/ 

•           • 

Soort  Tan  TÜeg. 

Pleaip. 

«           • 

Tor. 

Riang  riang. 

• 

Soort  yan  tor. 

Snngoegoe. 

•           • 

•                •               • 

Stfmoet. 

Formica. 

Mier 

»        «P** 

•                •               . 

„        poelie. 

• 

Ook  anti  anei,  rajabi  witte  mieL 

Solimbada. 

, 

•                  •                • 

Sepoet' 

•            . 

Schaaldieren. 

Sipasan. 

•            • 

Duisendbeen. 

Soempiet  soempict. 

•            • 

Schaalrisch. 

SotoDg, 

• 

Iiiktiich. 

TaboewaD. 

,            ^ 

We«p. 

Tampajak. 

*     ,           , 

Suort  yan  witte  mier. 

Taiiudoe. 

,            , 

•               • 

Tcnib. 

,            , 

SchaalTiveb, 

Ti  ram. 

•            • 

0«8ter. 

Tiroek. 

• 

.                  •                • 

Tjoeiij^Hn. 

.            • 

•                  •                • 

TJHiikrc. 

Gryllus. 

Krekel. 

Tjabie. 

, 

•                 •               • 

Toewif. 

,           . 

Schaalyirch. 

Tiipaijg. 

Uoiotharia. 

Zoesluk;    wordt   gegeten;    maakt 
een  croot  handebartikel  uit  yuor 
Cbiua. 

B  E  R  I  G  T  E  N. 


Inskriptie  op  steen  in  de  adsistent-residentieBui- 
tenzorg.  —  De  lieer  Jonathan  Bigg,lid  van  het  Bataviaasch 
Genootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen,  reeds  bekend 
door  zijne  Sketches  of  the  Geology  of  Jasinga,  in  het  17de 
deel  der  Verhandelingen  van  het  Genootschap,  en  door  een 
zeer  lezenswaardig  stuk  over  den  oorsprong  der  Maleijers» 
in  het  2de  deel  van  den  6en  jaargang  van  het  Tijdschrift 
voor  Nederlandsch-Indië,  heeft  medegedeeld  het  bestaan  van 
cenen  steen  voorzien  van  eene  vrij  lange  en  niet  zeer  on- 
duidelijke inskriptie,  op  het  land  Djamboe,  in  de  adsistent- 
residentie  Buitenzorg,  nab^  de  grenzen  van  Bantam. 

Wij  hopen  binnen  kort  van  dezen  steen  een  fac-similé 
en  eene  verklaring  in  dit  Tijdschrift  te  kunnen  opnemen. 
Hetgeen  tot  nu  toe  daarvan  bekend  is,  laat  slechts  deze 
eenvoudige  mededeeling  toe. 


Navraag  naar  oude  ringen  met  inskriptien.  —  Der- 
gelijke ringen,  afkomstig  van  den  vóór-Mohamedaanschen 
tijd,  worden  op  Java,  zoowel  in  het  bezit  van  Europeanen 
als  van  Inlanders,  zeer  veel  gevonden.  Het  zou  belangrijk 
zgn  afteekeningen  en  verklaringen  van  zoodanige  ringen  te 
geven ,  en  de  ondergeteekende  heeft  reeds  verscheidene  af- 
druksels verzameld  met  het  doel  om  een  deskundige  te 
verzoeken  de  verklaring  op  zich.  te  nemen. 


II 

Om  dit  werk  des  te  belangrigker  te  maken  i  wordt  de 
medewerking  ingeroepen  tan  een  ieder,  die  daartoe  in  staat 
19.  De  moeite  is  gering.  Een  eenvoudige  afdruk  in  goed 
hard  lak  en  in  zwartsel  of  stempelinkt,  met  eene  zeer  korte 
opgave  van  de  plaats  van  herkomst  der  ringen»  aan  de  re- 
daktie  van  dit  T^'dschrlft  ingezonden,  zal  met  genoegen 
en  belangstelling  ontvangen  worden.  Z^,  die  reeds  zoodani- 
ge afdrukken  hebb*jn  geleverd,  ontvangen  daarvoor  bg  deze 
den  besten  dank  van  de  redaktie. 

E.  Nbtsgbbi. 


Waarom  heet  de   duif  in  het  Haleisch   M&rapati, 

JüLU  (1)  heer  des  doods?  (Sanskrit).  —  Uit   den    aard 

der    duiven    en   onze    aanschouwingswqze    van  het  karakter 

dezer  dieren,  zal  dez/  vraag    moe^'elijk  kunnen  beantwoord 

worden. 

Ter  verklaring  zoude  mogelgk  de  omstandigheid  kunnen 
dienen ,  dat  b^  het  verbranden  der  weduwen  op  Bali ,  op  het 
oogenblik  dat  het  slagtoffer  in  den  vuurpoel  springt,  eene 
kleine  soort  van  duif,  op  Bali  titiran^  te  Batavia  perkoetoei 
geheeten,  op  haar  hoofd  wordt  geplaatst,  en  men  is  van 
meening ,  dat  met  haar  wegvliegen  ook  de  ziel  der  geofferde 
vrouw  zich  verwijdert  Deze  kleine  duif  is  dus  regt  eigenlijk 
de  gebiedtier  des  doods. 

Kunnen  wij  uit  het  thans  nog  in  het  Maleisch  bestaande 
woord  op  het  vroeger  bestaan  der  weduwenverbranding  bg 
de  Halegers  besluiten? 

Wij  gelooven  het  wel.  (Vgl.  verslag  van  Bali.  Verh 
van  het  Bat  Gen.  deel  XXIII  bladz.  12). 


(1)  Tolgent  de  gebniikeli)ke  uitspraak;    Cl^U^    of  ^^ij^    folstns 
Manden. 


Ook  de  naam  boeroeng  ddrah  y^tp  ojyi  bloedvogeh  kon 
heiligt  op  hetzelfde  gebruik  heenwgzen. 

De  duiven ,  en  dier  verschillende  soorten ,  hebben  openbaar 
ook  nog  meer  godsdienstige  beteekenissen  in  den  Archipel. 
Wg  noodigen  uit,  om  ons  hierover  van  verschillende  plaat- 
sen van  den  Archipel  de  nog  bestaande  of  bestaan  hebbende 
gebruiken  mede  te  deelen. 

Fribdbeigu. 


Denkbeelden  omtrent  Indische  geschiedenis  en 
letterkunde,  medegedeeld  in  een  brief  van  Prof.  C. 
Lassen  aan  den  heer  B.  H.  Th.  Friede-rich.  —  yjch 
habe  mit  grosser  Befriedigung  Ihre  Abhandlung  über  die 
Insel  Bali  gelesen,  durch  welche  Sle  sich  ein  bleibendes 
Yerdienst  in  diesem  Theil  der  Indischen  Alterthumskunde 
erworben  haben;  über  zwei  Punkte  bin  ich  abweichender 
meinung. 

Ich  glaube  namlich,  dass  die  Brahmanen  vor  400  nach 
Chr.  Geburt  nach  Java  eingewandert  sind  und  zum  Theil 
noch  früher.  Ich  stütze  diese  Ansicht  auf  dass  Zeug- 
niss  des  Chinesichen  Pilgers  Fahian  (s.  Foe  kueki  p.  387) 
dass  bei  seiner  Anwesenheit  auf  Java  dort  viele  Brahmanen 
waren.  Ich  habe  diesen  Gegenstand  ausführlich  im  2ten 
Theile  meiner  Ind.  Alterthumskunde  S.  1011  flgg.  behan- 
delt Ich  glaube  xweüens,  dass  die  nach  Java  eingewanderten 
Brahmanen  nicht  Prdkrit  sondeni  Satishrü  redeten;  meiue 
Gründe  werden  Sie  ebend   S.  1061  angegeben  finden. 

Ihre  Bemerkungen  über  die  Kawisprache  sind  mir  sehr 
interessant  gewesen. 

Die  Inschrift  im  21sten  Th.  der  Yerh.  haben  Sie  ohne 
Zweifel  richlig  gelesen;  Trinavindu  kommt  meines  Wissens 
nur  vor  als  Name  eines  Mahanhih  im  Mahèbh&rata;  s. 
meine  Ind.  Alt.  I.  s.  681.  note  (1). 


IV 

Den  Grund,  %Yartim  et  in  der  Jaranischen  Sage  so  bcdeu- 
tend  hervortritt,  wüsste  ich  nicht  auzugeben.  Die  Buddhis- 
lische  Inschrift  haben  Sie  richlig  gelesen  und  da  dieselben 
Abweichungen  Ton  der  gewönlichen  Fassung  dieses  Glau- 
bensbekentnisses  auch  auf  dem  Buddiia-Bilde  bei  Crawfurd 
n  p.  210  PI.  31,  Yorkoromen,  wird  diese  Form  die  von 
den  Buddhisten  auf  Java  ihr  gegebene  seyn,  obwohl  dadurch 
die  metrischen  Schwilrigkeiten  nicht  gehoben  werden,  auf 
M'elche  ich  Zeitsch.  f.  d.  Kunde  des  Morgenlandes  L  S.  229 
aufmerksam  gemacht  habe.** 

Bbdaktib. 
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ZilTereii  munten  en  gouden  sieraden  uit  de 
residentie  Banjoemas.  —  De  heer  H.  D.  J.  ran  der 
Pant,  belast  met  een  onderzoek  betreffende  het  indigo- fa- 
brikaat, schrijft  aan  de  redaktie  het  volgende. 

„In  het  distrikt  Karta-Negara,  afdeeling  Poerbolinggo, 
residentie  Banjoemas,  heeft  een  inlander  den  volgenden 
schat  opgegraven,  te  zamen  in  een  potje,  uit  witte  kleï- 
aarde  vervaardigd ,  circa  3  voeten  onder  den  grond  geron- 
den* 

Ned.  9 
120  zilveren  muntspeciën  (?),  te  zamen  wegende  0,624 

1  gouden  ring  met  opschrift 0,01365 

1  dito,    glad,  zonder  opschrift.    •     •      .  0,02054 

1  dito,  dito,   kleuren 0,00609 

1         dito ,  waarvan  de  daarin  geweest  zijnde 

steen  ontbreekt 0,01 1Ü5 

1         dito,   dito,  kleiner 0,00559 

1         dito,  met  breede    plaat,  waarop  drie 

smaragdjes .  0,00781 

1  gouden  haak,  aan  een  buikband   dienende  .  0,012025 

2  gouden    oorsieraden,  aan  welke  de  steentjes 
ontbreken   .     .      •      • 0,00429 

De  zilveren  muntjes,  van  welke  ik  een  viertal  ter  be- 
oordeeling bgzend,  zgn  gedeeltelijk  met  een  koperzout  be- 
dekt, dat  het  vermoeden  doet  ontstaan,  dat  er  ook  koper- 
geld bij  geweest  is,  dat  door  de  zuren  der  aarde  opgelost, 
de  muntjes  heeft  bedekt     Van  enz.** 

Yoor  zoo  veel  ons  bewust  is  zijn  deze  muntjes  de  cenige 
thans  bekende  in  hunne  soort.  Het  vinden  van  zoodanige 
voorwerpen  op  Java  zal  ook  «llijd  eene  groote  zeldzaamheid 
zijn;  want  het  beworen  van  schatten  ligt  niet  in  den  aard 
van    den  Javaan.     Zij  zijn  daarom  zeer  belangrijk. 

Dat  het  muntjes  zijn  en  geene  versierselen  of  iets  dergelijks, 
schijnt   duidelijk  te  blijken   uit  den    vorm   en    den   stempel, 

Berigtsn. 
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die  zij  allen  gemeen  hebben.  Zij  zijn  zoo  groot  als  een 
Hollandsch  stuivertje,  maar  dikker,  en  hebben  een'  diep 
ingeslagen  vierkanten  stempel  aan  de  eene  z^de*  ^'aarop 
eene  figuur ,  die  echter  niets  bgzonders  schqnt  te  beteekenen. 
De  stempel  is  met  zooveel  kracht  ingeslagen,  dat  de  mun- 
tjes konkaaf  geworden    zijn. 

Het  vinden  van  een  zoo  groot  aantal  muntjes,  die  den- 
zelfden stempel  hebben  (dit  mag  men  opmaken  uit  de 
vier  gelijke  ons  toegezohden) ,  doet  het  vermoeden  bevesti- 
gen, dat  de  groote  koperen  stukken  met  verschillende  stem- 
pels en  een  vierkant  gat  in  het  midden,  die  BafOes  en 
Crawfurd  „xmciant  .coins**  noemen  en  %vaarvan  het  Bata- 
viaasch  Genoot&chop  een  veertigtal  bezit,  eigenlijk  nooit 
tot  munten ,  maar.  veeleer  tot  medaillons  of  amuletten  ge- 
diend hebben.  De  laatste  schrijver  zegt  in  zrjne  History  of 
the  Indian  Archipelago,  deel  .1  bl.  281  en  282,  dat  zilve- 
ren munten  op  Java  uiterst  zelden  waren  en  dat  hem  voor 
het  eerst  in  1814  een  aantal  daarvan  gebragt  is,  dat 
hij  Hindoeruïnen  in  Samarang  gevondeu  was.  Volgens  de 
beschrijving  moeten  zij  veel  overeenkomst  gehad  hebben 
met  die ,  welke  de  heer  Van  der  Pant  ons  heeft  gezonden , 
met  dat  verschil,  dat  die  .van.CraAvfurd  aan  heide  zijden  ge- 
stempeld waren  met  ruwe,  niet  te  ontcijferen  letters.  De 
beer  Marsden  vond  er  veel  overeenkomst  in  met  eenige 
oude  Hindoemunten ,   in    zijn    bezit. 

Bij  het  Bataviaasch  Genootschap  bevinden  zich  nog  eenige 
muntjes,  geheel  en  al  gelijk  aan  de  door  den  Heer  Van  der 
Pant  gezondene,  benevens  eenige  veel  grootere  van  denzelfden 
vorm  en  aan  de  eene  zgne  met  hetzelfde  merk  in  het  groot. 
Aan  de  keerzijde  hebben  die  groote  stukken  nog  eene  figuur, 
die  veel  gelijkt  op  een*  pot  met  bloemen.  Op  de  kleine 
heb  ik  zoo  iets  niet  kunnen  onderscheiden.  Deze  stukken  zijn 
gevonden  in  de  afdeeling  Pocrwaknrta,  residentie  Banjoemas. 

Uit  het   vinden  van   dergelijke  munten  in  Banjoemas  Uat 


VII 


zich  ofleiden ,  dat  het  gebruik  van  zilvergeld  op  Java  niet 
zoozeer  beperkt  was  als  Crawfurd  zegt.  Ook  Rafdes ,  in 
zijne  History  of  Java,  deel  II  bl  65,  spreekt  van  soort- 
gelijke zilveren  muntjes ,  die ,  naar  het  schijnt ,  op  ver- 
schillende plaatsen  van  Java  gevonden  zijn. 

De  toezending  van  de  ooderwerpelijke  muntjes  door  den 
heer  Van  der  Pant  stelt  de  redaktie  van  dit  tijdschrift  we- 
der in  staat,  om  eeoe  voor  de  oudheidkunde  niet  onbelang- 
rijke mededeeling  te  doen.  Op  dat  terrein  is  niets  gering  te 
noemen ,  en  wij  hopen  dat  het  voorbeeld  van  den  heer  Van 
der  Pant  door  velen  mag  gevolgd  worden.  Hij  heeft  ook 
een  afdruksel  van  den  te  Karta-Negara  gevonden*  gouden 
ring  met  opschrift  gezonden;  wij  zullen  daarvan  later  ge- 
bruik maken.  E.  N. 


Inskriptie  van  Kawali.  —  Door  de  vriendel^'ke  tus- 
schenkomst  van  den  heer  J.  J.  Heder,  kontroleur  te  Madja 
in  Cheribon,  ontving  de  redaktie  vóór  eenigen  tijd  eene  af- 
teekening  der  belangrijke  inskriptie  in  steen,  die  zich  te 
Kawali,  in  de  afdeeling  Galoe,  bevindt  Deze afleekening  is 
vervaardigd  door  den  schilder  des  konings  Badhen  Saleh, 
die,  op  verzoek  van  den  regent  van  Galoe,  Badhen  Adhipati 
Aria  Koesoema  dhiningrat ,  later  nog  eens  de  goedheid  heeft 
gehad,  om  eene  juiste  kopij  van  de  inskriptie  te  nemen, 
die  de  regent  mede  aan  de  redaktie  heeft  gezonden.  De 
redaktie  ziet  zich  nu  in  het  bezit  van  drie  kopijen  daarvan, 
zijnde  de  derde ,  vóór  eenigen  tijd ,  mede  door  tusschenkomst 
van  den  regent  van  Galoe,  ontvangen,  manr  minder  gelukkig 
uitgevallen. 

Door  vergelijking  van  deze  drie  afteekciiingen  en  van  de 
twee  fac-similés  der  inskriptie,  die  men  in  den  atlas,  be- 
hoorende  bij  het  werk  van  BalBes  over  Java  vindt  (pi.  82 
en  83;  de  eerste   bevat  echter   maar  een  gedeelte  der  in- 
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skriplie)  is  men  in  staat  geweest  ze  te  onti^ïeren. 

De  heer  Friederich,  die  deze  taak  op  zicbgeuomeD  beeft 
zegt  daaromtrent  dezelve  het  tolgende: 

»Ook  deze  inskriptie  is  van  godsdienstigen  inhoud.  De 
godheid  in  den  tempel  van  Kawali  (sic)  vereerd,  is  Bhagja 
Parebu'(=:  Prabu}»  de  heer  des  geluks.  Ook  bier  worden 
aan  bet  volk  voorschriften  gegeven,  aangaande  den  kultus 
van  die  godheid  en  van  de  godsdienst  in  alle  desa's.  De 
uitoefening  daarvan  zal  geluk  over  het  land  verspreiden. 
De  randschriften  houden  nog  tot  hetzelfde  doel  strekkende  sen- 
tenliën  in.  Het  schrift  komt  nagenoeg  overeen  met  dat  van 
den  Batoe-toelis  van  Buitenzorg.  Een  jaargetal  is  er  niet  voor- 
handen. Ook  bij  dezen  steen  is  de  impressie  van  een  voet 
(van  Boedha?)  gevoegd,  hier  genoemd  angka^  merk.  Even- 
eens bevindt  er  zich  echter  een  lingga  met  de  inskriptie:  sang 
hjang  lingga  hjang;dQ  lingga  is  dus  als  godheid  daargesteld. 
Er  bevinden   zich  verscheidene  Soendasche  woorden.*' 

In  het  eerstvolgend  nummer  van  dit  tgdschrift  hopen  wij 
'  de  door  den  beer  Friederich  toegezegde  verklaring  van  deze 
inskriptie  op  te  nemen.  Wij  moeten  dit  uitstellen»  omdat 
de  litbografiën  daarvan  nog  niet  gereed  zgn.  £.  N. 


Inskriptie  van  Ponorogo.  —  De  heer  L.  W  Yan 
der  Yen,  kontroleur  te  Ponorogo,  zond  ons  fac-similés  van 
twee  korte  maar  zeer  goed  bewaarde  en  duidelijke  opschrif- 
ten op  twee  oude  ateenen  padieschuren.  YVij  hopen  daarvan 
spoedig  de  verklaring  te  kunnen  mededeelen.  K  N. 


Ringen  met  inskriptiën.  De  heer  F.  C.  Wilsen, 
teekenaar  der  genie,  leverde  de  afdrukken  van  eenige  oude 
gouden  ringen,  meerendeels  gevonden  in  de  nabijheid  der 
ruïnen  van  Boro-Boeddho ,  die  door  de  meesterlijke  teeke* 
uingen   van  dien   heer  aan  de  vergankelijkheid  zijn  ontrukt. 

E.  N 


IX 

Inskriptiëii  te  Soerabaja.  —  In  1832  zijn,  op  last 
van  den  toenmaligen  resident  H.  J.  Dorois,  drie  in  de 
ruïnen  van  Modjopahit  gevonden  steenen  met  insicriptiën 
naar  Soerabaja  overgebragt  en,  met  meer  andere  oudheden, 
op  het  voorplein  van  het  residentiehuis  te  Simpang  geplaatst. 
Men  kan  zich  een  denkbeeld  maken  van  de  moeite,  die 
het  gekost  heeft,  om  die  steenen  meer  dan  40  palen  ver 
te  vervoeren,  als  men  hunne  afmetingen  nagaat.  Zij  zijn 
hoog  1.78.  dik  0.31,  breed  van  boven  0.945,  breed  van 
onderen  0.76  el*  en  zwaar  ongeveer  1680  ned.  ponden 
ieder. 

Yan  deze  steenen  is  een  op  alle  vlakken  overdekt  met 
ingebeitelde  inskriptiën;  de  beide  overigen  zijn  slechts  op 
de  groote  voor- en  achtervlakken  zoodanig  beschreven.  De 
eerste  steen  is  geheel  en  al  met  letters  overdekt  en  be- 
vat zeker  de  langste  steeninskriptie ,  die  nog  op  Java  be- 
kend is.  De  letters  zijn  niet  van  zoo  oude  dagteekening 
als  die  van  Batoetoelis  en  Kawali,  naar  veel  regelmatiger 
gevormd  en  goed  bewaard. 

De  ontcijfering  dier  opschriften  moet  zeker  van  groot  be- 
lang zijn  voor  de  kennis  der  godsdienst  en  geschiedenis  van 
het  voormalige  Modjopahit,  welks  vorsten  niet  alleen  over 
het  grootste  gedeelte  van  Java  heerschten  maar  hunne  magt 
alom  over  den  Indischen  Archipel   wisten  uit  te  breiden  • 

Sedert  eenigen  tijd  waren  pogingen  aangewend  om  van 
deze.  inskriptiën  goede  afteekeningen  te  verkrijgen ,  om  daardoor 
de  verklaring  derzelve  voor  te  bereiden.  Vooral  de  heer 
J.  Hageman  Jcz.  te  Soerabaja,  heeft  zich  daarvoor  veel 
moeite  gegeven;  maar  alle  pogingen  mislukten,  voornamelijk 
wegens  de  onhandelbaarheid  van  deze  kolossale  steenen. 
Eindelijk  kwam  men  op  het  denkbeeld,  om  de  steenen  in 
zeer   dunne  ijzeren    platen  te  doen   afgieten. 

Men  bragt  een  hunner  over  naar  den  artillerie- konstruk- 
tic- winkel,   alwaar,    onder   toezigt   van    den  luitenant-kolo- 
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nel  den  heer  C  G.  Yan  Dentzsch,  eene  proef  met  het  vervaar- 
digen van  een  afgietsel  van  een  klein  gedeelte  van  het  op- 
schrift %Yerd  genomen.  Deze  proef  gelukte  volkomen;  Tiet  af- 
gietsel gaf  het  schrift  met  de   meeste   volmaaktheid  weder. 

Van  dezen  uitslag  werd  het  gouvernement  mededeeling 
gedaan,  waarbij  het  wenscheirjke  werd  betoogd,  om  al 
die  inskriptiën  i»  haar  geheel  op  die  wijze  te  doen  afgie- 
ten.  Dit  denicbeeld  vond  dadelijk  ingang  en  het  behaagde 
den  gouverneur  generaal,  om  te  bepalen,  dat  het  ver- 
vaardigen der  afgietsels,  op  kosten  van  den  lande,  ten  be- 
hoeve van  het  Bataviaasch  Genootschap  van  Kunsten  en 
Wetenschappen   zou  plaats   hebben* 

Spoedig  zal  dus  het  museum  van  oudheden  van  dat 
genootschap  met  deze  belangrijke  bijdrage  vermeerderd 
worden  en  de  verklaring  daarvan  zal  zich,  vertrouwen  wij. 
niet    lang   laten   wachten. 

E.  N. 


Inskriptiën  nabij  Sala tiga.  In  het  lO^deel  der  Ver- 
handelingen van  van  het  Bataviaasch  Genootschap  van  Kun- 
sten en  Wetenschappen  vindt  men  eene  korte  beschrgving 
van  eenige  oudheden  in  de  nabijheid  van  Salatiga,  en, 
onder  anderen,  yan  eenen  grooten  steen  met  eene  welbe- 
waarde  inskriptie,  waarvan  eene  afteekening,  door  den 
Jicer  J.  Bik,  werd  gegeven,  en  die,  op  last  van  den 
voormah'gen  resident  van  Samarang  H.  J.  Domis,  omstreeks 
1824,  van  de  dessa  Adoman  naar  Salatiga  is  overge- 
bragt. 

Domis  verzocht  den  toenmaligen  panembahan,  later  sul- 
than  Pakoc  Nata  Ningrat  van  Sumanap,  die  onlangs  is 
overleden,  om  eene  vertaling  van  de  inskriptie  te  maken. 
Die  vertaling  vindt  men  ook  in  het  aangehaalde  deel  der 
Verhandelingen,   maar  zij   is  zoo  tastbaar  onjuist    (om  maar 
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een  bewijs  te  geven:  het  jaartal,  dat  uit  vier  cijfers  be- 
staat en  1271  ïs,  wordt  wedergegeven  [door  427).  dat  zij 
alleen  het  verlangen  naar  eene  betere  verklaring  kan  op- 
wekken. 

Bij  onderzoek  bleek  het  echter,  dat  de  bedoelde  steen 
niet  meer  te  Salatiga  aanwezig  is.  Inlanders  verzekerden , 
dat  hij,  voor  jaren,  nnar  Samarang  is  ovcrgebragt,  maar 
wat  er  verder  van  geworden  is,  weet  men   niet 

Nasporingen  zoowel  omtrent  dezen  steen  als  de  overige 
door  Domis  beschrevene  oudheden,  werden  door  de  belang- 
stelling van  de  heeren  Mr.  H.  J.  W.  van  Lawick  van  Pabst , 
adsisteiit-resident  van  Salatiga,  en  H.  H.  Haase,  ambtenaar 
ter   beschikking  aldaar,    in  het  werk  gesteld. 

De  onderzoekingen  van  laatstgenoemden  heer  zijn  niet 
vruchteloos  geweest,  zoo  als  blijkt  uit  twee  afteekeningen 
van    steencn    met   inskriptien,  die  hij  ons  heert  gezonden. 

De  grootste  dezer  steenen  schijnt  niet  bewerkt  te  zijn; 
men  heeft  alleen  van  eene  vlakke  zijde  gebruik  gemaakt, 
om  er  een  jaartal  in  te  beitelen.  Aan  den  tweeden  is 
meer  zorg  besteed.  Den  steen,  die  oorspronkelijk  pirami- 
daal of  liever  peervormig  is,  heeft  men  aan  den  top  van 
kleine  rondloopende  terrassen  voorzien  en  het  opschrift  is 
netter  gevormd.  De  heer  Haase  schrijft  daarover  het  vol- 
gende: „De  steenen  zijn  door  mij  geteekend  op  de  plaats 
„zelve  waar  zij  zich  bevinden,  bij  feilen  zonneschijn,  en 
„zïjn  vrij  goed  getroffen.  De  kleine  steen  is  ruim  2  voet 
„hoog  en  Ih^  voet  breed  en  bevindt  zich  in  de  dessa  Ta- 
„djoeh,  gelegen  aan  den  berg  Merbaboe,  omstreeks  9  tot  10 
„palen  van  Salatiga,  en  maakt  een  gedeelte  uit  van  een 
„hoop  bewerkte  steenen,  volgens  zeggen  der  dessa-bewo- 
,.ncrs,  resten  van  de  woning  van  een  pandita,  die  al* 
„daar  vroeger  leefde  er  aan  kinderen  onderwijs   gaf. 

„Vroeger  zoude  er  zich  nög  een  steen,  met  inskrip- 
„tiën    voorzien,  hebben  bevonden,  welke,  tijdens  den  resi- 
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iident  Domis,  door  40  koelies  naar  Samarang  zou  zgn  ge- 
,» transporleerd  geworden.  Deze  zal  waarschijnlgk  de  steen 
„zijn,  waarvan  in  het  10^  deel  der  Verhandelingen  van  het 
»,  genootschap  gewag  wordt  gemaakt. 

„Het  onderste  inschrift  beteekent,  volgens  den  Badhen 
oNgabehi  Bono  dhi  Poero,  de  javaansche  letters  vm^e^o 
uoï  het  jaartal  1260. 

„De  groote  steenis  4  Va  voet  hoog,  ruim  4  voet  breed  en 
„  >/;i  voet  dik ,  en  bevindt  zich  even  buiten  bovengenoem- 
„de  dessa,  aan  den  kant  van  een  riviertje  of  beek,  en 
„vormt  overeindstaande  met  een*  dergelijken  steen  zonder 
„inskriptie,  omtrent  5  voet  van  elkander,  een  ingang  of 
„  een  soort  van  poort ,  en  is  daarom  genaamd  Selo-la- 
f>^ang  (poortsteen).  De  eilanders  hechten  een  bijgeloof 
„aan  deze  steenen:  kunnen  zij  ze  met  beide  handen  aan- 
„  raken  dan  worden  hunne  wenschen  vervuld. 

„De  inskriptie  beteekeut,  volgens  boven,  €m^e^^  d,  i, 
„1262  f 

Wanneer  eenmaal  de  bestaande  oudheden  van  Java 
meer  algemeen  en  volledig  bekend  zullen  zijn,  dan  zal 
ook  het  vorenstaande  tot  belangr^ke  ophelderingen  van  de 
oude  geschiedenis  kunnen  leiden.  Wg  zijn  daarom  den 
beer  Haase  zeer  dankbaar  voor  zgne  mededeeling  en  be- 
velen ons  aan  voor  meerdere.  Wij  moeten  daar  nog  bij. 
voegen ,  dat ,  volgens  den  beer  R.  Friederich ,  de  aan- 
gegevene  verklaringen  juist  zijn,  en  dat  het  woord,  dat  bo- 
ven het  jaartal  van  den  kleinen  steen  slaat,  beteekent 
•^•mtoifu  Saka  kala,  d.  i.  „de  tgd   van  Saka." 

E.  K 
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Oude  ring  uit  de  residentie  Banjoemas.-*  De 
heer  H.  A.  Steijn  Parvé,  kontroleur  der  U  klasse  te  Ban- 
djar  Negara,  residentie  Banjoemas,  zond  ons  eenen  opmer- 
kenswaardigen  gouden  ring,  gevonden  in  een  rijstveld  nabij 
de  dessa  Pageutan  in  het  distrikt  Batoer.  Dezelve  werd 
met  nog  andere  ringen  in  een  doosje  gevonden,  dat  do 
vinder  verklaarde  van  zilver  geweest ,  maar  tot  gruis  geraakt 
te  zijn.  Het  is  echter  meer  waarschgnlijk,  dat  dat  doosje  van 
een  ander  metaal,  welligt  koper»  was  gemaakt,  dat  door 
verloop  van  tgd  in  de  aarde  is  vergaan. 

Gewooniqk  bevatten  de  ringen  uit  den  voortijd,  die  bier 
en  daar  op  Java  worden  opgegraven,  eene  inskriptie  van 
een  uit  weinige  lettergrepen  bestaand  woord;  deze  echter 
niet. 

Het  fatsoen  van  het  bewerkte  platte  gedeelte  van  dezen 
ring  is  zeszijdig  en  bevat  twee  figuren. 

Links  is  afgebeeld  eene  soort  van  lelie,  op  eenen  korten 
stengel,  met  twee  spitse  bladen.  Begts  daarvan  is  eene 
figuur,  die  niet  zoo  gemakkelgk  is  te  bepalen.  Zij  bestaat 
uit  twee  rijen  insnijdingen,  links  vyf  en  regts  drie  in  getal, 
welke  ongelgkheid  schijnt  te  zijn  ontstaan  door  gebrek  aan 
plaats  om  aan  de  uiterste  regterzijde  meer  te  graveren.  De 
insnijdingen  schijnen  van  één  middelpunt  uit  te  gaan  en  vormen 
eene  soort  van  langwerpige  zon,  welk  onnatuurlijk  fatsoen 
aan  gebrek  aan  plaats  op  den  ring  moet  worden  toegeschre- 
ven. 

Wij  vinden  dus  op  dezen  ring  eene  bloem  en  hoogst 
waarschgniijk  eene  zon. 

De  bloem  doet  dadelijk  denken  aan  de  heilige  lotus,  die 
op  bijkans  alle  overblijfselen  van  het  Hindoeïsme  op  Java  is 
weder  te  vinden.  Maar  daarmede  komt  het  fatsoen  der 
bloem  op  dezen  ring  niet  overeen;  zij  is  daartoe  te  spits 
en  te  veel  als  eene  gewone  lelie.  W^  moeten  dus  aan  iels 
minder    heiligs    maar  toch    verhevens   denken.     De  figuren 

Berigten 
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op  dezen  ring  bragten  geen  godsdienstig  denkbeeld  mede, 
en  dit  doet  ons  denken  dat  zij  yfe\\\%t  betrekking  hadden 
op  den  persoon,  die  den  ring  oorspronkelijk  bezat.  Wan- 
neer wij  de  benaming  van  de  zich  Yoordoende  figuren  na- 
gaan, dan  worden  \vg  in  dat  denkbeeld  tersterkt  Zonbe- 
teekent  in  het  sanskrit  soerja  en  bloem  koesoema.  Zou  het 
nu  niet  mogelijk  zijn  dat  deze  ring  is  gemaakt  Yoor  iemand 
die  den  naam  voerde  van  Soerja  Koesoemal  een  naam  die 
op  Java  en  Hadura  gansch  niet  vreemd  is ,  en,  onder  anderen, 
nog  door  den  laatsten  regent  van  Pamakassan  gedragen  wordt 

Indien  wij  deze  vooronderstelling  aannemen ,  dan  kunnen 
wij  verder  gaan  en  er  toe  besluiten,  dat  de  ring  is  ge- 
dragen door  een  aanzienlijk  hoofd,  want  de  naam  Soerja 
Koesocma  kan  niet  door  een  gering  personaadje  gevoerd 
worden;  en  hieruit  kunnen  wij  verder  afleiden,  dat,  tg- 
dens  de  invoering  van  het  Mohamedanisme  op  Java,  tot 
welk  tijdstip  wij  het  begraven  van  kostbaarheden  moeten 
terugbrengen,  dat  aanzienlijk  hoofd  in  het  .tegenwoordige 
Batoer  gevestigd  was. 

Wij  moeten  nog  aanteekenen,  dat  de  naam  van  de  des- 
sa,  in  welker  nabgheid  deze  ring  gevonden  werd,  mede 
opmerkenswaardig  is.  Gentha  is  het  sanskrit  ghanld^  dat 
beteekent  eene  bel,  welk  voorwerp  op  Java  zoowel  tot  den 
Boeddha-  als  SiwakuUus  behoorde.  Pagentan  is  hoogst  waar- 
schijnlijk daarvan  afgeleid,  beteekenende  alsdan  de  plaats 
van  de  bel 

De  heer  Parvé  doet  ons  hopen ,  dat  hij  nog  meer  belang- 
rijke zaken  zal  mededeelen  „want**  schrijft  hij,  „de  opgra- 
vingen van  dezen  aard  zijn  thans  zoo  schaars  niet,  doch 
vroeger  waren  zij  veel  menig vuldiger,  waaronder  dikwijls 
voorwerpen  van  waarde»  zoodat  zelfs  de  pacht  aan  de  vor- 
sten daarmede  werd  afbetaald.*' 

Welke  schatten  voor  de  oudheidkunde  zijn  op  die  wijs 
niet  verloren  geraakt!    En  welke  schatten  voor  de  oudheid- 
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kunde  zgn  nog  in  handen  vnn  lieden,  die  niet  bescflcn»  dat 
elke  mededeelingy  hoe  gering  ook,  hare  %vaardc  heeft,  om 
het  rerband  tusschen  gebeurtenissen  van  vroegere  eeuwen 
aan  te  duiden.  Zij  die  dit  gevoelen  en  hetgeen  zij  >veten 
of  bezitten  ten  nutte  van  de  Indische  oudheidkunde  wen- 
schen  aan  te  wenden ,  zullen  daartoe  immer  de  gelegenheid 
vinden  in  de  bladen  van  dit  Tijdschrift. 

E.    N. 


Oudheden  in  Cheribon.  — De  heer  F.  C.  Wilscn. 
teekenaar  der  genie,  thans  in  de  residentie  Cheribon  werk- 
zaam, heeft  weder  een  bewijs  gegeven  van  zijne  belang- 
stelling in  de  kennis  van  oud-Java,  door  de  mededeeling 
van  het  volgende. 

Even  bezijden  den  weg  van  Telaga  naar  Pendjaloe  vond 
de  heer  Wilsen  overblijfselen  van  oude  bewerkte  steenen 
en   daaronder  eenen  van  acht  voet  lengte. 

De  omstandigheden  lieten  ZEd.  niet  toe  daar  lang  te 
vertoeven  en  eene  meer  verwgderde  plaats  te  bezoeken, 
alwaar,  volgens  zeggen  der  inlanders,  een  diergelijke  steen 
regt  op  staande  wordt  gevonden.  Het  bergje  waar  deze 
overbigfselen  zich  bevinden  heet  goenoeng  Lingga-rea. 

Deze  naam  laat  geen  twijfel  over  aangaande  het  bestaan 
in  die  omstreken  van  eene  plaats  van  godenvereering.  De 
Lingga  staat  in  het  innigste  verband  roet  het  Siwaïsme,  en 
ria  bcteekent,  volgens  het  woordenboek  aan  Gcricke  en 
T.  Roorda,  in  het  kawi,  lichi,  helder;  welke  denkbeelden  zich 
van  zelve  aan  eene  plek  van   godsvereering  verbinden. 

Wij  hopen  spoedig  hieromtrent  nadere  berigten  van  den 
heer  Wilsen  te  ontvangen. 

E     N 
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Druk  routen.  —  lo^  «enige  stuUen  tan  de  «enle  twee  deelen 
?on  dit  Tijdschrift  kómen  verscheidene  drukfouten  voor.  Die, 
welke  niet  zinstorend  zijn  of  tot  eene  verkeerde  opvatting  kunnen 
aanleiding  geven,  gaan  wij  voorbij  en  wij  bepalen  ons  dus  tot  de 
verbetering  der  volgende: 
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